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JL kæfattjrí buic operi, qnod complectitur histbriam no- 
bilissimi herois, OlaviTryggvri íilii, Norvegiæ quoudaui 
regis,Normannorumque, nt nostri loquuutur, apostoli,pri- 
mum ostendamus, quodsit argumentum operis, quiioiitcs, 
quis aoctor, quaih naereatur fidem, atquetandem,qualissit 
nostra in edenda Iiac historia opera, quique Iiabeantur, qui- 
que a nobis adhíbifci sint hujus historiðocodicesmatmscripti, 

$ 1. De argumento. 

Consilium auctoris in componenda bac bistoria f uit, 
ut res a rege Olavo gestas et ejns fata exacte describe- 
rct. Prærnissa narratione de prímis Norvegiæ regibns 
ab Ilaraldo Pulcricomo (Cap. 1-42) vitam Oiavi expli- 
care aggreditur, in qua tres partes distinguendæ sunt, 
uempe prioao , quæ ab Olavo gesta sunt, antequam reg- 
iium Norvegiæ administrandum snscepit, deinde quæ 
rex gessit, denique ultima cjusfata, rebus Norvegicis 
et etiam Danicis (C. 60-4, 66-70, 83-90), juxta tempo- 
rum rerumqne seriem, narrationi suo loco intertextis. 
Cum autem scopus auctoris primarius fuerit, Olavum 
sisterc, ut chrislíamsrai in Norvegia prirntim introducto- 
íern, multns est in parte, Iquatn dixiinus secunda; bæc 
enini pars, bistoriam christianisuii contiuet 
1. Norvegiæ, ét banc quideui 

A)primó generalitcr, quatenus totæ provinciæ ad 

christianismurn perductæ sunt , neinpe: in Vicia, 

C. 140: in Agdis et Sunnhö'rdia, C. 141: in coui- 

, muni Gulathingensi, C. 143. 147: conventus Drags- 

.eidensis, ubi Sognenses, Fjðrdenses, Suunmærcii- 

ses, liaumsdalenses christiauismo nomen dederunt, 

C. 149; iu ThrandbeimoC 162, 165-7 : in llinga- 

riko et Upplandis , C. 194, init. : in Halogia et 

Naumudalo, C. 209, 212-3. 

£)secundo spccialiter, quó referri possunt sequentes 

particulæ : 

1) De Sunneva et Albario, C. 106-8. 

2) ~ Rögnvaldo etUaudo,C. 144-6,148,150,155. 

3) — Ögmundo Ditto etGunuaie Bicoloie,C. J73. 
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4) — Eyvindo Kelda , C. 195 fin., 197-8. 

5) _ Thorvaldo Tasaldio, C. 200. 

6) — Sveinc et Finno, C. 201-3. 

7) _ Eyvindo Kinnriva, C. 199, 204. 

8) — Raudo Valente , C. 210-11. 

9) — Eindridio PJauto, C. 235. 

II. Islandiæ , præinissa expositione de primis occupato- 
ribus bujus insulæ, in primis iis, qui aliqua religio- 
uis cbristianæ notitia fuerant ixnbuti (C. 110-29, 214); 
huc pertiuent bæ iu primis particulæ: 

1) De Tborvaldo . Peregrinatore et Fridreko epi- 

scopo, C. I0O-8. 

2) — Tbangbrando, C. 74, 81, 188, 216. 

3) — StefnereTborgiIsisfiHo,C.139,l42,187,263. 

4) — Tbidrando Sidæ-Halli fiíio, C. 215, • 

5) _ Gissure ct Hjaltio, C. 217-8, 228-9- 

6) — Suadio et Arnore Vetulæ-naso, C. 225-6. 

7) — TborbalJio Knappstadensi, C. 227. 

8) — Halfredo Diflicili-pocta, C. 151-4* 165, 

170-2, 175, 219, 232. 264. 

9) — KjartaneOlavifilioC. 156-61, 163-4, 174,233. 

III. Orcadeusium, C. 94-8. 

ÍUI. Færeyarum ; quæ pars tota in Sigmundi Bresteri- 
dis bistoria veraatur , per qucm cbristiana religio 
bis in insulis publicata est, C. 176-86, 189-91,205-7. 

V. Grönlandiæ, de Eiriko Rufo, C. 220-1, 231. 

§ 2« De fontibus. 

Fontes, qui in bac bistoria allegantur , ad tres clas- 
ses referri possunt; 1) carmina: 2) opera bistorica: 
3) traditioncs. 

1) Inter carmina, quorum etiam in Heimskriugla 
mentio fit, bæc potissimum notari merentur; 

Ban dadráp a, auctore (Eyolvo Ðadaskald), C. 243. 

B elgskakadr áp a . Tbordo Kol beinis filio, C. 243. 

Eiriksdr ápa . . . • eod. q. BelgskaLadrápa, C87. 

Eir iksdr ápa . . • . HalfredoJ)iíIicili-poeta,c.264. 

(Glymdr ápa) .... Tborbjöme Hornklovio. 

Gráfeldardrctpa . Glumo Geiridæ, C. 16- 

II cíkonar drápa . . Guttormo Sindrio, C. 17. 

O laf&drápa . . • . • HaJlfredo J)iíficili-poeta, C. 

59, 71, 130, 250. 

RoKadrápa Tbordo Sjareki f., C.271. 

Sendibit .' Jorunna poetride, C. 5. 
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Vellekla ....... Eiuare. Laucicrepo, C. 35* 

pó rulfsdrápa . . . Tbordo Sjarcki f. C. 28. 
ílæc vero peculiaria carmina exbibet bistoria nostra: . 

Búadrápa, ouctore Thorkele Gislii fiJio, C. 66« 

Jómsv ikinga- . 

drápa. ...... Bjarnio episcopo, C, 86* 

Olaj s-drápa 

tviskœida . • « # eod. q. Rekst ejj a 9 C # 250. 

Reks ttfja .... HaJlarsteine, C. 58,59. 
Auctor encouiii de piratis Jomeusilms íuit Bjarnius Or- 
cadensium cpiscopus, qui obiit aiino 1222. Thorkel 
Gislides, auctor Buadrapæ, Bjarnio episcopo antiquior 
fuisse vídetur, cetera nobis ignotus. De Rekstefja ejus- 
que auctore Uallarstcine , nostrum qualecunque judieium 
in excursu aá calcem hujusoperis expromem.ua 3 de ejus 
lide infra dicetur. * 

2) Opera historica: 1) historiæ regum Norvegi- 
corum: vita regum Norvegicorum , C. 284 lin. ; Haraldi 
PuJcricomi, C. 95: Haraldi Grænlaudi, C, 93 sub fin. : 
Listoria OlaviSancti, C. 270 fiu,: 272 íin : 276 fiu. : 279 
fiu.: Snorrii opus bistoricum, C.,250, 256; 2) bi*toria 
Færeyensimn, C. 207 fiu. : Sigmundi J3resteridis, C. 183, 
sub fin. ; 3) historia dyuastarum Orcadensiuui, C. 97; 
4) historja Laxdaicusium, C. 233; 5) scripta Arii et 
Sæmundi Polyliúttoris ; 6) GunnJögus monachus, C, 132 ; 
136,225; 7) exotica: ímago muudi, C. 76 sub fiu.: 
Bedæ Venerabilis bistoria, c. 110 ; buc quoque pertiuet 
citatio u swnar bœkr segja" C. 76 fiu. ; 8) opcra iu- 
certa: deAlbano ^aljinnst skrifal" C. 108; deSveine 
etFinno ^atfinnst ritat á bákum' C. 201, iuit. 

3) Traditiones : TborkelisDydrilis,C.239, fia.:„þ«l 
er sagt,hermt" C.240: traditio Kolbjörnis aulæ-magiirtri, 
C. 256, 267: Einaris Tbambarskel veris , ibid., 283 ím. : 
Skulii Tliorstciuis filii , C. 256: Astridæ Burizlavi ftliæ, 
C 267-8: Teiti et Thorarinis, C. 283 íin.: Tbordi 
Sjareki et HjaltiiSkeggii fiJii, C. 271: Æqualium: <t pal 
seg/a \>eir menn, er í Selju haja verit ok par er kunn- 
igt u C. 108: Glumi et Arnoris, C. 132: de Manio, 
C. 136. Huc et referri potestLcgenda de Olavo Trygg- 
vii filio, C. 269, 286. 

§ 3. De auctore. 

Constat, Gunnlögum, monacbum Thingeyrcn- 
sem, historiam regis Olavi Tryggvii íilii latino senno- 
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ne composuisse, ot' ad íiném pcrduxisse cfrca* anmim 
1200*. Ex lioc opere latino, pcculiari adúinbratione 
et in Islandicum scrmonemtrauslatione, , prodierunt biuæ 
tractationes sive recensiones, una, quam jam publici juris 
fecimus, altera, quam exhibet Codex Flateyensis, quo 
pertinet bistoría regis Olavii Tryggvii iilii, edita Skaí- 
liolti anno 1689« Utra tractatio ait antiqúior , Vel levi- 
ter intuenti facile apparebit. Recensio Codicis FJatey- 
ensis, ut multis iu rebus cum nostra concordat, ita in 
aliis ab ea discrcpat ; huic multæ insertæ suut particulæ 
Listoricæ, leVem cutn bistorxa regis Olavi connexionem ba- 
bentes,e» gr. Fu ndinn No r eg r 9 Norn ag estssag a 9 
iS ð r /« þ á i t r,p á t Ir aj po rs te i n i s k elk,p ö rle ifi 
J arlaskáld, por s teini ux afœti, Æeigapór- 
issyni, Ilrómundi halta,, quarum nonullae serio- 
rem ætatem produnt. Codex Flateyensis literis niandatus 
est* ab ánnol3S7 ad anuum 1395/ receiisiotú vero bujus 
bistoriæ; quam exhibet , uttitnam manum additam ess* 
«nte 1380, quo anno rex Olavus Hakonis filius regnuiu 
Daníæ et Norvegiæ conjunxit , ex epilogo bistoriæ con- 
cludi posse videtur: \fyrir vald ok ver&ieika þessagufts 
áslvinar, Olafs konúngs Tryggvasanar, eri$ sœlir Nor- 
egsmenn^ ok eigi at eins \>eir ■',< heldr jafnvel \ieir er hér 
oyggja Island, og ötl þatt lönd, er undir Noreg ligg/a." 
Éx quo appáret, hanc recensionem ad íinem perductam essg, 
dum jam Norvegia regriutn per se esset, cui Islandia ceteræ- 
queprovinciæ iuerint subjectæ. Ubi vero hanc recensio- 
nem cum' nostrá perténdinms, baud dubitamua, nostrarn ad 
postrema reipublicælélandicæ tempora (circal260) evehero; 
nec obstant gcnealogiæ aut citationes : descendunt uempe 
genefelogiæad Sturlæsonios, C, 2l4fin.,ad episcopum Mag- 
uum Gizurisrlliuiii, qui episcopus Skáfholtensisfuit abanno 
1216 ad 1236, ad Gudmundum Bonuui, episcopum Hola- 
aiiui, q'ui obiit 1237 > citatur carmen , auctore Bjaruio, 
episeopo Orcadensi, mortuo c. arin. 1222; citantur opera 

*) Vide llist. 01. Tr. Tom. 3, p. 1(53. 173; Hist. Eccl. 
Isí. Tom. 4, p. 31; P. E. Mulleri Sagabibiioihel. y Tom. 3, p. 
197-211; Ejtisdcm Ueber den Ursprung und VerfaU der uVán- 
dischen HUloriographie, p. 68-9. Cum Gizur Ilalli filius, cujus 
ccjisuræ hoc opus subjecit Gunnlögus , obierit 1206, absolutio 
operís haud inferiiis deprimi jíire potesty quam ad annum 1204. 
*3 *• E* Muíleri Sagabiblioiheh, Toui. 3, p 4 440. ' 
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Iiistorica "Snorrii Sturlæi, qui 124 1 obiit, cujns Vcrb 
opera historica literh jam maudari cuepta sunt anno 1230, 
teste Sturlnnga. 

Quis yero hoc Gunnlogi -opus in sermonem Islau- 
dicum transtulerit et in prœsentem ionnain redcgerit, 
dicere quidem non possurnus; persuasum xeto habe'- 
inus, doctum aliqucm virum fuisse, eumque liac in ne 
libere versatum esse, et quædam aliunde adjecisse. 
Ambitum sané operis Gunnlogiani ignoramus j cx vei*- 
bis vero Oodicis Flateyensis concludere possnmus, euni 
in exponenda regis Olavi bistoria proiixiorem , sal*- 
tem uon brevioretn, fuisse, qnam Oddum Monachum*. Do 
orationis colore, quousus est GuiinlÖgus, judicare pos^- 
sumus ex particula ejuadem Codicis de episcopo Sigurdtf, 
quæ particula verbo tenus ex Latino transJata videtur*. 
Si militer apud Nostrum C. 196*-8, 225-7, ad verbum ex 
latino versa, facile tibi persuadere poteris.- Singula per- 
sequi, nostri non est instituti, pauca tantuui afieremus, 
quæ Gunnlogo , quæ translatori putantur vel putamtts 
deberi. Præter ipsam Olavi vitam, narrationetn de K jar*- 
tane Olavi lilio ad Gunnlogi opus pertinuisse, magna 
eruditoram nomina censuerunt 1 ; idem de vita Thor- 
valdi Peregrinatoris et Hallíredi (de quo et singularis 
extat narratio), et particnla de Sunueva et Albano sta>- 
tuendnm putamus , item de aliis , quæ ad historiam an- 
nunciatæ in Islandia chrtstianæ religionis pertinent* Ad 
ejusdem opus etiam pertinerc crcdimus particulam do 
Isiamliæ primis occupatoribus G* 110-29, quæ variis fo 
locis a Landnama diílert , et siniplicissitu&ui de exstruc- 
tione templi Holmeusis relationetn Cap.128, (coIJ. Landn. 
1, 15), continet. Eodeui pertincre putaiuús, quæ de 
Sancto Martino, C. 14 L de Ambrosio, Cornelio et Pla- 
cido, C. 76, memorantur, quæ quidein ab auctore vitæ 
Sancti Ambrosii exspectari potueruut 4 . Contra quæ se- 
quuutur Cap. 76 verba : u pe ssir hlalir sern ná voru 
sagftir" usque ad íinem Capitis , translatoris explicatio- 
nern contiuent, citatur enim h. i. Irnago niundi, 
quemadmodum hic idein liber a Brando Jonæ ÍIIio, cni 

O Text. isl. Tom. 3. p. 172: Brótiir Oddr , er fleot hejir 
kompónerat á latinn, annar muiSr enn Gunnlaugr, aj Oluji lionintgi 
Tryggvujiyni. *) P. E. Mulieri Sa^abibUoi^k, T. 3, p. 207, . 
*)Laxdœla*aga, ed. Hafn, 1826, Præfat. p. VI. 4 ) liút. Eod. 
Isl. Toin. 4 , p. 438. 
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translatorem æqtialetn putamus, allegatur iu Stjórm 
Adhunc quoque referimus membrutn dcSveineet Finuo, 
C 201-3, quod ad Gunnlö'gi opus non pertinuisse, sed 
aliunde desumtum esse , indicant verba: ti pai finnst 
riiat á bóíum," ; huic antiquiori, ut videtur, parti- 
culæ sua quoque adniiscuit, v. c. Cap. 203/ ubi Tborem 
cum Saturno comparat, quod quoque cadit in Brandi Jonæi 
æqualcm, cujus ætate dii ethuicorum septemtrionaljum cum 
diis Romanis jam ceepti sunt contendi, ut in Stjóm Gef- 
jon cuin Vencre, et ab codem auctorc Tbor cum Jove. Hic 
idem particulam de regibusdanicis, C. 60-5% bistoriam Jo- 
Jnensium,C. 84-90, genealogiasque nonnullas, interscruisse, 
SnorriiHeimskringlam vcl aliud historicnm opus,in bistoria 
regum Norvegicorum, ut et in descriptione prœlii Svöld- 
rensis, eonsuluisse, et baud pauca ex antiquis carmini- 
bus intertexuissc videtur. Oddi Monachi, Guunlögi æqua- 
Jis, iii nostra recensione nulla mentio fit, quare opus bi- 
storicum Oddi de rege Olavo non videtur trauslatori ad 
manus fuisse ; nam locus de profcctionc Olavi iii Garda- 
rikiam rndeque in Græciain, quantisvis ad cbronologiam 
diíhcultatibus, potuit ad opus Gunnlögianum pertinuisse; 
et potius miramur, hoc membrum non fuisse ab Gizure 
HaHi íilio iutcrcisum. Denique monendum, hanc no- 
stram rcccnsionem, a seriore quódam fuudamenti )oco 
positam, cum Oddi Monacbi opere collatam, rnultisque 
inembris binc inde collatis auctam esse, auctoritatibus 
Nostri partim exclusis, partim aliis subjcctis, indeque 
prodiisse tractatiouem hujus historiæ, quam couservavit 
Codex Flateyensis. 

§ 4. De fide scriptoris. 

Fides scriptoris historici inde probatur , quod per- 
spicuum sit, eum vera dicere et potuissc et voluisse* 
Ubi de scriptore sermo est, qui rcs diiccutis ante memo- 
riam suam annis gestas doscribit, bie scriptor, an verum 
dicere potuerit, a testibus, quos sequitur, peudat necesso 
cst, an voluerit, ex co, qua íide testibus utatiir. Jani 
vcro ex supradictis apparet, quam sollicittis sit Noster iu 
producendis testibus, et quidcm talibus, quos ídoneos 
iion potnit uon existiuiare , ut bistoriatn autiquam regum 
iNoivcgicorum, item Færeyensium , Orcadensium, Lax- 
dalnisiiim, ct carmina in bis occurrentia, itein Rekstcf- 
•jf»m, qníR, .si ab Steiuc Ilerdisæ íiJio, ut putamus, com- 

*j vide T. E. Miilleri Sa»abibliothtk, T. 3, p. 115. 
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po*sita est, pro teáte satis idonco haberi ah auctore dc- 
bnit , ctim veri pcrquam simile sit , liunc poetam inter 
alios ab Einare Thambarskelvere relationes snas hausissc; 
neque hocnomine aspernandæ videntur Búaclr ápa et 
J ómsviking adrápa y quæ, etsi ab serioribus compo - 
sitæ, tamen et vetemm consensu confirmantur, et sano 
dignæ í uerunt, quas ab auctorc docto sic ab intcritu viri- 
dirarehtur. Testantur hæc, auctorem satis abundanti 
idoneornm testium copia et ampla rerum notitia instruc- 
tum fuissé. Eundem antem noluisse certa et cqnfessa 
incertis et' dubiis miscere , neque fucum lectorihus ven- 
ditare , signo est insignis ea diligentia et siticeritas , qna 
testes, qui traditioue nituntur, allegat; quod in prirnis 
animadvertendum est in ultima.parte historiæ. Hoc 
loco tenendurn est, primo consilium scriptoris, dcinda 
quo íonte traditiones ad posteros manavcrint. Con- 
silium scriptoris in hac parte historiæ est, publicam do 
fuga regis Olavi opiuiohem snb examen vocaré, te- 
stantur enim optinii scriptores antiqui, vulgo creditum 
esse , Olavurn e pugna evíisisse iucolumem. Cujus rei 
satis crit testimonium aíTerre Fagurskinnæ , qui codex 
tam ob antiquitatcm , quam rerum pertraetatiortem, 
perquam memorabilis eat: tt Svá mikit gerftn menn ser 
um, at víngast i allri umra&u viftr Olaf konúng , at 
mestr luti manna vildi eigi heyra , at hann mundí 
Jallit 7iaja, nema lélu, at hann vœri i Vindlandi t&a 
i Sulbrriki, ok eru margar Jrásögur um þat gjorvar ; 
én ham ástvinir rœddust, at þat mundi logit vera, 
ok lýsti Halljrcfor þf/ vandra&askáld, sá maftr er svtt 
mikit haJiSi unnt konánginum, at menn segfa 9 at 
eptir Jall konúngs fékk hann vanheilsu aj harmi, 
þó er /lonnm vannst til dauftadags". Hanc in rem 
Noster testes antiquitatis producit íide dignos , qur ip- 
sis rebus gestis interfuerunt: Einarem Thambarskel- 
verem, Kolbeinem aulæ-magistrum, Norvegos:, Skn- 
lium Thorsteinis filium, Islandum: nec non Astridaia 
Burizlavi íiíiam ; horum assertiones irivicem comparat, 
ét alias traditiones in auxilium vocat, e. gr. Hjaltii Skeg- 
gii íilii, horum tempórum æqualis, et Thordi SjarekÍ 
filii, viri tantæ íidei et prudentiæ, tit ejus relationem do 
pugna Stordensi testimonii loco aíTerre Snorrius nondu- 
bitaverit. Norvégicarnm vero traditionum corypbæus est 
Einár Thambarskclver, vir in historia HQtissiuius , taiti 
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ob ingenium niaximc licroicnm , qiiam snmmam auctori- 
tatem, prudcntiam, reJigionem, íidom. A<\ tcvstcm trnn 
Jocupletem refertur narratio Gauti, C. 283, p«r Tbo- 
rarineni et Teitum tradita, cjui postrcrnus, temporum 
ratione, æqualis íuerit necesse est Asgrimo VestlidiifiJio, 
a quo suas narratioues bausisse Gunnló'gum Monacbum 
tcstatur Codex Flateycnsis'. Per cundem quoqucdedi- 
tam esse Tliorkelis JÖydriIis de Olavi mire gestis rela- 
tionem, C. 238-39, vix est quod dubitemus, in priinis, 
cum eædem res in Rekstefja ab Hallarsteine memorcn-. 
tur, qui poéta bas rcs ex ipso Eiuare coguoscere 
potuit. 

5; 5. 

Ut operam nostram in edenda bac liistoria paucis at- 
tingamus,monendum est, textum Islaiidicum,qualis curante 

$OCIETATE RegIA ANTJQUARIORUM SkPTENTRIONALIUM 

cditus est, Hafniæ 1§25 - 1827, ex codice membranaceo 
qxscriptum esse ab S. Egilssonio, collatum et variis Jecti- 
onibus adornatum a C C. Rafn, Prof, Doct. Pbilos.ct 
Equite aur. Ord. Danebrogici, ct Tn. Gudmundsonio, 
Sacri Ministerii Cand., a mendis typograpbicis trina Icc- 
tioue |)urgatum ab Tji. Gudmundsonio, et Pröff. C." C- 
Rafn et En. Rask, Versionis Jatiuæ Jaborem snscepit 
Dr. Gislius Brynjulvsonius, cuclesiœ Holmensjs inls- 
Jandia minister, ita tamen, ut S. Ecii.ssonii;s carmina 
tantum in lioc opere occurrentia transferrct et.enodarct, 
Quod pensum cum bic annis 1824 et 1825 absolvísset, 
Brynjulysonius vero, publici muncris ncgotiis occupatus, 
versionem primi voluminis ad se transmissi ad finein non- 
dum perduxisset, cura 2di et 3ii voluminis iu Egilsso- 
jiium est. devoluta, qui bæc duo volumina annis 1826 ct 
1827 depropcravit. Interea nobis Brynjulvsonium, vi- 
rum amplæ eruditionis,'insigiiis doctriiiæ et felicissimi 
ingenij, summo patriæ, summo rei literariæ et antiqui- 
f atum darnno, iufejix bora subito casu eripuit die 26 Junii 
1827. Quæ vir doctissimus absolverat, nonaginta scptem 
capita primi voluminis,adEgiIssonium transmissa veuerunt, 
cum jam.bic septuagiuta capita bujus volumíuis verterat; 
unde factum est, ut a capite 70 ad 97 maximam partem se- 
cutus sit yersipnem Brynjulvsonianam, ita tamen, ut operis 
ratio, quantuuiiieri posset,sibi constaret. Tabulas genea- 
logicas colJcgit.Egilssonius; idcm quoque clironologiam, 

*; Text. isl. Tom. 3, p. 173. 
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coTitexuit , woTi qnidem eo cotisilio , ut dircraas cdmpt*.. 
tandi rationos concjliaret, quod spcciaíi disquisJtioMÍre-* 
h'nqueudum Tidehatur, sed ut chronotaxiu sisteret, qua- 
lem ipsa historia ct rerum gestarum nexus proximesua- 
defe viderentur. Ad illustraiidum vero fiuidameutuui 
chronologia? scculi decinii ab Iioc Joco nou ulienain vi- 
detur, aHerre doctam Brynjulvsouii arinotationein de an~ 
110 euiortuali Haraldi Pnlcrícomi ; ea sic se hahet: «Quo 
anno æræ nostræ mortuus sit HaraJdus, uoii aáeo |>la~ 
uum est ostendere , siqnidetn multa iiac in rc -est no- 
strorum bistoricornm dissensio. Monendum eat , du- 
plicem e scriptis Islandorum , quoad æram rcgum Nor- 
vcgicorum, erui posse chronotaxinj unaoi r quam, 
sccundum' Sæmundum Multisciutn, seqnntnr Od- 
dns Monaclius iu vita Olavi Trvirírrii íiíii, 7 x Jieo- 
doricns Monachus de regibus Norvcgiæ , (t]»i fato- 
tur se cx Islendingis suam chroiiologiaiii didieisse) ; 
atque auctor FJagursktnnæ, qni omnés iu >co con- 
seutiunt, ITaradum circa antfnm 926 inortuiim iuisse, 
ita tamcn', ut duorurn vel trium annorum dtscri- 
men observetur. » Altcra classis , duce Ario Folylii-» 
store, uf sttnt Suorriua m Heimskringla , öfqno 
atictores variornm compendiorum liistori» Nor- 
vegiæ {Ijángfeftgatal; Æflartal JSoreg-*- 
konúngd, Noregx kohúiig a tal, Ác.) ; . neo 
non ea, qtfam nuuc edimits, .recenatd. 'iiistorfcc 
Olavi Tryggvii filii , atque Landnama * wtaxima- 
que annaliuin pars, sive in univcrsum otmies scrip- 
tores , qui post see. 12 vixeruut , vitam Hara>Jdi ad 
anuum usquc 932-934 (nam in hi* etiam aliquis in- 
venitur "- disscnstis) protrahunt. Cuncti vcro UaraJdo 
80-83 annos vítae ássignant. Ex lioc diverso colnputo 
oritor mágna in chionólogia rcrum Norvegiearmw se- 
culo lOmó diversitns ; nani , Jicct in numcro auiioruto, 
quos singulis rcgibus assignant', plernmque consentiant; 
iu arinis tameit æræ coustitueudis valde iluctuant. JBIa- 
r'aldi mortem quod attihet, eara nec 'cnni Saðmundo 
ád annurri 925; nec cum Arioad a-nnum 935 rcfer*« 
áudeihus, 'svá veritatem- heic in medio jaecre credi-i 
mus. 'Quomfnos Sæmundnm sequamur, offrcit etiro- 
nolo£Ía Hakonis AdaJsteini alumni; hk enim, a quoiJa- 
fcoíi educatus iuít, AdaJAeinus, juxta scriptores A»g- 
iicos, anno 925 impcrmm ácHit ; et enm eeHnwi sit, 
Uaraidum aliquot annis exindc vixisse> íacile eolJigÍt**!') 
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emn denrnm post 925 'obiisse ; antnim vero ejus emor- 
tualem definire, non adeo in promptn est. Si contra 
statuimus, HaraJdum obiisse 935, 11011 bene cobæret 
syncbronismiis inter Olavum Tryggvii íilium et Otto- 
nem Rufum. Aptissiinum ergo erec(imu6, terminum ci 
fatalem (per numerum licet rotundura) ad annuui 929 
referre. Juxtabuuc calculum Hakoii Adal&teiui alura- 
nus regtiare incepit 930 , decessit 955 ; post eum Ha- 
raldus Grafeldus regnavit per 9 annos, obiit vero 964. 
De tota liac cbronologia confer inprimis Jon Lopt- 
8ona Encomiaxt red Erichsen , Kh. 1787, Torfæi Bist. 
Norv. P. 2, p. 73, sqq. ; Schöning Norg. Ilist. 3 Deet, 
p. 97, seqv." ' 

Ad jecít Egilssonius in brevi excur su snam de poe- 
ta Haliarsteine et carmine Rtksiefja opiuioncm. l J ost~ 
quam autem bunc excursum scripserat et Hainiam 
vere anni 1828 miserat, ejusdem anni subsequenti æstate, 
missu Tii. Gudmundsonii , qui anno proximo, curante 
Societate Reg.Antiqnar.Septentrioual., Holmiammissus, 
præteralia boc carmen exscripserat ex codicc Birgeriano 
Bibliothecæ Holmianæ, integrum liocce carmen ei videre 
coutigit. Cum vero , aliis interca occupatus , impedi- 
tus sit, quominus boc carmeu, librariorum negligentia haud 
leviter depravatum, a vitiis et mendis purgaret et expli-. 
caret , satis babet b. 1. illud quasi a facie describere. 
Inscribitur carmen in hoc codice: Rekstefja, er IlalL- 
arsteinar orti um Olaf konáng 'I'ryggvatron ; in 
ipsius carmiuis stropba prima appellatur ti Reksief/a 9 " 
in ultima u tvUkelfd drápa ;" constat strophis tri- 
ginta quinque. Litegrum esse, osteudit iutroductio et 
conclusio. Continet decem iutegras stropbas et duas 
semistrophas , quæ in Historia Oiavi non citautur , et 
præterea omnes in bac histona citatas, præter stropbam 
Vol. 2, p. 314: aVar 3 ^ urn Vinda my&i " unde 
apparet, lectiouem Codd. G, F: ^HaUfréor" præfe- 
rendam esse lcctioni Cod» B : jFLattarsteinn? Ig- 
norat omnino stropbas illas, quasex exscripto Snorri- 
ano Egilssoniusadduxit, quasque spurias esse interiori- 
bus argumentis conjectavit ; ignorat et eam semistro- 
pbam, quœ iu Edda Snorriaua, p. 123, 1, Steini Her- 
disæ íilio tribuitur, quamqúe ad bujus carminis intro- 
ductionem pertinere credidit Egilssonius. Præmissis octo 
Strophis, a nona incipit ea pars carminis, ia quaversus 
iutcrcalares dominantor (stef/amál dicuut), Notio, 
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quam de versibusintcrcalaribus anímo sno info.rmaverat 
Egilssonius, recta esse 'comperitur'. Verstw intercalares 
pcr tres continnas strophis absolvnntnr, et quinqúies 
repetuntur per ter quinque proximas strophas, ',9-23; 
reliqu» duódccim stropbæ, ut octo primæ, versfbus iri- 
tercaláribus carent. - Cetermn nibfl corrtinét boc caí- 
inen; qood cum totius carminis genio aciridolenpn líetie 
conveniat. Valde memorabilis est ea mentio,- quam de 
encomiastis regis Olavi Tryggvíadæ et de se ipso faclt 
poeta : dicit 'enim jn duobus postremis atrophis , multós 
composuisse de rege Oíavo Tryggvii filio cartnina bre- 
viora, non intercalata (flokka), Rállf redum' yero ac Bjar- 
tiiuni, seque tertinm (tiomine non edito), carnrina lon- 
giora et intercalata (Wrá/?wr)confecisse. : Hecensus poé 5 - 
tarum septemtrionatíum, Skáldatal, editús a, Petro, Un- 
•dalino ad ealcem * Chromcorutn regum Noryegicoruín 
fíafn. 1635, 'duos tantum aifert poé'tas Oiávii Tryggvii 
ftlii , nempe Hallfredum Difficíkm~po&tam, et'Bjarnium 
poétam , quamquam ^non : igiioramus ,« hunc recénsum , fci 
singula spectes, suis non carere vitiis. * €úm yerb potfta 
in ultimo versu ae' cum his nominibus comparare sustj- 
neat, cum poé'ma suum haud itd httœile (erigc eiiikar 
lága drápu) appellet, et exqitisítiori^Tárióriqiie, métri 
genere compofcitum esse prsedicet^ hafua 'sine ratione stá- 
tuendum ewevidetur, auctorém a tempóribus Hallfredi 
et Bjarnii non multum abfuisse. : ::r - : - ' '* 

...... í.. i . • < 

§♦ £• ... '/ 

Venimusjam adCodiceem*nuscriptos, quos in hac 
editione «t. veusione adornanda secuti sumus , et primo 
recenaebimuð eos Codices, qui in ipsa historia regis OlaVÍ 
edenda adiiiþiti sunt, demde eos> 6ecUndum qnos et cuín 
quibus particulœ historicæ, ad cakem adjectæ, editæ et 
coliatæ sunt. 

Codices histöriæ Olav* Trýggvii -fílii adiduas-cla9- 
ses reierendi videiitujy quum alii sequantur antiqtiiorent 
recensxouem , : alii recéntíorem, sive ^Pkjteyensem; Ad 
priorem olassem tres codices mem hranacei • pcrtirtent : 

1) Codex membraneus y in ívlio ,' rium. 61 , intér 
Codd# líscriptoa legati Arnæ^M'agwæani. • ' Secundum hunc 
codiceratexius Jsjandicus éxcusus est, Háfn. 1826-1827; 
sicubi vero aliam lectionem prætulimus , * hunc codicem 
iu notis per ^Lit. >A indicavimus. ííie cede*, quanquam 
a vitii» librorioruni non oumiuo immunis, tam scriptura, 

(2) 
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quam dispositione roriim» omnium, quos heic habe- 

mus hujus historíœ codicum manuscriptorum, præstan- 

tissimum esse judicamus. Commendat eundem codi- 

. cem , quod omnino integer est , præíer unum folium, 

' quod in autographo defuisse, librarius in margine adno- 

tavit, nempe in Versionis íat. Vol. 2, pag. 299, liu. 11, 

a verbis: C( meminit Hallarstein ," usque ad verba pag. 

312, lin. 10, «adeo spissa volabat"; quo loco textus 

exaratus est secundum Cod. B. Ex hac lapuna conclu- 

dere poseumus, huuc codicem vix prius scriptum esse, 

quam initio seculi 15ti vel in fine sec. 14ti > nam , c«ra 

. tatn iu hoc, quam in eo, secundum.quem uos,ter exscrip- 

tus est, cödice hoc idem folium deiuerit, sequitur, hanc 

recensionem plus una vice transscriptam f nisse. 

2) Codex membraneus, in fólio, nuw. 54, inter 
variantes lectiones notatus IjtB. Hic codex cumCod. 
jí egregie congruit , <jnare cum eo summa, .qua fieri po- 
tuit, cura c^ollatus est, et qua? verba uncinis inclusa in 
textum rccepimus, ex hoc codfce desumta sunt; multa 

. in hoc codice folia desunt. 

3) Codex membraneus , in f ol^o, num. 53, notatus 
J*it. C, ad Codd. A et B prope accedit, nonnulJa tamen 
lectionum varietate, multorum autem foliorum deíectu* 
Quod attinet ad dispositionem rerum, utræque mejn- 

. branæ B et C cum codice A cónspirant, easdemque at- 
<jue hic nai ratiunculas omittunt. 

Ad posteriorem classem pertinet Codex Flateyen- 
sis, notatus Lit. F, qui aliam tractationem historiæ regis 
Olavi Tryggviadæ exhibet, multís locis longiorem, in- 
sertis hic iliíc nonnullis particulis historicis^ quæ levi- 

. orem cura bistoria Olavi connexionem habere videntur, 
ut ex appendice, quam in yolumine 3io adjecimus, Jec- 
tori apparebit. fiuc pertinet edjtio Skalholtensis (ed. 
Skalholti 1689), notata Litt. SJb, et Cod. membr. in 4to, 

. num. 309, notatus Lit. þ, qui ut multis locis mancns est, 
ita quoque multis locisomnemrefugit lectionem. Prox- 
ime ad JPaccedit codex mcrabraneus, in foljp^ num. 62, 
qui tamen multo pr ætermittit , multa brevius exponit; 
idem quoque multis locis mancus. 

Codicem membraneum, in 4to, num. 310, qui con- 
tiuet historiam Olavi Tryggviadæ, auctore Oddo tno- 
Hacho, ob brevitatem et diversitatem expositionis , m 
hac editione non adhibuitnus. Secundum apographum 
hujus codicis parum accuratura Reinbjclœius hánclusto- 
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riam edidit Uppsaliæ 1691 ; 4 uæ editio cum jam per- 
quam rara sit , novaque editío diligentiorem curam po- ' 
stulare videatur, Societas nostra lianc íuturo tempori . 
reservavit. 

Sicubi opUs liistoricum Snorrii Sturlæi, Heimskringla 
dictum, attulimus, id literis É.kr signiíícavimus. 

Alter Codicum manuscriptorúm recensus versatur 
circa decetn particulas historicas, ad calcem fcistoriæ re* " 
gis Olaví ad)ectas, eo memorabiles, quod omnes, præ- 
ter lam et8vam, ín Codice Flateyensi reperiantur. Hbc 
vero loco primo irtdicabimus codices , ' secundum quofi . 
typis expressæ sunt', deinde afferemus gravissinii critici, , 
P. £, Mítlleri, de his scriptis judicium. 

1) Historia de þoetis regis Haraldi 
P u 1 c r i c o m i. , Bánc bistoriam tria exhibent apograpba ' 
chartaceö, incollectione antiquaria Iegatí Arnæ-Magnæani, ' 
quorum duo, invicem coiigrúentia, sutit in ÍqHo, num* 
67, A et B, et in bac editione iisdem literis notata ; ter- 
tium, in 4to, num. 307, notátum Lit. C, ad singulas vo- 
ccs qúod attinet, ab cæteris divergit, quædam, úbi la-' 
cunæ surit, ornittens j secundnm quæ apograpli* bæc 
particula tyþis exarata est, Hala. 1827. Cum vero tjr-; 
pographus operi jam finem imposuerát, indagavit eain, 
Cand. Phií, Thoksteín HfLGASoNius inter manuscripta 
legati Arnæ-Magnæani, in membranavalde vetusta, num.' 
544, im 4to, ut videtur initip! sec 14ti, minuta tnantt 
et ahbréviáta, exaratam. An Codd. cbartacei ex hac 
memb'raua exscripti sint, baud facile dijúdicatu est: la- 
cunæ, quæ inCod^. chártaceis sunt, legi quidemin mem- 
brana rton possunt, præter partem quandam stropharum, 
capita vero aliter sunt distributa. Varias lectignes, quas 
bæc rnembrana suppeditat , in versione in textum rece- 
pimus, sicubi eas veriores aut probabiliores esse judica-' 
vimus. Á r gumentum . hujus brévis historiæ eXposuit P. 
E. Miillerus in llbro egregio Súgabibliotheh (Biblíotheca 
Ilistorica) P. 3. pag, 190-4, ipsaínque áolito acumine se- 
veriori crisi historicæ sttbjecit, ibid. p. 194.-197, cujus 
summa hæc esti propter varia momenta, qaæ cum hi- 
storica fide et þrobabiKtate concilíari nequeant ~ 9 credi- 
bile esse, hauc vetustam esse íabulam amatoriam, ob 
intcriorés rátionés seculo 3íib ^confictam; a Yero etiiin 
abhorrcre; Septuagenarium Öduncm amore capi vcnu- 
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st» Ingibjargæ, et Thorolvum.Kveldnlvi filiura, cjniocto 
ante natum Eirikum Sangui- secnrim annis interfectus sit, 
pbsse expetfitiöní heic meráorátæ interfuísse ; tacere Snor- 
riúm de 'cohtroversiis inter Eirikum Bjornis filium, re- 
gem Sveciæ, et Haraldum Pulcriconium ; improbabile 
esse et commeutúm sápere, tres celeberrimos poétas amore 
captos , t'resque conventús amatoriös' uno vésþere con- 
dicto8 esse. £x qnibus críticis observationibus gravis- 
simam censemus eam, quæ circa chrqnologiain veraatur, 
néque tamcn, fpr'te inextricabííeiH. 

' 2) 'Partícula de'rege Sigurdo Sleva(Sa- 
liva) eitat in Cpd. Flateyénsi, cujus columnam 6tam et 
Tmám occupát. Fiðes Irajus brevis narrationis conHrma- 
tur tum interna áimplicitate j tura consensu cuiú vita 
Thofdí rlreclæ ét Heúnskringla V, 14 ; : item Fagur- 
skinna ; quorutn omníunj (íissensns in particularibus qiteti- 
dit singuíarum narrationúm aþsolutam auctoritatem. • Hi 
ömnes discbrclant in nömínééjus, , cjuí Kljrpþum occide- 
rit, ^ucm nostxa particula appellat Ögmundum , íiliuni 
Karii Hó'rdensís, ergo patruum Klyppí; vita Tliordi 
firoaldum, iuium Ogmundi, nepotem jyarii Hó'rdensis, 
aðeócjue 'pátruéléflb Klýpp'i: HeimskringlaErlingumGránd- 
asvúm:* Fágurskiíína Sigurdum Grandævum, aulicuiri re- 
gis. t Taéeiit, cjúahtúm scimus ,. aliæ historiæ 'de Bödvare 
íhorsteinisfilio,frátreHalli Sidensis, de Gudruua Klyppi 
nlia/ ejusque cum Eiriare Tl^veraensi connubio, -uec.non 
de hofum álio, Thórkele KlypppJ qui támen lioc Joco ia 
multis bistorns commemoran dicitur. 

'^ &) t Particula d« TliórleivdDynastaruni- 
p o e ta in '. Cod. FJateyeusi' exstai, CpL 104-108» Variae 
lectiónes desumtæ sunt ex duobúsCocla' chartaceis, num. 
552, nótatoLit. G> et num. 563, not. Lit. A. Vide de 
Htt'c paf ticula' £., E. Mulle'rum in Sagábibliöthek y P. 3 
pajj. 21J5-217. ^CommemoraturThorlcivus in Landjnama, 
etSvárfdælá. quam Jiístoriam iþsa particula allegat, Cap. 
lmo. Ex famosi carminis parte Jaucjötoria integra 
stroptia áiFertur ín Snórríi Heiniskringla Vl, C> $6\ eo 
quoque reierencía videtúr semistropha, inEddaSnorriana 
(ei rtaskiij citata, pág. 3Í5 eí 335.: . 

ffofbu ver í'^ér % Hakon l\ e. Hanuimua in te,ílakon ! 
erathjör-rógiíirógUTn, quandó in pugnam pro- 

i cessimus, 

. (þií rauclt SÍöglar skjjá (tu tela, Skögulætegmí- 



nibus infesta, 
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sJhfo) Jorvstts góboL : tin^uti) præaidicttn bo^ 

aiuui. 

De Hallbjorne HaJio vide SfigahikU&tkek L c.,. q«o adde, 
quod Skáldátai apud Undaliaum njemorat HaUhjöulejn 
lialium , ut poetam sub Sverrere > : Norvcgi» rege, et 
Knuto Eiriki fiíiö, rege Syeciæ. 

4) Particula de Tliqr s tei tfe Bovipede 
exstat in Cod. FUt., Col. 126 r 133 ( qUæ cullatá est cuui 
seqóentibu&Codd.marr. legati Araite* Megnæani : 1) nurn. 
562 B, notaíoLit B, ÍnAt&t iifteris Gothicia scripto; 
2) num. 562 C, notato Lit. C, in 4to, Jiteris latinis ex- 
aratt»; 5) hum, 563 B> aottto Lit G, in 4to>, Jiteris 
latiní? acripto ; 4) iium.542 H, notatoLit. J7> in 4to, 
IHeris latims. P. £. Jtfúllerus in SagahiMiylhéki P. 3« 
pag. 236*7,pco/babi]ibu* argumentis dmnonstrat, banc de 
Tborsteiue, aliaa'persena histosica, narrationeiá s.eculó 
14to iabulole exerhaten* eaée* ; ...,., 

5> Particula. dn H>lgio T bererjs filio 
exstat in, Cod. Flat. Col. 183*180, et in Cod. membr. 
nnm» 309, notatoLik þ, de qtto suprawenttowm feei- 
muá. . De hac áabubt t seculi ,l4ti vitte Múlieri Sagabi-* 
bliotkek, P. 3 pag. 240. Indicavimus etiam, phrasinj 
iíi? haic fabhla occúrrentem, a vita Gretterta pétitam , et 
ad ree aecttlí lOmi AppUcatani, auctorfe inacitiau» in com- 
mentando arguere,. cun* vita Gretterjs indicet^ eaptivi- 
tatem exaltfl Iskíidici poétarum (seteuU. 43tii .et forte' 
12mi) li&ibus'máterieu» dedisaé. 

6j) Patfticula.de J^nomundo Claudo tan- 
tununodo extat ih Cod* FJat. Cok 211-214.: De hetf 
vide SagubibUsothéky P. 3 p. 464, ubi úrtarui* argutneju- 
tis probatar, «am . oonscr iptam e&sé æculo. l2mo; qiu> 
adde, res beic narratas.satis.fuse exponi in X^uidneuna 
p. 171-179 '> uhi^Hura affiartintur dc prœlio Fngrabrek- 
keitsi antnptarum carmiha* 

7) Particnla, qilæ iascribitur* deHaldore 
S no r rri f i 1 i o^ exseripta dst ex CodiceFlateyensi, Col. 
264-270, öolkta cum dnobus eodicibus meinbraneis iá 
coUectioné Arbæ^Magnœaua) neiipe cum. «Uw. 54, iu 
folio, notaio Lit. Jfy itt quo ad calcdra libri maxioaa ka- 
jaa partiéuJiÐ páéra alk'maHu eSfc exarata, et cum 62, in 
folio, netato JÁU »9, • nbi hætí particula ad c^lce\n ad- 
jecta eSt. Coniktet yésro hiec partióula : l)Ca|>. 1-2 epÍH 
soden ^uándam de tíflldore Snqrrii íilio, de qua annotat 
P. E. J^tterus in SíagQlMQÍktk , P. 3 p^.dA6-my 
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eam nec cnm Snorrii > nec cnm Gunnlogi relatiotiibús, 
nec cum ipsius quidem Einaris Thambarskelveris <effatis, 
convenire, quam ob rem eam pro serioris ætatisfígmen- 
to babet. 2) Cap 3-6, rclationemde Sigurdo episcopo, 
eo memorabilem, quod fere verbo tenus eX Grinnlögi la- 
tino ope.re conversa videtur , cfr» P> E» MulÍeri Saga- 
b&L P. 3. pag; 206-207. 3) Cap. 7 continentur fontes 
historici Oddi et GurmlÖgi, de quö loco videndus est' 
Mtillerus in Sagabibl. 1» c. , et postremo epilogus ejus, 
qui Oíafsaagæ fcecund um codicem Flateyensem tractationi 
ultimam manum imposuit. 

8) Particula de Tborsteine, ob vires Bæ- 
ar m aig n (d o m i p o t e n t e) dicto, exscripta est ex Cod. 
membr. 510, in 4to> notato Lit. A, ét collata cum Cod. 
membr. 343) in 4to, notato Lit. 2?; etprætereacum tribus 
Codd. cbartaceis , nempe num» 169 B • notato Lit* C f 
num. 203, notato Lit. Ð, utrisque in forma folii , et de- 
nique cum num. 340 iri 4to,- notato Lit. E \ qui omnes 
codices in collectione manuscriptorum legati Arnæ-Mag- 
Dæani reperiuntur. Argumentum etccnsuram hujusfa- 
bulæ (forte sec. 15 confictæ), vide in Sagabibl. P. 3 
pag. 240-251. 

9) Particula de Thorsteine Timidulo 
desumta est ex Cod. Flat. CoL 214-215* Quamvis ne- 
queipse Thorstein, quantum scimus, neque pater ejus 
Thorkel, filius celebris Asgeiris Ædikolli , alibi comme*- 
moretur , tamen bæc particula , quam Cod. Flat. serva- 
vit, in qua cruciatus inferni peniculo boreali adumbran- 
tur, vixinferius deprimi potestquamadseculuml3tiam ; 
vix vero dubium esse potest, quin aliquis ab rege sub- 
ornatus Thorsteini hoc modo terrorem incutere animi- 
que prœsenttam tentare voluerit. 

10) Particula de Ormo Storolvi filio 
descripta est ex Cod. Flat. CoL 272*278, et collata cum 
sequentibus, qui in collectiotie Artiæ-Magnæana asservan- 
tur, codicibus chartaceisc 1) cumCod.num. 158, notató 
Lit. A\ 2) cum Cod. num. 163 B, notato Lit. B. 3) 
Cod. 164 E *, notato Lit. C; 4) Cod. 164 E y y no-* 
tato Lit. B 5) Cod. 156 C, notato Lit. G, qui t>m- 
líes codices in forma folii sunt; 6) Ced. 552 I, notato 
Lit. H\ 7) Cod. 554 H /3, notato Lit^j.fi) Cod. 556 
1), notatoLit. L. 9) Cod. 555 E, notato lit. M, qui 
omnes in f orma 4ta sunt. Judicium P. • £. Miilleri do 
hac particula lege in SagabibL } P. 1 pag, 353«>4> quo 
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adde, quod Ormus Robnftus citatur in Njala, Cap. 19, ín 
Egla, pag. 101 , comraemoratque viia Gretteris in Cap. 
60 virium speciminaáb Ormo Robusto et Thorolvo Skolmi 
filio exhibita, qu» in hujus particulæ Cap. 4to memo- 
rantur, his verbis : u en þal er fleetra manna œtlan , at 
Grettir hafi verit sterkaatr hérlands-manna, sítan \>eir 
Ormr okpóráifr lögbu afaflraunir" ú c, < sedplurirao- 
rum hominum existimatio est, Gretterem fuisse robustis- 
8Ímum hujus terræ (Iskndiæ) incolarum , ex quo Ormus 
ac Thorolvus virium specimina edere desierunt." 

Textum Islandicum harum decem particularum» cx-> 
scripsit Cand. Theol. Th. Gudmundsonius ; contulerunt, 
variis lectionibus adornarunt et correxerunt T«. Gun- 
mundsonius, Proff. Er. Rasx et C. C. Rafn; latiue 
reddidit S. Egilssonius. 
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Hic incipit historia 

regis Olavi Tryggvii fílií. 
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Cap. 1. 



araldus Pulcricomus'longo temporis spatio 
rex fuit totius Norvegiæ ; ante eum vero multi 
ibi fuere reges, quorum quidam uni provinciae 
præfuerunt , alii plus aliquanto ditionis habue* 
runt, quos omnes rex Haraldus r egno exuit, qui- 
dam ceciderunt, aliiregno pulsi cesserunt; alii 
regiæ dignitati renuntiaruntj neque præter 
eum fuit quisquam, cui regio nomine uti lice* 
retj ille cuique provinciæ dynastam præfecit> 
qui rem publicam administraret et jus diceret* 
Rex Haraldus fuit filius Halfdanis Nigri, Upp- 
landorum regis ; paterHalfdanis Nigri fuit Gud- 
rödus Venator, filius regis Halfdanis, qui vo- 
catus est Munificus et Cibi-parcus, eo quod suis 
tot aureos, quot alii réges numos argenteos^ 
stipendii loco dedit, sed cibum adeo parce sub- 
ministravit , ut famelici essent. Mater Half» 
danis Nigri fuit Asa , filia regis Haraldi Aéno- 
barbi de Agdis. Mater Haraldi Pulcricomi fuit 
Ragnhilda, filia Sigurdi Cervi, cujus mater fuit 
Aslöga, filia Sigurdi Angvioculi, filiiRagna- 
ris Hirsutibraccæ. Mater Sigurdi Angvioculi 
fuit Aslöga, filia Sigurdi Fabnericidæ, Sigur- 
dus Cervus in matrimonio habuit Thyrniam 1 , 

l ) Tliyriam , F. 

Voi. i. A 
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filiam Haraldi Klakki de Jotia, sororem Thyriæ, 
Daniæ levaminis (s. reparatricis) , quam Gor- 
miis Grandævus, rexDanorum, in matrirno- 
nio hahuit. Thyrnia fuit mater Ragnhildæ, 
matris Haraldi Pulcricomi. Haraldus ', patre 
mortuo, regiam dignitatem accepit r annorum 
decemj is omnium hominum fuit statura viri- 
busque maximis, forma pulcherrima, vir sa- 
piens, et ingenii perquam heroici. .Guthormus, 
filius Sigurdi Cervi, avunculus ejus, fuit præ- 
fectus aulicorum, totiusque regni administra- 
tíöni præfuit 5 idem dux erat exercitus. Rex 
Haraldus Upplanda [primo subegit, omnesque 
principes sústulit , qui ea parte regnum infes- 
tabant*. Deinde misit, qúi virginem ad- 
ducerent, nomine Gydam, filiara regis Eiriki 
de Hördia, quam, utpote fornla spectabilem, 
quamvis animi insolentioris, coiícubinam dele- 
git; ea in Valdreáo apud rusticum potentem edu- 
cabatur. Quo cum missi venissént, virgini 
mandata exponunt. Quibus ea his verbis re- 
spondit, nolle se virginitatis facere jacturam, 
ut regi nubat, qui nonnísi paucis 2 provin- 
ciis præsit: atque mirum mihi videtur, iiiquit, 
nullum esse regem, qui Norvegiam sip tenere, 
singularique imperio regere velit, ut rex Gör- 
mus Daniam aut Eirikus Uppsaliam 5 . Vi- 
sam in respondendo superbiorem interrogant 
missi, quo spectent hæc resþónsa., testantes, 
Haraldum regem tam potentem esse, ut hanc 
conditionem sedignam æstimare debeat. Quo- 
rum mandatis etsi alia dedit respönsa, atque 
veileút, tamen intelligebant, nullas sibi in præ- 
sentia adesse opes,ut invitamabducerent; qua- 

ye reditum parabant. Ad abeunduni parati ex 

* 

>) verbauncis inclus.i, cumin A legi non possent, ex C desumta 
sunt. ^) uni provinciæ , F. J ) confer Ynglingasagæ cap. 40, init. 
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domo educijntur. Twft <ty <kft fyeec, ft$a yejrjm 
regi ^aldo r^ert^ qi? ( ea. $plum ^áftipijLS 
pollicen,, uxofre^ ípsiu^ ,fpi:e, : si pri^^ea <$if& 
fecem, ? ^ ^taxg ( s#| ^jcia^Norjregifqn,. e* T 
que regno impereí œqyio jure, atgue rex Ei^ 
kus Syipnu^ in^jíerio, s aut Goirmus,Grwdævi4 
Daniæ j t íijim priflíum^enjim justu>; ^npperatoif 
appellándus /^uu yidp^py , Missi.aÍ^raldi^ 
redevint, ei^úip hjaec si^igula y^rba yirginis re^ 
ferunt, ádd?pt'es, miritu^,;, qq$m aud&Cjem ,eX 
ixnprudratem éssé, : dig^aQ^ misr 

siseqiis§ariis, cum ig^orpinjia wducafa \ R^x 
Haraldus negavit , virguiem male^lpcutam , fe-r 
cisseve, quod digrii^m vjudicta ess?£:-t ímmq 
mact a responso , inqíutyjps^o! mU^ériJm re$ 
in mérrioriam revoc^vit^ quas^uc nyror mibi 
prius non animadversa^ Kup^ yptum puiif:upc^ 
deumque testor, qui mé'.cr^yit.^et bmuia rc^ 
git, rae npn ante comam íons ; urvim rieque com- 
turum , quam totam Norvegiftm , cum tributis 
et mercedibus et írnperiq possedenni, aut alio- 
quin vitám positurum. rro hac voti nuncu- 
patione dipc.Guthormus ei gratias egit, regium 
esse dicens, fidem dictis'præstarie. ÍLx hoc tem- 
pore rex Haraldus totam Nqrvegiam cjevicit, si- 
bique subjecit, ut in historia ejus , memoriæ 
prodítunrest \ qiií gum . universum reguum sin- 
gulari potentia teneret, memor, quæ sibi virgp 
ílla superba díxisset , rpis-sis legatis , ^amad se 
arcessivit j et in tecto sup collocaviu 
tt9t% .\&/Jiliis.]flarxildi regis. . 
Cap.2. ! Rex fíáraldus multas habuit uxores, 
multósqué libetoS: vigintí pluresve filios, sin^ 
gulos eximiæ spsi juvenesj hi^nobjh genere 
materno brti j ^unde compjures apucl cognatos 
maternos educati sunt. Rex; Haraldus uxorem 
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aááaí.-öötóiné Ragatóttfató, Éirftt' fotíæ regis 




j:-- --r -.— -. - * - yteiiin£i 
fíálfdan Níger et Halföan Albusgémini érant, Asa 
fofij fflialfakoiii^Gfpt^ardiflriií Hladártimdy- 
xra&æ; térti^s liolniíiatus est : Sigrödus 4 ; hi om- 
ó'ésin Tlira^dl^eimo eáöcátíiuntí ex hís frátri* 
Btts 'HálfdáH ^fíger .preestantísáiöius erat. Máter 
öláVii Bjámiá, §U^{fgiL : qúem quidiam' Trygg- 
ttfaáábhtfWt, ; 'toódfi*. et Ttiörgíisis, fúit 



gr, 'jjagrimi, bd nringanKia; m in. upp* 

SV^^tf-'Tfiító;" Viftl 'EferfiaS* fuerunt 

í^gíg^rdtf éít; Ö3kyk ; Arbotá (aánoké'tóedélá) : 
al^ífóa'rfegW fíarkidr ^fíiit&tóbiái^a/ qi&m 
í!aWStt J *^iaíátö uiórefli ^iiiit^þirit^ fíliáfiiit 
tjuhiimldái 'tfuamílmuiS Strabö itíinatrfmóhio 
haímity éx' qmfru$'iiá : i:i r EVvináiis Pöetiþeída 
(Archipoeta)^ Njal, ) ^£&dus^ : ^tíófá} 'filiá 
Njalis fuit:A^trídfí ; .xáa^p' Stpiri^lis^, &(io- 

^^^■ Q y '* ' f 1 ; 1 1 ' ■ ', ! í " ' : 1 í r '• ' • < i. i' . • « » » é\ y . i t • ♦. • ' 

4j COtmomin nh A-vn«»clifína«il BÍratiVfl* . tftfitft .FftvtiMVínnA * ad. 

ðílun 

*} Tjórvi.> %j. •; íiuúb ^Alftulda;,, Ci.- '). ctr. j\ Ulauseni 
'WdtskízJéoitgi+i íyomeiy 'KÍfrL 1633 * fc. ' 89<: ^SlviW v«r átf« 
<£*<rÍWír* Mérteret 'if JcáUeáie der/of" Slcáldáspildere elfcf Spíl^ 
dalaald. fi^Srfcrida, B. 9) Steinkolii, B. 
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num regis. Olavam, filiam ejus, dynastaTho- 
rer Tacitus in matrimonio habuit ; horum filia 
fuit Bergljota , mater Hakonis Potentis. Sic 
rex Haraldus filias suas dynastis indigenis elo- 
cavit. Rex Haraldus [infestó exercitu 1 et præ- 
liis totam omnina regionem , omnia heredia, 
tam prædia mediterranea, quam montana , in- 
sulas exteriores et sylvas, ut et omnes terræ 
tractus non habitatos, inpotestatem suam re- 
degit $ omnes rustici fuerunt 'ejus superficiarii 
aut inquilini. Haraldus Pulcricomus , decem 
annos natus, ut supra commemoratum est, reg- 
num adiit, regnoque præfuit annos septuaginta 
tres. Cum sexaginta 2 annorum esset, multi 
filiorum ejus ad maturam ætatem jam pervene- 
rant, nonnulli decesserant ; multi eorum domi 
feroces fuerunt, et inter sedissederunt, regios 
dynastas partim possessionibus exuerunt, par- 
timinterfecerunt; quarerex inparteregniorien- 
tali frequentem conventum indixit, eoque 
Upplandos convocavit ; hic leges constituit, om- 
nibusque filiis suis regia nomina dedit , idque 
legibus inseri jussit, ut ipsius prosapia orti prin- 
cipes , patribus mortuis, regiam dignitatem ac- 
ciperent, dynastæ vero essent, qui ex ipsius 
stirpe f eminis 3 essent orti. Rex provinciasin- 
ter filios partitus , Vingulmarkiam 4 , Rauma- 
rikiam, Vestfoldiam, Thelamarkiam dedit Olavo, 
Björni, Sigtryggó, Frodio, Thorgilsi; Heidmar- 
kiam etGudbrandsdalos donavitDagoetHringo 
et Ragnari ; Snæfridæ filiis attribuit Hringari- 
kiam, Hadalandum, Thotnum, et his adjunc- 
tas regiones; Guthormo, filio suo, in ultimis 
regni orientalis finibus sedem designavit ad li- 

') regiium pacando, F. 2 ) scptuagínta, F. * 3 ) Kvenn&viflar, 
prave , utputo, C; or kutmnlegg , slirpe femhiina, F. *) Búu— 
v;nlmai'kiam , prave, C. 
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mites regni tuendos , ei^ue ibi imperium dedit 
in Ranrikiam 1 , ab Albi ad Svinasundum. Rex 
Haraldus sæpius in meditullio. r egni versabatur. 
Hrærekus et Gudrödus semper intra aulam regis 
se continebant, amplis salariis in Sogno et Hör- 
dia donati. Eirikus, ut plurimum, apud pa- 
trem versatus est$ hunc rex ex omnibus fílíis 
carissimum habuit, maximique fecit, utpote 
potentissimp genere materno ortum, natum ex 
regina Ragnhilda ab Dania, ut supra dictum 
est. Sic dictum est, regem Haraldum, Ragn- 
hilda Potente ducta uxore, novem conjuges di- 
misisse. Cujus rei meminit Thorbjöril Clypei- 
sector: 

Repudiavit* Rugienses insulanas 

et Hördenses virgines , 

unamquamque Heidinarkensem 3 

atque Halogicæ gentis* 

1 ) Raumarikiam , F. prave'. 

2) F, Sk. hanc stropham ita exhibent: Hafna&i hún (?iann y Sk.) 
7nörgum—-hennar (Haraldr, Sk.) meyum — hverri hinn (hinni } Sk.) hœ- 
versku (heimversku, Sk.) — hilmir Norroeni — konúngr hinn kin- 
stóri — tok konu Danska. 

3) Heinverskr , ex Heidniarkia Norvegiæ oriundus. Ileinir 
(q. s.JIei&ir) dicuntur incolæ Heidmarkiæ, vide Hkr. VII. c. 50. 
str. 3 (cfr. c. 43 ante) : Heinir megu vinna jleira enn drekka 'ól ; 
sic et Hkr. T. V. p. 78. 79. 107. Et in Edda Snorr. ed. 
Holm. p. 187. str. 9. var. lect. Heina verior esse videtur, quam 
hveina. Ohiter monendum, locum Heidmarkiæ vel ipsam Heid- 
markiam vocari Hei& in fragmento membr. apud Langebekkium 
Script. . rer. dan. T. II. p. 267. Hinc quoque gentis no - 
men Heinverjar (ft.s.Hei&verjar), unde formatum adj. heinvertkr, 
secundum formam þjó&verskr , eyverskr (text. isl. p. 144, str. 
3). Haraldum autem matronas ex Heidmarkia sibi junxisse , jam 
supra commemoratum est, p. 4. 4 ) Hölga œtt , gens Höl- 
gii, poetice dicuntur incolæ Halogiæ. Edda Snorr. p. 154. 
Halogiam dicit ab Hölgio, Halogiæ rege, nomen fuissc sortitam. 
Quicquid sit , poetis usitatum est, incolas ex regum. nominihn* 
denominare, ut Ellu kind, Angli, ah Ella rege; Ilkr. VII, c. 13, str. I 
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rex genere nobilis , 
• . cum Daham duceret matronam. 
Regina Ragnhilda Potens , postquam in Norve- 
jýám venit , tres hiemes vixit. Rex Haraldus 
Eiýko filio suo dedit Halogiam , Nordmæriam 
et^íúumsdalúm; Thrandheimo præfecit 1 Half- 
daUem Album et Halfdanem Nigrum et Sigrö- 
dujtn, In his singulis povinciis dedit rex fíliis 
suis redituum diinidiam partem , insuperque, 
utin celsa sede sederent, uno gradu inferius, 
quarn rex Haraldus , uno vero superius , quam 
[cétéri filii regisHaraldi*; illam autem sedem, 
post* ejus mortem, sibi quisque filiorum ejus 
rierstinabant, ipse rexEiriko destinabat ; Thrandi 
Ilalfdani Nigro, Vikenses et Upplandi summam 
i£$<l«i ad eos potissimum deferre cupiebant, qui 
sþb. eorum tutela erant ; hinc de novo inter fra- 
tres magna exorta dissensio est. Cum vero exi- 
giia .illis viderentur, quæ tenuerunt regna, in 
piraticam excurrerunt, qúemadmoduminmonu- 
méníis est, Guthormum ab Sölvio Klofio (furca) 
occidisse in Albis ostiis, quo facto rex Olavus 
regnum, quod tenuerat , adiit. Halfdan Albus 
in Estlandia, Halfdan Alticrus in Orkneyis (Or~ 
cadibus) cecidit. Thorgilsi et Frodio rex Haral- 
dus naves bellicas dedit, quibus in mare occi- 
deiitale ad piraticam vecti, Scotiæ, Britanniæ 
et Hiberniæ littora populati sunt; hi primi 
Nordmannorum Dublinum in Hibernia in suam 
potestatem redegerunt. Ferunt Frodio morti- 
íeram . potionem datam; Thorgils vero longo 
tempore Dublino rex præfuit; tandem, dolo 
Hibernorum circumventus, ibicecidit. 
Eirihus Gunnhildam uxorem ducit. 
Cap. 3. Eirikus sunimumin omnes fratres suos 

1 ) yfir*okn* sic C; yfirsóiir , A> quod mendum videtur esse ; 
iiki) iniperiiim , F. -) dyna&læ, C', F. 
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principatum affectavit, quod et pater súúsr,\$;e2É. 
Haraldus, destinaverat. Eirikus mature iiwig- 
nis bellator evasitj quam ob causam Sangvjyjte£i> - 
securis cognominatus est. Duodecim. aim^s ' 
nato rexHaraldus quinque naves bellicas (^eáiV^, 
quibus piraticam exercuit, primum inqfögr^ 
orientali (balthico) , inde ad meridiem con^K- - - 
sus, circaDaniam, Frisiam et Saxoniam, tc^isV . 
igens [in hac expeditione quatuor hiem£s ; 
deinde , per mare occidentale vectus, Scot^£rti ? 
Britanniam, Hiberniam et Yalliam depopufeius 
est, ibique commoratus est* alias qu^j^ír 
hiemes. Postea septemtrionejm versus inEiíid^; 
markiam, et inBjarmiam usque profectuSy pfr^; 
lium ibi commisit, et victoriam repoiptavk* 
Cum in Finnmarkiam rediisset, comites ^^tíiiy 
tugurio quodam in feminam inciderunt, ^uj^f 
parem pulcritudine nullam antea vidtgjea^C; 
quærentibus nomen, se Gunnhildam ^c&lti... 
fassa: pater, inquit, meus, nomine ÖzÚ£^c£ 
tius (villosus s. barbæ promissæ)*, in HáJogrsL 
habitat; heic commorata sum. ut a dcfaJitté 
Finnis, omnium in Finnmarkia peritissinaásy: 
artes scientiamque discam; hi jam venátúrúi 
abiere ; ambo vero me uxorem ducere cupiimt * 
iidem tantæ sunt sagacitatis , ut canum instar 
vestigia indagent, tam in terra soluta, quam 
congelataj perticis vero cursoriis per nivea .la^ . 
bendi adeo sunt periti, ut eos evadere nech-b-'. 
mines possint, nec feræ$ quicquid telo de^inair., 
verint, feriunt: hoc pacto omnes qui hæcíoca 
adierunt, homines circumveutos necarunt ; isin •'- 
vero ad iram provocantur , ad obtutum éorum •; 
terra subvertitur 3 , ét si quid vivum visui eo- . 
rum tunc fuerit /oblatum, continuo in térram ; 

J) a signq [ftdd, C, F. 2 ) Fagurskinna addit; e&a LáfsJieggr,.' 
qiiot} explicationis gratia adjectmn videtur. 5 ) deliiscit, F. 
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mortuum cadit ; quare ante omnia cavendum 
vobis est, ne in conspectum eorum veniatis; 
ego vos abdam iii tugUrio meo , quo facto ex- 
periamur, an eos necare valeamus. Assentiunt 
illi. Quos cum abdidisset, saccum linteum 
arripuit, cinere, ut illis videbatur, plenumj 
hunc per tugurium, tam extra, quam intra, 
sparsit. Paulo post Finni domum venerunt, et 
quæsiverunt, quid advenisset ; ea negat quic- 
quam advenisse. Hoc mirum Finnis visum est, 
vestigia enim ad tugurium usque sectati fue- 
rant, nihil tamen invenientes. • Deinde ignem 
accendunt, cibaria parant ; quibuscibatis, Gunn- 
hilda 1 lectum suum sternit. Sic autem res 
antea 2 inter eos cesserat, ut alter alterum ob- 
vigilans zelotypiæ 3 causa observaverit. Tum 
Gunnhilda : huc adeste , inquit , et utrimque 
a latere meo quiescite. Læti , quæ mandave- 
rat, faciunt. Ea collum utriusque brachio cir- 
cumdat, moxque illis obrepit somnus ; illa somno 
eos excitat; celeriter* vero iterum obdormis- 
cunt , ut eos vix excitare posset. Tertia vice 
tam alto somno capiuntur , ut nullo pacto eos 
expergefacere posset, quamvis eos erigeret. 
Tum ea duas ingentes, phocis detractas exu- 
vias, capitibus eorum superinductas, subter 
brachiis arctissime constringit, illis nihilominus 
dormientibus. Tum Gunnhilda signum regiis 
dat; illi advolant, [Finnos armis cædunt, occi- 
sosque^ extra tugurium protrahunt, tantis se- 
cutis tonitribus , ut nusquam proficisci possent. 
Marie vero sequenti 6 naves petiverunt, Gunn- 
íildam secum ducentes , quam Eirico obtule- 

*) ipsi — stemunt, F. *) per tre» noctes, add. F. ^) vand- 
lœtis, oonject. ; vandlotu A, insolentius; afbrygftu C prave, pro 
afbr}ðÍ8 8. ofbrý&is, id, itstnr, amoiis, F. *) alto sonino, F. 
5 ) et {innos occidunt, F. 6 ) Post aliqiianto , F. 
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runt. Hic iter perseverans, cum in Halogiam 

devenissety [vocato ad se l Özuri Totio indica- 

vit, se filiam ejus Gunnhildam cupere uxorem ; 

annuit Özur. Eirikus Gunnhildam uxor em duxit, 

eamque secum in australes regni partes duxit. 

Eiriku8 Sangvisecuris Kógnvaldum Recti— 

pedem in œdibus concremavit. 

Cap. 4. Rögnvaldus Rectipes Hadalandum te- 

nuit'; is artes magicas didicit, et incantator ex- 

titit. Rex Haraldus omnes incantatores abo- 

minatus est Fuit in.Hördia incantator quidam, 

nomine Vitgeir (Geir veneficus). Hunc rex, 

misso nuntio, ab incantatione desistere jussit; 

ille sequenti carmine respondit : 

Non mirum est 2 , si nos * , 

qui senum sumus 

et vetularum soboles, 

incantamenta exercemus 4 , 

cum Haraldi inclyta proles , 

Rögnvaldus Rectipes , 

in* Hadalando 

incantamenta exerceat. 
Quæ cumaudivisset rexHaraldus,EirikusSangvi- 
securis ejusconsilioinUpplanda profectus, cum 
in Hadalandum pervenerat, Rögnvaldum et oc- 
toginta incantatores in ædibus concremavitj 
quod factummagnalaudecelebratum est. Gud- 
rödus Splendor præ Jadare submersus periit. 

Casus lij'ornis mercatoria. 
Cap.5. Björn, filius Haraldi regis, Vestfoldiæ 
præfuit , et Tunsbergi plurimum commoraba- 
tur, piraticæ parum frequens. Mercatores 

1) convenlo, F. *) voli v. voUtit,lt\fé lítit, parum lucrosum, 
Sk. *) þótt vér , etsi nos, Sk ; Hkr. in vita Ilar. Pulcric. c. 
36. *) seitia, verti: „incantationes exercere," nam cantummagicatjiiH 
carmiiia , iu magiæ genere ^xei&ir" , primaria fuisse , ínultis lo- 
cis docclur; vide pauca, qvæ afferam loca, ad c. 95 slr. 1. 
5 ) <?/, de, Sk. 
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Tunsbergum valde celebrabant, tam ex Vikia 
et partibus regni borealibus, quam ex Dania' 
et Saxonia. Fuere quoque Björni regi naves 
mercatoriæ, quas ad varias regiones mercaturæ 
gratia dimisit, et sic res pretiosas aliosque com- 
ineatus, qui necessarii videbantur, sibi com- 
paravitj hunc fratres suiMercatorem autNavi- 
gðLtor em cognominar unt. B j örn f uit vir prudens, 
et moderati ingenii, et ad principatum geren- 
dum apprimeaptusvidebatur; idem bonam dig- 
namque conjugem nactus, filium genuit, Gud- 
rödum dictum. Eirikus Sangvisecuris , ab ex- 
peditione in orientem cum navibus beliicis et 
ingenti comitatu redux, fratrem Bjornem roga- 
vit, ut tributa et mercedes, quæ Haraldo regi 
ex Vestfoldiadebebantur, sibi traderetj Björn 
vero antea solitus erat, hos census ipse adre- 
gemperferre, vel per legatos mittere, sic quo- 
que nunc facere voluit, neque quicquam Eiriko 
tradere ; Eirikus vero commeatu, potu et ten- 
toriis egere sibi videbatur. Orta est hac de re 
ingens inter f ratres contentio. Cum vero Eirikus 
postulata non impetraret, oppidum reliquit. 
Björn quoque eadem vespera, relicto oppido, 
Sæheimum se contulit. Proxima nocte Eiri- 
cus 1 , Bjornem insecutu/s, Sæheimum perve- 
nit, etiam tumBjörne ac suis accubantibus et 
potantibus Eirikus domum rnilite cingit; Björn 
cum suis egressus cum hoste confligit; heic 
Björn, plurimis suorum cæcis, occubuit. Ei- 
rikus, ingenti præda potitus , in boreales regni 
partes contendit. Hoc facinus Vikensibus valde 
displicuit; oreque vulgi terebatur, regem Ola- 
vum , occasione ita ferente , cædem Björnis ul- 
turum. Rex Björn in Farmannshögo (tumulo 
Navigatoris) adSæheimum sepultus jacet. Post 

') Sic C, F5 Björn , A pravé. 
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eadem hiemeEirikus boream* versus in Mæ- 
riam profectus, Sölvii, prædio intra Agdanesum 
sito, convivio est exceptus. Quo cognito Half-' 
dan Niger, cum magna militum manu super- 
veniens, ædes corona cinxit. Eirikus, in cubi- 
culo solitario dormiens, quintus ip^e in sylvam 
evasit; Halfdanvero ac sui villam, ci*m tota, 
quæ intus erat, manu concremavit. Hujus rei 
nuntium Eirikus ad Haraldum regem attulitj 
qui, gravi ira- commotus , collectum exercitum 
confestim boream versus adversus Thrandos mo* 
viti Quo cognito Halfdan Niger, classiarios et 
naves imperavit, ingentique collecto exercitu, 
ad Stadum, intra Thorsbjarga (rupes Thoris), 
classem appulit. Rex Haraldus cum sua classe 
adHreinsljettam (planitiem rhenonum) stabatj 
hic inter eos internuntii* meabant. In exer- 
citu Halfdanis Nigri aderat tunc vir amplus et 
nobilisj nomine Guthormus Sindrius, antea 
Haraldum regem secutus, et utrique intima 
amicitia junctus$ idem eximius erat poeta, et 
depatre ac filio, singulum de singulis confece- 
rat carmen, oblatumque ab iis accipere recusa- 
verat præmium, solum rogans , ut, quod semel 
peteret, sibi concederent; id quod illi polli- 
citi erant. Nunc ille regem Haraldum acce- 
dens, pacisque factus internuntius, ab utroque 
id precibus petiit , ut pacem inirent } tantum 
vero vatuit auctoritas ejus apud reges, ut, pre- 
cibus ejus permoti , in mutuam gratiam redi- 
rent. Multi alii amplissimi viri hanc causam 
cum eo peragebant, et pacificatio ea tandem 
lege constituta est , ut rex Halfdan totam suam 
ditionem retineret, et nullam hostilitatem ad- 
versus fratrem Eirikum moliretur; His rebus 

') austrum , F* *) doctores {saci-i) , F ineptc. 
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Jorúnna Poetriá jaliquot strophas tnbúit incar- 
mirie Ssridíbito (frusto missili) 1 ; 

AuÖivi i áridp,, Pulcricomuin Haraldum 
HaTfdaru strénua rescívisse iaciuoraj 
yenim eíœli^jrájtori érisium visa est 
tæb nigriu.$cul«> ratio*. . ' ' 

..-yöbitus Halonis dynasiœ. , 
[ Cap.6. Hskon Griotgarðji JElius, ^ dýnástalíla- 
denpis, totáxri . Thrandheimicam provínciarn 
adminístravit^ quotiescunque rex Haraldus in 

x ) F tankim. Jiabet: ' hanc ttropEam Composuit. . - Veso.aimila 
tjft, - Jorunnani carmen Sendibitum in honorem iregis Haraldi 
coinposftlsse 9 et ín eo prælia et expeditiones hellÍQas *ecen- 
euisse; nnde quoque desumta videtur seuustropba in Edáa 
Snorr. jr; 193, str. 1 4. citafa. 

í ' *j 'OraV: íí/r'íí J&rató 1 ehÁ af Ídrfagfá" tpurjd hértibfóg* «), 
l^AlisVfj/ e*'*) -. feg&íifi ] rrfní d) ^t/ntó r> tiíí hrágrfy 
4vt*thik»y):. ri^^'stroplia aW irt lí, S. ' <•- ^ 

. «3 Jtófcty F, A ^Sk; ^dccattísteie non pb+ewj nitilégas: PáraÍJk, 
**H ¥ti í>tdo v 4iTers«3Íjuf rénsus:exl>ie?et: ck fráiMálfdA*, tpmrfa 

Írii&Sg&Beralfa h^^^agr^^^^^^^^ &ftff™P& 
adHalfdaaum est tef pe^dam; séd hteo ratío mihi o/iidemj videtur. cofir 
texhri histor^, tininus conveujeus*- o) .omnéAGodáV legun.1:- J^fa//- 
«un ; literam • adscripsi „ tum quod sensus id postulare videba- 
tur, 'tum quoque quod baud a verp absimíle putavi, banc literam, 
•etptehte aliá s/uVin 'pronunciátíbhé; ita m'scrfptióne'iacíle absorbi 
þossei' ■ b) eri'&gfrúkt^T^er sSgfrÍínit^ Sk: q4a* námDa'ntúr,' ] y. 
utm^traditom-W' dfrtyt, ^ fik^roanor, íeverá^ C >) ^ 
|«W, SKÍjnTrtre: 7^^aHWlr;fíiV/myíc/39.;e<>dém ééásn d: 
#váHuV(lríi^ nigét'luðus^ L tl tni^aðtíoi. -^ >U/ . 
, e}> nero"iir»t9^ í ídurW, < strenlrem *rein«s> ivél e ti | »i i «i tjfjtjy 
Acr|ri r ,ut* áimilia «ji » a verbit- feaWta , >in qompo^^ yel qn«lita.tein 
aotat r , ut herti - «#tf, . durua globulitó í , ho $ima&r t , , vjr. fovtU ; 
yelactíonem, id. q, her$an$i. fi) tóg&ir^ ,enaií,, ,o> s^ if qup 
petitur; Ji teggja, petere (telo); lógði* reynir, <jui tantat gladium 
i. e. qui, eo utitur, frœlíatur; intelíígitur vero ipseí rex , atro- 
citate faciúons. índignatus. y) svartleitr y niger aspectu, it. ,ma- 
lu», turt>ií; tA*á y Áoním*'vart f ~nai»n ér í//rS* 5 ivafíi* ] nic'niger 
etmuliút "w> fauhV'w'cavWö^Ou^^S.^Ornist:- 
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aliis regni proviuciis yersabaturj.idemapud re- 
gem, præ omnibuS l'hrandhjéitnuni hábitánti- 
bus, plurimum áuctoritáte yalebat. Eo mdr- 
tuo, Sigurdus, filius eju$ ? dynástæ dignltatem 
in Thraiidhéimo accepit, et Hladís sedem ha- 
buit, ut p&tér eju$. Apud eutn educati sunt 
filii regis Haraldi ,, Hetlfdaii Niger et Sigröctus, 
quorum curá anteá patri ejus comrpissa f uerat; 
hi ipsi Sigurdo ætáte propeiflodum érdnt æqua- 
les; Sigurdtf s dyhásta ómíihim hominum pru- 
deritissimus fuít ;" ís uxoreini tlíixit Bergljotam, 
filiam dynastæ Thoreris Tabití; mater Befg- 
Ijotæ fuit Olava Attnonæ-levatrix^ filia reg&Ha- 

raldi Pulcricomi. : ' 

'Nátas Háhoh AdaUteinls alumnus. 
. Cap. 7* Rex Haraldus, cum senescere cqeperat, 
prædia majora^ quæ in Hördia possidebat, sser 
pius habitabat, AUetetadps aut Sæbein^uni aut 
Fitas; iuterduHi in, Rogalando ,sedem habuit 
Utsteine , ^aut ögvaldsnesi in Karmta. Rex Ha* 
raldus, septuagmta fero annos natus, filium 
suscepitexieminh, quæ dicta est ThoraMostriæ- 
pertica , eo quöd ex Mostria Sunnhördiæ erat 
oriundaf eá feminarum erat venustissima, sta- 
tura maxíma, et claritate generis præstans, 
quippe geuus reíerens ad ^Karium Jlördi- 
cum* eadem tamen vocata est ancilla> regia* 
xnulti enim #o tenapore fuerunt regi obnoxii, 
tam viri quam fenainæ, etsi superiori loco nati 
«ssent. Girca potenliorum hómitram liberos 
etat tunc temporis cönsuetudo , ut diligenter 
qtiærefrentur, qui infantem aqua iustrafent aut 
noitieií önpóneréht. Cum verö témpus appéte» 
ret, qúo se partum enixuram exsjiéctabat'Thora, 
ad re'gem Haraldum proficisci vcduit} ille tum 
Sæheimi dommorabatur ? : ea ve^o in Mo§tri$4 
Boream versus cum dynasta Sigurdp nave prq- 



fectá, cum noctu littori navem applicuerant, 
'supra petram, extrerais pontibus contiguam, 
Thora infantem enixaest, prolem masculam, 
quem Sigurdus dynasta aqua lustravit, homen- 
que dedit Hakonis, dynastæ Hladensis, patris 
sui. Hic puer mature statura corporis et for- 
mæ' elegantia excellebat, patrisque speciem ad- 
modum referebat. Rex puerum , dum in tene- 
ris e'sset, 'matris curas commisit, quæ cum éo 
in prædiis regiis commorata est. Ceteri filii 
regis HaraldiHakonem ludibrio habuere, eum- 
que filium Mostriæ-perticæ vocitaverúnt. : 
Hauhus Altebraccatus Hakonem ad regem 

Adalsteinem devexit. 
Cap. 8. Eo tempore regnurnAngliæ susceperat 
Adalstein, dictus Victoriosus et Fidus; ille le 4, 
gatos in Norvegiam misit ad Haraldum regern^ 
quibus id negotii dedit, ut legatus regem ac- 
cedens gladium porrigeret, bullis et manubrio 
aureis, vagina circumquáque auro'et argento 
brnata, eximiisque gemmis interstincta. Le- 
gatus bullas gladii ad regem obvertens: en, in- 
quit, gladium í quem te accipere jussit rex Adal- 
stein. Rex manubrium prehendit; quo fact'o, 
mox legatus : nunfc ita hunc gladftim prehen- 
disti, ut voluit rex noster: jam ei subjectus 
esto, cumgladium, qua parte bullæ sunt, te- 
riueris. Jntellexit rex Haraldus, hoc in con- 
tumeliam factum esse, nulli enim subjectus esse 
voluit. Non tamen moris soliti oblitus estr, ut, 
quoties subitusfuror autira eum invasisset, ani- 
mo moderaretur, iramque considere sineret, 
eaque vacuus res pensitaret. Sic quoque nunc 
fecit; hanc rem cumamiciscommunicavityqui- 
bus universis placuit, ut arti arfe occurreretur 5 
quare rex Haraldus legatos regis Adalsteinis 
liberos dimisit, vehia domum redeutidi cle- 
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mentissime concessa. Versabatur cum rege Ha- 
raldo vir quidapi, dictus Haukus Altebracca- 
tus, in legationibus , vel diflicilioribus , ob- 
eundis strenuissimus, regique amicissimus. Pro- 
ximapost hæc, quæ modo memorata sunt, æstate 
rex Haraldus Hakonem , filium suum, Haukio 
in manus tradidit , et hunc occidentem versus 
in Angliam misit ad regemAdalsteinem, quem 
Haukus Londini convenit, ubi honorificum ap- 
paratum erat convivium. Haukus ad aulam 
regiam, triginta viris comitatus, accessit; tum 
suis: ita introitum instituamus: qui postre- 
mus intrat, primus exito: universi ante men- 
sam regiam, æquali ab ea spatio, consistamus : 
quisque nostrum a sinistro lateregladium 1 ges- 
tato, sicque pallium fibulato, ut gladii non 
conspiciantur. Quibus dictis Haukus puerum 
Hakonembrachio suo imposuit; deinde intrant. 
Haukus regem salvere jussit ; rex eum exopta- 
tum adesse optavit; quo facto Haukus puerum 
gremio regis Adalsteinis imposuit. Rex pue- 
rumintuitus, interrogat, cur ita faciat? Hau- 
kus respondet : Haraldus, Norvegiæ rex, jubet 
te hunc serva natum sibi educare. Rex Adal- 
stein, ira accensus, gladium prope positum 
arripuit, et strinxit, velut puerum occisurus. 
Tum Ha,ukus : hunc jam genu imposuisti, rex ! 
nunc, si lubet, juguleslicetý omnes vero regis 
Haraldi filios hoc pacto non exstingves. Quo 
dicto Haukussuique omnes exierunt; deinde, 
qua ferebat via, ad navem reversi , ut parati 
erant , in altum solverunt, et in Norvegiam ad 
regem Haraldum reveneruntj cui, quæ gesta 
erant, perbene placuerunt; is enim vulgo æsti- 
matur inferioris dignitatis, qui alterius prolem 
educat. Ex his rebus, reges intercedentibus, 

x ) clypeiuu, B. 
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apparúit, utrumque studuisse, ut alter alte- 
rum antecelleretj neque tamén eo magis dis- 
crimen factum est utriusvis regis dignitatis, uter- 
que enim ad supremum vitæ diem regni sui sum- 
mum principatum tenuit. 

De Hakone. 

Cap. 9. Rex Adalstein Hakonem baptizari, 
vera religione imbui , bonis moribus et omni 
genere liberalium artium erudiri curavit ; rex 
eum prœ omnibus aliis, sive cognati sibi essent, 
sive nulla consangvinitate juncti, carum ha- 
buit 9 et ceteris omnibus mortalibus, quibus 
quidem notus erai, gratus acceptusque fuitj 
deinde Adalsteinis alumnus cognominatus est. 
Idem alios quoscunque statura, viribus, pulcri- 
tudine et singulari artium peritia antecelluit; 
prudens, disertus, bene christianus. Rex Adal- 
stein Hakoni gladium dedit, cujus bullæ et ca- 
pulus ex auro erant, ferrúm tamen multopræ- 
stantiusj hoc gladio Hakon lapidem molarem 
ad foramen usque dissecuit ; gladius vero exinde 
Molæsector appellatus est, fuitque omnium, 
quos vidit Norvegia , præstantissimus. 
Eirikus Sangvisecuris regiam dignitatem 

accipit. 

Cap. 10. Post necém Björnis Mercatoris Vest- 
foldiæ regnum suscepit frater ejus Olavus, fi- 
liumqueBjörnis, GudrÖdum, educanduni. Fi- 
lius Olavi dictus est Tryggvius ; . hic et Gudrö- 
dus una educabantur , utrique ætate propemo- 
dum æquales ,• eximiæ spei juvenes , et in cor- 
poris exetcitiis præstantes ; Tr yggvius omnes 
alios statura et robore antecelluit. Rex Haral- 
dus 9 cum octoginta annos complevisset, senec- 
tute adeo gravabatur , <ut ad provincias regni 
regisque munia obeunda non satis idoneus sibi 

Voi. í. B 
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videretur, quare Eirikum filiuxn in celsa sede 
collocavit, eique iraperium totius regni dedit. 
Cujus rei fama ad ceteros Haraldi regis filios 
perlata, Halfdan se in celsasederegia collocavit, 
et omnium Thrandorum unanimi consensu to- 
tum Thrandheimum suæ ditionis fecit. Quo 
cogriito/ Vikenses summum principaturo per 
totam Vikiam ad Olavum detulere 1 . Hoc gra- 
"viter admodum tulit Eirikus. Duas post hie- 
ines, Halfdan Niger in Thrandheimo subita 
morte decessit, cum convivio cuidam íntererat, 
tradituraque est ore vulgi, GunnhildamRegum- 
genitricem, merceie data, cum veneficaquadam 
pactam fuisse , ut ei potionem mortifef am mis- 
ceret. Fostea Thrandi Sigrödum regem sibi 
•sumsere. 

'Mors regis Hctraldi. 

Cap. 11. Rex Haráldus, postquam singularem 
regni principatum Eirikö concesserat, tres an- 
nos superstes in Hördia aut Rogalando, in præ- 
diis suis majoribus , vitam transegit. Rex Ei- 
rikus et Gunnhilda -filium genuere^ quem rex 
Haraldus aqua lustr&vit, nomenque suum dedit, 
ct^ ut patri Eiríko rex succederet, édixit. . Rex 
Haraldus in Rogalando morbo mortuus est, 
tina* post hieme, quam Halfdfcn Nigér subita 
inorte deöesserat, nt ahte dictum est. Haral- 
dus Högis ad Karmsundum (fretum Karmtense) 
tumulatus est. 
- Rbx Eirikus cum Jratribus suis confligiL 

Cap. 12. Proxima post mortem regis Haraldi 
hieme rexEirikus omnes regios reditus etpræ- 
diorum mercedes ex media regni parte cepit; 
ex Vikia rex Olavus , sed ex toto Thrandorum 
communi frater eorum Sigrödus. Hoc æger- 
rime tulit rex Eirikus, et ore vulgi ferebatur, 

—————— H i . m II 

«) quod regmim ille retinuit, add. B, C, F. *) dualiiis, F. 



C. 12. ■ ■ 19 

cum vi et armis adversus fratres suos tentatu- 
rum, ut singulare totius regni imperium, a 
patre datum, sibi vindicaret. Quæ cum rex 
Olavus et Sigrödus resciverant, missis inter- 
nuntiis, conveniendi locum statuerunt; et proxi- 
mo vere rex Sigrödus pedestri itinere orientem 
versusin Viiiam profíciscitur, ubi regem Ola- 
vum Tunsbergi convenit, ibique aliquamdiu 
commorantur ambo. Eodem vereEirikus in- 
gentemexercitum 1 etclassem imperat, et orien- 
tem versus in Vikiam tendit, tam ferentibus 
usus ventis, ut noctes diesque navigationem 
perseveraret, nulla eum præcurrentefama. Qui, 
cum Tunsbergum advenisset, Olavus et Sigrö- 
dus copias ex oppido educunt , et in clivo , qui 
oppidum ab> oriente spectat, aciem instruunt. 
Eirikus, superior numero copiarum, victoriam 
reportavit. Ceciderunt ambo , Olavus et Sig- 
xödus, quorum amborum tumuli ibi a sunt, ubi 
prostrati jacebant. Tum Eirikus totam Vikiam 
obiit, eamque sub potestatem suam redegit, 
* multum æstatis ibicommoratus 3 . Tryggvius et 
Gudrödus in Upplanda aufugerunt. Fuit Eiri- 
kus statura procerus , formosus , manu fortis, 
virtute præstans, insignis bellator, victorio- 
sus, vehementis ingenii, crudelis, asper et 
verborum parcus. Conjux ejusGunnhilda fuit 
feminarum pulcherrima, sapiens et multarum 
rerum gnara, in sermone hilaris , sed subdoli 
animi non minus quam sævissimi. Hi fuerunt 
liberiEirikietGunnhildæ: Gamlius, natumaxi- 
mus, Guthormus, Haraldus, Ragnfrödus 4 *, Ragn- 
hilda, Erlingus^, Sigurdus Slefa 6 , Gudrödus. 

*) copias navales, C. z ) in clívo , add. B, F, 3 ) omítt. C. 
+) Rögnvaldus, F, perp. 5 ) Sic cum constenter nominat Hir., 
et hœc hist. h. 1. , sed in eeqttcntibus semper Erlendum , cap. 
32, 34, 42, 48. 6 ) P. Clausen, pag. 97, vcrtit: Staalorm. 

B2 
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Omnes Eiriki liberi forma conspicui bonæque 
spei 1 fuere. 

lnitium imperii Hahonis Adalsteinis alumni. 
Cap. 13. Hakon Adalsteinis alumnus in Ang- 
lia degebat, quando de morte regis Haraldi, pa- 
tris sui, famam accepit. Mox itineri in Norve- 
giam se accinxit; rex Adalstein ei copias, et 
quantum satis esset navium, dedit, et prof ectio- 
nem ejus magnifice apparavit. Autumno in 
Norvegiam delatus, cædem fratrum suorum 
cognovit, et in Vikia esseEirikum regem$ hinc 
boream versus in Thrandheimum navigavit, et 
Sigurdum, dynastam Hladensem, convenit,om- 
nium Norvegorum sapientissimum; a quo bene 
exceptus, et in mutuum foedus admissus Ha- 
kon, amplos ei honores pollicitus est, si regnum 
sibi contingeret. Indictis deinde frequentibus 
comitiis, dynasta, nomine Hakonis, ad popu- 
lum verbá fecit, rogans, ut eum sibi regem 
sumerent. Surgens deinde Hakon , ipse locu- 
tus est, consusurrantibus nonnullis, rediisse re- 
gem Haraldum Pulcricomum, juventuti reddi- 
tum. Hakon sermonem suum ita orsus est, ut 
regis titulum cives rógaret, eorumque auxi- 
liumet opes, ad regiamdignitatemtuendam; vi- 
cissim pollicitus, facturum se, ut omnes coloni 
fundos avitos jure hæreditario possiderent, re- 
ceptis quæ quisque incoleret hærediis. Tanto 
omnium applausu excepta esthæc oratio, ut 
tota colonorum turba, sublato clamore, voci- 
feraretur , se illum velle regem; sicque factum 
est, ut Thrandi Hakonem sibi regem sumerent 
per totum Thrandheimum, tum quindecim an- 
tios natum ; quo facto aulæ sibi legit ministros 
et satellites , regnumque obire coepit. Tulit 
fama in; Upplanda , regem sibi sumsisseThran- 

') Leueque educatij F. 
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dos, t^lem per omnia, qualis fuerat Haraldus 
Pulcricomus, hoc uno excepto, quod cives uni- 
versos vi et servitute oppresseratHaraldus, cum 
singulis omnibus bene cuperet hic Hakon , co- 
lonis hærediorum, quibus eos privaverat rex Ha- 
raldus , restitutionem pollicitus. Omnium ani- 
mos gaudio implevit hujus rei nuntius, ab al- 
tero alteri traditus, qui ignis instar, sicca gra- 
mina depascentis, orientem versus ad ultimos 
regni limites volabat. Hakonem regem mox 
adiere Upplandorum plurimi, legatos misere 
alii, aliinuntios et tesseras, testantes omnes, 
seei fidemsuam esse addicturos ; quosille grato 
animo accepit. 

Hahon rex creatus. 
Cap. 14- Initio hiemis rex Hakon in Upplan- 
da profectus, comitia ibi indixit, ad quein om- 
nes convenere 1 , quibus venire integrum erat ; 
in cunctis hisce comitiis rex creatus est. Sic in 
Vikiam usque pertendit, ubi eum convenere 
iUius de fratribus nepotes , Tryggvius et Gud- 
rödus, multique alii, qui injurias recensebant, 
quibus eos affecerat frater ejus Eirikus. Odium 
in Eirikum eo magiscrevit, quo magis omnes 
amicitiam Hakonis captabant, et quo majore 
cum libertate, quæ cuique libuissent, loque- 
bantur. Hakon regia nomina deditTryggvio et 
Gudrödo, regnaque, quibus patres eorum do- 
naverat rex Haraldus : Tryggvio Ranrikiam et 
Vingulmarkam , Gudrödo Vestfoldiam dedit; 
quibus, quod puerilis erant ætatis et consiliis 
immaturi, viros adjunxit, auctoritate et pruden- 
tia insignes, qui unacumiis rempublicam admi- 
nistrarent. Hanc ditionem illis eadem, quæ 
ohmfuerat, conditione attribuit, utsensuset 
tributa cum ipso ex æquo communicarent. 

*) transiere, G» 
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jfitea; Eirikus Sangvisecuris e regno profugiU 
Cap. 15. Primo vere rex Hakon, per superio- 
res Upplandorum tractus, boream versus in 
Thrandheimum profectus, ingentem exercitum 
ex tota provincia evocavit, classemque milite 
instruxit. Vikenses quoque magnas exciverant 
copias, quas adversus regem Hakonem movere 
statuerunt. Eirikus per medias regniprovincias 
milites evocans , in magna fuit copiarum diffi- 
cultate, quod optimatum multi, eorelicto, ad 
Hakonem transierunt* ; quare cum copiis, quae 
eum sequi volebant, per mare occidentale na- 
vigavit ; primum in Orkneyas profectus est, in- 
dequemagnas abduxitcopias; inde austrumver- 
sus in Angliam navigavit, ibique prædas agere 
coepit. Quo rex Adalstein* cognito, missis 
ad Eirikum legatis, ei ditionem fiduciariam 
obtulit, signiíicans facturum, quod in sua 
potestate esset, ut ille ac Hakon ab impiis 
contentionibus averterentur. Quam conditio- 
nem cum rex Eirikus accepisset, missisinter- 
nunciis, fide data et accepta inter reges con- 
venit , ut Eirikus Northumbriam ab rege Adal- 
steine 5 fiduciariam acciperet, etregionem con- 
tra Danos aliosque prœdones def enderet , ipse- 
que et conjux ejus et liberi , nec non omnes, 
quieumilluc secutifuerant, baptismo lustra- 
rentur. Tura Eirikus baptizatus, et veram re- 
ligionem amplexus est. Northumbria dicitur 
quinta pars Angliœ. Eirikus Jorvikæ (Eboraci) 
6edem habuit, ubi sedem olim habuisse ferun- 
tur Lodbrokæ filii. Post occupatam ab Lod- 
brokæ filiis Northumbriam, hæc regio maxi- 
mam partem ab Nordmannis fuit inhabitata; 
nam postquam illi impérium regionis amiserant, 

* ) qni cuin opibus se destituUtin animadverleret , qtiihits regi 
Hakoni resisteret, add., C, F. *) Adalradus, F. ») Adalrado, F. 
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sæpius eam Dani et Nordmanni vexarerunt. 
Multis ejus regionis locis Norvegica nomina 
sunt imposita, sicut Grims-sker* (scopulus Gri- 
xni), Hauksfljot (fluvius Hauki), aliaque multa. 
Sed rex Eirikus, quod exiguam habebat provin- 
ciam , ubi magnam multitudinem Nordmanno- 
rum alebat, quæ ab oriente eum comitata fue- 
rat, advenientium quoque postea ab Norvegia 
amicorum numero auctam, quavis œstate in pi- 
raticam excurrebat, Skotiam, Sudreyas, Hiber- 
niam et Brittanniam incursionibus infestabat, et 
sic opes sibi comparabat. 

Cap. 16. Rex Adalstein morbo mortuus est, 

postquam rex fuerat quatuordecim annos, octo 

hebdomadas et tres dies. Post eúm frater ejus 

Jatmundus regnum Angliæ regiamque dignita- 

tem accepit ; is Nordmannis non favebat, neque 

rex Eirikus in amicitiam ejus pervenit; atque 

exiit sermo, constituisse Jatmundum alium 

principem Northumbriæ. Cujus certior factus 

rex Eiríkus , piraticam in mari occidentali ex- 

ercere coepit, primum Orkneyas profectus, unde 

filios Torf-Einaris, Arnkelém et Erlendum, ab- 

duxit; hinc in Sudureyas contendit, ubi multi 

fuerunt prædones et reges maritimi , qui se so- 

cios Eiriko a,djunxerunt; tum toto hoc agmine 

primum Hiberníam adiit, indeque quantum fa- 

cultas erat copiarum abduxit; deinde Bretonum 

terram aggressus, ibi , ut aliis in locis , prædas 

egit, omnibusiricolis, quacunqué grassaretur, 

fugientibus. Cum vero Eirikus insigni esset 

fortitudine , magnumque haberet militUm nu- 

merum, copiis fidens, longius in terramdepo- 

pulando progressus est. Olavus dictus est rex, 

quem ei regioni tuendæ rex Jatmundus pfæfe- 

cerat; ille, immenso exercitu collecto , Eiriko 

•) Grírnsbœr, F, oppidum Grlini. 
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obviam ivit. Qui cum convenissent, acre præ- 
lium oritur , caduntque primo Anglorum plu- 
rimi; sed ubi unus cecidit, in ejus locum con- 
tinuo tres ex incolis recentes successerunt j qua- 
re 9 declinante in vesperam die, versa in partem 
Nordmannorum strage , ipse tandem rex Eiri- 
kus et unacum eo quinque reges occubuere; 
hic quoque fílii Torf - Einaris, Arnkel et Erlen- 
dus , cecider unt , magna facta Nordmannorum 
strage. Qui vero fuga elapsi sunt, Northum- 
bríam petierunt, et Gunnhildæ filiisque ejus 
nuntium hujus rei retulerunt. Qui certiores 
facti, cecidisse regem Eirikum, postquam di- 
tiones Jatmundi regis infesto exercitu vastave- 
rat, non satis tuta eadem ioca sibi arbitrati, con- 
festim profectionem ex Northumbria parant, 
naves, quæ regiEiriko fuerant, secumuniver- 
6as ducentes , unacum toto , qui eos comitari 
volebat, exercitu, immensaque pecuniarum vi, 
quas partim ex tributis in Anglia cumulaverant, 
partim in piratica lucrati fuerant. Deinde in 
Orkneyas tendunt, ubi sedem aliquamdiu íixe- 
re; tum insulis dynasta præfuit Thorfinnus 
Craniseca, Torf-Einaris fílius. Filii vero Ei- 
rikiOrkneyas etHjaltlandiamsub suam potesta- 
tem r edegerunt , tributa inde percipientes ; ibi- 
dem per hiemes commorabantur , per æstates 
autem mare occidentale piratica infestarunt, 
prædas agentes ex Scotia et Hibernia. Cujus 
rei meminit Glumus Geirii íilius in encomio 
Grafeldi: 

Peritus inde navium 

devastator, puerili ætate , 

Skaneyam versus iter 

bonis avibus fecerat ; 

ejaculator præliaris favillæ 

virorum gentes devicit in Scotia ; 
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scutique numen remisit ad Othinum 
cæsum gladio militem 1 . 



l) Ordo: Frófrr a)ferju-bakka-blakk-rjófrandia) hafj&i barn- 
vngr b) farna þatan gó&afór tit Skáneyjar fl) ; yjrœsir e) rógeisu d) 
vanne) ð) seggja kindarf) áSkotlandi; randullrg) sendi GautiK) 
e) sver&bauiinn i) her. 

Hanc et sequentem stropham omíttunt ceteri Codd. præter 
F. a) rí&andi 9 equitans, Hkr. IV, c, 5. b) barnuygr, Sk; 
barnvigr, F, corrupte. é) rœsinn y gloriosus, Sk. d) rógreisu, 
Sk. e) var y erat, Sk. f) kindur y Sk. g) rá&uandr, ki con- 
siliis capiendis circumspectus , prudens consiliorum æsiimntor, 
Hkr., quod ad rœsir referendum. h) gauta , Sk. i) sver& baut- 
in , Hkr. , per uniun n , quod (nisi niniia hæc diligentia æsti- 
mabitur) neutr. plur. est, illud alterum bautinn y m. g. ; ita, 
si bautin, pro læso , fracto , accipies , emerget ordo et sensus : 
rú&vandr rógeisu rœsir vann bautin sver& á Skotlandi , (oX) sendi 
seggia kindar her-gauti (s. gauti seg^ja kindar her) } i. e. frac- 
tos fecit, diffregit gladios (poet. pro: strenue pugnavit) et tí- 
rorum gentes misit ad deum exerchuuni (Othinum) , v. virorum 
gentis multitudinem ad Othinum. 

a) i. e. bellator maritimus: ita vocat poé'ta Haraldum Eríki 
filium, in quo heroica virtus jam tenera ætate eluceret. Ferj'u- 
bakki y ripa, qua trajicitur amnis; hinc ferjubakka blakkr y pr. 
est : ponto amni trajiciendo, h. 1, pro navi in genere ; quod si 
cui pro nave bellica sumi, parúm prohetur, reputet, piratas 
veteres etiam exiguis lembis, cum ita res feiret, prædalum li- 
tora circumire solitos fuisse. Rjó&andi , quod per devastatorem 
dedi , deduxi a. rjó&a pro hrjó&a ; verum potest quoque sig- 
nificare eum, qui rubefucit navem bellicam (sc. cæsorum sang- 
vine) i* e. qui navale prælrum committit, eadem ratione ac 
'•terrestrem ptignam facere" poétice eflertur per u rj6fta xóll } sverfr y 
skjöldf'y i. e. tiugere campum, &c. £d. Havn. jungit : balka blakkr y 
eqvus piratæ, navis ; nusquam vero vidi ro bakki y piratam esse, 
nisi quod in Cod. Snorraé'ddæ mscr. , quem habeo , bakki cst 
var. lect. pro liaki , quod piratæ nomen est satis notum. f) 
Codex Fagurskinna , postquam de cæde Sigurdi Slefæ egit , ex- 
peditiones bellicas Haraldi Grafeldi hoc ordine enumerat: Jlar- 
aldr Gráfeldr var úti jafnan á skipum me& her sinn til •fmissra. 
landa, ok átti margar orrostur y haf&i optast betr ; honn kom li&i 
sinu til Danmerkr ok baf&ist þar vi& Skáni s ok hajfri sigr ; 
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Virorum amicus pugnæ flammas dispulít, 
quo gratum faceret Cæsilegœ miluisj 
populi permulta gens Hibernici 
in fugam versa estj 
clypei dominus acies gladii 
tinxit cruore virorum , 
et leto stravit milites ; 
sic parta fuit victoria*. 



annat sinn herjafri hann á Skotland ok Hjaltland , ok haffri 
sigr hvurttveggja sinn; þrifrja sumar fór hann mefr her sinn 
austr á Gotland, ok ger&i þar mikinn úfrifr ; fj6r&a sumar fór 
hann me& her sinn nor&r til Bjarmalands , ok átti þar mikla 
orrostu a Vinubakka* &c. De hac Haraldi Grafeldi iii Ska- 
niam (et Gotlandiara) expeditione nescio an alibi mentio flat. 
lncertum adeo est , quorsum vocabulum u þatan" referendum 
sit. y) junxi rœsir rógeisu, quod per rassir intelligani euin, 
qui in cursum incitat , a riU , cursus J unde rœsa , aquaui 
ducere, rœsir , aquæductus, canalis; rógeUa, favilla pug- 
næ, jaculatio telorum; sic rœsir rógeisu, tela spargens, bella- 
tor. Potest tamen non minus apte ordo ita constitui : rcesir vann 
rógeisu á Skotlandi, rex fecit favillam pugnæ, i. e. tela spargehat. 
3) kindar , in accusandi casu accepi , quod grammaticæ repug- 
nare non puto; quod si jungere malis vann rógeisu (vide y.} 
kindar y gen. sing. referendus est ad her 9 ut in Ed. Havn. fac- 
tuni est. , e) sver&bautinn , ense percussus, id. <j. vulgo sverfr- 
bitinn, vupnbitinn; bauiinn y cœsus, partic. sine verbo; conve— 
nit angl. beat y isl. bita, cædere. IIuic sequentia forte debeut 
originem: bautasteinar , q. 8. lapides cæsorum, hylbauli, navis, 
<j. s. tundens gurgitem (mare) , bautufrr, eqvus , farbautiy n. pr. 
q. s. tundens viam , viator. 

*) Ordo : gumna vinr rak dolgeisu d) ai a) gamni disar gjó&— 
umfi); mbrg drótt irskrar þjó&ar kom áflótta; sver&-b) 
foldar y) freyr rau& mœkis eggj'ar c) % manna dreyra , ok feldi 
*eggi\ sigr var of vor&inn. 

a) Sic F, Ilkr., Sk ; af A. 6) sunnr, in australi regione, Hkr. 
respectu ad Orcadas, vel ad ipsum poétam, in Norvegia v. 
Islandia degentem. c) eggja, Sk; eggju 9 F; quæ lectio alium 
ordinem permittit: foldar-freyr (rex) raufr sverfr \ mannu dreyra 
ok feldi seggi (méfr) mœkis eggju; sive statuas ro eggju esse 
dat. sing. nom. eggja, id. q. egg , uti iu phrasi : mefr oddi ok 
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De Hakone. 
Cap. 17. Rex Hakon Adalsteinis alumnus, post- 
quamEirikus frater ejus.e regno profugerat, to- 
tam Norvegiam sibi subjecit, et prima hieme 
sedem in Thrandheimo habuit. Quoniam au- 
tem pax minus tuta f ore videbatur , si rex Eiri- 
kus per mare occidentale cum copiis adveniret, 
ideo rex Hakon cum exercitu suo medias regni 
provincias plurimum iusedit, Fjördorum pro- 
vinciam, Sogmun, Hördiam aut Rogalandum ; 
Sigurdumverö dynastaníHladensem totiThran- 
dorum communi præfeeit , prout antea ipse et 
Hakon, pater ejus, ab regeHaraldo Pulcricomo 
præfecti fuerant. Ut vero rex Hakon casumEi- 
riki fratris sui fama acceperat, filiosque ejus in 
Anglia nullius opibus sublevari, jam sibi ab his 
parummetuendum ratus, æstate quadam orien- 
tem versus in Vikiam cum exercitu contendit. 
Eo tempore Ðani Vikiam inf estis armis vexabant, 
acmulta damna eiregioni sæpe inferebant; sed 
fama docti, adesse cum magno exercitu regem 
Hakonem, fuga se subduxeruntj alii meridiem 
versus inHallandum, quiveroregiHakoni erant 
propiores, altúm petiere, índeque in Jotiam 

eggjuy sive dat. pl., cliso m, ut sæpe in verbis «su venit, et 
nonnunquam in nominibus, v. c. vaxa i augu> pro augum; 
glœddi orforsimiy pro forsinum, in Gullþorissaga ; nisi forte 
tales anomaliæ debeantur vitio librariorum. 

o) dólgeisa; id. q. rógeisa ante; reka dólgeisit, vel tela ingerere 
(hostibus), vel populando & belligerando regiones hostium per- 
agrare, quemadmodum dicitur: reka hernafr y c. 59, str. 1. /?) 
dísar gjó&r 9 corvus; dís 9 accipio pro bellona, præsertim ea 
fidens auctoritate, quod in Niala Thorstein Siduhalli f. a Disis 
interfectus dicatur (þann er sagt at disir vcegi) ; quæ res in 
narratiuncula de 'eodem Thorsteine, si recte meniini, tribuitur 
1 ellonis ; alias raro di's , hoc significatu , apud poetas occurrit, 
quantum memim'. y) sverfrfold, teira ensis, clypeus, *ec. 
Edd. p. 166. §. 50; ejus freyr, pugnalor» 
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pertendere. Quod animadvertens rex Hakon, 
fugientes toto cum exercitu insecutus , quam 
primum Jotiam attigerat , terram depopulatus 
est. Hoc sentientes incolæ, copias cogunt, pa- 
triam def ensuri , et contra regem Hakonem in 
aciem prodeunt; fit ibi acre prælium; rex 
Hakon adeo fortiter rem gessit, ut ante sigaa 
progressus pugnaret, neque galea, neque lorica 
tectus. Rex Hakon victoria potitus , íugientes 
in interiora regionis repulitj sic dicit Guthor- 
mus Sindrius in encomio Hakonis : 

Rex cœruleam ratis viam 

trivit rernis sale aspersis ; 

incly tus princeps stravit viros 

in férrea Bellonœ procella$ 

dein pro lubitu pepulit fugientea ■ 

sangvinolenti cy cni saturator , 

qua fissurarum aspergines 

ursi tegunt habitacula 1 . 

') Ordo: líonúngr tra& oekkjar blarosta) bifrdknum Arumfl)^ 
mœtr mil&fngrd) hlo&y) ýtumb) i drffu mistarð) nffrc); sf&an 
rak «) Jirafnvins cí) svangcc&ir e) flótta at f) mun sinum , þar 
£)giljag)-hroth) hylja vj)jálfa&ari) sjótlt). 

a) mildfng y in nom. Sk, quœ forma est sequÍQris ætatis. &) 
Jótum, Cimbris, F, Hkr. IV, 6« c) vffs y F; si mist pro pugna 
capitur , mistar vff, erit : bellona. cí) hrafnvfn y Sk. r) svan- 
brœtSir y qui prædam dat :corvo), Sk; brœftr y F. corr. f) af y Sk. 
perp. g) hanc vocem , quæ in Codd. voculæ þar arcte præ- 
figitur (gyljaþar , A;gilja&ar, Sk ; gelja&ar , F.), separavi 
sec. Havn. quæ legit : gilia þar, Vox gyljaþar y gilja&ar, gel- 
ja&ar mihi ignota est; formam vero habet genitivi substantivi 
verbalis gyliaþr y giljá&r , gelja&r y quæ forsitan variæ modo 
sunt formæ ejusdem vocis, et ad verbum gala y quo ad origi- 
iiem, pertincnt; gala et conere et incantare significat, unde 
7itgilja y sermo vanus, næniæ, nugæ; afgelja } in Edda Snorr., 
Hs 8 * °fg e tf a > i mn *odicus sermo, loquacitas; gœla y blandimenta; 
gilja (Jkonu) , verb. sollicitare , tentare (forte propr. fascinare) ; 
gyli-gjafiry dona lactantia, in gloss. Njalæ. Secundum hírc 
gyfjatír* &c. : notare possct etim, qui mulcet, dclectat; sed hæc 
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Cap. 18. Postearex Hakón classem abaustro 
versus Sælunduih tenuit, piratas irivestigans. 

an liuic loco inservire posstnt , excutere non vacat. h) hrott~ 
giljafrar , una vóce, Sk. i) álmvefrrs, procellæ arcus, pug+- 
næ, F. k) Codd. legunt : alii s6tt , alii scjótt ; Linc propríp 
arlrítrio feci sfót , quord- nón' miillum ab ipsoruin Codd. scriptura 
abhorret. Quod me ad lianc mutatiouem impulit erat, miod lo- 
cxirn conciliarc conabar cum verbis historiæ, quibus bæc stro- 
pba in subsidium vocatur, sc ok rak flóttann híngt á land upp. 
Si scríbere voles sjótt pro sjot 9 non adversabor, nam sic hvatt» 
pro hvata, metri causa est in Eigla. 

a) Sen'sus bujus stropbæ est : rcx , navigatfone perfunctus, 
pugnam commisit, multiscpie hostium cæsis, reliquos térga ver- 
tere et usque ad deserte refugere Coegit. Hekkr , pr. scamnum, 
tabulatum , il. navis ; hrepinir strjkkva hlafrinn bekk , Háttal. 
76, tuuiæ verberant onustam nayem ; vel btkkr , rívus , et 
hhirost bekkjar 9 cærulea rívi via, aqua , mare. • fl) bifrokinn 9 
aqua conspersus ; bif 9 n. quicquid niobile, tremulum , ut aqua 
et áer; rjúka, fumare, it aspergineiu- emittere, b. rokinn 9 asper- 
gine madens. y) hlaa\t 9 cumulare, i. e. acervos cæsorum con- 
gerere,.. multam . stragem edere , , it. ; simpl. interficere; iu prosa 
occurrit, Q. 3. sub fin. ð) Mist ,. bellona; nrfr y id. q. /wjjfr, 
culter; misiamifr 9 ensis, ejus dnfa, nimbus ensium , jacu- 
latio, pugna. ' í) hrafnvin y .vinum, (potusj corvi, , saugvis; 
occurrit quoxgue Eyrb« C 19, str. 11, ubi var. 1. est hrœvin 9 id. ; 
porro hrafnvins svanr , olor sangymis, corvus v. aquija; Juijus 
gœfrir, bellator ; . gœfrir , subst.verþ. qui alit , saturat , a gœfra, 
bonumfacere, it. augere. £} Arot,.n. aspergo, a hrj6ta 9 de- 
cidere cuin stvepitu ; gitj* foot , aspergines fissurarum montana- 
rum, amnes. , rf) jálfafrr & jolfufrr , ursus, sec. Edd. proprie 
est id. q. jálmufrr , strepens , rugiens ; ajót , quod conjectum est, 
sedem denotat; sedes ursi, montana, deserta. Hoc hemistichiiun, 
cujua posteríor pars unum est in diíricillimis , ita resojvjt Ed. 
Havn. jálfafrar svangœfrir rak sifran skjótt flótta at mun. sinum; 
þar Ju-afnvins gilja hrot hylja (v. þar hr. hylja hrot gilja)\ 
sc. ubi hrafnvins gil 9 fissura sangvinis, est vuluus, ejus hrot, 
sangvis ; tum hylja 9 vortices agere, ab hylr* gurges ; vel hrafnvins 
1iylr 9 gurges sang\'inis, et gilja f sonare. In mea versione of- 
fendit: 1) mutatio 7s sótt v. skjoit \n fjót v. ýótt\ 2) verbum 
hylja, tegere, quod de anwibusaccipis per deswta e^fp.atiaii- 
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Duabus pristibus in Eyrarsundum provectus, un- 
decem ibi offendit naves piraticas , quas prœlio 
aggressus est, eo eventu, ut superior discederet, 
omnibus piratarum navibus milite nudatis. Sic 
dicit Guthormus Sindrius: 

Columen imbris missilium ignei 

duobus solis ab austro lunularum 

eqvis profectus est in viridem 

phocarum noxæ lingulam , 
* ubi universas devastavit undecem 

Danorum naves , ira valde percitus 

funestæ virgæ jaculator, 

ob id postea late clarus 1 . 

tibus. In versione ed. Havn. oíTendit tum insolentior vox hylja y 
tum præsens tempus in speciali notione adhibirum. Postquam bæc 
scripsernm, alia mihi in mentem Tenit explicatio sententiæ: hrot 
gilja&ar (gelja&ar) hylj'a hrafn vins y ita tamen, ut pro hrafn 
víns legendum putem: hrafk vm, vel hrafns -vin , hoc ordine: 
hrut gjffa&ar ^gelja&ar) hylja hrafhs vin , i. e.; aspergines gla- 
dii (sc. sángvis) tegunt amieitm corvi (i. e« pugnatorern, nempe 
regem Hakonem). Gilja&r- •**&.- getja&r-y qucmvis in Edda non 
occnrrat', p*o gladiö accipi pbtest, duplici ratieae : 1) qs. so- 
norus, et d-einde meton. , * étisia , qui eadem*de caum .gellir et 
gjbllr appellatur; 2) qs. perforator , • incisor ý qtaemadmodum 
siker&ir et *Jcer&íngr; quo sensu convenit ctan gi{ 9 ðc g*U> &" 
sura, irrcisiö; unde et in Krókarefssaga to gifya, per homony- 
miam quahdam exprimitur <rú • fjallsJíer&a* 

*) Ordo : ulmdrósar - eisu - U - runnr d) fér eunnan einum 
1veim /?) tingls a) - m'órum d grama sel b) - meina y) trjónu; 
þác) er afirei&rá*) vandar-val- sendir9) rau& allar vttifu Dana 
skei&ár, vi&frœgr sí&an at fiat e). 

a) ti'ngsl, id. q. tengsl, retinacula, Sk'; alias quidem U & sl 
permutantttr, tit GÍU & Gisl. b) segl, Sk. c) þar> F. (f) 
alrei&ity Sk, pr. 

a) álmdrós, puella arcus, sagitta; nujus eisa, favilla sagit- 
tarum, nimDtis jaculorum $ ejus tV, pugna $ hujus runnr, vir prae- 
liator, fi) ti'ngl, ornatus quilibet ad ostentationem composirus, 
unde in sermone Vulgari tingla , femitia Vano cultui studiosa J 
h. L.tíngl, est ornalus navium , e. g. asulœ frontales in proi* 



3Postea per Sælundúm arma?late circumtulit Ha- 
ion, incolarum alios diripuit, alios interfécifc, 
alios captivos abduxit, aliós ingentem pecuniæ 
summam pendere coégit^ riullo resistente. Sic 
dicit Guthorinus: 

Tum postea pugnæ cólumen 

Selandiam subjecit sibi 

et Vendicorum milituni latebxas, 

ad Skaney æ latus » . 
Ðeinde rex Hakon, orientem versus litora Skari- 
eyæ legens, ubique prædasegit, tributa et 
stipendia incolis imposuit, piratasque Dános et 
Vendos, ubicunque offenderet, interfecit; porro 
usque Gothiæ latus orientale depopulando.pro- 

præfixæ, alias ennisspct&ir ; unde tingla - marr , eqvus. j) *cl- 
mein y duci potest a seir, phoca , & rtttin, nóxa; puto his ve#- 
his rnesse allusionetn ad vocem sel-und, pr. vulnus phocæ, xH 
adeo h. 1. sehnein , sit id» (j. Sehmd , . • . Selapdia ; talem lusum 
verborum passim apud veteres ánnotjavere viri docti; sic *e(- 
meina trjóna, est : lingula Selandiæ. , Ed. Hayv» q,« *• *elju-mein y 
noxa salicis, bernicla, quæ salicem creditur perforare; ita 
selmeina trj óna , - lingula bernielarum, idem est ac Ifelsingjaeyri f 
quod contextui accurate conventt. ð) vandar valsendir -pro sendir 
val- vandar ) præliator; valvondr , 'virga cæsorum v. militum 

' (valr enim utrumque significat), ehsis. í) at þat , h< 1. hanc 
ob rem 5 alias : postea. \ 

*) Ordo : S6kn~heggr a) ná&i þtí a) si&an hggfa tmd sik 0) 
Sttlund oJtfrehifi) Vindae) váh vi& Skáneyar s*&& d)j < 

|> a) nátSir þú 9 subjecisti, F, Sk; tum sóJínheggr, vocativtis <ést. 

.&) þik y tibi, F, Sk. r) Wrfo/virOxuni, 8k- <í) aic. Hkr. ; 
*r#a , A. 

a) -soknhtggr < vlr pttgnator , a wá&fe , aggressio, impéttts ,< it. 
pugna, 8c heggr, arþtrtus, quod Edda mscr. inter arhoVtim genera 
recenset. , vide* Gloss. Njalæ swb f«ee hmgr. fi) Vinda vahr y 
milites Venderum; valr et haukr y quod proprie acc£p£|rem no- 
tat, aliquoties de milítibus tisnrpatur, e. g. Hkr. ín visa Har. 
Severi, G. 9 { 4, ^tr. 3, vitnMagni Erlingi f., C. 3, «tr* 1, iu Ví, 
c. f>, str. í'J'rehi, h. 1. locus tutus, castella, quo ae recip«re 
•olebant prædones Vendici. >~ 
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cessit , raagnaque tributa ab incölis exegit ; sic 
dicit Guthormus : 

Velum prætendens Othini 
Gotlandos vectigales f ecit 9 
auri dispersor munificentissimus 
in hac expeditione pugnascommisit 1 . 
Proximo autumno rex Hakon cum classe in Vi- 
kiam revectus est, immensa præda onustus; 
hic ? in Vikia commoratus est, incursionibus 
Dahorum aut Gothorum occursurus. Eodem au- 
tumno ex piratica occidentali reversus estTrygg- 
vius Olavi filius, qui antea Jliberniam et Sko- 
tiam depopulatus fuerat. Sequenti vere rex 
Hakon in boreales regni partes profectus est, 
Vikiæ præfecto fratre (ex fratre nepote) Trygg- 
vio rege, qui vim hostium defenderet, et ex 
regionibus , quas æstate proxima rex Hakon ad 
tributa solvenda coégerat, quantum posset, suœ 
ditionis faceret; sic dicit Guthormus Sindrius: 
Et ideo tingens galearum 
crystallos orientali 
præfecit regioni [impigrum] 
animorum confirmatorem, 

>) Ordo: Jálfa&ar - skaut - styldir a) vann Gauta •kaitgylda; 
gjöflastrfi) gulUkjflir a) vann b) geirve&r i þeirri c) ý'ár* 

a) gulUkeflit , auri accnmuLator, Sk; guIUkylflr y F. £) fann, 
nactus est copiam (bellandi}, F; ré&, decrevit, Sk. e) þeiri, 
id. Sk. 

a) skaut, pes veli v» panni, it. velum; j{dfatft y q. s. strepens, 
grassans in pugna, Otbinus ; hinc jálfa&ar skaut 9 clypeus \ skyldir, 
vel qui se ipse clypeo tegit, vel aciein clypeis munit, i. e. 
prœliator v. dux. fi) gullskýflir, a verbo ekffla, quod forte cog- 
natum est rco *kýfa y excutere, dissecare, dirumpere, vide 
quoq. gloss. Njalæ sub voce flsiýftt ; ejusdem nempe originis 
• sunt : búskýflt et flskýflt, quod magnas impensas rei oeconomicæ, 
pecuniariœ adfert; fer$askýfltf mannskfflt, rea, quæ crebra 
itinera, multos viros exigifc 

2 ) bac bitme ; F. 
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qui, Othiniani vibrator lacunaris 
assiduus, nuper cum copiis 
a fortibus adver^erat Hibernis, 
allapsus eequoris olorini schidiis T . 
Gunnhilda in Daniam proficiscitur. 
Cap. 19. Eo tenpjp^re JDaniíS præfuit rex Ha- 
raldus, Gormifiliusj Jiic ægerrime tulit, quod 
rexHakon ditionem et regnum ejus armis in- 
festaverat, ferebaturque ore vulgi, hoc ultu- 
rum esse Danorum regem ; quæ tamen res haud 
ita cito ad effectum jpervenit. Cumvero fama 

O Ordo: Ok a)sóln-hattara)~svtllb)-rjó&r setti því eJúíi 
[scinan\ c) fi) ge&bceií (f) . Mt, y) Onar&e) fljp&i austrf} ; þann er 
útir ofg) Jiom frá j^rausium Ji) lruni ( i me&) lifti (4) &)svan~ 
fúngsi) slii&wn, i&vandrk) s)sveig&isl) salbrig&andi* 

a) Juittr , Sk, prave. b) svol, F, Sk. c) in textu est eliki 
seima, quod cum metro repugnet , neque facfle cum, ceteris stro- 
phae verbis conciliari queat, mutavi 111 seinan, uncisque inclusi$ 
F habet ekfa grœnum ; Sk^ ekli grcenan; Hkr. eilé-grœnu, ar«* 
horis instar • viridi , quod aíine dubio verissima lectio est. d) ge&- 
bœtis, F. e) sic F, Hkr. , Sk ; Einars, A. f) austrs , F. 
g) om. Sk; er, F. h) Jiraustan , fortem., F, Hkr., Sk, quod 
ad ge&b<cti referendum. . i) svanviings , Hkr. id. usitatius. A) 
i&vandar , Sk. /) sveg&is , Hkr« ; sveig&ist , Sk. 

a) periphrasis hellatorís, ensem sangvine bpstium tingéntis; 
sóhiJtattr , pileus pugnæ , galea , ejus svell, jglacics galeæ, 'gla— 
dius; rjó&r, qui ruhefacit, subst. verb. a rjó&a. (t) ge&bœiir, 
qui animos reddit meliores, animos addit milítihus inter pug- 
nandum. ý) Onar v. \Andr , marítus nóctis, Telluris pater, 
sec. Edd. p. 11, 123$ hinc: Onarsfljo&, terra; itaque fljóh', h. I. 
filia. ð) svanfángr, eodem mbdo pro svanvángr dícitur, ac vet~ 
fúngr pro vetvángr; campttft, ojaris est mare, hujus sh'&, navis. 
1) Sveig&ir, non duhito, quin idem. eit cuni sveg&ir, <juam lec- 
tionem præfert Hkr., et Svig&ir, Hkr. I , C 14, nomeu Othini, 
quod nec Edda habet, nec alibi me legere memmi; sveig&is 
Aalr, camera Othini, clypeus eodem modo dicitur quo alias 
ro&arœfr, tectum piratæ; brig&andf, qui movet, vibrat, a brig&a 
id. q. bre»&a, qui clypeiim vibmt, concutit , præliator. 
Vol. 1. C 
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in Orkneyas ad.Gunnhildam et filios esset per- 
lata, motum esse bellum inter Daniam et Nor- 
vegiam , profectionem ab occidente instituunt, 
Ragnhilda, filia Eiriki et Gunnhildæ, Arnfinno, 
filio dynastœ Thorfinni Cranisecæ, nuptui collo- 
catá; quofacto dynasta Thorfirinus, disceden- 
tibus Eiriki filiis,Orkneyas gubernandafc iterum 
suscepit. Ceteros quidem Eiriki filios ætate 
Gamlius antecessit, 'nondumtamen ad matu- 
ram ætatem pervenerat. Postquam vef*o Gunn- 
hilda cum fíliis in Daniamperreneránt, Ha- 
raldum regem statim adierunt, prolixe ab eo 
excepti; quibus rex tanta salaria in regno suo 
concessit, ut se suosque bene susteíitare pos- 
sent. Filium vero Eiriki, Haráldum, rex, ge- 
nubus suis impositum, nutriendum suscepit, 
qui deinde in aulaDanorum regis educatus est. 
Eiriki filii, simulatque per ætatem licuit, sus- 
ceptis expeditionibus piraticis, jnare ojientale 
infestum reddidejrunt, et hac ratione divitias 
$ibi paraveruilt; hi omnes pulcritudine erant 
conspicui, et prius viribus corporisque exerci- 
tiis, quam annis, maturuerunt; id quod me- 
moratGlumusGeirii fíliuá in encomio Grafeldi : 

Princeps, qvi multos muneribus donavit 

poétas, in regionibus orientalibus 

scutorum subiit ictus, et victoriam 

iu certamine obtinuit, 

vibrari fecit vaginarum Jinguas 

acres, obductas auro ; martiique 

ludi catervas divinas - •■ . 

Rex humi proíligavitr, 

■) Ördo: Allvaldr y sá er gaf m'órgum skáldum a)fórska) 
undirb) (l) gunnh'órgac) slúg d) (f) Austrlóndum ; Jiann fekk 
gagn at gunni. Gramr Ut snarpar e) y) gullvarpaíSar f) ð)sh'&r- 
túngurg) i) slýngja h), sendi sver&hiks f) regin-fcr&ari) atgrundo. 

a) fúrsty id. F; fór Sk; fezk, Ilkv. cd. Havn. ; jelz, ed. Holm. 
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Eiriki filii, eum in mari orientali prædas .agere 
intermiserunt , deversisí in Vikiam cöpiis, ibi 
populationem faciebant. ' Rex vero Tryggvius 
cum exercitu^ quem eXpeditum habuit, ob* 
viam illis progréssus estj variis concurrerunt 
præliis, varia fortuna; intetfdum Eiriki filii "Vi- 
kiam depopulati sunt, interdum rex Tryggyius 
Hallandum eí Sjolandum. 

comparavit sibi, sc. ci obtigit. b) undan, Sk. c) gunnh'ór&d, F, Sk. 
d) tóg , leges vJ punctiones, Hkr. e) snarpan , 'acriter , Sk. 
/) gullvarpa&r , projector auri, sc. rex, Hkr. ; gullvarpa&i, Ski 
g) si&þúngr , F: h) sjngja , canere, F, lllr. í) fij&ir , Hkr. 
a)fórsk, aýara, ire, it. active, facere ut aliquis eat; fórsk 
undir, subjecit se, objecít se (pugnæ) ; in Edila Snorr. p. 102, 
str. 1. genuinus bujus verbi usus reflexivus cemitur : forsk hamri 
i hœgri Jiond, iuseruit malleum dextræ suæ. fi) gunnh'órgr, fa- 
num bellonæ, q. s. ædes bellonæ sacras, clypeus, quo se mi- 
les iu prælio tegit ; gunh'órga slóg , ictus clypeis inlati , pugna. 
Voci sequenti præpositio i subest, ut Atlani. str. 10, 18; Vafþr. 43. 
y) gullvarpa&r, potest accipi pro partic. pass., auro circumdatus; 
persuasum tatnen babeo , veriorem esse léct. Hkr. gullvarpa&r 
in. nom. ut subst. verbale et subjectum verbi: 'sendi» £) Slí&r+ 
túnga, lingua vaginæ, i. €. lamina gladíi , usitatus tyopus , v, 
c. hjalta-túngur , linguæ bullarum, hist. Hak. Grandævi, C 232 ; 
str.3; vœttrima-lúngur.hist. Mag. Nudip. C. 10, flt*. 2. t)slyngja, 
mittere , prejicere . h. L neutraliter accipiendttm , vibrari , jno- 
veri' sed var. 1. sjngja, frequenler occurrit de clangare ensium 
et telorum. v. c. Völsunga. C. 20; Hkr. VI, C. 123. str. 1. in- 
primis elegaus fit tropus , ubi subjectum met'allum per linguas 
circumscribitur, ut b. 1. et in bist. Hak. Grand. 1. c. gylliaf mngu 
hjalia túngar , aureæ bullorum linguæ cánebtnit; Hki\ VII , c 
48, str. 6, bjartarsvaltúrtgur relmnga súngu; Njálss., G. 146, t. 
hátúngur hjaha sim'giu ?) sver&leilr , ludits ensium (s«. qui 
ensibtis instituitnr) , pagna; fir& , apud poétas de agmine; 
r*»in-fer&, agmen diyinum, i. e. ifcgens, ut reginhaf, attum 
pelagi, bodieque : in usu \ sic sver&leiks reginfir&ar, numerosæ 
inilitum, copiæ. Notandum tamen est, to fir&ar seorsim capi 
posse, et sver&íeás reginn (per duo n) vcrti, nauus (y. deus) 
pu™næ , bellator , sc. rex. 

" ; C 2 
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Natus Hákon dyna&ta. 

Cap. 20. Regnanté in Norvegia Hakone, rus- 
tici et mercatores bona pace fruebantur, ita 
ut nemo alteri, bonisve alterius, noceret; bona 
etiam, mari terraque, proventuum erat uber- 
tas. Rex Hakon fuit omnium hominum hila- 
rissimus, disertissimus et modeptissimus ; idem 
insigni prudentia, et legibus componendis mag- 
nam curam adhibuit; posuit leges Gulenses 
consilio usus Thorleifi Sapientis ; posuit et le- 
ges Frostenses, consilioSigurdi dynastæ et alio- 
rum Thrandorum, qui sapientissimi erant; 
leges vero Heidsævenses prirnus posuerat Half- 
dah Niger. Rex Hakon in Thrandheimo inter- 
fuit jolensi convivio , quod ei Hladis apparave- 
ratSigurdus dynasta. Prima nocte jolensiuxor 
idynastæ, Bergljota,puerum peperit; quem piie- 
rum rex Hakon sequenti die aqua lustravit, 
eique suum nomen indidit. Hic puer, ut ado- 
levit, vir potens et raagnæ auctoritatis extitit, 
et , mortuo patré^ imperium et dynastæ digni- 
tatem accepit. Sigurdus dynasta regi Hakoni 
amicorum carissimus fuit. 

De institutis regis Hakönis. 

Cap. 21. Rex Hakon , cum in Norvegiam 
petfvenit, christjana religione bené imbutus fue*- 
rat. Cum vero tota regio ethnicæ religioni 
esset addicta , et sacrificiis admodum intenta, 
xnagnaque ibi esset potentium virorum multi- 
tudo, ifttelligens, se quam maxime civium auxi- 
lio plebisque favore indigere, -consultissimum 
judicavit , ritus christjanos clam exercere ; ita- 
que diés dominicas f estas habuit , f eriæ quintæ 
jejunia servavit, et dierum maxime festorum 
memoriam coluit. Legibus sanciri fecit, ut 
festum jolense ethnici auspicarentur eodem, quo 
christjani, tempore; tum singuli cerevisiæ sex 



congios cum besse haberent, alioquin pecuriía 
multarentur; festi agerentur dies, dum festum 
jolense duraret 1 5 olim vero a nocte, Hökunott 2 
(nocte falconum, lanienæ, v. nocte interseciva) 
dicta, id est a nocte mediæ hiemis, festum jo- 
lense auspicabantur , quod per triduum mansit. 
Statuerat aiitem apud animum , úbi se in im- 
perio cbrróborasset, totumque ^egnum suo ar- 
bitrio subjecisset, 'christjanam religiónem pub- 
lice imperaref itaque hanc rationem iniit, ut 
primo intimæ familiaritatis-amicos ad christja- 
nam religionem pelliceret; et gratia et adhor- 
tationibus ejus factum est, ut multi se bapti- 
zari sinerent, nonnúlli sacrificiis ahstinerent. 
Réx Hakon diu in Thrandheimo cömmoraba- 
tur, quod ibidem præcipuum erat regni robur. 
Qui cum se opibus quorundam optimatum suf- 
fultum viderat ad christjanam religionem tu- 
tandam, missis in Angliam legatis, episcopum 
aliosquedoctoresarcessivit; <jui cuminNorve- 
giam venissent, palam fecit rex, se per totum 
regnum religionem christjataam jubere consti- 
tuisse ; Mærenses et Raumsdalenses hanó rem 
ad Thrandos rejiciebant. Tum rex aliquot tem- 
pla sacrari jussit, et sacerdotes illis constituit. 
Postquam vero in Thrandheimum venit, civi- 
bus ad comitia convocatis, rogavit, ut christja- 
nam religionem admitteremr. Illi sic respon- 
dent : velle se hanc rem ad comitia Frostensia 
rejicere, quo universi ex emnibus provinciis, 
quæ in Thrandorum communi essent, conve- 
nirent, tum de gravi hocce negotio responsa 
reddituros. 

Colloquium regis Hahonís et rusticorum. 

Cap. 22. RexHakon cum ad comitia Frosten- 

*) dum cercvísia sufficwt. ' F. ' 2 ) vide cinrriissimi Fíníii 
Magiupi: Eddithcren ofj dtns Of*rmdehe , Tohí. 2. png.' 2ö9,« 2öj. 
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tia venit , magna illuc confluxerat colonorum 
multitudo. Comitiis constitutis, rex Hakon 
verbafecit, sicorsus: hoc jubeo, etoro vos om- 
nes rusticos et colonos , tam majores , quam 
minores, et universum populum, juvenes ac 
senes, divites ac pauperes, mulieres æque at- 
que viros, ut omneshomines religionem christ- 
janam amplectantur, unumque deum credant 
Christum Mariæ filium , omnia sacrificia et 
ethnicos deos abjiciant, septimum qyemque 
diem festum agant, ab omni genere laborum 
cessantes, etseptimo quoquedie jejunent. Quæ 
cum populo rex aperuisset, ingens extitit colo- 
norutn murmuratio, quod rex eos a laboribus 
avocare vellet, dicentes, non posse hac ratione 
terram coli; operarii vero et servi murmura- 
bant, dicentes, si cibo fraudarentur, non posse 
se opus facere, addente^que, hoc a natura vi- 
tium insitum esse regi Hakoni 1 , et Haraldo, 
patri ejus, eorumque cognatis et majoribus, 
quod cibi essent parcissimi , quamvis in auro 
distribuendo largi. 

Colloquium regis et Sigurdi dynastœ. 
Cap. 23. Asbjörn nomen erat viro potenti, 
Medalhusis in Gaulardalo habitanti. Surrexit 
Asbjörn, et ad orationem regis hoc modo respon- 
dit: ea fuit, o rex Hakon! nostrum colonorurn 
opinio, quando prima vice hic inThrandheimo 
comitia habuisti , cum nos te regem creavera- 
mus, herediisque nostris abs te donati fuera- 
mus, nos tum cœlum manibus comprehendisse 
(digitis attigisse) j nunc vero nescimus, utrum 
libertatem acceperimus, an velis nos novo ser- 
vitutis genere implicare, idque mira quadam 
ratione, qui postules, ut religionem abjicia- 
mus, quam ante nos patres et majores nostri, 
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quorum cómplures nobisfuerunt longe præ~ 
stantiores , prirao per ætate.m rogprum , et 
nuuc demura tumulorum ætate observarunt, 
quæ religio salutaris noþis extitit. Nos te inti- 
mo amoris affectu complexi sumus r adeo, ut 
legum omnium condendarum, jurisque dicendi, 
te nobiscum fecerimus participem, et arbitrum ; 
proinde nostrum colonorum communis volun^ 
tas et consensus est, iis uti et teneri legiþus^ 
quas tu heic in cojnitiis Frostensibus posuistí, 
quasque nos servare turnpromisirnus : te ducem 
sequi : tuam regiam tueri dignitetem,, dum 
aliquis exnobis colonis, qui nunc heic.in corni-. 
tiis adsumus, in vita fuerit, dummodo tu^ c* 
rex! modum aliquem tenere velis, nosque.id 
solumrogare, quodtibi concedere nobis licue-; 
rit, et.præstare possimus. Sinverahanc renx 
tanta cura vehementia. aggredi cogitas, ut no- 
biscumvi etopibus contendere velis, scito, nofc. 
id consilium iniisse^ deserere te, etaljum nobis 
eligere princip.em,quoauspicereligionequa cijirr 
pimus libere f rui nqbis liceat. Harum conditiorí 
num utramvis, rex! eligito , antequam finiun- 
tur comitia. Hanc orationem magna acclama-» 
tione coloni exceperunt, dicentes, placere sibi,. 
rem ita stare, uti locutus fuerat Asbjörn $ mag-, 
no insecutQ tumultuantium clamore. Facto; 
vero silentio, Sigurdus dynasta infít: placet 
regi Hakoni, omnia colonorum postulata ap-- 
probare, neque unquam ab se vestram alienare 
amícitiam. Respondent coloni, se cupere, ut- 
rex, exemplo patris sui, sacrificia pro annonæ 
pacisque felicitaterOÍferat. Sedato deinde tu- 
multu, fínita sunt comitia. Tum Sigurdus 
dynasta regem affatus, rogavit, ne voluntati 
colonorum obsequi prorsus reeusaret: .hoc.enim* 
inquit, necessario faciendum est, rem magno 
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studio, utipse, rex! audivisti, urgentibus tam 
optimatibus quam universo populo ; utilia ad 
faanc rem, addit dynasta, excogitabimus con- 
silia. Hæc res inter regem etSigurdam dynas- 
tam convenit. Sequenti autumno sub hie- 
mem ingentes epulæ sacrificales Hladis inftrue- 
bantur, ad quas ipse rex accessit; hic, si 
quando præsens adesset , ubi sácrificia perage- 
bantur , semper consuevíerat , in parvo concla vi 
cum paucis suorum cibum capere. Fremebant 
rustici , quod in maxima populi celebritate et 
festivitate rex in celsa sedenonsederet; quare 
dynasta monuit, ne hoc tum faceret; unde fac- 
tumest, utrex inregia sede consideret. Primo 
poculo impleto 1 , Sigurdus dynasta præfatus, 
Odini id consecravit; deinde regi propinavit, 
qui acceptum cornu, signo crucis sacravit. Tum 
vir quidam, nomine Kar de Grytingo: qui 
nunc sic rex facit? num deos etiamnunc colere 
recusat ? Respondit Sigurdus dynasta : facit rex, 
ut ceteri omnes, qui viribus et fortitudini con- 
fisi, pocula sua Thori consecrant*: signum 
znaílei, antequam biberet, super poculo fecit; 
quibus dictis omnia eovespere quieta. Postri- 
die , cum accubitum iretur , ruunt ad regem 
rustici, postulantes, ut carnem» edatj quod 
rex nullo modo f acer e voluit } tum r ogant , ut 
ex jusculo bibat; abnuitille; petunt porro, ut 
[natantem in summo adipem 4, gustet j sed ne- 
que hoc voluit rex 5 quare prope fuit , ut eum 
aggrederentur. AccessitSigurdusdynasta, eos 
compositurus , petens, ut rustici a tumultu 
absisterent ; tum regem orat, ut inhiet ansæ le- 
betis, quæ vapore carnis equinæ tacta, [pingue- 
dine maduerat^. Rex accedens, ansam linteo 

involvit, etinhiavit; quofacto, sedem suam 

— — • 

•) pHma cerevisia prolata, F. *) potuin sibi conseerant. F. 
1 equinatQ , F» *) sanguinem , F. 5 ) incaluerat , F. 



repetiit, utrisque indignantibus. Proxima hiemé 
convivium jolense regi Mæriæ, in Thrandheimo 
interiore, apparatum est. Festo autem jolensi 
appropinquante, statuto loco convenere octo 
principes, præcipui per totumThrandheimum 
sacrificiorum antistites; quorum quatuor erant 
ex Thrandheimo exteriore : Kar de Grytingo, 
Asbjörn de Medalhusis * , Thorbergus de Var- 
neso 2 , Orinus de Ljoxa'j ex Thrandheirno 
vero interiore : Botholfus 4 , de ölvishögo, Nar- 
fius deStafo* inVeradalo,' Thrandus Mento de 
Eggja, Thorer Barba de Husabæo 6 in insula inte- 
riore 7 . Hi octo viriin id conspirarunt, ut quatuor 
exThrandis exterioribus christjanam religionem 
exstirparent, ceteri quatuor ex Thrandheimo 
interiore regem ad sacrificandum cogerent. 
TumThrandi exteriores, quatuor vecti navibus,' 
austrum versus in Mæriam profecti, tres ibi 
sacerdotes interfecerunt, tria templa incendio 
deleverunt, et iis gestis reverterunt. Ubi vero 
rex Hakon et Sigurdus dynasta, aulicis suis 
comitati, per interiora vecti, Mæriam pervene- 
runt, magna illuc confluxerat rusticorum multi- 
tudo. Primo convivii die, regem aggressi, ju- 
bent eum sacrificare, si recusaret, ultima quæ- 
que miuantes. Sigurdus dynasta pacis inter 
eos arbiter, eo rem deduxit, ut rex aliquot 
frusta jecinoris equini comederet, omniaque 
pocula, quæ ei propinabant rustici, absque 
crucis signo, biberet. Finito convivio, rex et 
dynasta mox Hladas profecti sunt. Rex animo 
erat perquam indignabundo , statimque ex 
Thrandheimo cum toto suo comitatu abitum 
parabat, minatús, se alia vice frequentiorem 
eo adfuturum, tumque hanc aThrandis illatam 

*) JVlidhusis , F. 2 )Vasneso, C^ Targneso, F. 5 ) Loxa , C; 
Löxa , F. *) Botolfus , C s ) Stado , F. *) Hromboo , 1\ 
') abest iu F. 
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sibi hostilem injuriam repensurum; Sigurdus 
dynasta regem oravit, ne hoc Thrandis crimini 
daret, addens, non bene cessuram rem, si 
ipsos cives odiis insectaretur, aut arma contra 
moveret , præsertim ubi maximum esset regni 
robur, ut in Thrandheimo erat. Rex vero ira 
adeo incensus erat, ut nullis verbis persuaderi 
posset; itaque sinu egressus, austrum versus 
in Mæriam pertendit, ubi hiemem et ver trans- 
egit 5 ineunte autem æstate copias contraxit, 
pervadente rumore, regem hunc exercitum ad- 
versus Thrandos ducturum. 

Prœlium inter regem Hakonem et 
Gunnhildœ filio#* 
Cap. 24. Jámnaves suasconscenderat rexHa- 
kon, numeroso speciosoque stipatus comitatu, 
cum allatus est ei nuntius ex regni partibus 
meridionalibus, Eiriki regis filios e Ðania in 
Yikiam delatos, regemTryggvium Olavi filiurn 
e navibus pulsum orientem versus usque ad 
Sotanesum insectatos, multis Vikiæ partibusde- 
populatis, magnoque incolarum nuinero in po- 
testatem suam redacto. Quibus rebus cognitis 
rex Hakon, se copiis et auxilio indigere videns, 
nuntium misitSigurdo dynastæ aliisque princi- 
pibus viris, a quibusauxilium expectari pote- 
rat. Sigurdus dynasta ad regemHakonem per- 
venitmagnis cumcopiis; aderant cumeoomnes 
Thrandi, qui proxima hieme vehementissime 
regi institerant, ut eum ad sacrificia offerenda 
cogerent 1 ; qui omnes, hortante Sigurdo dy- 
nasta, in gratiam recepti sunt. Quo facto, rex 
Hakon austrum versus secundum litora cur- 
sum direxit ^ Stadum vero prætervectus, cog- 
noscit, Eiriki fílios i|i Agdas boreales* perve- 
nisse. Mutuum igitur in occursum tendentes, 

1 J V) n ^ a » ne ?'$ a y id. F. 2 ) boream veríus in Agdas t C. 



ad Karmtam convenere; liic utrique, e navibus 
in terram egressi, in Ögvaldsneso conflixerunt, 
numeroso utrimque exercitu ; qui conflictus per- 
quam acer extitit. Rex Hakon fortiter in aciem 
progressus est, qua aderat cum sua cohorte 
rex Guthormus, Heic ambo reges ictus alter- 
nant; cadit rex Guthormus, prostrato vexillo 
suo, multis tum circa eum militibus cæsis ; quo 
facto Eiriki filii, in fugam versi, ad naves se 
receperunt, et altum petierunt, multis suo- 
rum amissis. Cujus rei meminit Guthormus 
Sindrius in encomio Hakonis r : 

Ciens pugnam prœlii lunulas 
crepantes fecit super capita collidere 
interfectorum coryphæorum 
manualis tegminis strepitus; 
Ibi moderator alti clypeorum sonitus 
victor discessit, ense cæso numine 
funestæ flammæ, qua patent 
lata terrarum freta 2 . 

*) Grafekli, F, prave, 

^) Ordo: a)Gildira) valþ'ógnar b*) let c) /?) vignestr d) bresta 
saman oý e) Jiöf&um («) vegnum ý)7iandarf)-vaj'sg)-7dym h)- 
mildingum i) ; þar geTiJí nj'úr&rð) nadds — mitna há-raddar aý 
vopn — undu&um k) e)valbrands l) nir&i m) vi&ra £) landa-sunda. 

a') gildar, I) ; gildi y F, Sk; in dat., eoclem seusu, si admittitur 
var. 1. re&. b) valfiagnar, id., C ; valþegnar y F, Sk ; valþögnir, 
in nom. Hkr., quod necesse est subst. verhale esse, vel: qui mili- 
tibus Imperat silentium , imperator exercitus , a valr , milites , et 
þögTiy silentium, þagga, ad silentium redfgere ; vel potius Olhi- 
nus, q. s. qui cæsos accipit (a valr , et þiggja) 9 quod tum jim- 
gendum cum handar nafi ; sic hlymr y abs. pro pugna accipien- 
dum , cu]usgildir y pugnator; atque hac ratione binæ existunt in 
eadem sententía unius subjecti periphrases, cujus quoque nonnulla 
exempla reperi. c} ri& , I>, C. d") v/gnesf. flkr. e) o3t , F, 
Sk. /) 7ier&ar, humcri, Sk. g) vurptt , F, Sk, q. s. invo- 
Jucri (sc. manus, i. e. clypci , v. humeri, i. e. loricæ); nof's y 
Ilkr., quod rectius csse pnto, vide in analysi ;'. 7i) h/ýri , B; 
hlj&in y C; hýltr, F, Sk, omuia corrupte, ut puto. i) mildingr y 
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Rex Hakon naves suaspetivit, et orientem ver- 
sus fugientes Gunnhildæ filios insecutus est, 

Sk. li) undum let y F, Sk; undirbúinn y B. T) valbrandr, B, C; vaí- 
braut y Sk, contra metr. m) m'roV?, Sk; nifrri y C, corr 

o) valþ'ógn } f.g., silentium exercitus, it. ptfgna, ut herþ'ógn, in 
* Edda Snorr. p. 214 , nani , diun sonant ariua , tacent milites; 
gilttir , subst. verb., qui magnum facit , auget , (id. q. stœrir), a 
gilda y augere; gildir valþögnar , qui auget, exardesceie facit 
pugnam, prœliator ; sic : járn-sveims -hyr-gildandú , liist. Hak. Grand. 
Cap. 104; aufrgildandi y in bacbist. , Cap, 175 (Vol 2, pag. 
77 j. fi) vígnestr, f. pl. ut pulo , a nom. v/gnest 5 f . g. , cly- 
peus ; formalur a nest 3 id. q. nist f f., lunula, torquis, vide Hist. 01. 
Trygg. ed. Skaib., pars 2, C. 17 : „o& sJiynjar, at kún hefir menit 
á háUi ser y ok at nUfin horffri nifrr •" vi'gnesta böf y noxa clypeo- 
í'um, ensis , occurrit inEdda Sæm. Helg. Hat. 8; sec' lect. Hkr. 
vígnest , neutrius g. esse videtur, quemadmodum in Laxdæla, C. 
89, de fibulis tunicae : t% Haldór haffri yfir sér samda slykkju , ok 
4Í nist Tóng , sem þú var lifrt ,$ ; et rnox eod. Cap. t ,þd spreitr 
JJaldór svd hart , at nUiin rifnofro af shyVkjonni\ y) vaf y n. 
tegmen , a veýja , obvolvere ; handar vaf 3 tegimen manus , po— 
test esse clypeus ; ejus hlymr , strepitus clypei , pugna ; bujus 
mildíngr , præfcctus pugnæ, dux ; magis tamen niihi arridet lectip 
Hkr. handarndfsy quain voriorem esse puto, præsertim cum duc— 
tus literarum u et n fere idem sit in mcmbranis , atque adeo fa- 
cile confundi a Icctore qucant; nof\ f. g., et naf n. g., modiólus 
rotæ , dan. et Nav ; binc rota , et rota manuf, clypeus, a fonna. 
fr) i. e. moderator pugnæ , dux; naddr, mihi est clavus , quo 
clypeus firmitatis et ornatus giatia muhiebattir, cfr. liist. Magni 
Erlingi f., C. 40. „Nikuhís haffri raufran skjóld oJi gylltir naglar 
i"; ila naddaborfr y tabula clavorum, scutum appellatur, Fostbr. 
S., C 33, str. 1 ; eadem ratione naddsmúni , luna clavi (clavis 
distincta) est clypeus ; ejus hárödd , pttgna ; bnjus njorfrr , bel- 
lator ; voculam hd , quam a mána disjunxi , deduxi ab adj. hár t 
altus ; posses tamen eam cnm vocc mána jungere , et ab hár , m. 
scalmus , deducere ; ita há -_j*ápi , luna scalmi, item est clypeus, 
quod naves secundum latera clypeis munirentur ; porro naddr htí— 
7iu'ina y clavtts clypei, ensis ; ejus r'öddy pugna, &c f) valbrandr, 
flamma militum (a valr y milcs) , vel cadaveris (a valr y bomines 
cæsi) , u t hrœleipir , ensis ; ejus nj'órfrr , præliator ; intelligittít 
autem rex Gutbormus. £ ) bis veibis locum imiui puto , ubi 
eommissa sit pugna, sc. ad fretum Körmtense; lnnda-simd y fretum 
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utrisque, qua maxima poterant, celeritate con- 
tendentibus, donec ad Agdas orientales ventum 
est. Hinc Eiriki filii, versis in altum velis, aus- 
trum versus Jotiam pertenderunt. Sic dicit 
Guthormus Sindrius: 

Arcipotentis sæpius fratres 
experti sunt potentiam 
vulnificæ flammæ moderatóris 
animo recurrit id meo. 
Mox maritimi concitator prœlii 
contendit in altum navibus, 
et egit in fugam universps 
fratris Eiriki filios 1 . 

terrarum , nempe inter insulam Körmt et continentem ; genitivot 
hos accipio , quemadmodum viri docti sæpins annotarunt , prp 
præpositione cum casu , ut vt&s vegar, cfr. Rígsmul, str. 2 f 3, 
17; Hamársh. str. 3, 11. 

*) Ordo : Barmatt) 'öld fi) álmdraugara) ægis var& opninn 
uitay') rikisjirir bensiTisd) baldri ; enb) ek minnumst þesx. $) 
Tlœ&u c) — brikar-bo&tctkir heldl skei&um ú baj , ok rak undan 
allar kindir Jtiriks t) brœ&urd) s/ns. Hæc sfropha abést in »Sk. 

a) alindraugáf, B, C, corr. 5 ttlmdrógar, Hkr., id. b) en y om. 
Hkr., quod et mihi suaviusvídehir. cyflœ&ar } Hkr., eódem sensu. 
<0 bró&ur, B, id. 

a) 'óldy periphrastice adhibfttur ; barma 'óld, id. q. bar'mar, fra*. 
trcs. '/?) úlmdrö'g , forina tantum diversum esse videtur ab álm- 
dróg ; ulmdrög , sagitta , ab t'tlmr , arcus, et dróg , dr'óg , draitg^ 
f. g., id quod trahitur, onus , a draga (unde draga\ f. g. in pí. 
dr'ógur , onus tractorium) ; sic variant tög et taug, funis, unde 
úlmfógar œgir , sagittarius, in Thorsorapa, str. 15 ; potest vero et 
nlmdraug, &c. verti: tensio arcus, nam dicitnr draga boga, ten- 
dere arcum; œgir ábndraugar , detis sagittre (v. tensi arcua) , ja- 
culator, præliator. y) vita, adj. indecl. cum ^Gn., qui novit, ex- 
peritur, patitur quid; sicverbum vita, interdum c. genit. occtirrit 
e. g. C. 28, str. 4; it. Hkr. VII, Cr"l92, 3 5 Hak» Grtmd. hist., C. 
285, str. 1. &) bensikr, ensis 5 ejus baldr j detts ensis, præliator; 
henstlr, ignis vulneris, ut beneldr; vox .«iftr&ignificat 1) piscis , a 
«3, rivus, quod in rivis se contíneat; notandtim est in Edda 
Snorr. td. Hobn., p t 218 ; in texttim receptam esso lect. sitn, sed 
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Deinde rexHakon boream versus inNorvegiam 
rediit. Eiriki autem filii longo postea tempore 
in Dania commorati sunt. 

Prœliu/n cum Gamlio. 
Cap. 25. Cum rex Hakon víginti annos Nor- 
vegiæ rex fuerat, constitutus in villa sua, Bir- 
kistranda, sita in Sunmæriæ 1 insula, Freida 2 
dicta, non plus secum copiarum habens, quara 
aulicos, et quos rusticorum ad convivium invi- 
taverát, per speculátores certior factus est ? 
Gunnhildæ filios,cum exercitubenemagno,bo- 
ream versus citra Stadum advectos esse. Rex 
Hakon, subitario milite contracto, statim ob- 
viarn eis tetendit; ipse novem naves habuit, 
Eiriki autem filii plus viginti. Convenerunt 
in freto Fje-eyæ 3 juxta (rupem) Freidarber- 

var. 1. sicr (v. «Xr) sine duhio verior est, nam in lexidio Halla- 

geri Norvagico efTertur tt Sik" en Helt {Ferskvandsfisk) salmo la- 

varit. ; et in lexico Svecico ti Sik" lavaretus salmo , Smásik , al- 

hula , id. q. Siklaja , unde apparet sikr a sik esse derivandum ; 

2} ignis ; liæc ignis appellatio non occurrit in Edda , inde tamen 

explicandæ appellationes quædam , e. g. bensikr , h. 1. ; hrœsikr^ 

Geisli, 66, uhi hrœsiks þrima, pugna (ex. var. lect.), ejus gœ&ir, 

pugnator ; inprimis ran siks stœri askr y in hoc hist. Cap. 255 (Vol. 

2, p. 325), uhi rán sikr, ignis maris , aurum. Idem de voce 

Jas/i dicendum , quæ , quantumvis non agnoscentihus intérpreti- 

hus , igncm denotet nccesse est , ut haud paucis locis demonstrari 

potest ; sed Jíæc ohiter. e) Flœ&u> vel est genit. Tgjlœ&a, id. q. 

jtœ&ur , f., accessus marís, it., mare ; vel gcnit. anomalus in u pro 

Jlœ&ar, quæ forma inprimis in compositione locuin ohtinet, ut skul- 

dunautar, bú&unauiar^ pro skuldarn^ bú&arn. ; brik, tahulaý hinc: 

Jlœ&ubrik, navis ; b'ó&, pugna , pr. ictus (uude bö&ull, qui cædit) ; 

Jlœ&ubrikar b'ó& , pngna navalis ;, ejus sœkir, præliator maritimus ; 

intelligitur rex Qakon. '£) bras&ur., genit. antiq. pro bró&ur ; etiam 

in prosa ohvius Knytl., C. 28 et 94. 

*) Nordmæriæ, F. *) Froda (s. Fröda), F. 3) Freyæ, F; 
Frekeyæ, B, C; prius præfert interpres . Heimskringlæ, Tom. 1, 
p. 149 , posterius Dr. Rafii , in vers. Dan. liujus historiæ, Tom. 
í y pag. 26. 
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gum T ; ubi utrique, expositis copiis', ínRastar- 
kalfo conflixerunt; hic cecidit rex Gamlius 
Eiriki filius, Hakonevictoriam reportante. In 
quo prælio tanto impetu rex Hakor; processit, 
ut nullo tectus clypeo obvios hostes ad Utrum- 
que latus cæderet, ut dicit Guthormus Sin- 
drius: 

Perterrita cessit militaris 

turma metallorum sparsori ; 

valens consilio ejaculator missilium 

progressus ante signa est. 

Rex ille, qui pfeperit sibi 

uxoris Odi lacrumarum 

copiam, minime sibi parcit 

in tumultu bellonai^um 3 . 
Gunnhildæ filii cum suis, quotquot prælii su* 
perstites erant , in Daniam refugerunt. 
Proféctio fratrum advei'ms Hakoném regem. 

* Cap. 26. Cum Hakon Adalsteinis alumnus 

^— — ■ — — — — 

') Feyarborgain (malim Fje -eyar-borganí), F. 

*) Ordo : Hj'ófva a) raddar herr fór hrœddr fur in'thna ff) 
þtierrja); ráfrstérTit tógeisu y) rœsir geAk frumur mefljum'. 
Gramr > hinn er gat yfrinn h) hyr fó/ra' mána ð) CW"« Aváharcfy 
t)gerrad) hhfa sér i f) geirwfa e) tnerrUf). 

u) þver&i y C. b)yfir y Sk. c) ó*kvœnan y F; oHivœnan, Sk, 
conupte. d) geira y Sk. «). geirima , Sk. f) snœru y Sk. 

a) ITjórva rödd 9 Isonitus glrtdiorum, pugna; hj'úrua raddar 
herr , populus puguæ , íuilites* /?) rn/Umr , tam de auro , quam 
de telis, usurpatur ; þveirir, 'qui decresqere facit (a þverri, þver&iy 
þverra , demiuuere , qtiod non coufundendum cum þverr , þvarr y 
þverra, decrescere) ; mtilma-þverrir itaque, vel, qui opes erogat, 
vir liberalis , vel, qui tela' íngérit in bost'es , præliator. y) rœsir 
rógeisuy vide supra p. 26, sitb y ; cdd. Havn. jungit rógeim merli y 
signa militaria. 9) j'áfri, Olavio cst gr. . otyúVS , superci- 
lium ; binc : j'ófra m/tni , lttna sttpercilii, ocúlus, ejtts byrr y 
imberoculi, lacrumæ ; sed lacrumæ Freyæ , uxoris Odi, aitmm 
est, videSnorr.Eddam, p. 47. *) g^rra, pro gerir-a : agera, pe- 
riplir. cum infínit. £) geirvif mulieres ensiuin, belloiíæ ; snefra, 
motus vehemens, a snarr ; geirvifa &nerra , pugiiH, 
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Norvegiæ viginti sex annos imperaverat, ex 
quo frater ejusEtrikus e regno profugerat, con- 
vivio interfait Fitis in Storda, Hördiæ insula j 
convivio adhibuit tam aulicos suos,.quam mul- 
tos colonos; ibidem quoque adfuit cognatus 
ejus Eyvindus, filius Strabonis, appellatus 
Árchipoéta. Jentaculum sumente rege, vide- 
runt, qui foris stabantj excubitores, naves com- 
plures ab austro velis ferri, insulæ jam vicinas. 
H,ic alter altervun.hortari, dicerent regi, putare 
se, hostilem exercitum appropinquare. At ne- 
mini periculo: carere videbatur, hostis adven- 
tum nuntiare regi, quodgraves pœnas minatus 
fuerat, si quis falsum belli nuntium perferret. 
Cum vero nefás existimarent, regi hanc rem 
jxon indicare r unus eorum cœnaculum intrans^ 
Eyvindo Finni filio loquitur: exi celeriter! 
xnaxima postulat necessitas. Eyvindus egres- 
sus, ut primum vela conspexit, cognovit, na- 
ves esse bellicas ; quare mox reversus in cœna- 
culum, regem accessit, dicens: labens hora 
brevis, cœnæ longa. Rex, eumintuitus: quici 
jrei est? Eyvinduscecinit: 

Dicunt, ferocis ultores Blodöxæ 

acrem gladiorum ccinventum 

deposcere ; nobis sedendi 

diutius præcluditur facultas. 

Perdifficile est, imperatori nuncium 

perferre belli 5 verum honori, rex! tuo 

consultum voluij cónfestim 

adsueta diu paremus arma 1 . 

*) Ordo : c)T/á'fl), hefhendr fi) ens hvassab) Bló&'áxar 
bei&a fttil - stínga\y) bryn-þíngs ; oss gj'órist c) setu efni hnept, 
Heldr er vandt , (jat) segja drottni hersögu; en ek vilda d) veg 
þinn , konúngr! ð)fdm e) fljótt til fornra vopna. Hœc stropha 
abest in C, S. 

a) t) 'á ek, ajo, Hkr. ; trú e%. } crédb, F, Sk. b) kinhvössu, 
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Rex: qua probitate es, Eyvinde! te belli nuntium, 
nisi verum, non afferre cpíifido. Affirmarunt 
multi , hunc vertim esse helli nuntium. Tum 
rex mensas submoveri jussit, et egressus, ut 
naves prospexit 7 cognovit illico, bellicas esse. 
Tum rex suis: utrum capiendum consilii est, 
cum manu, quæ praeáto est, confligere, an 
naves petere, et aquilonem versus navigando 
hostes effugere: perspicuum vero est, si acie 
decernimus, cum longe superiori hostium nu* 
mero dimicandum esse , quam ullo antea tem- 
pore, et tamen sæpe nobis visæ sunt copiæ 
nostræ numero inferÍQres, quando cum Gunri- 
hildæfiliis congressi sumus. Ad hæc, cum re- 
spondere omnes cunctarentur, Eyvindus re- 
spondit: 

Auctor telorum nimbij dedecet 
fortem virum pontigrados equos 
boream versus deducere longius ; 
cunctationem detestamur oppido. 
Hoc ipso tempore, properus pugnæ 
Haraldus, latam classem ab austro 
admovet per streperam viam piratæ ; 
manibus prehendamus virum r . 

F, Sk. <?} gera f T, Sk, sc. præcludunt Eirikidæ; geraz, Hkr., uncfo 
sequítur hneptr idem esse qttod hneppr, d) viasa y novi , C; 
vildum £omisso ek) f voluimus, Sk. e) farom, eánitts, \Xkx.\fara 9 
F, l Sk 5 fram , I>» 

a) ijtij *C. rnenri, «ju» vox eliam in prosa ftubauditiu' , Jiaö 
List. text. isl. Tom. 1, p. 181, cui consentít Jomsv. s., p. 49. £) i. e. 
filii, nam filii erht, patrem ulcisci. ry) felihtíngr, ensis (afeiilt, 
halteus, et tlíng*, ferrtun acuttim tenue); ejtis þíng\ ptigna ; bryn- 
þih», h. 1. acer coíiventus, derívaudum vidétur , a brýnn, «idj. acu- 
tus, celer , cfr. eggþ/ng hé&ins veggjar , C. 56, str. 2. ð) fí, c. 
gén., comparare ; /i7, sc. ud prœlitun cömmíttendum v. invadendo* 

1 liostes. 

i •) Ordo: flför&ra) naiUregns ! a) Mmit-ab)hvö1um þegni 
(ai)jœra p) bor&mccrar r) *ke d) enn not&urr e) ; ver getumf) aty) 

Voi. i. D 



Rex respondit: hæc fortiterdictasimt,Eyvinde! 
et ad meam mentem proxime ; tamen aliorum 
plurium sententias hac de re audire cupio. 
Cum vero homines intelligerent , quo regis in- 

b'ólvag) bili /*). Nú er þat i) er k) gunnbrá&r Haraldr l) B) r'óJikrm) 
brei&aríri) Jlota sunnan do) rymlei& raknas) ; gr/pum verp) 
£) J ' greipumq). Abest hæc stropha in C, S. 

a) nj'ór&r, Hkr., deus, Asa. b) at, id. Sk. c)bor& mœra, Sk; 
blumœrar , cæruleæ terræ (maris). á*) þá er nor&an, F, Sk. e) 
sí'ór, F, Sk; slir, B. f) gerum, T. g) bolu, et A in initio 
sequentis versus. h) bils, F, Sk. ?*) þat, F, Sk. Jí) om. Sk. 
I) gunnbor&, tabulas bellonæ ("clypeos), Ilkr. ; gimnbrœ&r Haralúi, 
commilitones Haraidi, B. wt) ray\r y id., B ; rykr, F ; rilr, Sk. 
n)' brei&úrny B. o) um, F, Sk. p) ita dedi ; in toxtu expres- 
siim est v^r. 9) i greipar , in mamis, B, F, Sk, nkr. 

a) in textu impressunv est nor&r (quod et cel. codd. babent), 
cui voci duo puncta superscripsi , legique riór&r y quod mihi 
contractum est ex rióruftr , quí alit,. altor , a riára } id. q. nœra; 
naddregn , pugna ; naddr, h. 1. de telo ; riór&r ' naddregns, qui 
ciet pugnam , uti dicitur in Heidarvigasaga at rióra n'tar nag, 
prælium ciere. 'fi) equum maris, i. e. navem; bor&mœr, terra 
navalis, mare; mcsr, 1'., in gen. mccrar, terra \ dari hanc vocem v. 
formam vocis, cojicludo ex versiculo, citato m Edda alpliabe- 
thica Magni Olavii, Past. Laufasensis, auctore Amio frarre (mo- 
íiaclio) , tqui citatur in ed. Holm. p* 205 , in var. 1. ; hic ver- 
siculus ita habet:. FjQiravar sú móins m(Xt m<rrar ok ^gu&i. Jcær; 
ubi: moins mccrar fjbtra , femina , sc. ministra terræ serpentis 
(nuri)-; cognatum videtur mœri y f., regio mari adjacens (mar) y it. 
Moeria Norvegiæ ; mœsJíi, mersJii y regio mari irrigua ; mcpri y n. 
finis, terminus; in voce compos. landamœri, Hkr. VII, C. 57* 
*Jicr y id. q. sJiepr, equus, a skœfa, ruere, festinare, nam equus 
eiiam skœfadr in Edda dicitur. t y) bil y intervalluin , it. mora^ 
imde óbilgjarn, bilstyggr y moræ impatiens; b'ólva, pr. malum im- 
precari, h. 1. abhorrere. £) rbklr, id. q. Jirokkr, agit, propellit, 
provehit^ reyJír, var. 1., idem notat, a reykkua,\ id. q. hrbkkva, 
cfr. Hkr. ed. Holm. in vita 0. Trygg., C. 87, ubi reyktiz, idem 
est ac r'ok&iz in ed. Havn. f) i. e. per mare ; raJtni, pirata ; 
ejus rymleid, via sohora, mare. f) sc. cum nobis quasi in manus 
incurrerit ; sec. ^var. L gripum ver 1 greipar gunnbor& y an-ipia- 
mus clycpeos mauibus; quae lectio faeile se cuivis commendat. 
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clinaret animus,- résporiderunt multi, se po- 
tius fortiter cadere velle, quam, metuDano- 
rura, inexpérta foftuna fugere, dicentes, se 
sæpe superiores discessisse , quando pugnavis- 
sent numero copiarum inferiores, quam tum 
erant. Hæc locutos, rex, gratiis actis, armari 
jussit, quod eí factum est. Rex armaturam 
induitj loricam gestabat anulatam, cinctus 
gladio Mólæ-seetorejcapite galeam inauratam, 
manu gæsum gerehs, latus clypeo munitusf 
deinde aulicos et colonos ordinat, vexillumque 
suum erigit. 

Cap. 27. Haraldus Eiriki filius , post cædem 
Gamlii* copiis frátrum dux præfuit. FratreS 
tunc ingentem exercitum habuerunt, præter 
alios.comitati avunculis suis, Eyvindo Skreya 
(Vago) et ,Alfo Askmannö, qui viribus erant 
insignes ^et, facinoribus infames. Eiriki filii, 
appulsis ad insulam navibus , terram conscen- 
derunt, aciemque instruxerunt. Feruntur au- 
tein hoc loco copiæ tam imparinumero concu-. 
risse, ut singulis ex Hakonianis adversus senos 
ex hostibus pugnandum fuerit. 

Pugna Stordensis* 

Cap. 28. Jam suos ih 'aciem disposuerat rex: 
Hakon; hic, antequam prælium oriretur, lori- 
cam exuisse dicitur. Rex Hakon, exemplo 
Haraldi patris sui, aulicos viribus et f ortitudine 
præstantes studiose deligere solitus est. Tum 
cum rege fuitThoralfusRobustus,Skolmi filius, 
qui ab altero latere regisprocedebat; isgaleam 
et clypeum % gæsum et gladium , dictum Fet- 
breidum (pedem latiim) gérebat; vulgo dicunt, 
eum et Hakonem regem viribus fuisse æqu&les. 
Id quod memoratThordus Sjareki filius in car- 
mine, quod, deThoralfo composuit: 

D2 
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Exercitus processit avidus 

od conflictum gladiorum , 

cum navium propugnatores strenui 

Fitis in Slorda confligebant $ 

et ignem projiciens procellæ, 

lunis navalihus nocivœ, 

proxime regem Norvagorum 

proferre sustinuit pedem 1 . 
Ubi concurrebant acies , primo jacula emissa, 
deinde 7 postquamgladiosstrmxerant 3 res arden- 
tius geri cœpit, multis cademibus. Tum Rex 
HakonetThoralfus ante signa progressi, obvios 
utrinque hostes cecidérunt. 'Fecere regemHa- 
konem in acie facile conspicuum cum excel- 
sitas staturæ, qua alios supereminebat, tutn 
etiam splendor galeæ, quæ sole illustrata ful- 
gorem reddebatj undefactum est, uttela cre- 

') Ordo : Herr gekk lystr til hj'órva knitza), 'þctr er b'ó&- 
har&ir a) landa-bands (i) ju-drangar b) b'ór&ust i Siér& á Fiijum ; 
ek nausta-blakks y) hlemánac) g(frs drrfu gimslóngvir d) þor&i 
gánga hit ncetita ffor&manna gram. Hœc stropha afcest íii C, S. 

a) b'ó&hró&ir, B. b} drángar^ corr. , B. ' <.•) * tnáltna* F , in 
metallorum (telorum) procella, pugna; tum naustab/alks^im, 
ignis , splendor navis , est : clypeus ; ejus g/fr , sccuiis , telum, 
fcujus al'öngvir, præliator. d) gimsl'óngvum, B, F 5 gims.lavngum y Sk. 

a) hnit, collisio, inpr. metallorum 5 unde hfórva-hnit , pugna, 
a verho Itnita, collidere 5 hneit þar, Gisl. Surðs. S; hnitu reir 
saman dreyra, Hkr. VI, C. 124, str. 2. fi) landa]- bandý vincu- 
lum terrarum, oceamis; ejus fór, navis; hujus draugar, classiarii, 
h. li milites; draugr, propr. est arhor arida. y) naustablakkr 
equus naustibulorum , navis$ hlt\ locus.a vento. tutus, it. latus 
navis a vento aversnm 5 sic nausiablakks hlcmúnj , , liuia , lateris 
navis a vcnto aversi (, pro latcre navisiu generej , clypeus; ejus 
^í/'"» gigantis clypei, securis ; ejus drifa, nimlnis securis, pugna ; 
ejus gim, ignis pugnæ, gladius ;, ct denique hujus slöngvir, gla- 
dium mittcns, præliator; intelligitur Thoralfus Skolmi f. Ta- 
les poetnrum veterum mctaphoræ, quamvis justo longius repe- 
titæ (Sn. Edd. p. 228. f. 79), hahent tamen, quo delectent, eo 
quod res varins, ad rem militarem pertincntes, uno momento sen- 
sihus subjiciant. 
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brius in eum ingererentur ; galeamigitur regis, 
pileo 1 imposito, texit Eyvindus Finni filius. 
Tum Ey vindus Skreya alta voceinclamans: jam 
se occultat, inquit, Nordmannorum rex : an 
fuga se subduxit, nam galea aur v ea jam nou 
conspicitur? Quo'dicto Eyvindus et Alfus, fta- 
ter ejus, magno impetu proruebant, furioso- 
rum et lymphatorum möre , et ad utrumque 
latus gladiis feriebant. Tum rex Hakon, Eývin- 
dum alta voce compellans: sic, inquit, pror- 
sus recta tende, si regem Nordmannorum con- 
venire vis. Nec mora, advolat mox Eyvindus, 
gladioque liberato, regem petiit. Tlioralfus 
vero,objecto clypeo 9 Eyvindum tamvehementer 
repulit, ut in casum declinaret. Tum rex, gla- 
dio Molæ-sectore utraquemanu arrepto, Eyvin- 
dum feriit,; et galeam caputque penkus in hu- 
meros dis&ecuit. Eodem momento Thoralfus Ál- 
fumAskmannum occidit. Sic dicitEyvindusAr- 
chipaéta: 

Acutam novi virgam vulneris , 

utraque regis vibratam manu, 

dissecuisse.mediocriter fidum 

oneris schidii incolam.. 

Intrepidus navalis pugnæ 

administrator, hoxarn Danis inferöns, 

dissecuit tumulos comæ » 

ense, aureis ornato bullis 2 . 

' ) cucullo , B • pileo suo , F. 

fi ). Ordo: Ek veita), at enn bitri benvöndra) beit f or (?} bd&ttm 
lonúngs höndum, me&al-dyggvan y) ð) búlka b)-skí&s byggvtngc'). 
Vfœlinnd) álagaltars) tl-draugr <;), grandru&r f) Dana, klaufg) 
£) tk'ór - hauga h) gullhjalla&um i) brandi. Abest in C, S. 

«) sáy vidi, F, Sk. b) bálka y trabium, F, Sk. .c) byggingy . 
id.j B, F, Sk. d) ófeilijiny id., Sk. e) sic F, Hkr^, Sk ; eldraugar, 
A; quod, si in gen., pro eldraugs, positum sit, ad Eyviudum re- 
ferendum est; sed, quominus id. fiat, obstat vox ek'órhauga in 
pl., quæ ad uiium. hominem vix refcrri polest. J) granda&r } B, 
Sk., id.; nisi quod hoc sit subst. verb.j idem cpiod gr'óndu&r. ^) 
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Post cædem fratruni istorum, eo impetu rex 
Hakon in hostem ferebatur, ut omnes repulsi 
cederent. Hinc milites filiorumEiriki, terrore 
perculsi, terga verterunt; sed rex Hakon,- in 
primore acie constitutus , fugientibus acriter 
kistitit, crebros magnosque iterans ictus; hoc 
rnomento volans telum missile , ejus generis, 
quod Flein (sparum) dicunt, in bi*achium regis 
penetravit, in musculo, subter axilla. Tra- 
dunt autem multi, servum, qui Gunnhildee erat 
a calceis, nomine Kispingum 1 , in turbam præ- 
liantium prosiluisse, et exclamasse: date lo- 
cum regis occisori, et hoc dicto, sparum in re- 
gem conjecisse. Contra referunt alii, neraini 
cognitum fuisse, qui telum emiserit; id quod 
vero est sirnile, cum sagittæ et jacula et omnis 
generis missilia, densarum instar nivium, vo- 
litarerit. Ex militibus, qui Eíriki fiiios secuti 
fuerant, ingens turba cecidit, omnes vero reges 
in naves evaserunt, et mox remis aufugerunt^ 
insequentibus Hakonis militibus. -^ iSic dicit 
Thordus Sjareki filius; a . . 

h. 1, (if 9 inserit F, Sk. ' li) slarar hauga y HkK', eocfem sensu. 
i) gullhjöltufrum, Hkr., Sk, id. < 

ct) i. e. ensis. p') or, a, ex;. nota ttsum. huj us præpositio- 
nis, secundum quem adhibetur lo.co „in", ita ut spectantem pp- 
tius, quam agentem, repræsentet ; sic.C. 30, str. 3 ;[Hakonarm., 
8tr. 5; ít. in prosa: bífra or stafr y loco constitutum manere, 
y) i. e. malum, infidum. S) búlki, onus navis ; búlkash'fr, na- 
vis; ejus byggvmgr, incola navis, periphr. militis , præliatoris. 
*) álag'óltr, aper piratæ , navis ; ejus <?/, procella navis , pugna 
navalis; Iiujus draugr, præliator ; sequens grandráfrr, pr. est, qui 
noxia consilia aliis struit ; possis quoque hoc adj. seorsim ca- 
pere , et gcnit. Dana cum vocé skörhauga jungere , sc. capita 
Danorum. £) f>kör-haugr, pro skarar-haugr,' tumulus comæ, ca- 
put. Prius hemistichium cædem describit Eyvindi Skreyjæ , a 
rege peractam, posterius, fugam Danorum fngentemque a rege 
edítam stiagem, post fralres Eyvimlum et Alfum cæsos. 

*} Kispigum, F. x 
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JJomicidiorum exstirpator, late 
primoreni aciém defendit; iía 
gerenda est pugna ; talem regem 
homines optabant in imperio senescere. 
Exarsit pugna, quando hæres 
Gtmnhildæ, vectus ab austro, 
tenacitatis expers, in fugarn 
se conjecerat, regecæso'. 

Apparuit defectus virium, cum 
multi colonorum vulnerati 
ad firmum remigium considerent ; 
amisit vitam unus et alter. 
Documentum insigne viriuíis est, 
quod potens pugnæ moderaor, 
qui corvo dapem præbuit, in tali 
certamine.regi proximus procedebat 2 . 

*) Ordo: Vígaa)myr&ira) var&i ondver&t fólk viii ; sva slal 
sh'ta fi) friiS; y) vildo h) þann jijfr c) eldast ai d) lóiidum. 
Siurf ð) hófst upp y þá er arfi Oumihildar sunnait , vanrs) óltn 
gulls j Tíom á Jlóita y er e) gramr var J'allinn. Abest 1iul*c slro- 
pha in C, S. 

a) varga, exultim, maleficomm, Ilkr., eod. seristi. h) vildiy' 
11 ; vildaf, iioltiernnt, Hkr., sc. ejus inijiiici vítam ei* invidebant. 
i)<íoV, W d) sic Ilkr., Sk. ; «, Al- e) en> -scd^ Iikr. ; en JUl 
gramr at gumni (r. gunni) , pro gull*-Jalliun y F. 

a) viga myr&ir y regis appeJUalio, tiui homicidas pnnit; myrotr, 
inlerfector, il. qui delet, exstirpat.. fi) Ma J'ri& y runipcre pa- 
ccm i. e. puguain facere; locutio sæpius; apud veteres» obvia : 
tJe viobuida pace cave ne cogites. y) viido, sc. vienn y subditi 
ejus optabant. ð)rtarf f labor, sæpius de pugua, ut græc. nóvos» 
t) óiti gnIU , tiiuor auri, potest accipi de tenacílate , cum 
qitís atiro tíuiet uti, nt ait Iloralius , et vanr y per cxpertem cx- 
jilicari ; sed piroprie ' sccitndttm geníum lingvæ , ótii gulh , est 
tcrror auri , sc. liberalitas; sic ótti ormvengis y terror auri , de 
liumiue liberali, vita Hak. Grandævi, C. 318, str. 2; ótti Jengins 
gulls, idem. Edd. Snorr. p. 201, str. 6, ttbi ótti, per abstr. pro 
eoncr., denotat eum, qui nonparcit; bac ratione vanr y adsuetum 
soiiat ; qiiamvis idem sensus ex utraque iulerpretarrone prodeat. 

2 ) Ordo : þrúta) var sýnt , þá ** h) íiftírc) sárir bœndr d) 
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» 

Mors regis Hakonis Adalsteinis alumni. 

Cap. 29. Rex Hakon, navem suam ingressus, 
vulnus obligari jussit j sed tantus efQuxit sang- 
uis, ut sisti non posset, quare, inclinante die, 
rex viribus languere cœpit; itaque significat, 
velle se aquilonem- versus ad prædium suum 
Alrekstados proficisci. Cumverp boream ver- 
sus ad Petram Hakonis ventum est, navem ibi 
appulerunt, quod rex morti vicinus erat. Hic 
tum, amicis ad se vocatis, quo pácto régnum 
administrari vellet, aperuit. Nullos liberos 
habuit, præter unicam filiam, nomine Tho- 
ram, nullum vero filium. Filiis itaque Eiriki 
eum nuntium mitti jussit, ut reges Norvegiæ 
essent, rogans, ut amicorum et cognatorum 
suorum sedulamcuramgererent: quod si mihi, 
inquit, longior vita data fuerit, christjanorum 
hominum consortium petam , expiaturus, quæ 
in deum commisi, delicta; sin vero hic inter 
paganosmoriar, quo placuerit sepulturæ genere 
me condite. Paulo post rex Hakon ibi inpetra 
exspiravit, quo loco in lucem editus fuerat. 
Fuit regis Hakonis obitus adeo luctuosus, ut 
mortem ejus amici simul flerent et inimici, as- 

setUmt e) vifr ainn stinnof) rófrrg) þrömh) ; mafrr oh annar 
lét 'ónd. þat veit a) afreks, er allríkr gbndlar~njörfrr , sd er 
gerfri huginsi) drekkufi), gekk nœrst j'ófri { slikum styr, Abest 
liæc stropha in C, S, F, Sk. 

a) ínalo: þrot var synt, apparuit defectus (sc. vírium) ; tum 
juiige : vifr sinn stinna rófrrþr'ám ; þrát , A ; þrótt , Hkr., 
b) þar er, ubi, Hkr. c) ÚfiUr, id., B, d) búendr, id., Hkr. 
e) sóltu.st , B. f) stinnan, B, Hkr,, quod eodem modo po- 
test ad þfóm referri. g) rófrrs, Hkr* h) siraum f contra me- 
trum. B. i) hugai\ B. 

a) de verbo vita cum geuitivo , vide supra C. 24 , str. 2. 
fl) gera luigins drekku, pr, apparare compotationem corvi, i. e. 
sanguinem cííundere, stragem edere; ut Edd. Sæm. in. Oddruu- 
argr, str. 11, þá «r ek (iunnari gerfra drekku. 
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serentes, regem æque bonum nunquam postea 
habituram esse Norvegiam. Defuncti cadaver 
amici ejus Sæheimum in Hördia septentrionali 
translatum, ingenti constructo tumulo, condi- 
derunt cum tota illius armatura et pretiosissi- 
mis vestibus, sed absque aliis divitiis, more. 
inter ethnicos recepto, suprema regis concla- 
mantes. 

Gunnhildœ filii regnum adeunt. 
Cap. 30. Mortuo Hakone, filii Eiriki regnum 
Norvegiæ gubernandum suscepere ; ex his 
Haraldus dignitate antecelluit, quippe qui ce- 
terorum fratrum, quotquot tunc fuere super- 
stites, natu maximus esset. Mater eorum 
Gunnhilda, quæ tunc Regum-genitrix appellata 
est, plurimis in rebus regium imperium curn 
eis participabat. Eo tempore hi principes in 
Norvegia f uere : rex Tryggvius Olavi filius ad 
orientem in Vikia 1 , rex GudrödusBjörnis fílius 
in Vestfoldia , Sigurdus, dynasta Hladensis, in 
Thrandheimo. Gunnhildæ filii prima hieme 
medias regni regiones tenuere. Tum, inter 
filios Gunnhildæ et Tryggvium atque Gudrö- 
dum ultro citroque missis nuntiis, de pace agi 
cœptum est,hoc pacto, ut tantundem regni Gunn- 
hildæ filiorum nomine tenerent, quantuman- 
tea nomine Hakonis tenuissent. Glumus Geirii 
filius f uit poéta Haraldi regis , Gunnhildæ fxlii ; 
is hos versus post cædem Hakonis regis com- 
posuit, in quibus regem Haraldum laudibus 
extulit, quod Gamlium, fratrem suum ultus 
erat: 

Haraldus strenue Gamlii necem 
est ultus; vitani amittere solent 
gladii columina : vulnus pergrave 
rex bellicosus intulit } 

* ) {u oricutali parte regni , F. 
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nam præliaris numinis accipitres 
nigri bibunt Hakonis sanguinem; 
trans mare fando audivi vulnerum 
sanguineúm calamos rubuisse 1 . 

Hi verstis aulicis Haraldi regis pergraii fuerunt. 

Quos cumEyvindusFinni filius accepisset, alios 

vicissinl composuit : - 

Fugæ nescius Rex prius tendiculam 
Fenreris rictus rubefecit sanguine 
Gamlii; exæstuavit animus ira 
columinibus metallorum procellæ, 
cum bellicosus expelleret 
Eiriki filios e terra ; nunc 
custodes gladiorum omnes 
principis obitu dolent 2 . 

*) Ordo : Haraldr livjír vel hej'nt Gamla, en hj'órs draugara) 
hafna J'j'órvi ; Jólkrakkr Jylkir vann a) J'ramligt ben, er (l)dólg- 
bandtsb) döklvalir y) drek\a dreyra Ilákonar ; ek Jrtí rau&ra 
b'enja reyrð) ro&inn c) Jur handun ver* e) Nesciunt hanc stropbam 
B, C, F, S, Sk. 

a) vannt, patrosti (intulisti), Ilkr. b) dólghrandsy gladíi, Hkr, 
c) ro&inn y (in masc. gen.) HJir., cjiiftndo reyr esset sing. in. g. 

a) i* e. milites, præJiatores. fi) dú(gband y iiumen helli, JícI- 
lona v. Othinus ; band y accipio pro numiue, ut hapt; non ta- 
mcn meinini mc alibi legisse to band l)OC signiíicatu in sing. nu- 
mero, cum in plttr. num. passini occurrant b'ónd, iiuniina ; cont- 
modior tanten ntihi visa est liæc appclJatio, (juam ea, (jiiam lcc- 
tio dúlgbrands , gladii , exhibet; iusolentitts enim est, corvum 
afi ense, usitatum a bellona v. Othino, denomt'nare. y) dökkvalr, 
pro d'ókkr valr y ' nfger accipiter, i. e. corvtis. ð) i. e. enses ; verti 
autem calainos , cum reyr , arundo , qttod hodie m. g. est, apud 
poetas in n. g. occurrat, Hkr. VI, C. 124, str. 2. s) i. e, 
llnrdangriæ sinum, nempe in iusula Storda, ubi lethale vulnus ac- 
ceperat Hakon , cui praelio non interfuisse poetam h. 1. apparet. 

a ) Ordo : Flugvarr komtngr rau& fyrr Fenris varra sparraa) 

i Gamla bló&i ; mó&r a) svali inálmlirt'lSar - mei&ump) , þá er 

ústirjinny) oj' b) rak Eiri'k* arja ú */«/; nú ð)tregarc) grams 

J'all alla gœti-gauta a) geira, Abest Jiæc stropha in li, C, F, 

S, Sk. ; in Ilkr. cxtat IV, C. 27. 



Hi quoque versus muhumdecantati sunt; quod 
cum regi Haraldo innotuit, capitalis criminis 
ideo reum fecitEyvindum, donec intercessione 
amicorum invicem in gratiam redirent, eo pacto, 
ut Eyvindus poéia fieret regisHaraldi,quemad- 
modum regisHakonis olim fuerat. Hi quoque 
propinqua juncti erant consanguinitate : Ey- 
vindusenim natus erat Gunnhilda, filia dynastæ 
Halfdanis, ut supra dictum est, mater vero 
Gunnhildæ fuit Ingibjarga, filia regis Haraldi 
Pulcricomi. Tum de Haraldo rege hos versus 
Eyvindus composuit: 

Custos Hördorum terræ! constitit, 
non animum trepidasse^tibi, cum 
vulneris increpuit grando loricis, 
emissa tensis arcubus. 
Qvando glacies acutæbalteorum 

a) sic Hkr. ; móft, A; cum vcro cadem phrasis occurrat apud' 
Thjodolfum in Haiistlanga : m<5o7 svall Meila hló&a, non dii- 
bitavi hanc lectioriem suscipere. h) oA, et, Hkr., quod sanequam 
dimcultatem parat. . r) tregr, Hkr., eodem sensu. 

«) sparri, m. tigilhwt, cjuo aliquid distenditur; varrar, id. q. : 
varar, labia, a v'ór, lobiiun , Ii. 1. pro rostro ; sparri Fenris varra, 
est ensis (sec. Edd. Snorr. p. 36) ; eodcm moclo gomsparri 
gyldis lundar, gladius appcllatur, Geisl. str. 40. /?)i. e. militi- 
bus. y) úsfirfinny yox non ubivis obvia, putavi dcduci posse 
vcl a starf, labor, vel a styr , pugna , et ab ú intensivo , ita ut 
stremuim vel bellicosum sign iiicaret , vel denique est: comis, 
hilaris ; slyrbinn ok vi&sloia illr, occurrit in Grettla, ed. Hol. p. 
111 ; sed hoc epitheton iiecessario rcferendum csse duxi ad ip- 
snm regem Hakonem. d) frega , dolore aiucere, it. impers. do- 
Jere; duplicem sequitur conjugalionis fonnam, sc. el Irega, impf. 
trega&i, ut b. 1. et Solarl. str. 10, vel eJi treg, impf. treg&i, ut 
Godr. Hvat. , str. 2, Vöhmdarkv. str. 27; ex priori est tregar, 
ex posteriori tregr 3 pers. shig. præs. ind, t)gccti-gautr, deus 
servans, poetice cuslos , qui rem servat, ea utitur; sic > gccti- ' 
gautr geira, qui gladiis utitur, prællator, vir; gCCli, in coinpos. 
id. est , ac gcctandi. 
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e dextra, Haralde! tua, 

noa conditæ vagina, olim 

clangebant ad saturandum lupum 1 . 

Pactum inter Gunnhildœ filios et 

Sigurclurn dýnastam. 

Cap. 3t. Gunnhildæ fílii in mediis regni par- 

tibus plerumquese continebant, cum illis minus 

tutum videretur velThrandorum vel Vikensium 

fidei se committere, qui intimi fuerant regis 

Hakonis amici; qua utraque inregni partepræ- 

cipuæ dignitatis viri, quamplurimi, sedes habe- 

bant. Hinc de reconciliatione inter Sigurdum 

dynastam etGunnhildæ filios, per internuntios, 

agi cœptum est; quod antequam fieret, nullos 

census exThrandheimo perceperunt Eiriki filii. 

Eo tandem res deducta est, ut pacem pacti 

sint filii Gunnhildæ et Sigurdus dynasta, jure- 

jurando sancitam, eo pacto: ut quas olim no- 

mine regis Hakonis provincias in Thrandheimo 

tenuerat Sigurdus dynasta, has jam regum no- 

mine teneret; sic verbo quidem reconciliati 

sunt. Omnes Gunnhildæ filii fuerunt pecunia- 

l ) Orclo: LandvóriSr HórlSa! a) Ivúftu þik h'ft láfageif ftilma f 
er benja a) hagl (l) hrast á hrynjum h); áhnar ' y) bugutt c) f þtí er 
of&lgind) fullegg fetla svellð) gullu endr or hendi þinni* llar- 
aldr ! til ylgjar fyllar e). Ábest bæc stropha id, B , C, F, S, 
Sk; extat in Hkr. V, 1, 2. 

a) hrynjv) loricæ, Hkr. b') t benjum , vulneribus, Hkr. c) 
buggust f Ilkr. d) sic dedi; 6fófginn f A, Hkr. 

a) i. e. rex Norvegicus. /?) sc. sagittæ. y) hugust , impf. pass. 
Verbi obs. hýg f baug f hoginn f hjúga f undc adliuc in usu parlic. 
hoginn f cur\ r us; ab imperf. fomiatum, baugr f annulus; ab infin. 
bjúga f farcimeu, (ut taug f togi f tjúga , subst. averbo týg f taug f 
toginn f tjúgá) ; usitatum est heygja , curvare , flectcre. ö) fefla 
svelly glacies balteorum , ensis. e) ylgr f lnpus, gen. yfgjar, est 
m. g., quod videre est ex. Háttal., str. 56, nam fuerc, qui f. g. 
pútarent (v. Eigl. ed: Ilavn., p. 6~3, not. p.)j fyllr. i. satietas; 
ad saturandum lupum, i. e. ad edendam stragem. 



rum tenaces, ferebatque^ sermo , eos pecunias 
suas in terra defodere. Cujus rei meminit Ey- 
vindus Archipoéta : 

Numen arboris præliaris! tulimus 

Fyrensium camporum semen 

in montibus accipitrum, 

Hakonis omném per ætatem« 

Nunc inimicus populi 

occuluit farinam Frodii 

hilarium servarum in carne 

genitricis gigantidum hostis*. 

') Ordo: Vllrimunlaulisa)! búrumTyrUvalla/rCf A) ú haulía- 

/jöllumy) o/ alla afi Hakonar. Xú hefir /ólUtri&irð) ofjóhit 

metdre) f) fjötglya&ra a) Fró&a fiýja i holdi mó&ur mellu dótgsij), 

a) fágtja&ra , parum hílarium , Hkr. Ahest Læc ttropha in 
B, C, F, S, Sk. 5 extat in Hkr. VI, 1, 3, et prius hcmístichium 
in Edda Snorr, p. 153, str. 2. 

o) Ullus, deus Asa, bellicis artibus clarus, Edd. Snorr. p. 31, 
105 5 imunlaukr, ensis; L. ultr ímunlauk*, prælíator, vir aliquis, 
quem compellat pocta; imunlaulcr , pr. lignum pugnæ , ensis, a 
laukr, lignum', et imun f pugna 5 niultœ annt voccs apud poetas, 
aJ> im incipicntes, quæ vel ltipurn vel gigantem vel pugnam de- 
notant, et in genere terrorem vcl torvitatem iuvolvere videntur, 

e. g. imtei/r, lupina sc. torva facie ; imunfölr , lupíno - cinereuð 
(id. q. úffgrurr); imun, terminationc tantum differt ab ima y pugha, 
quemadmodum hjúlmun, in voce hjátmunvölr, idem est ac hjáltn, 

f. g., íii gcn. hjiítmar. fi) sc. aurum , cujus rationem vide irt 
Edd. Snorr. ed. Iíolm. p. 150-53. y) i. e. in manibus, Y. Edd. 
Snorr. p. 206, §.71. ð) pr. qui animos populi cxasperat, ty- 
rannus, sc. naraldus Eríki f. s) meldr , id. q. mel, fariiia , ut 
oldr, id. q. 'ól ; metdr Tró&a fiýja, farina Fenjæ et Mcnjæ, Fro- 
dii ancillarum , aurum, v. Edd. Snorr. p. 146-47. £)/j°Igtf a & r f 
quod textus isl. præfert, nec non haud pau'ci codd. in Hkr. 
citati, valde, magnopeie lætum significare potest, nglýja&r, lætus, 
Völuspá, str. 39 , ed. Ilolm. ; hoc epithetum h. 1. cum delectu 
positum esse videttír , et melius reí convenire, quam /áglýja&r, 
quod servili condilioni tautum in gencre congruií; nempe an- 
cillæ Frodii primo aurtim, pacem et felicitatem molcbant, posf 
vcro, dtirius habitæ, pCrlæsæ servilntis,, infestas acies cf bella 
mola perspnnbant; itaque meldr /j'ólglýa&ra Ftó&a f>ýja, est ea 
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r Titan, in Fullæ capitegio 
nitens, inscuti rnontibus, 
Hakonis omnera per ætatem, 
poétarum resplenduit. 
Nunc fluvialis est Titan 
abscondiius in corpore 
matris giganticidæ; 
gentis ferocis dura sunt consilia T . 

farína, quam ancillæ Frodtí, dimi lætæ atque contentæ sorte sua 
eiant, moluerunt. *»;•) metla, gigantis ; mellu dólgr, hostis; gi~an- 

tidis, Tliovus ; ejus nw&ir, Tellus; hinc liold mó&ur mellu dól°s. 

o * 

carp telluris, pulvis terræ 5 contra,. ossa telluris , sunt lapides. 

') Ordo : Faltsóla) brúa a s , vallar Fullar b) skein skáldum á Ullar 
kj'óls fj'óllum (}) of allun aldr Hákonar ; nú er áljr'ó&ull elfary) 
of jólginn 1 likið) jötnadólgs mó&ure); rá& rammrar þjó&ar eru 
'xrik. Abest hæc stropha in B, C, F, S, Sk., estat in Hkr., 
V, 1, 4, et Edd. Snorr., p. 133, str, 1, ubi prius hemistichium 
iuveiiitur. 

a) sic Hkr.; brá, A, quod perinde rectum est. b) Fuflu, Edd, 
«) Fallsól bráa vallar, id. q. sól bráa vallar falds (nam 11 et 
Id permutantur) 5 faldr, velamen ; bráavöllr , cainpus palpebra- 
rum, caput, etj'atdr bráavallar, velamen capitis; hujus sól , sol 
velaminis capitis, est vitta aurea ; h. 1. intelligitur vitta Fullæ 
{h'ófu&band Fullu) quod pro auro usurpatur, v* Edd. SnoiT. p. 
36, §. 35; cæterum nihil ohstat, quominus brá vallar 'legatur, 
nam brá , contr. est ex bráa, et quod ad metrum attinet, secun- 
dus pes est abruptus (*/v/ct>) ; hujus exempla afferuntnr in clave 
metr. (Snorr. Edd. p. 251); non tamen ibi affertur casus huic 
nostro consimilis, cum auctor tantum in animo habuisse videatur 
abscissionem pedis metrici ; atqui plura occurrunt exempla, no- 
stro loco congrua, e. g. Utketls blár skulfu, in Knytl.; grán hbtt 
res kvánar, Thorsdr.str. 13. 0) kfótr, carina, it. navis ; navis U. est 
clypeus, sec. Edd. p. 160, et sæpius in' carminibus poetarum ita 
denominatur ; rationem affert appendix Eddæ rnscr. ; Utlr. átti 
akip þat, er Skj'óldr Ui, þvi er skjötdr kalla&r skip Uilar, i. e. 
Ullus habuit nayem , quæ Skjöldr (clypeus) appellata est , ideo 
clypeus vocatur navis U}li ; montes clypei, sunt brachia, quibus 
sustinetur clypeus, sec. Edd. p. 206, $. 71. y) Sol fiuvii, i. e. 
«urum. #) l,'k y coipus. s)}ötna dólgr, hostis gigantum, Thorus; 
ejus mó&ir, Teria. 



Quos versus, cum rex líaraldus cognoyisset, 
misso nuntio, Eyvindumad searcessivit,venien- 
tique dixit: tu, Ey vinde ! inimicus mihi esse 
visj dedecet vero te, iafidelitatem e r \hibere 
mihi, cui fidem ti^am obstrinxeris. Tunj. Ey- 
vindus cecinit: , 

Unum habui dqminum prius, ; 

amate princeps l quam. te nactus sum $ 

urget me ? rex! senectusj : 

ideo non cupio tertium. 

Amato fidus eram regi, 

duobus ludere non soleo clypeisj 

sequor tuaspartes, princeps! 

me jam senectus opprimit 1 . 
Rex Haraldus Eyvindum coégity ut jus, reni 
proprio arbitratu dijudicandi, sibi permitteret. 
Fuit Eyvindo ármilla aúrfea eximiæ magriitudi- 
nis et pretii, Földiiis dicta, ex terra multo ánte 
temporeeruta* fexéclixit, ríullum dari recon- 
ciliationi locum, nisi h'oc annulo potiretmv 
Tum Ey vin,dus cecinit : 

* ) Ordoy per se satis' perspicitits, talis .cst : Hefik • áitan einn 
droUinn fyrri w) enn þikýdfrr j<furr / elli bellrb)* bragnfagr! ek 
bifr mer ei hins þri&ja* Ek "var trúrr tbýrum tiggja , ek leik c) 
aldrí tveim skjöldumai); ek JylU fiokk þinn, stillir! ellifellr i 
hendr merjí): . 

a) sic Hkr. $ abest enim liæc §tropha in B, C, F, S, Sk. $ 
fyrra, A- b) sio Hkr. f . bélli, A. c) lek, lusi, Hkr. d) & h'ónd 
miTy Hkr., id. ' ■ s 

a) leika tveim sAjóldvm, fidem migrare, nunc htmc, nimc illum, 
priucipera vel factioneih sequi, Atlam. 6tr. 73$ metaphora dttcta a 
re militari, vel quod clypeis pro signo militari trtebanrur Teteres 
(ruber clypeus 'erat signum belli, albus, signum pacis)^ vel, qnod 
fuerint clypei diversis colorihus extrinsecus et intrinsecns picti; 
sic Eyrb. ed. IJavn., p. 230: &Jiipti hann þ<í um skildi si'num, 
ok gekk í li& me& Sáorra^ vitæ Hakonis Herdabreidi , p. 381 
ct Magni Erlingi f., p. 422, ed. Havn. þeir höj'&u jafnan* þjónat 
vndir þann t>k}M, senipcr ab iis partibus steterant. 



Deberem tandem, o incitator 
scopulosæ terræ schídiorutn! 
tuam experiri conjugis 
auram giganteæ bonam, 
ex quo coactus sum tibi , 
elector annuli ! tradere 
cubile serpentis, diu quod 
meus paterpossederat 1 . 



i ) Ordo : £k skylda um *?'ó7r a) finna þinh gotian þussa #) 
tœs byra\ skerjafoldivrþ) skfórennandi ! fráv) þvisay), er verft- 
wn selja þvr, valjar&arð) mens seljandi! þat Ijngvat) liíff d), 
er fa&ir minn áili lengi. Hæc átropha abest in B , C , F, S, 
Sk; in Hkr. extat, Y, 1, 6. * 

a) siíSan, Hkr. b) þiarsu, Hkr. <*) Jyrtr, Hkr , sc. eo quod, 
ideo quod« d) &i//ry Hkr., id. sc. ut metro consulatur. 

a) in hoc loco, sccundum ordinem, quem constitui , maxima 

difFicultas versatur circa vocem bccs; secundum ordinem iit ed. 

Havn. receptum , sc. fyrir þursa bœs þvisa 9 pro lapidis vinculo 

(annulo), .intervenit difílcultas; tam in voce þvi'sa, quam in ipsa 

appellatione ; pidavi vero ba*s 9 h. 1. esse uxörem vel fílíam (forte 

A básy ctibile, vel a bera y parere), et comparavi vocem Norvag. 

bœsa, uxorem ducere, it. filiani in matrimonitim cöllocare^ quam- 

vis hæc vox forsitan deflexa sit ex exotica voee espouser , unde 

isl. púsa et pússa saman, marem et feminam matrimonio jungere ; 

forte et vox bœsingr, in Gragasa, huic loco aliquid lucis afFerat. 

IIis ita suppositis , þursa bœs , uxor gigantis est femina gigas; 

hujus byr, animus, sec. Eddam; ?ec. ed. Havn. ,. þursa bær } 

œdes gigantis, estlapis; hujus þvisi \ vincwlum lapidis, annulus; 

acd miM nec.constat huj.ua denominatioms ratio, neque memini 

me uspiam legisse, ro þvisi, vinculum esse. ^3) skerjafold, terra 

scopulorum, mare; ejus sir'áT, navis; rennandi, a verbo renna, 

act., in curSuin incitare , appellatio regis in re maritima versati; 

h. 1. intelligitur rex Haraldus* ty) junxi: frá þvjsa 9 er< ex eo (tem- 

pore) quo ; vel scc. var. 1. fyrir þvisa er , ob id quod ; þvisa 

accepto pro dat. n. g., suinxo sa, id. q. því\ sed vox þvísa 7 va- 

rio modo adhibetur : a) ut dat. sing. m. g. : * þvisa heimi, in 

hoc mundo , IJkx. VII , C. 140 , str. 2, et Grcttla C. 9, sc. jmi- 

gis : á þvisa skortfu slcc y in Jioc navi. b) ut acc. sing. f. g. : 

á þvisa lundj quod a uonnidlis serioribus usiu-patum vidi, quam- 

vis non locum meminerim, ubi apud veteres occunat. c) ut 
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PosthæcEyvindus domum profectus est, nec 
memoratur IJaraldum regem postea adiisse. 

De Gunnhildœ Jiliis , post eorum 
advenium in TSorvegiam. 
Cap. 32. Gunnhildæ filii, in Anglia religione 
christjana initiati , postquam ad imperium in 
Norvegia accesserunt , in propaganda inter in- 
colas religione nihil profeceruntj sed ubicun- 
que ejus rei dabatur facultas, fana destruxe- 
runt et sacrificia turbarunt, qua ex re magnum 
populi odiumsibicontraxerunt. Tum quoque 
mox periit annonæ felicitasj multi enim erant 
reges, et magna, quam singuli alebant, aulico- 
rum frequentia , cui sustentandæ mulio com- 
meatu et magna opus erat impensa; ipsi quo- 
que reges opum erant avidissimi, neque leges 
observabant, quas rex Hakon posuerat 1 . Om- 
nes vero pulcritudine corporis, viriumque mag- 
nitudine, et artium peritia præstabant. Quod 
de Haraldo rege testatur Glumus Geirii filius: 

Regibus incutiens metum, 

qui copiam Haldinskidii dentium 

sibi acquisivit sæpius, 

duodecem artes calluit*. 

dat. sing. n. g. ; i þvi'sa Ijósi, in hacluce, Njals S„ Grag.; A þvisa 
landi , Skuggs. p. 186. d) si in loco Grettlæ citato ro því-sa, 
j-ffertur ad proximam vocem, I*land* y (<* vit því-sa Islands) y esset 
gen. sing. n. g. , ut adeo indeclinabile vidcatur. ð) valj'ór$ y 
lerra accipitris, manus ) men 9 torques; val -jarfrar-nien, torques. 
manus v. brachii, annulus v. arjuillaj ejus vnljandi , rcx Ha- 
raldus apposite vocatur, qui annulum poenœ loco posceret. «) 
Ifngvi 9 serpens, a Ifng , ericej Lttr, pr. cubile phocæ , sco- 
puli, quibus amat incubare phoca \ Ijngva lajtr , aurum ý h . 1. 
annulus. 

*) nisi prout ipsis plaouit, add. F. 

2 ) Ordo : Ognar siaj'r a) jöfra, sá er ti&um soitifram (fy&aldin- 
sh'&a a) lamta of, lunni tólf i'þróttir. Nesciuut hoc heroi- 
stichium B, C, F, S, Sk. j reperitur in Wlx. V, 2. 

Vol. 1. E 
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Sæpius hi fratres orrínes una fuerunt, interdum 
singuli seorsim; erant homines truculenti et 
animosi, in bello versatissimi et admodum vio 
toriosi. Gunnhilda Regum-genitrix et filii ejus 
sæpius inter se colloquia et privatos conventus 
habuere, et de republica disputabant. Ali- 
quando Gunnhilda filios suos interrogavit, quid 
de constituenda provincia Thrandheimica cogi- 
tassent: geritis quidem norninaregum, inquit, 
úti ante vos majores vestri gesserunt, sed exi- 
gua vobis est regni portio, intermultosdividua; 
in parte regni orientali Vikíain tenent Trygg- 
vius et Gudrödus, et id quidem juris aliqua 
specie, propter genus suumj sed Sigurdus dy- 
nasta toti Thrandorum communi solus imperat, 
et equidem nescio, qua vos officii necessitate 
téneamini, ut dynastam tantam re^ni partem, 
vobis præreptam, tenere patiaminij et mirum 
mihi videtur, vos in piralicam excurrere, exte- 
ras regiones deprædatum, sed conterraneos ho- 
mines pati, relictum vobis a parentibusregnum 
usurpare ; atqui unum dynastam e medio tol- 
lere, res exigui negotii visa fuissetHaraldo regi, 

a) Hallinski&a , Hkr., id. 

o) ágnarstaýr y baculus terroris , i. e. qui terrorem incutit; 
nam stafry trt mei&r, aliaque vocabula, arborem vel lignum sígni- 
ficaivtia, periphrasi agentis inserviimt 5 potest vero aliter ordo 
constitui , nempe : ÍlaldinsJci&a tanna ógnarstafr , éá-tr ti&um 
sótti j'ram of jöfra , \unni } &c. , i. e. qni auro ínetum incussit 
(rex muniiicus), v. qui auri vim ingentem possedit (quod Haraldo 
ihelius convenit) , sæpeque reges virtule bellica anteibat, &c. ; 
hac ratione , sœlcja fram , verténdum : in ptfgna procedere, vir- 
Uitom in prfelio exserere, ét of j'ófra, prae regibus (aliis). 
fi) Jlaldinski&ij id. q. Hallins1íi&i f nomen Heimdalli, cujus den- 
tes ex auro, v. Snorr. Edd. p. 30, $. 27 5 hinc dentes Heim- 
dalli, poíft. aurum; of y n. magna vis , ut in prosa sæpius of 
J)\\t , má'gna vis opnm 5 sótti j'rami , puto , ab exteris regioni- 
bus petiit, in piratxCA sibi acquisivit. 
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cujus tu nomen refers ! avo tuo, qui totam sibi 
subjecit Norvegiam, eique ad senectutem us- 
que imperavit. Respondet Haraldus : haud æqiie 
facile est, Sigurdum dynastam e medio tollere, 
ac hædum aut vitulum 1 jugulare. Nempe Si- 
gurdus dynasta amplo loco natus est, multos 
habet sibi cognatos, populi amore et prudentia 
viget 5 quare persuasum habeo , simulac certo 
cognoverit, bellum sibi a nobis metuendum 
esse, universos Thrandos ab eo staturos, nos- 
que, si eo consilio illuc veniemus, male ac- 
cepturosj quo accedit, quod nemini ex nobis 
fratribus tutum videri puto , res suas Thrando- 
rum fidei committere. Cui Gunnhilda : immo 
alio prorsus modo hanc rationem instituamus : 
ego ac rex Haraldus etErlendus proxima hieme 
in Mæria septemtrionali commorabimur, exr 
perturi , quid efficere queamus. Atque sic f e- 
cerunt, 

Sigurdus dynasia in œdibtts crematus. 

Cap. 33. Grjotgardus nomen erat fratri Si- 
gurdi dynastðe ; is multo fuit ætate minor , mi- 
norisque æstimatus , neque ullo honoris titulo 
ornatus ; tamen globum juvenum sup 5^mtu 
aluit, et per æstatespiraticæoperam dedit. Rex 
Haraldus homines in Thrandheimum ad dynas- 
tam, cum muneribus et speciosis ad amicitiam 
verbis, misit, signifícans, se talem vellp cum eo 
inire amicitiam, qualis inter eum et Hakonera 
fuisset ; hoc quoque in mandatis erat : ven^ret 
dynasta ad regem Haraldum , et sic ambo inte- 
gra amicitia conjungerentur. Sigurdus dynasta 
legationem et oblatam a rege amicitiam benigne 
accepit, multiplicesoccupatioaes excusans,quod 
regem convenire non possetj regi verp, pro ami- 

*) agnum, F. 

E2 
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citia sua, amica munerá et bona verba remisit. 
Legati revertentes, Grjotgardum conveniunt, 
eique eadem mandata afferunt, amicitiam et 
invitationem regis Haraldi, insuperque res exi- 
mie pretiosas. Profecturis Grjotgardus se ad- 
futurum pollicetur, dieque statuta ad regem 
Haraldum et Gunnhildam venit, a quibus blande 
exceptus, amicissime tractatur et consiliis clan- 
destinis adhibeturj demonstrant ei, quamdiu 
eum dynasta in obscuro jacere* passus sit; sig- 
nificat ei rex, si consilia cum eis communicare 
velit, eum dynastam suum futurum, totamque 
ditionem, quamSigurdus habuerit, retenturum. 
Eo taridem res deducta est, ut, arcanis initis 
fœderibus, inter eos conveniret, ut Grjotgardus 
speculatorem ageret, et regem faceret certio- 
rem , quo tempore dynasta opportunissime op- 
primi posset. Quo facto, Grjotgardus, eximiis 
ab rege donatus muneribus, domum rediit. 

Cap. 34, Hoc autumno Sigurdus dynasta, per 
interiora in Stjoradalum profectus, conviviis ibi 
interfuit, deinde per exteriora Öglam conten- 
dit, ubi convivio exciperetur. Gonsueverat dy- 
nasta, dum regibus minus credebat, frequenti 
comitatu secircumstipare; nunc vero, quodres 
ad amicitiam spectantes nuper ihter eum et re- 
gemHaraldum intercesserant,non magnumho- 
minum numerum secum duxit. Jam Grjotgardus 
regem Haraldum certiorem fecit, non alio tem- 
pore commodiorem adfore occasionem, dynas- 
tam opprimendi, quare statitn eadem nocte 
reges Haraldus et Erlendus , quatuor vecti na- 
vibus, magno exercitu instructis, per interiora 
sinus Thrandheimici, stellante nocte , naviga- 
verunt. Hic, cum se Grjotgardus eis conjun- 
xisset, multa jam nocte Öglam, ubi Sigurdus 
dynasta convivio intererat, pervenerunt, ignem 
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ædibus subjecerunt , et villam incendio deleve- 
runt ; hic Sigurdus dynasta cum toto comitatu 
in ædibus concrematus est. Reges primo mane 
ex sinu navigarunt, et austrum versus in Mæ- 
riam tetenderunt, ubi aliquantisper commorati 
sunt. Hæc gesta sunt duabus hiemibus post ne- 
cem regis Hakonis Adalsteinis alumni, secun- 
dum relationem sacerdotis Arii Thorgilsis fílii 
Polyhistoris. 

Pax inter Ilakonem dynasiam et Jilios 

Gunrihildœ facta. 

Cap. 35. Hakon, filius Sigurdi dynastæ, in 
interiore Thrandheimo se continebat , quando 
fama accepit, patrem incendio peremtum. Ha- 
kon amplo genere erat ortus, multosque habuit 
cognatos ; idem amicitiis et universi populi gra- 
tia valuit. Universi Thrandi, conversis ad Ha- 
konem studiis, copiis et auxilio eum adjuva- 
runt ; tantique per totum Thrandheimum mo- 
tus et concursus extitere, ut quæque navis bello 
idonea in mare deduceretur. Ubi vero conve- 
nerat exercitus, Hakonem Sigurdi filium dynas- 
tam et principem exercitus creaverunt, turii 
ferme viginti 1 annos natum, qui universas 
copias per exteriorem sinum classe ducebat. 
Quo cognito Gunnhildæ filii austrum versus iu 
Raumsdalum et Mæriam australem se contu- 
lerunt, mpssis invicem speculatoribus. Sic Ha- 
kon dy nasta, opibus amicorum 2 suorum, Thrand- 
heimum per tres hiemes ita tenuit, ut Gunn- 
hildæfiliinullos inde reditus perciperent, neque 
posset eorum quisquam ostium sinus Thrand- 
heimici intrare ; nonnulla prælia adversusGunn- 
hildæ filios commisit; sed utrique (alias) multos 
invicem alterius factionis interf ecere. Hæc me- 

t^ ii - ■■■■■■ ■— ■■■ 

J ) legendtun videttir þrítugr, pro tvi'lugr , cfr. Cap. 104 fiii. 
*) cognatorum , B , F. 
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morat Einar Lancicrepus in Vellekla (auri - pe- 
nuria^ quam de dynasta Hakone composuit: 
Mucronis intentator, diligens 
promissi, latam eduxit regno classemj 
rex, alacer ad sustinendas Göndulæ 
procellas, impatiens erat moræ. 
Et explorator lunularum rubrarum 
Hedini brachiorum , forliter 
extulit velum pugnæ , ut regum 
contentionis sedaret cupidinem*. 

l ) Ordo : Ok ei&vandr oddneytira) haf&i úli brei&an flota; 
gramr, gla&r í g'óndlar ve&rum fi), svaf&iy) biL Ok Hé&insS) 
baga rau&mána reynir 'upphóf rogsegl s} (af) kappi , at serja 
J) eiju - hmd a) fófra. Abcst hæe stropha in C, F, S, Sk; in 
Hkr. reperítur, T, C 6, str. 3. 

a) síc Hkr. 5 lundr , A, quod commode explieari potest hoc 
ottdine : ok etjnlundr He&ins bóga K raudmána reynj'r upphÁf 'rógsegl, 
at setja kappi féfra, i. e. et contentiosus explorator, &c. extulit 
velum pugna, ut reprimcret spiritus regum ; hac ratione etjuhmdr 
est, idein quod etjulunda&r , in contentionem pronusj setja, c. 
dat., transigere , componere , Vigagl. S, C. 7, 9 $ 27 , 19. 

o) oddneytir, qui utitur telo, præliator, sc. Hakon. @) Gónd- 
nl, bellona, Hákonarmál 1; ejus ve&r, pugna. y) nvefja, 
impf. svaf&i, sopire, Rigsm. 41 , Völsungakv. 29; svefja bil, 
moram sopfre , i. e. morari nellei 9) He&inn , piruta , lád. 
Snorr. p. 163-65*; bógr , aunc fcre de armi» brutorum, apud 
veteres poetas etiam de hrachio: vifs unxl vbrmum bacgi , sub 
tepido feminæ brachio , Jomsv. S. ed. Havn*, p. 39 ; raú&muni, 
pro rau&r miíni, luna rubraj itaque Hé&ins boga rau&máni, ru- 
bra luna , in piratæ brachiis fulgens , poétice est clypeus ; ea- 
dem prorsus appellatio scuti est in Eyrb. C 19, str. 5, Fró&a 
bóga bpigr'ú&ull , convexus Titan, in brachiis Frodii splendens; 
hujus reynir , pugnator. *) rógsegl, velum pugnæ, clypeus ; 
efíerre clypeum est signrnn pugnæ, sublalo clypeo, 'dare , pug- 
nam incipere. £) tija, subst. certamcn, contentio, a verbo etja, 
atti, incitare; huc pertinet etjnhundr , cauis veimticus , Sturl. 
libr. 5 , C 45 ; etjufœr líeatr , ecpm* ad certandum idoaeus, 
Vigaskutæ S. C 23 5 «t in vita Gislii Suridæ , ed. IIol. p. 160, 
aa&nu fólum i elju sianda; eadem ratiouc cljidimd, esse potest. 
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Idem porro cecinit : 

Non erat, quod diceres sanguinolenti 
alitis exhilaratorem abstinuisse 
procella sagittarum in densa 
teligeræ deæ aspergine. 
Missilem numen præliare grandinem 
excussit aulæo Bellonæ fortiter j 
irrequietus missor gladii 
vitæ luporum consuluít r . 

Multa prius commissa est 
piratæ vehemens procella, quam, 

animus iu contentionem pronns , et setja tljulund j'ójra , spiritus 
regum Csc. Gunnliildidarum) frangere. 

'3 Ordo: Sverfra sverri fjartSar svan glýja&i a) var-ata) at 
fryja of byrjar 'órva fi) i dri'fu odda vifsy). JBralir'ógnir ð) slók 
rakli^a boga b) hagl or í) hlalhir c) segli d) ; óþyrmir £ ) hj'órs e) 
bar«r varga fj'órvi tj ). Abest liæc stroplia in F, C, S, Sk 5 cx- 
tat in Hkr. , V, C 6, str. 4, et posterius lieinistichium in 
Edda Snorr., p. 1H3, str. 3. 

a'j sic Hkr. et B; veit, A, quod cum ceteris vocibus vix apte 
conciliari poterit 5 potuit autem veit, depravari ex varat , cum 
var in membranis, fere soleat exprimi per luium t/, supra scvipto 
r • at vero facile in eit potuit divaricari. h) hugna , Ilkr. et 
Edda, quod metro melius convenit et difficilius est, nempe a 
hoonir y m. arcus , quam vocem in arcus appellationibus conser- 
vavit Skalda. c) sic B, Hkr., Edda 5 hlalla, in plur., A. d) 
seglum, (clypeis), B, Hkr., Edda. e) hvel, B. 

a) sver&a fjbrSr , mare ensium , sanguis ; ejus svanr , olor 
sauguinis , corvus ; bujus glýjafrr , qui delectat corvum , prœlia- 
tor* sverri* iutendit vocem fj'órfrr , ut sit mare sonorum, rapi- 
dum a svarr , veliemens 5 unde svarra , cum strepitu ruere, 
Hakonarm., 7. fi) hyr , ventus (secundus) , it. procella ; 'órva 
byr 3 nimbus telorum, jaculatio; qf } b. 1. jrfcf/X**/* 7) od(la 
vif\ femina telorum, bellona ; ejus dnfa, pugna. 8) bral> h. 
1. de strepitu armorum; ejus r'ógnir (Othinus), præliator; boga 
7iagl, grando arcus, sagittæ. í) velum bellonæ, sc. clypeus. 
£) óþyrmir, qui non parcit; óþyrmir hj'órs , non parcens gla- 
diojpugnator sUenuus. tj) bargfjörvi, i.e. niaguam stragem edidit. 
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faventibus díis, terras orientales 
missor gladii subegisset 1 . 
Porro hoc memorat Einar, quomodo dynasta 
Hakon Hecem patris sui ultus est : 
Effero latisonam laudem 9 
quam meruit custos navium, 
patris necem ultus; ea res effecit, 
ut stringjeretur gladius *. > 

•) Ordo: mart ála él a) var& af riki /í) , áfrr randar lauh 
rœkilundr y) of tocki austr l'ónd 8) at mun banda f ). Abest in 
O, r, S, ðki 

a) á/í, pirata; ejus #, pugna. /?) riki , vis$ afrtki, vi, 
vehementer. y) randar laukr , tigíllum clvpei , ensis ; rccfo'- 
lundr , duci potest a ri£a , propellere , v. a rœkja , curam 
gerere $ itaque b. 1. vel qui mittit gladium , vel qui gladii cu- 
ram habet, i. e. pugnator ; lundr, pro arbore sumitur. ð) austr- 
*önd, h. 1. Thrandheimus intclligitur. s) at mun banda, volumate 
deorum, ut diis placuit. 

^) Ordo : Ekber «) frá a) Idjóms lof, þáerfl') v'órfrr hranna 
hrajnay) vann hefnd síns fó&ur ; þat namb) at vinna toginnS) 
skjóma. Abest in C, F, S, Sk. 

a) fyrir, Hkr.; sc. ek ber hljóms loffyrir þd hefnd sinsfó&ur, 
er v'ór&r 7ir. 7ir. vann, profero sonoram laudem, ob eain patris 
sui ultionem, quam exsecutus est navium' custos. b) var&, B, 
8C. necesse fuit eam rem efficere, ut, &c. 

a) Ek berfrá, divulgo, sermone celebro ; unde adject. fra- 
bœrr, eximius , præstans; hljóms lof , laus soni, i. e. celebris 
fama. 0) þá er , pr. cum, quando ; in boc nexu orationis difíi- 
cultatem parat; quadamtenus procederet, si legeres þar er , eo, 
quod, vel þat er, eam (laudem) qua; difficilis quoque milii 
videtur junctuva verhorum , sec. var. lect. a ; est vero etiam, 
ut ita ordinem possis instituere, nonnihil diverso sententiœ co- 
lore : Ek ber frá þíí 7iefnd , er v'ór&r 7tr. hr. vann hljóms lof 
*m* fó&ur, celcbro eam vindictam, qua custos navium celehrem 
pati'is sui famain acquisivit; ubi er, idem valct, ac me& hv'órri } 
et vann, id. ac uvann *cr. y) 7ir'6nn, unda; hranna hrafn, cor- 
vus undarum , navis ; ejus v'ór&r , custos , possessor navinm, 
vir , rei uauticæ peritus , h. 1. intelligitur Hakon comes (satra- 
pa). ð) toginn , alibi quoque de eductis gladiis occurrit, est 
vero parl. pass. verbi obs. tug , taug , toginn, tjúga, ducere 



Ferreus imber exasperantis 
procellara gladii late pluebat 
in vitas ducuin ; atque gestor prælii 
numerum auxit subditorum Othini. 
Et sonitus navalis moderator 
vitæ periculosas gladii tempestates 
in rnilitum tegumina incitavit, 
in Othini tempestate T . 



(id. q. toga 9 toga&i, inde formatum) ; vinna, cum part. pass. 
frequens est apud poetas; sensus est: ea res (vindicta patris) 
non efllci potuit sine multis præliis. 

f ) Ordo: meel a) regni a) 7vjórs-hri& -remmis fi) rigndi d b) 

fj'ór hersa y) , ok c) ð) þrymlyndr d) jók e) þundi e) þegns gnótt. 

Ok J) haf-faxa-hjald-vi&urrf) Ut lijkold rj) laufave&rd) vaxa 

at liýumC) h'ólda i g) x)7uírs7i) drifu. Abest in C, F, S, Sk. 

c) ok men, pro meel, Hkr., sed ibi ceteri codd. omnes babent 
mœil v. meilj quare videndum, præferendane sit hæc lectio alteri. 
I) afy Hkr., (forte of } super). c) of, pleon. Hkr. d)þrimlundr, 
Hkr. é) þuridr, B. f) haldvifturr, qui tenet, dirigit, Hkr. g) 
íianc præpoSi addit Hkr. , ex unico codicc ; ceteri omnes cam 
nesciunt; ea omissa, jungenduin est: hdrs drifu 7ióldar } viri mi- 
litares. h) Haralds, B, Haraldi sc. Grafeldi $ forte 7iars , scrip - 
tum fuit hurs, sc haralds* 

a) meel-regn } primo putavi nihil aliud esse quam mél-regn 9 
pluvia farinæ, i. e. pluvia tenuis et densa, instar farinæ, et Iiuc 
trahendum esse 7ijors , ut , mHregn hj'órs , idem esset, ac sver&a 
drifa } nimbus densus telorum; deinde hri& , absol. pro pugna 
esse accipiendum, ut sæpius. Quod ad sensum et similem tro- 
pum attinet, contuli bemistichium Thjodolfi (puto: Arnoris fllii, 
cjus, qui Sexstefjam composuit), quod citatur iu Codice Eddæ 
Snorr. mscr. , in tractatu de Tropologia , qui locus deest in ed. 
Holm. (in qua ingens hiatus est p. 329, ante epitheton) • hoc 
nemistichium tale est: Lét hrœteina 7iveiti 7irynja gramr or brynju } 
vill at vexti belli valbygg Haraldr Yggjar ; ubi hveiti 7irœteina } 
triticum ensiuni, et valbygg Yggjar, hordeum Othini, cum no- 
stro meelregn Jij'órs , omnino pulavi convenire. Postquam vero 
mihi Sturlungorum historiam forte percurrenti vox mél, se ob- 
tulerat, non dubitavi, quíii feri'iim, vel simile quid, denotaret ; lo- 
cus est Sturl. libr. 7, C. 30, str. 6: ru&ust mél 1' siyr stála stinn } 
sc. in pugua rubuere dura melalla ; convenit nostrum mél } frenuui, 
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Post hæc utrorumque amici intérauntios age- 
bant, et pacis conditiones Eiriki íiliis etHakoni 

lupus 5 forte cognatum est t& mtíl 9 de quo vide gloss. Vigagl. 

S., exemplaque ibi allata, quibus adde unum ex vita Gislii Su- 

ridæ, C. 11, ed. Hol. : iVá era tekin grási&u brot 9 er þorJíell 

haf&i hlotit i skiptumþeira brœ&ra 9 ok gjörir þorgrímr þaraf 

spjót, ok var þat algj'órt at Jivöldi; mál var i ok fa*rt i lmpti 

spannarlángt» Verum, an meel pluralis sit T8 míd 9 ut me&r y 

menn 9 nom. s. ma&r , mannr, peritioribus judicandum relinquo. 

Ceterum occurrit liæc eadem vox, ad variantes Iectiones relegata, 

inEddaSnorr. p. 161, str. 2 , ubi scribitur meil in Cod. Vorinia- 

no et Uppsaliensi , in quo loco, ut in nostro , intelligitur telorum 

nimbus; quod vero e vel i in voce additum est, deberi puto 

vel librariis, qui metro bac ratione melius consultum putarint, 

vel pronunciationi elegantiam sectanti, quemadmodum mýls , in, 

Edda Snorr. p. 121, str. 3, effertur mýiU , inserto í. /?) i- e. 

præliatoris, 8C. fíakonis ; hj'órs hri& 9 procella gladii, jaculatio v. 

pugna ; ejus remmir (a rammr) , qui ingravescere facit pugnain. 

y) cum boc loquendi modo confer similem locutionem in Höf- 

uolausn : fleinn hitti fjör 9 telum tetigit vitam, i. e. vitalia , sc 

necem attulit viris. ð) þrymlyndr accipi potest vel ut adject., 

vel ut substant., a þryma, id. q. þrurna, tonitru , it. pugua ; ita 

þrymlyndr, animo in pugnas prono, bellicosus, et liocl. pro subst., 

bellator; vel lyndr* idem est ac lundr> lucus , it. quævis singula 

arbor ; simili modo resolvi potcst var. 1. þrimlunda ; seusus eo- 

dem redit. «) i. e. Einberjorum numerum auxit, multos ad 

Valhallam misit, neci dedit; £) i. e. præliator, nempe Ilakon ; 

haffaxi 9 equus mari.s, navis; hjaldr 7iaffaxa } pugna nuvalis; ejus 

vi&urr 9 bellator ; 7ijaldr 9 pr. sonitus, (a hjala, ut galdr, a gala) 9 

it. pugna; in obliqiiis duæ adsunt formæ, hjaldrs et hjalds (\\t 

meldr , gen. meldrs et melds) , ex posleriori est Ljahlvi&urr (p ro 

hjalds vi&urr). tj') lifkaldr^ vitæ periculosus, a kaldr 9 frigitlus, 

it. dolosus, noxius. <&)laufa ve&r 9 pugna, a laiifi, leo, it. nomen 

gladii. *) Per me perincle est, utrum h'fum ducas a hlif 9 te- 

gumen, sc arma defensoria , an a lif 9 vifa , vide y. %) hár 9 no- 

men Othini 5 unde hárs drifa, pugna ; quod si vero probabile 

videbitur hars , vitio librarii esse pro Haralds 9 (var. lect. /*) Lic 

ordo existet : lét vaxa lifk'úhl laufadrifu ve&r at lifum Ilaralds 

7iölda 9 quando veftr laufa drifu 9 foret vebementia, impetus jacu- 

lalionis. 
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dynastæ proponebant ; deductaque eo res est, 
amplissimis hortantibus viris, ut pax ita con- 
veniret, ut Hakon tantundem ditionis in Thrand- 
heimo teneret, quantum tenuerat Sigurdus dy- 
nasta pater ejus , reges vero, quantum rex Ha- 
kon ante eos tenuerat. Hæc pax fírma utrin- 
que fíde sancita est. Quo facto magna extitit 
amicitia inter dynastam Hakonem et Gunhil- 
dam, interdum vero dolos invicem intendebant, 
Sic aliæ tres hiemes procedebant, dynasta quie- 
te inregno suo se continenie. 

Natus Eirikus Hakonis filius. 
Cap. 36. DynastaHakon, cumhiemequadam 
per Upplanda proficisceretur, quo loco dever- 
satus est, accidit, ut cum muliere, parvo loco 
nata, concumberet. Procedente tempore, par- 
tum ferre cæpit mulier, qui in lucem editus, 
puer erat, et Eirikus nominatus est$ quem 
mater adHakonem ferens, eum patrem professa 
est. Dynasta puerum educari fecit apud virum, 
nomine Thorleifum Sapientem, in Medaldalo 
habitantem, virum potentem , divitem, et dy- 
nastæ intima junctum amicitia. Brevi in Eiri- 
ko magni viri indoles elucebat, matureque pul- 
critudine, statura et viribus excellebat ; dynas- 
ta vero parum eum curabat. Fuit Hakon dy- 
nasta omnium hominum facie pulcherrimus, 
statura mediocri, in exercitiis perquam peritus, 
insigni prudentia, et in bello versatissimus. Au- 
tumno quodam dynasta ad Upplanda profectus, 
cum in Heidmarkiam pervenerat , ex condicto 
ad eum venerunt rex Tryggvius Olavi filius et 
rex Gudrödus Björnis íilius , item Gudbrandus 
Dalensis. Hi, loco et tempore condicto con- 
gressi, secreta diu coHoquia habuere , quorum 
id tantum invulgus exiit, mutuam amicitiam 
pactos; quibus actis digressi, in suum quis- 
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que regnum rediere. Rex Tryggvius Olavi 
filius fuit vir potens et magnæ auctoritatis , et 
Vikensibus maxime idoneus visus est, quitotius 
regni imperio rex præesset; hujus intimus 
amicus fuit Gudrödus Björnis filius. Gunn- 
hilda filiique sui, cognito, hos principes mu- 
tuam amicitiam pactos, suspicati, proditionem 
contra reges molitos, sæpius hac de re inter se 
consultant et consilia conferunt. Cum verna- 
bat , rex Haraldus et Gudrödus frater ejus in 
vulgus faciunt notum , se ea æstate piraticam 
expeditionem suscepturos, vel in mariocciden- 
tali, vel orientali, prout antea fuerant soliti. 
Itaque contractis copiis, navibusque in mare 
deductis, itineri se accingunt. Qui cum suam 
domo profectionem compotatione celebrarent, 
largiusque poculis indulgeretur, varii inter 
potandum sermones miscebantur. Tandem ho- 
minum comparatione instituta , cum de ijxpis 
regibus disputari cœptum esset, et convivapum 
aliquis assereret, Haraldum cunctis in rebus 
fratrum suorum esse præstantissimum , rex 
Gudrödus, ira valde commotus, contendit, se 
nulla in re Haraldo fratri suo esse inferiorem, se- 
que jam paratum, uthujus rei periculum faciat. 
Eo demum res venit, ut ambo, vehementem 
iram vultu præferentes, tanta contentione rem 
certarent, utadpugnam semutuo provocarent 
et ad arma provolarent. Sed homines saniores, 
vinoque minus gravati, intercedentes impetum 
eorum sistunt. Hinc suas quisque naves peti- 
verunt, interrupta, prouti vulgo visuiti est, 
proficiscendi societate. Re autem vera hoc ni- 
hilfuit, nisi dolus ipsorum fratrum, et Gunn- 
hildæ, matris eorum, fraudulentum consilium, 
ut postea docuit experientia, ut eo' minorem 
haberent fraudum suspicionem, quas conco- 
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querant et postea ad effectum perduxerunt, si 
mutuam discordiam simularent. Rex Gudrö- 
dus orientem 1 versus tendebat, litora legens; 
sed Haraldus in altumcursum dirigebat, simu- 
lans, se mare occidentale trajecturum; cura 
vero extra insulas pervenerat, orientem 2 ver- 
sus, secundum terram, aperto mari cursum 
tenuit. . Rex Gudrödus, per tractummaris vul- 
go frequentatum, orientem versus in Vikiam, 
deindeque trans sinum Foldensem, navigavit. 
Tum ad regem Tryggvium misso nuntio, eum 
se convenire rogat, ut ambo socii ea æstate pi- 
raticam inmari orientali expeditionem facerentj 
ad quod rex Tryggvius promtum et paratum se 
ostendit 5 et cognito, exigua manu adesse Gud- 
rödum, una cursoria vectus eum convenit. 
Congressi sunt juxta Veggos ab occidentali 3 
latere Sotanesi. Hic, progredientibus ad collo- 
quium regibus, advolantes Gudrödi milites re- 
gemTryggvium et duodecim ejuscomites occi- 
derunt; jacet eo loco, qui deinde appellatus 
est Tryggvareyr (moles saxea Tryggvii). 
Gudródus ab rege Haraldo cœsus. 
Cap. 37. Rex Haraldus, per exteriora navi- 
gans, cursum direxit in Vikiam, ubi sub noc- 
tem Tunsbergum appulsus, comperit, regem 
Gudrödum Björnis filium haud procul inde in 
superiore regione convi vio interesse 5 illuc 
igiturRex Haraldus cum suis eadem nocte coji- 
tendit, et domum militibus circumdedit. Rex 
Gudrödus cum suis egressus, cum multitudini 
resistere non posset, cecidit, magnaque suorum 
pars ; quo facto, rex Haraldus confestim abiit, 
fratremque Gudrödum convenit; deinde ambo 
totam Vikiam in potestatem suam redege- 
runt. 

*) austrum, B, C. 2 ) austrum/ B, C. 3 )cxteriore, F, Th. 
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De Haraldo Grœnlando. 
Cap. 38. Rex Gudrödus Björnis fílius conju- 
gem duxerat bonam, sibique dignitate parem; 
hi filium procrearunt, nomine Haraldum, qui 
nutriendus in Grænlandum missus est ad Hro- 
ium Album , præfecti dignitatis virum. Filius 
Hroii fuit HraniusPeregrinator, Haraldo ætate 
par, ejusque coalumnus. Post cædem Gudrödi 
Bjornis filii Haraldus filius ejus, qui Grænlandus 
cognominatus est, primo in Upplanda profugit, 
comitatusHranio coalumno suo, paucisque aliis, 
ibique aliquamdiu apud consanguineos suos 
commoriatus est. Eiriki filii eos magnopereper- 
quirebant, quicriminumin ipsos commissorum 
rei erant, maximequehos, quosadversariossibi 
futuros opinione præcipiebant 5 quare Haraldo 
amici suiet consanguineisuadebant, utpatriam 
relinqueret. Haraldus itaque orientem versus 
inSvioniam concessit, societatem, cui se adjun- 
geret, circumspiciens, et si qua posset in glo- 
bumrecipi eorum, qui opum parandarum causa 
in piraticain excurrere solebant. Haraldus ar- 
tis naturæque bonis apprime instructus erat. 
Tostius dictus est vir quidam in Svionia, unus 
in potentissimis et honoratissimis ejus regni 
viris, quos quidem nullus dignitatis titulus 
honestabatj idem belli studiis quaín maxíme 
deditus, et diu in piratica versatus, quaprop- 
ter dictus est Skögulæ (Bellonæ) Tostius. Hic 
Haraldus Grænlandus societati (piraticæ^ se ad- 
junxit, et hac æstate piraticam cum Skögulæ- 
Tostio faciebat, omnium favorem sibi conci- 
lians 5 sequentem hiemem apudTostium trans- 
egit. Haraldus duas hiemes inUpplandis com- 
moratus fuerat, quinqúe vero hiemesapudTos- 
tiumversatus est. Erat Tostio filia, nomine 
Sigrida, parvo natu, venu&ta, animi vasti et 



C. 38-39. ; 79 

elati 1 ; hæc postea nupta est Eiriko Victorioso, 
Svionum regi; ex his natusOlavus Svecus, qui 
postea Svioniæ rex fuitj Eirikus Upsalis mor- 
tuusest, decem hiennes postcædemStyrbjörnis. 
De rebus ab Hakone dynasia prœclare gestis. 
Cap. 39. Gunnhildæ filiimagnas exVikia co- 
pias evocabant, sicque aquilonem versus litorá 
legebant, ut copias navesque ex quavis pro- 
vincia sibi adjung<rent, jam palam facientes, 
se has copias aquilonem versus in Thrandhei- 
mum contraHakonemdynastamducturos. Qui- 
bus rebus mox cognitis, Hakon dynasta copias 
cogit, naves milite complet; cum vero didi- 
cisset, quantam secum traherent militum mul- 
titudinem Gunnhildæ filii, exercitu austrutn 
versus inMæriam ducto, quacunque ibat, præ- 
das egit, homines, quos assecutus est, tampo- 
tentes, quam inferioris ordinis, rnterfecit. 
Deinde, data copiis colonorumThrandorumre- 
deundi venia, ipse per utramque Mæriam et 
Raumsdalum 2 arma late circumtulit, missis 
austrum versus ultra Stadum, qui exercitum 
Gunhhildæ filiorum specularentur. Quosctim 
comperisset in Fjördos adveriisse, ibique sécun- 
dum exspectare ventum , quo boream versus 
Stadum prætervehi possent, austrum versus 
Stadum præternavigavit, per apertum mare 
tam longe a litore cursum tendens, ut Tela 
navium a terra cpnspici non possent; et hoc 
pacto orientem versus terrarn prætervectus, in 
Daniam.pervenit; indeinmare orientale vec- 
tus, per æstatem ibi prædas egit. Gunnhildæ 
filii boream versus copias in Thrandheimum 

% ) hujus nuptías amlriit Haraldus Grænlandus, ea vcro illum 
atqne plures *eg*s, qui eam petiverant, Íncendio necavit, quam 
ob reiri magnifica ({AetyahwiTji&yiJMp) appellata est, add. F. 
*■) Forsdalum, C. 
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duxerunt,- ibique perquara diu commorati, 
census et tributa a colonis exegefunt. Ver- 
gente æstate, Sigurdus Slefa et rex Gudrödus 
ibi remanserunt, Haraldus vero, et ceteri fra- 
tres, cum copiis navalibus, quæ illos hacæstate 
eo secutæ fuerant, regiones ad orientem posi- 
tas petiverunt. 

Cœdes regis Sigurdi Slefœ. 
Cap. 40. Sequenti autumno Hakon dynasta 
ad Helsingiam classe advectus, subductis ibi 
in terram navibus, terrestri itinere per Jam- 
tiam et Helsingiam, deinde per Carinam, 'in 
Thrandbeimum descendit, ubiconfluente mox 
ad eurn magnamultitudinepopuli, naves milite 
complevit. Quo cognito, Gunnhildæ filii, con- 
scensis navibus, excurrunt e sinu •} dynasta vero 
Hakon, Hladas profectus, ibi per hiemem 
commoratus est, Gunnhildæ filiis in Mæria 
sedentibus; hinc utrinque incursionibus et 
cædibus se mutuo lacessebant. Hakon dy- 
nasta regnum suum in Thrandheimo tenu- 
it, . ibique sæpissime per hiemes moratus 
est; per æstates autem, mare orientale in- 
gressus, piraticam exercebat ; sed interdum 
per æstates in Thrandheimo commoratus , ex- 
peditum exercitum habuit; quare Gunnhildæ 
filiis ab aquilone Stadi manendi potestas non 
fuit. Æstate quadam Haraldus Grafeldus (ci- 
nereo sago indutus; cum exercitu in Bjarmiam 
profectus 1 , prædas agebat, ingentemque pug- 
nam cumBjarmis in rip.aVinæ commisit, supe- 
riorque discessit, magna editahorninumstrage; 
deinde regionem late vastavit, ingentique præ- 
da potitus est. Sic dicit Glumus Geirii filius: 

■) de hac expeditíone mentionem quoque facit vita Kormaki 
mscr. Cap. 19., quae eain ad anuum 965 referrð videtur. 



Loqtteris áhimosé'oppfréssór fegiilörum 

ardentem gladimra rubefecit 

in oriente 1 , ubi fécit géritfcs 

trans-oppida fugere Bjarmicas. 

Contigit in hac expedltione 

procella glödii juvéni principi; 

nactus e«t arbiter virorum 

inripa Vinœ clarwn^rioinen 1 
Klyppus nomen erat duci , amplo genere orto 
etpotenti, inHördia, filioThordi, KariiHörden- 
sis filii. Klyppö dúci uxofc fuit, nomine Olava*, 
filia Asbjörnis, sororSkeggiiFerrei ab Yrjis^ fra- 
ter Asbjörnis fuit Hréidar, 1 pater Sty rkaris, patris 
Eindridii, þatris Eiriaris Tharnbarskelferis (arci- 
potentis)*. Rex SigurdwsSlefa advillamKlyppi 
ducis se contulit$ domo abfuit Klyppus, Olava 
vero, uxor ejus, regem benigne excepit, lauto 
apparato cdnvivio, in quö strenue potatum est. 
Sequenti tibcte rex SigUtfdus lectum Ölavæ pe- 

*) Ordo : ' Orvraklir jofra ' prVstir rau& d) br'ehnanda* 'bfand 
ausir, þat er léé'b) Bjarmskar c^^kindirrehna Jyrir ttnt&an bj; í 
þeirrifvr fekkst úngutn 6&Uhgi d) geirvé&r e) ; giamat sœttir Ikttt ■• 
gott or& u J*inu bor&i. Abest áns -#, S, SJk« ; 

a) hæc est lectío Q et Hfcr.5 rt& 9 >A, B, qno^i ertiara, proeedit, 
si sequens yoe. brand, acciþUur pro ^tart.. bra*Úi;Mxtí,f&&abrandi } 
regere gladium,. est gladio utj^ ^u^ua^u gereré ; . sic yerbiun, rá&a, 
etiam in prosn> habendi, tiaclandi,- notionem habet, Y. c. Eyib. . 
p. 238 : hvíium rœ&r þú enn • hjoltunum, et möx : rœftr deig- 
um brandinum ; ' quod ex responso mox subsequenti apparetí 
/>a< uj'Zda *A, aí þú reyhdir,'hvort ek Kef&a deigan brandinn; se- 
quens epithetum, brennanda ; intellte*i de eiíse, perpétuis cædibus 
calido ; referri tamen possit ad bý. b) «d ek , vidi , Hkr. <•) 
Bjarma, Bjarmiorum, B, C ■ -d) V&li'ngr, (in nom.), B, C, quando 
ýlkksty idem yalet ae JeJik- ]ser, cbiup«i-avit sibi$ y. G. 19, str. 1, 
var. lect. a. e) geirvaSr, C, corrjipte, ut puto. . 

2 ) Alava , iíl., C. 3 ) Undidimis in Geogr. Norv. pag. 56, 
vocat arcum Einaris Tamb ; Edda Snorr. mscr. aíTert þ'ómb, 
arcus ; propr. yero est intestiiuim , et hinc nervus. 

Voi. 1; F 



tiit, et qum ea. invita concubwit; <juo faeto 
discessit. Sequeuti autumao 1 rex Hai?aldus et 
Sigurdus in Vorsiam profsfcti, colonps, ad comi- 
tia vocarunt, qjai i&comitiisregesaggressisunt, 
illos occisuri ; sed fug4 sl.ap^i suat, rege Ha- 
raldoboreamversusinHtöáaugriamcQUcedenfce, 
Sigurdo vero Alrek^tados. pejtente, ibique consi- 
dente. Quo cognita,.* Klyppús dux> cognatos 
suos* et amicos frequentavitj regemque-aggres- 
sum ivit,^ duce profectionis viro quodaaga, qui 
dictus est Vemundus* Völubrjótus. Ad villam 
delati, regém Sigurdum adorti sunt ; Klyppus 
regem gladio transfixit, quo vuluere. niortuus 
estj ipse vero Klyppus e vestigio occisus est. 
Prcelium ab ffakone dytia^ta cammissum. 
Cap. 41* Rex Haraldu6 Gfafeldu$j et Gudrö- 
dusfrater ejus, ingentefn exercitum 1 cantraxe- 
runt, et has copias boream versus in Thrand- 
heimum duxerunt. Qu# cognito, Ha&on dy- 
nasta, collecto exercitu, austrum versus in 
Mæriam profectus, ^am igneferroque vast^vit; 
adferat ibiGrjotgardus, patruus ejus^ eiregioni 
a Gunnhildæ filiis custos præpoáitus; ils copias 
evocavit, pr*out éi per nuntics rfegespræcepe- 
rant. Hafcon dynasta copiasadvérsus eúmtno- 
vit, prœliúmque commisít, in quo ! cecidit 
Grjotgardus, duoque dyriastarum filií, aliaque 
ingensturba. . De qua re ita Einar Lanciqrepus : 
Galea tectus rex duriter 
suos percusrsi,t inin\icos ; / , ,. 
eo ductum est flumen 
Othmiani liqaoris, 
quod tres apprimé foftes 
satraparum filii ceeidtertmt 

■) fratres, add. C,F. 2 ) Vermundus, F. >) ex australi 
regni parte, add. C, F ; lectio cod. B : Sói pro landi, ex male 
lectis litteris et sisrlis ©rta videttir. 

o 



in pluvia gladii; id farham 

egregio parit prælíatori 1 
His gpstis, Hakon dynasta, cursu eactra insu- 
las directo , longius a terra navigans , austrum 

» Ordo : Hj'thhfaldinn a) hilmir vann Aáré' b) - barfra a) 
fjandr sina$ þvt kom li'óxfr í vínufí) lopté virtar vt'rtheims y at 
þrir ývrsnjatíir jarh synir féliu í þunxhir v) Jurt élnrutn y) ; þat 
facr $) þrótiur d) énylri e) ti'rar* Abest in, F, S, Sk. 

a) JijáliHgrapi, in grandine galeæ, sc. pugna« fíkr. ; hjálm grap 
er 9 B; hjálm greip tr, C, obsc. b) har&r , strenuus, Iikr. c) 
þróitar, pugnæ, v. Othini, IÍkr. d) þjód'ar» popUli (d'ectis), rex, 
Rkr. ; þjó&tar, forte : pugnæ, íí 3 C. e) mftii\ 15, idem. 

a) har&, junxi cutn b«rfra } qtiamvis raro cunt verbís compo- 
natur, ut harohenda f ditra niánu comprehendere ; vann har&bur^a 9 
fecit duritfer pereussos, i. e. duriter pefcussit. fl) Heéc sehten- 
tiít bifarittm exptmi potest, oh vocés vhm\ qnáe dfiriVárÍ potést á 
vina et vijir* et vínheims < cjuœ pronuneiari potest vel vinkeima 
vel viiihuiths : a) vina et vma , propr. Ðvina, Russiæ Huvius, 
in amnium iiosueuclatura affert Edda Suorr. p. 218; vinheimr f 
domicilium vini^ vaa vinariuin ; LopUvinr 9 amicus, sodalis Lopti 
x. Lokii, OUiinuS) líinc vi'nhe.imr Loptsuinar, vas ihulsi poetici, 
Odrærir v. Bodna , nujus t/ina, anmis, vel flumen Uodhæ ; hac 
ratioue sensus est : propterea uicrementa cepit carmeri, i. é. tjtiæ 
res materiam dedit þrolixo carihine res gestas prihcipis cele- 
hrandi ; huic ifcterpretatioiii fav'et vox vhxtr , qufee ýfcdpVie dé 
ifbtihiUtlióité uhmitim diéitur. h) viiiheimr, domicHitnh amicum j 
liihheiirirLopitvirtar, söftes Othihct amata , Valhailaj ejtifc VihtTf attiici 
Yalhállsfa, Eitíkei\i } -qh&niiii jvumerus h 1. «wctu* díuíttir^ occi- 
sis tribus prœfec|id ; ÍAvet *Imic interpretationi idem poeta , su- 
pra, C. 35, stt. 5 j obest veio vox v'óxtr, quæ in JUoc omtionis 
c&jitextu miiuis apla ridetuv. Neminem auteni objecUirttm puto, 
to vinheimsy |n melrum peccaie, cum tales semiconsoiiantiæ sæ- 
|rissime occnnant, ut in Iiujus stropliæ versu 6lo : jurs i þróttar 
tlúrum , ubi syllaLæ fur éi «Aw;-, seinipleiiam reddunt litieráHtm 
metricartíiii consoriáfitiaöt. y) þiihúitr fiirr^ i&iiis Ötniriij giáditísj 
dúrir, jaculatio. S) i e. Rtffctm? síitiapæ ; étytrir, cjul örjArt'y á 
wotr, elegan»; þróttt) IbVtíthdo, it. ^ttgnk; þróttar snytrir^ qui 
oitiat jhlgíijitn, ddétfd f>tt^iií#» íxfcdlBriS ihipcrátof , ttíl qwi forti- 
tndinem colit , exbiiMt;. ulibi sirpc o^cunit tniftÍT , quod diíP 
tuiu per metadiebiii videlur. 

■ ' F2 
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versus Norvegiam prætervectus r , iá Daniam. 
pervenit, ubi Haraldum Gormi filium, Dano- 
rum regem, conveniens, benigne excipitur, 
hiememqueapudeumcommor&tur. Tumquo- 
que cum Danorum rege versabatur vir quidam, 
nomine Haraldus, filius Knuti Gormi filii, Ha- 
araldi regis ex fratre nepos ; is ex piratica re- 
dierat, in qua diu versatus, ingentem pecu- 
niarum vim cumulaverat , quare Haraldus Ati- 
rosus(37-oAJ*£uíro£)cognominatus est; adhuncim- 
perium Daniæ jure pertinere vulgo crédebatur. 
De imperio Gunnhildœ filiorum. 

Cap. 42. Rex Haraldus Grafeldus et fratres 1 
ejus copias in Thrandheimum duxerunt, ne- 
mine jam resistente, (abscesserat enim Hakon 
dynasta) , ibique census et tributa omnesque 
régios reditus exegerunt, et adhœc colonis in- 
gentem pecuni^ mulctam irrogaverunt, quod 
reges longo jam tempore parum tributorum ex 
Thrandheimo perceperant, quamdiu Hakon 
dynasta regionemmagno cum exercituinsidens, 
bella cum regibus gesserat. Sequenti autumno 
rex Haraldus in australes* regni partes cum 
plerisque militibus, qui ibi domicilia habebant, 
profectus est ; Erlendus vero cum suis reman- 
sit, hic colonos gravibus exactionibus vexavit 
et acerbius eostractavit. Quare.coloni obmur- 
murare cohsiliaque conferre cœperunt, et post 
eadem hieme undique cohvolantes, magno 
effecto exercitu , adversus regem Erlendum in 
convivio constitutum contenderunt, et cum eo 
conflixerunt ; quopræliorexErlendus multique 
cum eo homines cecidere. 

Natus Olavus Tryggpii filius. 

Cáp, 43. Astrida dicta est femina ^ quam rex 
Tryggvius Olavi filius in matrimonio habuerat j 

*) hancTocen*, <juæ abesse non potest, »dd. B. *) orien- 
tales, C* 
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erat ea filiaEiriki Bjodaskallii r , viri potentis, qui 
Ofrostadis habitavit. íost cædem vero regis 
Tryggvii aufugit Aslrida, clam secutn, quan- 
tum aspbrtare potuit, pecuniarum auferens. 
Eam coniitatus est nutricius ejus, qui nomi- 
natus est Thorolfus Lusaskegg (barba pedí- 
culosa), qui assiduus ei comes adhæsit; cæ- 
teri vefro amicorum ejus fidissimi exploratum 
ibant, famam deinimicis ejuscaptantes, eorum- 
que itinera speculantes. Astrida partum ex 
rege Tryggvio ferens , in lacum quendam 2 se 
transportari jussit, ubi in insula quadam cum 
paucis hominibus delituit; hic partum enixa 
est, infantém marem, quem Thorolfus, aqua 
lustratum, de nomine avi paterni Olavum no- 
minavit. Hoc accidit anno ab incarnatione 
Domini hostri nongentesimo sexagesimo 5 nono, 
anno trigesimo secundo imperii Ottonis Magni 
imperatoris, et primo anno Jatvardi, Angliæ 
regis. In dicta insula per æstatem latuit Ast- 
rida; ubi vero noctes fieri cœperunt tene- 
brosiores, dies contractiores , aérque frigidi- 
or, tum Astrida, et cum ea Thorolfus, abitum 
parant, paucis comitantibus 5 tractus habitatos 
non permearunt, nisi noctu* latentes , nec in 
ullius conspectum venerunt. Die quodam sub 
vesperamOfrostados adEirikum, patremAstridæ, 
pervenerunt, conspectum hominum fugientes. 
Astrida ad villam præmisit , qui adventum Ei- 
riko nuntiarentf qui eos ad ædem quandam 
solitariam deduci jus6it, mensamque apponi 
optimis cibariis structam. Hic cura brevi com- 
morata fuerat Astrida , comites ejus abieruínt, 
sed ipsa remansit, nec non duæ famulæ-*., filiua 

*) lijó&aslalli, (sú *em otar slalla, K(*l>iu5w), ohferens, o!>- 
jíciens sinclput* nd fonmtin rH shiungvanbaugi. -^ quiRönd ap^ 
pcllatiir, add. F. *) qnijiquagesimo, B, C. *) iuleudiu; F. 
') duo faiuuli , B, C. 
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e)us Qlavus, Thotolfus Lusaskegg, et hujus 
filius Tborgilsi , &ex amios natus, qui ibHper 
hiemera remanserQ. 

Conailia Gunnhildœ adversus jéstridam 

et Qlavum. 

Cap. 44. Rex Haraldtfá Grafeldus et Gudrö- 
dus, frater ejus, post cædem f egis Tryggvii Olavi 
filii, ad prædia, qu$e ei fuer^at, secontulerunt; 
tum vero Astrida indeabsceaserat, de quanullam 
auditio&era acceperunt; iaterea rucnorad eos 
venit, eam partum ferre ex rege Tryggvio. 
Sequenti autymno ad borealis regni partes se 
contulerunt, ut supra scriptum est; qui ma- 
treiu Gunnhildam cqnvenientes , ei mnnes re- 
rum circumstantias, quse in itinere eorum gestæ 
erant, exposuerunt; illa diligenter derebus ad 
Astridam pertuieutihus perquisivit ; illi de ea 
re rumorem, qufclis ad eos pervecuerat, narrant. 
Gunnhilda: verumest, credo, eam Tryggvii 
filium educaturam, nisi aliqua ratione occnrra- 
tur. Eam vem ob causam , quod Gu^nhildee 
filii hoo csodem autumao^ nec non sequenti 
hieme, Qontentione^ cnmHakque dyaaatahabu- 
eruut, ut suprascriptum est,nullahacbiemein- 
quisijjo de Astrida ejusque filiQ faeta est. Proxi- 
mo ^utem vere Gnwkhild* homines in Upp- 
landa et in Vikia«i usque misit, qui res As- 
trid^ exployarent * qui exploxatares, adGumi- 
hildam reversi , id potissimum de Asfcrida re- 
ferrs habuerunt, eam forte apud patrem Ofro- 
stadis versari, veroque perqúam ©ss* $imile, 
«am ibidem filium edacare yegis Tryggvii, se 
verp usutffujii esorum vidisw affirmarunt* Ha- 
koa. nvmm fuit viro potenti , Gu«i*hiid«eque 
amicissimpj huic mandavit, ut Ofrostados ad 
Eirikum proficisceretur, indeque fiiium Trygg- 



vii abduceret, sibique traderet; eidein triginta 
comites præsidio dedit, omnes ab arrais et 
equis 1 bene instructos. Tlli, qua ferebat via, 
iter perre*ei?uiit, danechaud procul ab Ofro- 
stadis abessent; heic amici Eiriki y de itinere 
eoruxn et adventus causa certiores facti, eí de 
emissaoriis Gunnhildæ indicaut. Hoc sub vespe- 
ram acGÍdit; sed confestim eadem npcte Eiri- 
tus Astridam filiym suam itineri accinxit, da- 
tis ei idoneis viæ ducibus. Cum multa jam 
supererat pars noctis, abeunteá ex septo villæ 
deducit Eirikus, Astridamque aMoquhur : ideo 
tam subitohincvobis discedendumest, quod vos 
heic tueri non possum, nam Gunnhilda filium 
tuum conquirit, ut eum de medio tollat, vos 
autem orientem versus in Svioráam mittere 
constitui ad virum mihi arnicissimtun , nunc 
dictum Hakönem Grandœvum; hic atque ego 
diu una piraticam exercuimus, intima juncti 
societate, communi usi crumenaj quem ego 
omnibus in rebus fidissimum virum expertus 
sum i nunc vero, etsi honoris titulo careat, am- 
plaip inSvionia ditionem tenet, rnagnaquevalet 
auctoritate 7 quem egoconfidg mea causa sedu^ 
lara vestri curam habiturum. His dictis Eiri- 
kus ad viílasn regreditur ; ilii iter ingreditm- 
tur, et ad vesperam pagum intrant, Skanam 
dictum 9 ubi ingeniem villatn conspicientes, 
eo se confierunt, hospitiumper noctem peten- 
tes$ cektttés, qui eösent, vilia vestimentaiti- 
duerant. . Vir, qui hic hahitábaty fijöra Eitur- 
kveisa (importuntis) dictus, dives quidem^sed 
iöhospitalis , domo eosexpulit; <juare eádem 
vespera haud procul inde alium pagum', Viz- 
las- dictum , adierunt,» ubi habitabafc cokmus, 
nomine Thorstein, qui illis hospitium per noc* 

*j vestimentis B, C. 2 ) Yittlas, F. 
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tem præbuít, benigneque 1 eos traótavit; ethac 
quidem nocte cammodo usi siint hospitio. Ha- 
kon y a Gunnliilda missus, . Ofrostados cum suis 
pervenit mane diei, cum Astrida ac comites I 
proxime antecedente. nocte abscesserant$ ille 
de Astrida filioque ejus quærit; negat Eirikus, 
eam ibi esse ; cujus dictis cum fidein non ha- 
beret Hakon, villam, tam intus, quam foris, di- 
ligentissime perscrutatus est$ hic multum diei 
immorantes, indicio quodam iterAstridæ docti, 
equos adducunt, et eadem* qua Astrida comites- 
que ejusiverant, via equitantes, veöperi in. Ska- 
nam ad Björnem Eiturkveisam perveráunt, ibi- 
que pernoctant. Hakon Björnem interrogat, 
an ei de Astrida quicquam posset nuntiare. 
Björn respondet: advenerunt huc quidam proxi- 
ino die male vestiti, nócturnum hospitium pe- 
tentes, quos, cumpauperesesse crederem, domo 
expuli, omnes enim mendici mihi sunt odiosi; 
memoriæ tamen recurrit, in comitatu eorum 
esse feminam mirifíce venustam, quamvis men- 
dico habitu, parvoque natu puerum perpul- 
crum, et adhuc virum eetateprovectum, etpue- 
rum aliquot annojS natum } hi, credo, alicubi* 
in vicinis pagis hospitantur. Hoc eodem ves- 
pere operarius Thorsteinjs, f^ sylva rédux, vil- 
lam Björnis accessit, ita ferente ejus viaj sen- 
tit, complures adesse advenas, adventusque eo- 
rum causam doctus, hœc omnia Thorsteini co- 
lono, domum reversus, indicat. Cum tertia 
parsnoctis jam supererat, Thorstein hospites 
suos, somno e^QÍtatos, confestimdomo facessere 
jussit, allocutus eos voce concitatiore 3 , vultu- 
que ad minas composito. Cum extra septum 

') gó&aji beina, has vocc. ádd. C. •) nOkkvar, advevb. vide 
Tom. 2, p, 15, bujus vers. •) Itartiliga (pro berst), durius, F; hast, 
var, lect. Hkr,; animo commotiore ; <juge voces coguatæ videntui, 
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in viam prögressi essent, Thorstein Astridám 
comiter salutavit, dicens: haudquaquam vos 
sævitia aut malignitaté tam cito et inclementer 
domo mea excedere jussi, sed ideo, quod missi 
ab Gunnhilda Regum-genitrice ad Björnem Ei- 
turkveisam adveneruftt , eo consilio , ut natum 
ex te et rege Tryggvio fílium abreptum ei tra- 
dant. Jam vero vos, me præmonstrante, in syl- 
vam progrediaraini , donec lacum quendam of- 
fendetis; ín lacu est insula, arundine obsita, 
quo facile vadari potest; heic in arundine vos 
occultate, et manete, donec ad vos veniam. 
Nuncvero mihiprimo domum redeundum est, 
præsagio enim, missos ab Gunnhilda huc brevi 
vos quœsitum venturos; quibus si me sócium 
inquisitionis junxero , magis providere potero, 
ne inveniamini. His dictis, ad villam regreditur 
Thorstein; illi vero in sylvam ad lacum pro- 
gressi sunt, et in insula, prout præceperat, se 
occultarunt. Mane diei Hakon a Bjorne in pa- 
gum equitavit, et, quocunque locorum perve- 
nit, Astridam quæsivit$ ad Thorsteinem ve- 
niens, interrogavit , an eo venissent. Thor- 
stein respondit: heic homines aliqui pernoc- 
tarunt , qui sub lucem orientem versus in sy 1- 
vam se contulerunt. Hakon : ergo age, comes 
nobis esto in iis quærendis , ut cui omnes viæ 
latebræque sylvestres notæ sint. AnnuitThor- 
6tein, seque confestim accinxit. Cum in syl- 
vam venissent, Thorstein ; nunc passim eamus, 
nam investigatio (spatium perlustrandum) late 
patet; diligenter animum advertite, si quid 
nova arte immutatum depr ehendatis , futurum 
enimreor, si loquentium hominum voces ex~ 
audient aut periculum aliquod prævidebunt, 

cfr. Lcx. Dan. Sec. Scient. sub voce kastt'g, signif. 2; B legít 
éwlt 3 citatius. 
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ut infan'em abscondant, sibi vero ipsis consu- 
Jant; vos quoque diligenter latebras, quœ vo- 
bis moustraiurus sum, perlustrate. Jam viam 
illis monstravit, ei loco contrariam, ubi se quæ- 
siti continebant; ipse vero solus ibatj cum 
vero se conspectui subtraxerat, in pagum re- 
currit, ablatumque ancillæ cujusdam puerum 
in sylvam, qua densissima erat, portavit, et in 
latebra quadam occuluit. Paulo post infam 
.plorare cœpit$ quo audito, omnes, qui in quæ- 
rendo erant oceupati, accurrerunt, postremus* 
que Thorstein. Qui, cum hunc puerura contu- 
jerentur, Thorstein infit: hic minime regius 
puer esr, is vero, qui hunc puerum huc attulit, 
nos dolis clusit; apparet enim, eum quœrentes 
in errorem inducere voluisse. Totum deinde 
tliem in quærendo erant occupati, neque Astri- 
4am eo magis invenerunt. Postea missi ad 
Gunnbildam revertuntur, eique exitum rei re- 
feiuut. Astrida ejusque comit^s eum diem ia 
insula agebant, quo dieper sylvamquœrebanturj 
ssqueuti vero nocteThorstein, utipromiserat, 
iUuc perveniens, alimenta aliasqueres neces- 
sarías eis dedit, ducemque itineris, omuium 
viarum , orientem versus in Svioniam fereu- 
tium,peritum. Thorsiein efc Astrida amice di- 
gjressi sunt? ea vero non prius itinere destitit, 
quam unacum comitibus suis adHako&em Gran- 
dævum pervenisset, apud queru ipsa.et fílius 
ejus longo tempore commorati sunt, itenígnis* 
sima tractati. 

Jíakon Nvrvegm in Svianiam prcfivisviiur, 

Olavum reducturus. 

Cap. 4K. Gunnhilda Jlegum-genitrix famam 

de Astrida et filio ejus porro captabat; curn 

vero accepisset, eo§ in Svionia versari, eun- 

dem Hakonem ; amicum suum, cum muneribus 
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et amicitiaa suae testificatione , ad Eirikum Svi- 
ormra regem misit. Legati Gunnhildæ, a»b Ei- 
riko Svúoaum rege comi er accepti, apud eum 
commorabantur, honorifice habitl Post paulo 
Hakonregi Eiriko mandata suaaperuit, dicens, 
petereGunnhildam,ut rexHakoni auxilíum feraJ* 
quo possit puerum Olavuta Tryggvii fiiium ca~ 
pere, sibique tradere. Rex Eirikus respoaadet: 
equidem facile faacere possum, ut copias tibi 
tradan»* quamis opus esse credas , sed persua- 
aum habeo, te ita solum negotium tuuœ apud 
HakonemGrandævum peracturum, si voluntati 
e)us non repugnat. Euit Hakon'tGrandævo fiHus, 
nomine Rögnvaidus, qui tunr apud regem Ei- 
rikum multum gratia valebat; hic regi et Ha- 
koniNorvego celloquentibus adfuit; idem&um^ 
ma cekritate ae paxavit , et nonnullis oomitar 
tus yífís ad domum patris equo veetus, auntiat 
ei, rowsGG a Gunnhilda Regum-gemtrice eo 
brevi cum magna manu adfuturos , indicans si* 
UMil adventus eorum causaim Paulo post ad- 
venit Hakon Norvagus, roagna cohorte stipa*- 
tus, quam ei rex Eirikus præaidio dederat, 
HakonGrandævus eos.camiter salutavit. Deinde 
coguomines colloqui incipiunt. Hakon Norve- 
gus iofit : GunnhUda Reguna - genitrix me huc 
cuna his maæidatis raisit, quod éa benevokf ani- 
mo pollicetur, $e Olavum, filium Tryggvii re- 
gis , hjoaorifíce educaturam , putans se ita po- 
tissiimum posse puero et cx)gnatis ejus de inju- 
ria satisíacere r filiorumque excusare ternerarium 
consilium, quod cognatum sibi regem Trygg- 
vium interfecerunt , si puerum decenter edu- 
candum ausceperit, eique regnum , quod jure 
gentilitio ad ewm setate mafcurum pertinjet, in- 
tactum servaverit, Hakdn Grandaevus reponit: 
et tu confidenter, et dktis apeciosis, mandatum. 
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exposuisti tuúm ; cum vero se Guniíhilda dolis 
et fraudulentis astutiis plenam probaverit. spe- 
ciosis ejus blanditiis mater pueri fídem nön ha- 
bet; quare non opus est hanc rem impeditam 
tibi reddere, quod futurnm non est, ut Olavus, 
invita Astrida, tecum profíciscatur, aut unquam 
in potesiatem Gunntrildæ veniat, dum volent 
heic commorari, meoque patrocinio uti. Sic in- 
ter eos disceptata re, legati reverjsi sunt ad re- 
gem Eirikum, tumque necesse Hakoiti fuit; 
regi rem omnem , prout inter ipsum et cogno- 
minem gesta erat, exponere. Cui rex Eirikus: 
hoc ab eo exspectandum erat, non enim, ue 
heic quidem in Svionia, Hakon jus suum viris 
te potentioribus cessit. Poslhæc reditui in Nor- 
vegiam se accingunt legatiGunnhildæ, denuo a 
rege petentes præsidium , ut puerum , nolente 
volente Hakone Grandævo , abducere possint 5 
quod et rex fecit, fírmiore , quam* antea, præ- 
sidio dato. Venientes ad Hakonem Grandævum 
postulant, ut puer unacum eis proficiscatur, 
Hakon se haud facilem præbuit exoratu, ita re- 
spondens: prima vice, quando huc venisti, 
edixitibi, cógnominis! ita uti r es eri t , penes 
Ástridam esse suæ natique Olavi profectionis 
arbitrium, sicque in meam venisse potestatem, 
ut nulla in re tibi invite sit servitura. Hakon 
Norvegus, dictis ejus impense exasperatus, 
aspere dicta in eum jactare cœpit, ultima iquæ- 
que minatus, nisi quod vellet, negotiumperfi- 
ceret. Hakon Grandævus respondet: non est, 
quod tam superba verba jactes, mihi enim non 
desunt opes, ut meam tuear libertatem et ju- 
stam causam adversus potentiores, quam tu es, 
quamvis nunc te magno * militum numero fir- 
maveris. Fuit Hakoni Grandævo servus, no- 
mine Bustius , magtia statura et viribus , inge- 
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nio vehementiore visus ; hic, cognomihiBus in- 
ter se altercantibus, ut modo dicttrm est, pro- 
cucurrit ad Hakonem Norvegum, ingentem et 
valde sordidam tsnens furcam stercorariam, ei- 
que vultu petnjuatíi irato dixit: quis tu es, tanti 
fastus et impudentiæ , quanti nemo antea , quf 
in principem fcostrum minas jactare audeas? 
nunc duarúth conditionum alterutram elige, 
utramque tibi nimium æquam, aut corifestim 
te cum omnibus tuis hinc aufer, aut ego te hac 
eadem furcá æterna afficiam ignominia. Hic 
légati, qilam citissime séáe abripere ptilchér- 
rimum rati^ e manibus 'servi ægerrime sine 
verberibus effugiebant. Hi primo ád regém Ei- 
rikura se contulerunt , deinde aquilonem ver- 
susin Norvégiám'reversi, Gurmhildæ infaustum 
itineris siii etehtum retulere, et hoc prætéirea, 
quod Olavum Tryggvii filiuni; conspexisseht; 
quam rem ea iáiquo animo tulit. 

• Diviriatio matris Gárdomm regié: 
Cap. 46. Quo tempore Gunnhildæ filiiad im- 
perium Norvégiæ accedebarit, Gardarikiæ præ- 
fuit rex, Valdfámar dictus ; hujus uxor dicta est f 
Allogia 1 , priidehtis ingenii et animi bénevoli, 
étsi eo tempore ethnicæ religioni addicta»; Regi 
Valdamari mate'r fuit , grandæva, adeoque de- 
crepíta, ut léctúlo affixa teneretur; tanienmali 
dæmonis actö sþiritu provida erat, ut multi 
ethnicórUm , qui re's futufas- et incertas : prædi- 
cere existimabantur. Ibidem hæc consuetudo 
obtinuit : prima festi jolensis feria, cum tn aula 
regis homines sedes suas occupaveraht , vetula^ 
mater regis, ante celsam sedem regiam lata estf 
quæ tum prædhtit, si quod periculosum téllum 
regi aut regiis immineret, aHasque res , de qui- 

*) Arlogia, }', 'C. *) síc I), C ;' etsi eo tempore ethnica re- 
lígio iirraluit, A» 
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bus que&rtebatur. . Accidit áliqua faeme , cum 
vetula pro more irt aulam introlata esset, ut 
rex eam interrogaret, ecq uos prteMÍdferet exter- 
nos principes aut bellatores, qui .regnum suum 
affectarent. Ea reepondit : nullum quidein ho- 
stilem exercitum aut calamitatem, tibi regnove 
tuo nocituija, imminere prævidee, jsed magnum 
tamen gravisque momenti visum s# okfert : in 
Norvegia , ad aquilonem sita, nuper natus est 
regis filius, qui heic in Gardarxkia educabitur, 
donec eximius evadet princeps, regno tuo dam- 
num non inferet , sed pacem et libertatejn ei 
conciliabit, tuumque honorem mviltis modis 
promovebit; tandem fl(5ren,te öe tatq patriæ terræ 
restitutus , regjium,; ad quod natus est, adipi- 
scetur, magna lug.e.$tdigmute : splendebit, mul- 
tisque jpopulis ia boreali orbÍ6 terrarum parte 
salutaris existet v ,brevi tamen tempqre r^g&um 
ííorvegiæ tenebit. Jam me auferfte hinc * ait, 
nimis rpulta et vera hoc,de viro prædiaaviv Tum 
rursus asportata est. -[fr' 

Cornpli^res jujV.^ae* et pqtentium vi- 
rorum filii , . propter tyrannideal . <^r>nlnldæ 
fiiiorum e Norvegiapulsi, partim vajrias ter- 
ras, pir^ticæ faciendæ causa &ttie?uat« partim 
apud exteros princip$s honoremadipisci studu- 
erunt, qpemadmodum de IJaraldo.Grænlando, 
qui W Svjonia apud Skögulæ - Tostium versatus 
est, antea proditum est» Sigurdus nojaeyt fuit 
filio Eiriki ab Ofrostadis, fratris Asti^keý is ad 
o rienteíu in Gardarikia versatuö esfy ajHid» i egem 
ValdamareiBy. apud quem iu inagna .auctoritate 
etpotestate fuit $ hujus visendi cupiditate tene- 
Ipatur i^strida, soror sju&^ .. quðö tum duas hie- 
mes in Syionia apudHakone;ifr (jíandævum ege- 
rat, O r lavo, filio ejus et Tryggvii regis, tum 
tres annos nato. Hakon Grandævus eam comi- 
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tatui meí catorum quorundam ddjunxit, ab oni- 
nibus rebus, quæ ipsi comitibusque ejus erant 
necessariæ, abunde in6tructam. Orientem ver- 
sus in mare delatis prædones maritimi, Es- 
thones, supervenerunt, res et homines captivos 
duxerunt, quos partim interfecerunt , partim 
ad servitutem inter se diviserunt. Heic Ola- 
vus, arnatresua divulsus, unacumThorolfo,nu-» 
tricio suo, hujusque filio Thorgilse, in posöes- 
sionem pervenit viri cujusdam, nomine Klerko- 
nis$ cui eum Thorolfus ad servitium nimis se-< 
nex , nullique ad qpus faciendum usui, videre- 
tur, interfecitThorolfum, puerosau emsecum 
in Esthoniam abduxit, eosque viro, cui nomen 
Klerkus, capro nimium quam bono vendidit. 
Tertius vir Olavum' paulo posternit, datobono 
paludamento, sivepænula a $ huic viro nomea 
erat Reas, uxori ejus Rekon, fílio Reknius 9 ; cum 
quo dornino Olavus diu exinde versatus beiie- 
que habitu6 est v dilexit enimOlavum Reasnon 
minus, quam filium suum, In hoc exsilio Ola- • 
vus sex hiemes in Esthoniaiuit. Reascolonus 
etiam • Thorgilsem , fílium Thorolö Lusaskeg* 
gis 4, emerat, quem ad servilia of>era faeiénda* 
ut cetera,mancipia, coégit. Tandem Sigurdus 
Eiriki filius 4 avunculus 01avi 7 in Esthoniam* 
venit, ab Váldamare Ilolmgardi rege missus, ut 
per eam regionem tributa regi solvenda exige^ 
ret. Sigurdus magnificó apþaratu, multis sti* 
patus comitibus, provincias obibat. Accidit 
diequodam, cum Sigurdus cum toto öuö co- 
rnitaiu ad aulam villæ Reæ equitaret, ut ado- • 
lesceus Olavus cum aliis pueris luderet, tan- 
tum enim eum Reas diligebat , ut eum nollet 
servitiö adatringere y sed oorporis exercitiis ar- 

l ) ptrafós, F, S.« ♦) r'ufé' inúíetm Ví£ítgl»irrisftiga» snl> toce 
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tibusque liberailibus ádsuefaceret , ét in vestitu 
ornnibusque írebus ut filium suum tractaret. 
Olavus, videns ignotos bomines in aulam equis 
invehi, obviam turmæ processit, et principem, 
ceterosque omnes decenter salutavit. Salutan- 
temSigurdus comiter resaiutavit, etdeinde dixit: 
ex vultú tuo et voce, bone puer ! intelligo, te huc 
peregre advenisse, neutrum enim indigenas hu- 
jus loci refertj quare age ! die mihi nomen tuum 
etgenus, et ubi terrarum natus sis. Ille respon- 
dit: Olavus vocor, genusmeuminNorvegiaest, 
ubi natus sum ; pater meus fuit Tryggvius Olavi 
filius, materveroAstrida, filiaEiriki abOfrosla- 
dis, viripolentis. TumSigurdus familiamejus 
agnovit, et hunc puerum esse suum ex sorore 
nepaíem.$ parro dixit: quo pacto huc venisti, 
aut^qui nunc ést'rerum tuarum status? Heic 
ei Olavus omnia de itineribus suis, totumque 
fortunæ cursum,recensuit. TumSigurdus: cu- 
pásne jam potestate.Reœ liberari, hincque dis- 
cedere ? Puer respondit : conditióne quidem utor, 
multo quarn antea inéliore , nam Reas , nutri- 
cius meus, plurima mihi , quæ optare poðsum, 
txibuitj hinc tamen dimitti pervelim, si Thor- 
gils, coalumnus meus, servitute liberatus, me- 
cum proficiscatur. Sigurdus.deindeeumjussit, 
se ad Ream patremfámilias ducere, id quod fecit. 
Reas Sigurdum, suosque omnes, comitersaluta- 
vit$ ^um vero ,colloqui cœpissent, Sigurdtis 
infit: duos peregrinos pueros, qui in tua sunt 
potestate, emerevolo* Reasrespondit: copiam 
tibi faciam puerum natu majoremtanti emendi, 
quanti inter nos conveniet, minorautem altero 
multo pulcrior et prudentior est, quem redi- 
mere, magnö tibi constare pretio visum iri au- 
guror, hunc enim puerum tantopere amo, ut 
certo. confirmare non dubitem, eum in servitu- 



C. 46-47, ■ 97 

tem a me nunquam venum datum iri. Quo- 
niam veto vir es fidei spectatæ, fieri potest, ut 
ejus tibi cópia fíat magnapecuniœ summaredi- 
mendi, ea tamen sola lege, ut fíde data pro- 
mittas, te eum pretio venum non daturum, 
neque ulla in re deterius habiturum, quam hic 
antea habitus est. Sigurdus respondet: tanti 
eum æstima, quanti vis ; ego eum emam his 
conditionibus, quas singulasenumerasti; neque 
mihi in animo est, eumvendere, postquamin 
meam potestatem venerit, meus enim est con* 
sanguineus. Sive vero breviore , sive longiore 
tempore hac de re egerunt, Sigurdus Thor- 
gilsem selibra auri, Olavum novem 1 auri seli- 
bris, emit. Quo facto, Sigurdus utrumque pue- 
rumsécumHolmgardum(Novogorodium)duxit; 
genus Olavi nemini indicavit, ipsum vero in 
omnibus rebus liberalitertractavit. TumOla- 
vus novem annorum fuit. 

Olavus Tryftgvii filius Klertonem interfecit* 
Cap. 47. Die quódam Olavus Tryggvii filiusj 
in foro cohstitutus , magna hominum frequen- 
tia, Klerkonem ibi agnovit, qui Thorolfum 
Lusaskeggem , nutricium ejus, interfecerat* 
Olavus exiguam, quammanu gestabat, securim, 
ad Klerkonem accedens, capiti ejus impegit, 
ut in cerebrum penetraret; quo facto in pede9 
se conjiciens domumféstinavit, et Sigurdocog* 
nato 8uo rem retulit. Sigurdus eum illico ad 
cubiculum reginæ Allogiæ duxit, eique rem 
narravit, petens, ut opem puero ferat. Illa, 
puerum intuita, fatur: non fas est, tam venus- 
tum puerum-interficere; mox omnes suos sa- 
tellites panoplia armíitos adesse jussit. Holm- 
gardi pax* tam sancte colebatur, ut qui homi- 
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nem indemnatum occidisset, morte multaretur. 
Itaque ex institutis et legibus magni facti sunt 
concursus totius populi, quærentium, quo loco 
delitesceret Olavus, quem necare voluerunt, 
prout lex jubehat. Nunciatur his, eum in re- 
ginæ palatio esse, ibique ad eum defendendum, 
præsto adesse magnam hominum multitudinem, 
panoplia armatam. Quo audito, rex cum suis 
accurrens, prohibuit, nepugna congrederentur, 
effecitque primo, ut pax fíeret, deinde vero re- 
concíliatio, ipso rege satisfactionem pecunia- 
riam decernente, regina vero mulctam 1 præ- 
stante. Post ea Olavus apud reginam commo- 
ratus est, ipsi amicissimus, totique populo ac- 
ceptissimus. Lex iuit in Gardarikia, quæ ve- 
tuit, ne quis, regio sanguine ortus, ibi se conti- 
neret, nisi permittente rege. Reginæ itaque 
Sigardus indicat, qua familia ortus sit Olavus, 
causamque, cur illuc venisset, quod in patria, 
propter inimicorunthostilitates et insidias, ma- 
nere non licuisset, hanc rem ut regi exponeret, 
rogans. Illa sic fecit , regem precata, ut hunc 
regium puerum, tam iniqua usum fortuna, suis 
ppibus sublevaret $ precibusque suiseffecit, ut 
postulatis ejus rex annueret, et Olavum, in tu- 
telam suam receptum, magno in honorehahe- 
ret, proutrege natumhabere convenit. Ola- 
vus novem annos in Gardarikia apud regem 
Valdamarem commoratus est, virpulcritudine, 
stattfra etvirium magnitudine, præstantissimus, 
et omniu.m Norvegorum, de quibus litteris pro- 
ditum sit, artium peritia excellentissimus. 

Cœdes Erlendi regis. 

Cap, 48. Dynasta Hakon Sigurdi fílius proxi- 

rnam hiemem, postquan> regno a Gunnhildæ 

fíUis pulsus, Norvegia cesserat, apud regem 

Haraldum Gormi filium inDaniatransegií. Hac 
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hieme tantis curis affectus est, ut lecto aftixus 
insorrines duceret noctes^ non plus potus su- 
mens , quam quo viíes corporis posset stisten- 
tare. Proximo autumno homines clam in 
Thrandheimum ad amicos suos miserat, his- 
que id dederat consilii , ut regem Erlendum, 
si ita ferret occasio , e medio tolleréíit, spon- 
dens, se proxima æstate ad regnum suum esse 
rediturum. Ea hieme Thrandi regem Érlen- 
dum interíecerunt , ut supra scííptuöi est. 
Inter Hakonem et Gullharaldum írttima inter- 
cedebat amicitia; quare Haraldus Hakoni con- 
silia sua aperuit , dicens , statuissfe se , missa 
piratica, reipublicæ administrationernsuscipere; 
interrogat Hakonem , an putaret , Haraldum 
secum regnum communicaturum, si id postu> 
laret. Hakon respondet; puto Haraldum, Da- 
norum regem, tibi nihil eorum, quée jure pos-> 
tulare possis, tributurum 1 ; ipse tamen hoc 
certius noveris, si ipsum regemhac de ré com- 
pellas; verum suspicór, te, nisi postulaveris, 
nullum regnum adepturum. 
Gullharaldus partern Duniœ sibi postulat. 
Cap. 40. Post paulo Gullharaldus regem Ha- 
raldtxm, agnatum suum, prðesentibus pluri- 
mis regni optirnatibus, utrorumque amicis, 
allocutus , ab eo postulavit, ut dimidium regni 
sibi concederet, pro natalium suorumfamiliæ- 
que ía Ðania claritate. Quibus dictis rex Ha- 
raldus ira commotus, respondit: nemo homo 
ausus est ab rege Gormo, patre raeo, postu- 
lare, ut semirex fíeret Danorum impérii, ne- 
que a patre ejus Knuto Hördensi, rieque ab 
Sigurdo Anguioculo, ngque ab Ragnare Hir- 
autibracca; hic tantam induit irató et furo- 
rem , ut nullis verbis adiri posset. Quo factOj 
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Gullharaldus re sua minus quam antea conten- 

tus erat, quippe iram regis, nullum autem 

regnum, non magis quam antea, lucratus; 

itáqueHakonem, amicum suum, adit; ei aperit 

rerum suarum iniquitatem , petit ab eo saluta- 

ria , si in promtu sint, consilia, ut regnum adi- 

pisci possit, dicens , se potissimum apud ani- 

mum statuisse, regnum armata manu repetere. 

Cui Hakon : cave , ne cui hoc dicas , ita ut re- 

ciscat rex, hoc enim vita tua stabit; tu ipse cum 

animo tuo considera, quid efficere possis; ad 

talia ingentia facinora necesse est audacem et 

constantem esse, neque ulli rei parcere, neque 

bonæ neque malæ, ut institutum confieri pos- 

sit; magna vero incepta moliri, iisque deinde 

cum dedecore absistere, temegrarium est. Gull- 

haraldus respondet : ita demum hoc consilium 

capessivi , ut manibus meis non parsurus sim 

ad ipsum occidendum regem , si regnum, quod 

jure ad.me pertinet, dare mihi recusabit^ his 

dictis,, fínem colloquendi fecerunt. Paulo post 

rex Haraldus Hakonem convenit ; incipiunt collo- 

qui. Rex Hakoni indicat, quæ de regno parti- 

cipandopostulata Gullharaldus coram se edi- 

derit, suaque quæ dederit responsa, addens, 

nullo se modo velle regnum suum minuere^ 

quodsi vero Gullharaldus in hoc postulato velit 

perseveráre, exiguam mihi. creat molestiam 

eura interficiendum curare, fidem enim ejus 

suspectam habeo, si ab hac re desistere non 

vult. Dynasta respondet : , opinor ,. Gullharal- 

dum hanc rationem ita suscepisse, ut non de- 

positurus sit; qui si motum in civitate ciere 

inceperit, spero, eum facile populum ad se 

frequentaturum , maximeque patris gratia ci- 

vium favore usurum ; in agnato iautem tuo iii" 

terficiendo, nefandissimum commisisse scelus 
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existimaberis, hic enim, re ita comparata, pro 
insonte vulgo habebitur$ neque tamen ego 
auctor sum, ut te inferiorem facias Gormo, pa* 
tre tuo, qui imperium perquam auxit, sed 
minuit nulla in re. Tum rex : quid igitur con- 
silii in medium profers, Hakon? partiarne 
regnum, et hunc metum a me amoveam ? Dy- 
nasta respondit: paucis interjectis diebus redi, 
volo enim hanc difficilem rem perpendere, quo 
facto, aliquidcerti expediam. Deinderex cum 
suis abiit. 

• Consilia Halonis dynaslœ. 
Cap. 50. Jam Hakon dynasta in meditando 
consiliisque excogitandis totus fuit, paucos- 
que in cubiculum arbitros admisit. Paucis post 
diebus rex Haraldus in colloquium ejus venir, 
eumque interrogavit , an rem deliberasset, de 
qua superiore die mentionem movissent. Dy- 
nasta respondet : ea de re noctu diuque pervi- 
gil et insomnis cogitavi, hæcque ratio optilna 
visa est , ut totum regnum , quod pater tuus 
possedit, quodque moriens tibi reliquit, obti- 
neas et retineas, Haraldo vero agnato tuo aliud 
tradas regnum , quod honorem ejus amplificare 
possit. Quid hoc regni est, ait rex, quod 
tradere Haraldo meo jure mihi liceat, si indi- 
visum retinebo Daniæ imperium? Dynasta re*- 
spondet: Norvegia est, domine! reges,quiibi 
sunt, toti populo adeo sunt odiosi, ut nemo 
sit, quin male eis velit, neque idimmerito. Re- 
spondit rex: Norvegia est terra latepatens, po- 
pulus durus , quem extera manu aggredi diffi- 
cile est, quod experti sumus, H^kone Adal- 
steinis alumno terram defendente , tum enim 
nostrorum multos amisimus, nulla reportata 
victoria; quo accedit, quod Haraldus Eiriki 
filius alumnus meus est, quemgenu meo im- 
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poaui. Dynasta reposuit: hofc dudum novi, 
Tos satis auxilii tulisse Gunuhildœ fíliis , quod 
illi nulla re nisi xnalo remunerarunt; jam nos 
naulto faciliori ratione ad Norvegiam pervenie- 
rous, quam ut eam cum totoDanorumexercim 
aggressi occupare conemur; legatis ad Haral- 
dum, alumnum tuum, missis, fíduciariam ei offer 
provinciam, quam antea ipse cum fratribus suis 
hic in Dania tenuit \ deinde, tempore locoque 
præstituto, eum a<J te arcesse, quo facto Gull- 
haraldus possessum ab Haraldo Grafeldp regnuiu 
horæ momento occupare poterit. Rex fatur: 
hoc male factum vulgo existimabunt , si alum- 
num meum insidiose interíicio. Hakon con- 
tra: at Dqni hanc meliorem existixnabunt ra- 
tionerq, prædonem Norvegum exstinguere, 
quamnepotem ex, fratre Danum 1 . Porra hac 
de re diu rex et dynasta disputant, donec inter 
eos convenerat, 
JLegatÍQ ab Haraldo Gormi filio in Nor- 

vegiekm missa. 
Cap 5L G ullharaldusHakonem dynastam de- 
nuo convQniens 9 colloquium cum eo instituit. 
Significat dynasta, se causam ejus ita peregisse, 
ut in majore spe sit, fore, ut regnum Norve- 
gíæ illi pateat; tum nos, inquit, amicitiam 
nostram servabimus, quo facto, ingens auxilium 
tibi in Norvegia præstare potero \ hoc regnum 
primum habe; rex enim Haraldus, patruus 
tuus, senex est, uqicum, quem parum dili- 
git, fíliuru habens, cui jus hæreditatis natu non 
competit. Hanc rem Gullharaldo Hakon de- 
monstravit u$que adeo, donec ei probata est, 
Deinde oqinesuna, rex, dynasta e>t Giillha- 
raldus, á$ eadem re disserunt. Paulo post rex 
Danorum legatos boream versus in Norvegiam 

9) sic B, G; Svecum, A, 
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ad Haraldum Grafeldum misit ápparatu mag- 
nifico; qui, ab Haraldo Grafeldo honorifice 
excepti, afferunt , Hakonem dynastam in Da- 
nia commorari, mortique vicinum jacere et 
mente fere captum; his addunt, Haraldtim 
Danorum regem ad se invitare Haraldum Gra- 
feldum, alumnum suum, ut præfecturas ab se 
accipiat, quales fratres sui in Dania tenuerint, 
petereque, ut se in Jotia conveniat. Retulit 
rem Haraldus Grafeldus ad Gunnhildam, ami- 
cosque suos, qui diversas sententias inmediurn 
proferebant; existimantibus aliis, hanc profec- 
tionem suspicione non carere, talibus in Da- 
nia constitutis, pluribus tamen profpctionem 
suadentibus, quod eo tempore in Norvegia 
tanta erat fames, ut reges 4 vix possent suos 
sustentare; unde sinus, ubi reges ut pluri- 
mum se continebant Hardangriæ nomen ac- 
cepit. In Dania annona fuit satis bona, quare 
in spém adducti sunthomines, fore, ut com- 
meatus inde subveherentuf , si Haraldus Gra- 
feldus ibi provinciam aliquam fiduciariam et 
præfecturam acciperet, Itaque decretum est, 
piiusquarn discesserunt legati, ut Haraldus 
proxima æstate in Daniam proficiscereiur ad Da- 
niæ regem, obtetamque conditionern acciperet. 

Dynasta Hahon ad prælium se parat. 

Cap. 52. Proxime sequenli æstate Haraldus 
Grafeldus ín Daniam trajecit, sex longas naves 
habens, quaruxn unam duxit Ariribjörn' , dux 
Fjördensis. Rex Haraldus e Vikia solvit, clas- 
semque, trajecto mari , adJLimafjÖrdum appli- 
cuit, ubi naves ad Halsum constituit; hic ac- 
cepit, regem Danorum eo brpvi adfuturum. 
Cujus adventu cognito , Gullharaldus cum no- 
vemnavibus, quas miIUe completas ad expe- 
ditionem piraticam armaverat, eo profectus est. 

1 ) Artilijöiii, K S ubiqiir?. 
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Sua6 quoque copias paraverat Hakon dynasta, 
piraticam facturus cum navibus duodecim in- 
gentismagnitudinis. Cura vero discesserat Gull- 
haraldus, Hakon dynasta ad Haraldum regem 
adiens, loquitur: jam vereor, ne absoluta re- 
migatione classica, mulctam neglectæ expedi- 
tionis pendere teneamur (sc. ne præstiti officii 
pœnas daturi simus) nunc enim Gullharaldus, 
interfecto Haraldo Grafeldo, imperium capes- 
set Norvegiæ; quo facto, an eum putas fidelem 
fore , tantis a te acceptis opibus , qui proxima 
hieme mihi declaraverit , se interfecturum te, 
si se obtulisset occasio? Age, jam Norvegiam 
tuæ potestati subjiciam, interfecto Haraldo, si 
mihi polliceris, te facile mecum ea de causa 
in gratiam rediturum; quo facto, dynasta tuus 
factus, jurejurando obstrictus, tuo auxilio Nor- 
vegiam tibi subjiciam, et deinde tuo subjectam 
imperio tenebo, tibique tributa pendamj sic 
patre tuo potentior rex evades, duarum factus 
gentium imperator, Re hoc pacto inter eos 
transacta, Hakon cum copiis suis exiit, Gull- 
haraldum quæsiturus. 

Cœcles Haraldi Grafeldi. 

Cap. 53. Gullharaldus , ut primum Halsum 
in Limafjördo appulerat, Haraldum Grafeldum 
ad pugnam provocavit; qui etsi inferior esset 
numero copiarum, tamen illico in terram egres- 
sus, prœlium apparavit, aciemque instruxit } 
idem, antequam agmina coirent, suosmagno- 
pere hortatus, gladios librare, fortiterque pug- 
nare jussit; ipse in primam statim aciem pro- 
cedens, utrinque gladio cædebat. Sic dicitGlu* 
mus Geirii filius, in encomio Grafeldi : 

Pulcris capulis metallorum Numen, 

sanguine quod populis campum 

est ausum rubefacere , 
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locut'um est dicta fortiter; 

imperans late Haraldus 

satellites vibrare jussit 

enses in pugua ; hoc dictum principis x 

visum est præclarum militibus'. 
Hoc prælio Haraldus Grafeldus cecidit} sic 
Glumus : 

Amans navigiorum , bellicæ navis 

coronæ custos, coactus est 

in spatiosa jacere 

ripa sinus Limici. 

Projector flammæ marinæ 

Halsi in arena procubuit $ 

facetus regulorum amicus 

illius cædis auctor erat 2 . 

l) Ordo: Mætra a) hjalta ?nálm~6frinna) , sd erb) þorfri at 
rjófra þjófrum vbll blófri fi) , mœlti þróttar orfr; vífrlendr llar- 
aldr c) ofd)~bafr verfrúng vinda sverfrum at morfri; þat fylkis e) 
órft þótti flotnum frœgt /), 
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Ibi maxima pars oecidit Haraldi militum , ce- 
cidit et dux Arinbjörn. Tum, secundum re- 
lationem presby teri Arii Thorgilsiá filii, quinde- 
cim 1 hiemes effiuxerant a morte Hakonis Adal- 
steinis alumni, a Sigurdi r dynastæ Hladensis, ' 
tredepim ; tum Olavus Tryggvii filius erat an- 
norum septem 2 , transactis extra patriam qua- 
tuor 5 hiemibus in Esthonia, duabus vero in Svi- 
onia apud Hakonem Grandævum. Sic dicit 
presbyter Arius , Hakonem Sigurdi filium tre- 
decim hiemes patrio regno in Thrandheimo 
prœfuisse ante obitum Haraldi Grafeldi; idem 
Arius memorat, sex postremis, quibus Haral- 
dus Grafeldus vixit, annis, Hakonem dynastam 
et Gunnhildæ filios de regno Norvegiæ dimi- 
casse, alterulris alternis terra eedentibus. 
Provinciurum Norvegiæ partilio. 
Cap. 54. Non multo post quam cecideratHá- 
raldus Grafeldus, Hakon d\nasta et Gullharal- 
dus congressi sunt. Hakon mox Gullharaldum 

g) jöfurs ýalli , cædis regiæ, S ; tum morfri est pro at morfri y 
in pugna. 

aj vigg> n « navis; Tiollr viggjum y qui in navibus excubare 
amat, rei piraticæ deditus; sec. lect. F, lnc versus ita se liabet: 
Uyggjum hollr gcptir y &c. varfr at Uggja á breifru borfri } &c. : 
incolis amatus custos&c. in lataripa sinitsLiuiici) jacere coactus 
est. p) gamliy nomen piratæ, sec. Cod. Vorm. Eddæ Snorr., 
■yide e4? Holm., p. 2Q8, var. lect. 3 ; liinc gamla sóii, equus pi~ 
ratæ, navis bellica ; ejus garfrr , agger, corona navis bellicæ, 
sunt clypei navem ambientcs , more vclerum ; hujus gœ/ir , cu- 
stos, possessor clypei, pugnator; intelligitur Haraldus rex. y) 
Tlylimafjörfrr y est idem ac Limajj'órfrr ; vocula crv, interdam præ- 
miltitur sine significatione, e. g. eydraupnir y pro draufmir, Foslbr. 
S. C. I65 eyJíucen, pro kuœn , femiua , in Somnio Tborsteinis 
Siduhalli filii; eyviti pro viti , ignis , Eigla, C. 56, slr. 2. ð) 
tccuar btíly flmmiia maris, aurum ; ejus sencUr , missor aari, 
vii' liberalis. 

') duodecim, F, S. 2 ) octo, F, S, \) quiinpte , 1J, C 



prœlio aggressus, victoriaque potitus est, et 
Gullharaldum,vivum captam,infeliciarbori sus- 
pendi fecit. Quo facto, Hakon Haraldum Da- 
norum regem convenit, et gratiam cum eo fa- 
cile reconciliavit de cæde Gullharaldi , agnati 
sui. Postea rex Haraldus miiites per totum 
suum regnum conscripsit; tum apud eum fuit 
Hakon dynasta; pervenerat quoque ad eum 
Haraldus Grænlandus, filius regis Gudrödi 
Björnis filii , qui regem Danorum secutus est, 
multique præterea alii optimates, qui avitis 
possessionibus a Gunnhildæ filiis pulsi, Nor- 
vegia cesserant; hunc exercitum, classemque 
septingeníarum navium, rex Danorum ab me- 
ridie in yikiam duxit$ cujus potestati omnis 
populus se subjecit. Cum Tunsbergum appu- 
lerat, confluxit ad eum magna hominum muU 
titudo; quam manura , quæ se partibus ejus in 
Norvegia adjunxerat, Hakoni dynastæ tradidit. 
Retf Haraldus Hakonera præfecit Rogalando, 
Hördiæ, Sogno, Fjördensi provinciæ, Mæriæ 
australi, Raumsdalo, Mæriæ boreali* quas 
septem provincias rex Haraldus Haköni dynas- 
tæ administrandas dedit, eadera lege, qua filiis 
suis dederat rex Haraldus Pulcricomus, hoc 
excepto, quod Hakon tam in his provinciis, 
quam etiam inThrandheimo, omniaregia præ- 
dia, et ex prædiis mercedes, possideret; et si 
hostis intra fínes regni esset,. pecunia 1 , prout 
opus esset, uteretur. Rex Haraldus, Haraldo 
Grænlando, tura octodecim annos nato, dedit 
Vingulmarkiam, Vestfoldiam, et Agdas usque 
ad Lidandisnesum, regiumque titulum; quam 
ditionemei concessitcum omnibusiisdemcom^ 
modis, quæ majores sui ante eum habuerant, 

quæque filiis suis concesserat Haraldus Pulcri* 

■■■ii ■ ■ ■■ i 

*} regia , add. B } C, F, S , tjuod subaudieudwn esU 
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comus, Quibus rebus peractis, Haraldus Gor* 
mi filius exercitum in Daniam reduxit. 
Gunnhilda et filii ejus e regno profugiunt. 
Cap. 55. Hakon dynasta cum copiis suis bor 
ream versus secundum littora terræ contendit; 
quo cognito, Gunnhilda, etfilii ejus, exercitum 
collegerunt. Cum vero pauci eis se adjungerent, 
idem, quod.antea, consilium ceperunt , ut oo 
cidentem versus per mare tenderent cum copiis, 
quæ se sequi vellentj itaque primo in Ork- 
neyas trajecerunt, ibique ad tempus commorati 
sunt$ his insulis antea dynastæ præfuerunt fílii 
Thorfinni Cranisecæ, Hlödver, Arnfínnus, Ljo- 
tus et Skulius. Tum Hakon dynasta totum reg- 
numsibi subjecit, et per hiemem in Thrand- 
lieimo consedit; quod memorat Einar Lanci- 
crepus in Vellekla : 

Diligens custos sericæ 

capitis vittæ septem sibi 

subjecit provincias; 

affulsit inde lux regno 1 , 

*) Ordo: Grandvarr geymir a) hrúna a) -grundar b) silkis c) 
siina d) kom und sik sj'ó fylkjum ; þat var landi snúna&r e). 
Abest hoc hejnisticliium in F, acldunt ei alterain seinistropham : 
JVú liggr alt und jarli, 5, Sk. 

a) hrama, S; barma y Sk, corr, b) grandar f B ; gegn at 9 C. 
c) fylkir , G. d) seima , §; sinna , B; sinum , C. e) svar 
maþr , Skj svarr maftr , S, vir gravis. 

a) brúna grund , terra superciliorum , caput vel frons; sil- 
kis - simi , vinculum sericum ; ita appellatur vitta serica , <jua 
viri honoratiores, et cultiis elegantiæ studiosi, caput rediinire so- 
lebant , vide Njalam , C. 121 , nbi hic capilis ornatus vocatur 
silkiJila& ; Hkr. Tom. III, p. 347, silkiJiitfa hlóíSum búin , vide 
not. ad h. 1 ; in historia Vemundi et Vigaskutæ , 6. 12 : KvafS 
Steingrim fylgja hesti sinum , ok vera i Jivitri skyrtUs ok Jiafa 
Júa&bima hi/fu Á h'óf&i, ok kva& hann vera skrautmenni hit 
met*ia ; neque aliter intelligendum pulo locum £ddæ Snorr. [>. 9ti* 
«tr.í 5, ubi se dicit poiita, a rege vitta froutali (ennidtíki) ornaUun; 
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Hakon dynasta, cum præcedente æstate ab aust- 
ro secundum littora terræ classe veheretur, 
populusque ejus imperio se submitteret, per 
totum regnum edixit, ut fana conservarentur, 
et sacrificia procurarentur, quod et factam est. 
Sic dicit Einar Lancicrepus : 

Fortis ille simul oxnnes 

Thorici fani agros, omnibus 

notos hominibus, et vere sacra 

deorum loca devastaverat ; 

antequam Fulmen tempestatis ferreæ 

loca sacra restitueret, vectus 

giganteæ noxæ lupo, quem dii 

omnia per maria regunt 1 . 

itaque non iiieplmn puto, Hakonem satrapam appellari geymi f 
i. e. custodein , possessorcm bujus vittæ. (!) smma&r, fortuna ; 
eadem forma, ac farna&r , fena&r y a verbo snúna y bene vel 
male cedere, Harbarsl. 17; Hkr. VII, C 12, str. 1. 

*) Ordo : Enn svinnia) let senn of herjo& 'óll hofslanda) 
Einri&a h) hverjum c) m'ónnum hmn d), ok s'ónn banda ve ; á&r e) 
(?) Hlári&i f) geira - gar&s var&i g) ve h) (Ji) viini fótna 
valfalh y), þeim goft stýra oj allan sjó. Hæc stropba abest in 
F, S, Sk. 

a) l'óndy id. Hkr.; land vero eodem modo pro Tund dicitttr, at- 
que hallinni pro hollinni , Jíalla&u pro h'ollu&u. h) Eindri&a y 
Ilkr. c) herjum , populís , Ilkr. d) hunnr , nolus , Ilkr. 
e) at, Hkr. f) Flóri&i , IJ, C g) far&i , vexit, nferr, far&i y 
ferja> velicre, Hkr. ; spar&i, pepercit, B, C h) veg , Hkr. , sc. 
at veg , cura lionore , gloríosc ; sed cum A , convenire viden- 
tur var. 1. Ilkr., C, E : á&r úr (pro ue y ve). 

a) secundum nexum utriusque semistrophæ , quem lectiones 
cod. A fsuaserimt, talem ordinem admittere coactus sum ; de quo 
nexu , ut eum animo informavi meo , h'æc monenda habeo : 
in priore parte tangit poeta , quam violenter Gunnhildidæ in 
avitam, Noivagorum religionem sævierant , v. Cap. 32, init. ; 
poé'tnm vero in animo liabuisse puto Haraldum Grafeldum, nuper 
Hakonis dolo circumventum necatumque ; deinde ostendit, qtian- 
tum Hakon de religione meruerat, tam profane a regibus supe- 
rioribus vexata. Secundum lect. Hkr. bic ordo et sensus exislit : 
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Subjecta nunc est satrapæ 

omnis terrá borea Vikiæ ; 

ditio Hakonis, clypeorum procellse 

exasperatoris , lata est f . 
Prima^ qua Hakon dynasta regno præfuit , hie* 
me, haleces omnihus terrœ littoribus successe- 
runt , et præcedente autumno fruges provene- 
rant, ubicunqué sementis fuerat facta ; vere 
autem proxime sequenti semina collecta sunt, 
ut plerique agros suos consererent, quare spes 

Enn svinni , herjum kunnr y Ut senn s'ónn 'óll of-~ntrjo& hofs lönd 
Eindri&a ok banda ve, i. e. mox fortis ille, populo notus, vera 
esse dixit omnia fani Thorici territoría et deoruin sacra loca; 
Ut s'ónny dixit esse vera, i* e. rata fecit, subilirit; ita nt hoc 
quoque hemistichium comniode de Hakone satrapa queat in- 
telligi. p) Hlóri&i , Thori nomen j gar&r , agger, it. nubes 
condensatæ, tempestatem parturientes, it. tempestas ; geira gar&r f 
tempestas gladiorura, pugna, hujus Hlóri&i , prœliator. y) val- 
fall) violenta in prœlio mors, a falla i val } in prœlio cadere; 
j'óina valfally stragés gigantum, appellari potest mare, sec. Édd. 
Snorr. §.7, 8; hujus vitnir, lupus maris , navis, sec. Edd. 
Snorr. §. 51. Sensus: Hakon, classe profectus, veterem re- 
Íigionem restituit» Secundem lect. Hkr. at veg — farfSi , pro 
«ÍÓV ve — var&i, hic ordo et sensus oritur: Hlóri&i geira gar&s 
far&i viini j'ótna valfalls at vcg; þeim stjra go& of allan «/o, 
í. e. prceliator (Hakon) gloriose pertulit testimonium (famam) de 
cæde (clade) gigantum (stirpis Gunnhildæ, diis antiquæque reli- 
gioni invisæ) ; hunc deducunt dii per totum mare $ vel : prœ- 
liator magna cum gloria' classem, diis auspicibus, per omnia 
maria (sinus Norvegiæ) deduxit. 

») Ordo: Nú liggr allt und a) jarli fyrir nor&an Vik; riki 
llakonar a)'imunbor&s b) ve&r c) gœ&is d) stendr vi'&a. Hanc 
semistropham S , Sk , suhnectunt hemistichio paulo ante allato ; 
*jö fylkjum kom silkis. 

a) undir, id. Sk. b) innanbor&s , prave, Sk. *) t/ördr, 
custos , Sk. d) gccvis , Sk. 

a) imunbvro , tahula pugnæ, clypeus; ejus ve&r, tempestas 
clypei, pugna; ejus gce&ir, qui auget, ciet pugnam , prœ- 
1 liator. 
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lætioris annonæ affulsit; accessít bona dami 
quies. Tum ex fíliis Gunnhildæ et regisEiriki 
soli duo superstites erant, Ragnfrödus et Gud* 
rödus; sicGlumus Geirii filius in encomioGra- 
f eldi : 

Dimidia mihi spes opum 

occidit, cum gladii procella 

TÍtam abstulit regis ; non lucro 

nobis obitus Haraldi cessit. 

At ipsius fratrem scio 

utrumque spes borias mihi 

fecisse ; multi inde homines 

exspectant fortunam sibi'. 
Rex Ragnfrödus Gunnhildæ filius, cum unam 
hiemem inOrkneyiscommoratus fuerat, proxi- 
mo veré expeditionem in Norvegiam- per 
mare occidentale sufccepit, pulcrum habens 
exerditum navesque ingentes. Qui> ^cum in 
Norvegiam venisset, audito, Hdkonem dynastam 
in Thrandheimo esse, boream versus Stadum 
prætervectus, Mæriarn australem infesto exer* 
citu invasit ; populus vero ei se subjecit, ple* 
rurnqueenitn usu venire solet , hostili exercitu 
regionem perágrante , ut þroximi quique eo 
confugiant, unde maxime auxilum sperant. 
Hakon dynasta , cognito Maeriam hostiurn i% 

~~* S~Ordo : ~mtfay aufrvan *)fMlumX b) þá c) er Ijórðrifa 
hrá h'fi hittái; Haralds daufri fi)refratd) o*s til aufrar. En 
ek veit, at e) han* hva&attwggi f) bxófrir hefir heitit m£r gófru; 
MgSfpoMg) getr sjú þar h) tU sœtlu? 

a) hjálm , S ; hjúlmar , Sk. b) fettum* , id. Hkr. ; felh^ 
cecíderunt, F, $k. c) þar y Sk. d) beifrut y S; verfrugt 9 F. 
t) om. Sk. f) ita B , C , . Hkr. ; hvarrtveggi , F, S j hvufrar~ 
Iveggjuy A; hvorotveggio , Sk. g) segg fijófrs , S. , h) ser f 
F, S, Sk. 

«) fellumÍ , id. q. fell meY , oceitKt milii , forma ex Eigla 
satis nota. fi) r&fr-aty vel ést periphrasticum, subaud. verfray 
vel potiits pro refrst - at , non vertebatur nobis ih Iucrum. 
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curáone vástári, missa sagitta, belli ftuntia, na- 
ves instruit, se quara celerrime apparat, et e 
sinu cursúm dirigit, a copiis bene paratus. 
Adboreale latusMæriæ australis inRagnfrödum 
incidens, prœlium statim commisit, numero 
quidem copiarum superior, navibus autem mi- 
noribus usus* Acri itaque orto certamine, cum 
junctis, ut tum mos ferebat, proris pugnarent, 
res Hakoniana inferior fuit. Cum autem utra- 
que classis æstu marino, qui in freto erat, ter- 
ram versus uná deferri cœpisset, Hakon dynas- 
ta, proris aversis, ad terram se recepit, qua 
optimum esse egressum judicavit; et simulac 
naves littus vadosum sentiebant, dynasta sui- 
que omnes in terram egressi, naves subduxe- 
runt , ne ab hostibus deduci possent $ instructa 
deinde in campo acie, " Ragnfrödum ad egres- 
súm provocavit. Ragnfrödus elassem littdri ad- 
movit, sicque utrique invicem tela miserunt; 
cum vero Ragnfrödus in terram egredi nollet, 
re ita constituta, diversi discesserunt. Ragn- 
frödus 1 metuens, ne universus populus ad 
Hakonem 2 conflueret, præter Stadum classem 
tenuit. Nequé Hakon dynasta hac æstate sæ- 
pius cum Ragnfrödo prœlium committendum 
putavit, quod hostes altioribus navibus 3 uteban- 
tur; quare, sequenti autumno boream versus 
in Thrandheimum reversus, ibi hiemem egit. 
Rex autem Ragnfrödus omnes provincias ultra 
Stadum tenuit, Fjördensem, Sognum, Hör- 
diam, Rogalandum, magnoque höminum nu- 
mero se hac hieme stipavit; cum vernabat, 
copias ad expeditionem imperavit, magnumque 
coégit exercitum, ipse ömnes modo dictaspro- 

*) Hakon, F. ^) Ragnfrödum , F. *) sic B; lifrfty numero 
(prævnlebaiit), F, S; bur&a^ opibus (prævalebant) , Aj sed dc- 
prav. videtur ex borfta. 
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Tincias obeunte, ad comparandas copia?, naves, 

aliasque res necessarias* 

Hakon dynasta,) prœlio commisso^ victor. 
Cap. 56» Appetente vere, Ilakon dynasta co* 
pias ex regno boreali evocavit, magnumque 
contraxit exercitum ex Iíalogia et Naumudolo, 
aByrda usque adStadum, et exomnibusprovin- 
ciis maritimis, nec non ex toto Thrandorum com- 
munietRaumsdalo ; dicitur, ex quatuor populo- 
rum provinciis copias collegisse, septemqueeum 
secuti feruntur dynastœ , quorum quisque im- 
mensum habuit copiarum numerum. Qua de 
re sic Einar : 

Prœclarius illud f uit , quod 
pugnæ avidus populi custos Mœriæ 
a septemtrione ad Sognum usque 
regni deduxit defensores. 
Moderator Hedini procellæ 
viros evocavit universos e quatuor 
provinciis; gladiorum numini 
id magno adminiculofuit 1 , 

! ) Ordo ; Hitt var tneirr , er a) morfrfilinn a) Masra /f) folk- 
verjandi lét Ý)fyrva b) um g'ótva e) fór (t) norfran til Sogns e)* 
JUfrins byrjarfr) freyr ýttif) allri frþjófr s) af fjórum fólk-* 
Undum $ J ) branda g) ullr h) tj) sd stofr i) af þvu 

u) ai, B, C, F, Hkr* ; at mœra, potest quoque pro infínítivo 
sumí, sc. id majus.fuit celebrare, i. e. majori laudi erat* b)fjörva f 
í> S 5 firna> Sk \ fyrfra, viros, C c) ger vera , Ské t£) fóru f 
C. e) sögn, Sk. f) veit eJc at, (pvo ftti), F, S. g) brandr f 
B; brándi) C; brondum^ F, S# h) Uggr^ terror, B, C, quod, 
qiiamvis melro non congruum sit , tamen ostendít f libranos 
junxisse : allri frþjófr stófr uggr af því , omni id poptdo ter- 
rori fuit; hi denique vidcntur junxisse: Hefrins byrjar freyt 
jni branda-sú af fjórum fólkUndum y ii C* moderator Hedinianað 
procellæ dcduxit vas perticarttm (navem) ex quatuor provinciis* 
sic dedi pro stófr f A, Hkr M a Verbo standa, hoc ordine: 
*ú branda ullr $1ófr af þvi f quod explicant: id urgebat, quasi 
wríptiim efiset; stófr at þvi; nam standa at einu, non solum 
«t, intei'esse rei, partem esse rei gerendæj sed etiaín, rei 
instare , rem urgere» JJ 
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Et idem porro : 

Tota resonuit Norvegia, 
cum clypeati belligerentes 
congrederentur ; multa natavit 
cadaverum vis ante promontoria ; 
et septem prœfecti , mollibus vecti 
piratæ tabulis , ruebant 
in prœlium cum bellici 
passeris exhilaratore 1 . 

«) morfrJYlinn, bcllicosus , a morif , cædes , ít. pugna, e't 
f'kinn, avitlus. /?) Mœra, dcduco a Mœrir, Mæria» incolas 
imde Mœra j oVkverjandi , defensor Mærensis populi , est hono- 
rifica Hakonis Satrapæ appellatio. y) fyrva, accipio pro//arw*, 
acc. pl. nom. fjorr , quod inter arbores rcceiiset Edd. Suorr. p. 
201, forte abies, et inter virorum appeilatioiies p. 213, imde 
lect. Codd. F, 8 ; forsitan recliiis scriberetur //ori/a, quam ffirvu, 
nisi forte Jjorr et fjörr ideiu est cuin fyrr, id. cj. fura, abies. 
ð) byr, ut sæpius, procella ; irtáine byr , pugna; ejus Jreyr, 
prœliator, sc. Hakon. e) jrþjó$, pro verþjó& , gens viroruni, 
periphr. pro verar, viri, iiam ve et vi, cum u et y perniutantur ; 
si quem vero offendet xo ýlti in hoc orationis contextu, quod 
proprie de navi e statione v. portu detrudend'a adhibeatitr, adest 
var. lect. h , mox allatam. f ) uUr branda , deus ensium, prœ- 
Hator , nerope Hakon. tj) «<i $to$ af þvi y ad verbuni : fvidebat 
auxiluim ab eo. 

*) Ordo : Allr a)Noregr b) glumdi, þd c) er ullar Hé&ins vegg- 
jar eggþings «) Jóru saman ; gnótt nás d) fiaut fyrir nesjum ; ol 
sjö landrekar p) þor&o e) JramJ) á y) nueita g) mjúkhurftum h) 
til móU mv& ð) randa i) — s'órva k) svörgœli. Abest in F, 
S, Sk. 

a) 'Huo biijus stropbæ bemisticbia transpomiirttrr inB, C, Hkr., 
quod mibi rectius videtur; posterior ennn pars strophæ arcte 
cohæret cum anfecedentibus , ubi ex septem provmciis viri di- 
cuntur evocati; príer vero pars descrrbit utriusqtte chifsts, Ka- 
koraanæ et RögnvaldiaViæ , accerrimum conflictum, stragemque 
in pugna editam. b) JVoregs, B, C <*) þar T ubi, I>. d) vm, 
corr. H, C.- e) þnr&o, id. Hkr. f) ita B, C, Hkr., quod, itt 
commodius, admittere non dubitavi ; Jrd, A forte neglécta li- 
neola supra scripta. g) at //ttrfa, B, occurrere. 1i) mj'ók ker&- > 
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Hakon dyrtasta, cum his copiis a borea Stadura 
præterveotus, cum accepisset, Ragnfrödum re- 
gem copias suas in Sognum duxisse, eo se cum 
suis convertit,et hic regem Ragnfrödum offén- 
dit. Dynasta , navibus ad terram applicatis, 
Ragnfrödo arenam definivit, et ldcumprœlii de- 
legit. Sic dicit Einar Lancicrepus : 

Rex factus est obvius 

homicidiorum exstirpatori, altero 

um, admodum forti, strenuo, B, C. i) rú&a , B, C. A) 
svurfa, ramentoram, Hkr. 

a) He&ins veggr, agger, munimentum Hedini piratæ, clypeus; 
hujus eggþing, acutus clypci conveiitus , pugna ; ejus ullar,' 
prœliatores ; *ggþi»g , puto esse acrem conventum , v«l inci- 
tatum, ab cggjciy acuere, incítare; cfr. brynþing, C. 26, Str. 1. 
P) landreli, præfectus, satrapa , a land , terra, regio, et reJía, 
obire, obeundo provinciam peragere, rcmque publicain adminí- 
strare; síc dicitur hodíe a& rela sjalu , provinciam obire, inu- 
nia præfecti obire ; aliam derivatíonem videsis in Skalda. y) 
meiti, pirata; mjiMur& , tabula mollis, commoda, navis ap- 
pellatio , cptod aquæ molliter incubet ; þor&o, id. q. þur&o, a 
þyrja, ruere; mót , concursiis. ð) leclio s'órva, difficultatem 
nrihi facit; sbrvi,i\., est torques, globulis vitreis constans, v. Edd. 
Snorr. p. 128, et Heidarv. S., ubi promiscue sbrvi et seyrvi scri- 
Mtur; deinde pro vitro, vel qualibet re splendente, adbiberi po- 
test , atque randar sörvi, gladium denotare , ut randar w ; cuni 
rero nune saltem exemplum non subeat, corvum ab ense de- 
noiriinarí, banc interpretationem invitus admitto, nisi forte gœ- 
lir, is sit, qui lætatur; tum randa sbrva svbr , responsa, voces 
eusium, prcelía, sunt; vel svbrgœlir, id. q. svarr-gælir, qui ve- 
Iieinenter lætatur (ensibus) ; altera ratió est , si s'órvi, pro syrvi, 
m. pirafa accipias; hujus sv'órr , passer, forsitan corvus esset, 
et ejus gœlir, pugnator; tum randa, referendum ad móls , ut 
randa mót , concursus clypeorum sit, pugna. Secundum lect. 
Hkr., omnis difficultas tollitur, nam randa svbrf, ramenta , de- 
írímenta clypeorum , pugna est , in qua clypei atteruntur, inu- 
h'lesque redduntur; ejus sv'órr, passer puguæ, corvus, etc. ; sv'órr 
in Edd. mscr. inter aves recensetur, forte idem est cum sporr, 
passer. 
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in prœlio , sed deinde celeberrima 
in pugna facta est strages virorum, 
Terrificus gestor subiculi 
telorum, scutis noxiorum, adpellere 
ad terram jussit, et adversæ provinciæ 
obvertit Ulli propugnacula 1 . 



1 ) Ordo : Gramr a) variS Jyrir fi) viga a) myrfri vifr y) 
annann styr , en sifran gjörfrUt mest vi&frœgt mannfall at morfo'. 
Hlifar ð) - flagfr* - hlunnarfi b) bafr e) hverfa at landi } ok 
lagtSi i)'óndur-jnlli8-vorp d) vifr e) .önduert f) fylku Abest 
hæc stroplia in F, S, Sk. 

a) Vinda } Vcndorum, Ilkr. b) hlunnar fer } B; hlunnar 
fyrir , C $ utrumque, ut oplnor , prave ; hlym - narfi, gigas stie- 
pitus (teli), eod. sensu, Ilkr. c) baufr, id. B, C. d) vorpa- 
landi , B$ i/orp á landi } C, pro t/or/> aZ landi; förf } Ilkr., 
quod explicatur pro fór } navis , sc. scuta. e) sic Iíkr. , quod 
rectius putavi ; var y A; sed híc existimo librarium, siglis 
deceptum, pro vifr legisse var. f) öndort 9 id. Hkr.'j öndyrt } 
id. B. 

a) i. e. rex Ragnfrödus. fi) sc. Hakoni satrapæ. y) oppo- 
nitur primo prœlio , de quo in Cap. 55. ð) hlifar /?a»ð\ 
gigantis armorum , pr. sccuris , quod loricas et scuta violet 5 ejus 
hlunnr , phalanga securis, clypeus; liujus narfi } gigas clypei, 
formidabilis prœliator ; perinde est , utrum hlunnarfi ita resol- 
vas, an a hlunr } pro hlynr } platanus ; solent sec. Edd. clypei 
solum, vel tena, ensium, telorum, appellari, quod telis objecU 
sint ; eodem modo clypcus pbalanga ensis vel securis dici potest, 
cum ensis objectum vel subjectum clypeum perstrin^at et atte- 
rat, velut navis, e statione dcducta, suppositam phalangam ; súni- 
lis locutio occuirit in Grettla, C. 69, str. 1: hj'órgccfrir hrí&ar 
hlunns , ubi hfór - hlunnr , pbalanga ensis, est clypeus. t) liac 
appellatione videntur mibi vel clypei, vel naves, intelligi, utrum- 
que e verbis quodammodo elici potest; Öndrjálkr, Othinus (deus) 
scbidiorum, Ullus, qui et öndr-ás } Edd. Snorr. p. 105, diciturj 
varp , n. plur. v'órp , a verpa , id quod mittitur , it. subteniea 
telæ , et hinc pro tela et tegmine sumere licet 5 sic öndr -jálks- 
v'órp , tegmen UIli , clypeus , et itidem navis , sec. rationem su- 
pra allatam, C. 31, str. 2, fi. 5 clypeos terræ obvertere, est 
naves, clypeis munitas, ad oram teiTæ applicare. In Njalæ ver- 
sione laU, ed. Havn. p. 246 not. , jungitur b. 1. jálks 'vndr, 
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Ibi acre commissum est prœlium. Ilakon, mi- 
mero copiarum longe superior, victoriam re- 
portavit. Pugnatum est inThinganeso 1 , Sogni 
et Hördiæ confinio. Rex Ragnfrödus ad naves 
refugit, s cæsis suorum trecentis; sic dicit Ei- 
nar in Vellekla : 

Atrox gesta fuit pugna, ante 

quam oppressor prœliantium 

trecenos milites subjecerit 

funerei vulturis unguibus. 

Discessit inde princeps , navalem ciens 

pugnam, victoria beatus, 

per capita transgressus abscissa virorum; 

id fortuna dedit lucro 2 . 

Otliini xylosolca, quod per scutum vertitur; forte admittcre vo- 
luit interpres var. lect. Iikr. 5 þörf pro fórf, i» e. utiles clypeos. 

•) Dinganeso , 15, C, F, S. 

2 ) Ordo : Gu&r var straung , ú&r gunnar a) lunda a) þr'óng- 
vi-mei&r ofli) þrýngvi e) þrimr hundru&um und d) hra/nma nás* 
gammi. Jlafs - fóik - ejlandifi) fylhir knatii gánga þa&an 
fángsœll at e) Kóf&um bragna y) ; þat var hagna&r. Abest iu 
F, S, Sk. 

a) ita Hkr. 5 gutnnar , A , B , C , quæ vox. haud facile cum 
eœteris conciliatur. b) sic Ilkr. ; á&r , A, 13, C e) sic llkr. ; 
þrýngriy A, 15, C, quœ sine dubio prava lectio est , «am in 
]iicni1)ranis r et v sæpe perquam similia sunt. d) vio , 'B. ej 
sic Ilkr. ; af A, B, C. 

«) gunnar lundr, miles, utpote qui prœlium sustineat 5 þrong~ 
iti-mei&r, oppressor; mei&r 9 ligiium , columen, qualitatem 
personæ indicat , præíixum þröngvi , qualitatem actionis. ft) 
hafs-fólki accipio de pugna maritiina , a fólk , acies instructa, 
(unde fylkja et fólkorrosta) it. poet. prœlúun, inisi malis de 
classiariis intelligere ; non enim possum , cum ed. Havn. : hafa 
hofu&y pro navibus accipere ; sequentem vocem fylfor, de Hakone 
Satrapa intelligo, fidens Eddæ auctoritate, p. 189: XeiMiri, lon- 
wn^r, jarl> þcssir þrir menn egu saman heiti öll, i. e. impe- 
rator, rex, satrapa , his tribus comiiiuiies sunt appellationes. 
y) Cod. Fagurskinna ita httnc locum explicat: svd mil.it var& mann- 
fully at htr segir, at jarlinn gengi at mannah'of&um at þessumfundi ; 
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-Post hoc prœlium rex Ragnfrödus e Norvegia 
áuíugit; Hakon vero dynastá, pacato regno, 
magnum illum exercitum, qui eum hac æstate 
«ecutus fuerat, boream versus remisit ; ipse au- 
tem autumno et subsequenti hieme inaustrali 
regni parte commoratus est. Hac æstate, de 
qua modo prodkum est, Olavus Tryggvii filius, 
tum novem annos natus, orientem versus in 
Gardarikiam pervenit, ut supra scriptum est. 
Vaticinia in Gardatikia de Olavo Tryggvii 

filio edita. 
Cap. 57. Quo temporeOlavus in Gardarikiam 
pervenit, complures f uere Holmgardi tales viri, 
qui multas res futura$ prædicebant ; hi divina- 
tione sua unum omnes significabant , advenisse 
in regnum genios viri peregrini, natu parvi, 
tantam promittentes prosperitatem , ut se nul- 
lius hominis geníos augustiore specie vidisse 
testati sint, nescientes quidem, quis, aut unde, 
ílle vir esset, multis tamen verbis confirman- 
tes claram illam lucem, quæ eum superful- 
geret per totam Gardarikiam, multasque alias 
partes orientis spargi. Cum vero regina Allo- 
gia omnium feminarum ésset sapientissima , ut 
primum Olavum conspexit, ex vultu ejus in- 
tellexit, hunc puerum tam benigna fortuna 
usurum,prout demonstrabantvaticinia, utmag- 
nam gloriam Gardarikiæ conciliaturus essetj. 
quapropter ab rege et regina benigissime ha- 
bittis est, et a prudentibus etbonis virismagni 
æstimatus. Olavus in Gardarikia adolevit , et 
prius sapientia, viribus, ceterisquenaturæbonis, 
quam annis, maturuit. Rex Valdamar Ola- 
vum haudsecus amavit, ac si ex ipso natus es- 
set, eumque in digladiandi dexteritate, arte 

vocula at, qtiae h. 1. veiíssima lectio est, idem signiKcat ac <f, in, 
per ; sic Spec. Reg. p. 2 : gúnga *«V einn al vagum ; it. dró lörpu* 
sh'p,at hi, in glacie, per glacieiu, &c. Iikr. Tum. 3, p. 202,372. 



eqtresfri, omnique e^ercitiorum genere , e% 
studiis, principe viro dignis, erudiendum cura- 
vit; hic quoque celerius^ quam plerique alii, 
emnia, quæ ad humanitatem. perlinebant, per- 
cipiebat; unum vero fuit, quja in re displicuit 
regi, quod ethnicorum deorum simulacra colere 
nunquam voluit,. et omne sacrificiorum genus 
aversatus e$t. Semper quidem regem, fanum 
adeuntem, comitatus est, nunquam vero ingres- 
sus est, sed extra substitit ad fores fani, dum 
rex sacrificia díis offerebat. Rex sæpe eum 
monuit,. ne síg faciendo deúm iram mereret, et 
ea de causaílorem ætatis perderet: quare oro 
te, ait rex, ut deos colas : , eosque submisso 
animo placatos tibi reddas ; quod ni facis, ve- 
reor^ ne te aliquo terrore tempestuosæ suæ 
iræ et sævitiæ superfundant, cum tanto in pe- 
r-iculo constitutus sia. Ölavus respondet: equi- 
dem deos, quos cohjs,, nullus timeo, neque 
enim sexmonis usu, neque visu, neque auditu, 
gaudent,neque habentreiullius intelligentiam ; 
inde vero.natura«ieorum potissimum mihi vi- 
deor intelligere, quod tua semper, altor ! ma- 
jestas,et facies- blando et sereno vultu apparet, 
nisi quando fanum adis et sacrificia diis offers, 
tura enini obscurum et infaustum præferre.vul- 
tum videris ; unde concludo, hos deos , q.uos 
goUs, tenebris præesse; quare mihi dtesíina- 
tum est,. nunquam eos colere ideo vero eos 
nulla afíício eontumelia, quod tuám movere 
nolo indignationem. 

Prima expeditio regis Olavi. 
Cap 58. Dicitur Olavus Tryggvii filius, 
cuni duodecim annorum esset, ab nutricio 
suo petivisse, ut naves bellicas et copias sibi 
daret; quo ab rege lubenter concesso, naves 
et copias apparavit, et, antequam discesse- 
rat, quæsivit ab rege , an urbes quædam aut 



provlnciæ essent, quæ antefe Gardorum regi 
subjectæ, nunc ejus imperio non parerent. Rex 
signifícavit, multa et ampla regna, longo tern* 
pore Holmgardo subjecta, nunc ab aliis prin- 
cipibus etbellatoribus vi et armis occupata esse ; 
quæ cum rex exacte docuisset, Olavus prima 
vice naves bellicas exGardis 1 duxit, pulcrasha- 
bens , quamvis non magnas, copias. Fuit hoc 
inter piratas more receptum, siregibusnatiex* 
ercitui præessent, uthi reges appellarentur, etsi 
nullas haberent terras ditioni suæ subjectas $ hinc 
milites Olavo regium nomen dederunt, Brevi 
apparuit, quanlam habuit ingenii dexteritatem 
ad regendum exercitum, etsi parvo natu esset, 
nam ex principibus, quiinjuste et prædonum 
more provinciastributarias regis Valdamaris in- 
sederant, quosdam interfecit, quosdam ejecit; 
cum quibus multa prœlia conseruit, et ex om- 
nibus superior discessit; etprima jamæstatere- 
eeptis omnibus regnis et provinciis tributariis, 
quas amiserat rex Valdamar, sequenti autumno 
Holmgardum reversus, multa et rara habuit ci^ 
melia, quæ regi etreginæ afferret, aurum, gem- 
mas, vestes pretiosas 5 quem rex et regina, om- 
nisquepopulus, læti et gratulantes exceperunt, 
Sic aiiquantum temporis processit, ut Olavus 
per æstates in expeditionibus bellicis versaretur, 
Gardarikiam ab incursionibus piratarumfortiter 
et strenue defendens, multaque castella etpro- 
vincias admare orientale sitas,inpotestatemregis 
Valdamaris redigens ; per hiemes autem sæpissi~ 
meHolmgardidegeret,honorificeabregehabitus, 
et ab regina dilectus. Tum ipse cohortem mi- 
litum 8uis impensis sustentavit, quam pecuni- 

*) Gar&ar, m. pl. , Gardi, quilmsdam id. q. Holmgardus, 
forte potius territorium vel proviucia, in qua Hohngaidus situs 
fuit, quæ ad mare Ealtieum pertiuuisse videtur. 
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am ei rex in proprios sumtusdederat; cumque 
liberalis in suos esset, ab iis magnopere dilige- 
batur. Sed accidit huic, quod sæpe usu venire 
solet, quandoperegrinihomines adhonorestan- 
tarnque gloriam evehuntur, ut indigenis ante- 
ponantur, utmulti ei nonmagisfavorem regis, 
quam reginæ, inviderent. Hi regem monue- 
runt, ne Olavum nimium faceret ; nam talis vir, 
inquiunt, qui artium peritia , amicitiis , et na- 
turæ bonis, tantum alios præstat, periculosissi- 
mus est, si operam suam in eo collocare volue- 
rit,uttibi regnovetuo detrimentuminferat; ne- 
que nóvimus, quos iljc cum regina serrnones 
identidem conserat, Ea frequens fuit apud re- 
ges 1 potentissimoscQnsuetudo,utdimidiam auli- 
corum par tem teneret,suoque sumtu sustentaret 
regina, etad eam rem tributa et census, quantum 
opus esset, haberet* Hæc eadem consuetudo 
apud regem Valdamarem recepta f uit, ut reginæ 
non pauciores essentaulici, quam regi, id certa- 
tim agentibus utrisque, utpræstantissimos quos- 
que viros in suas partes traherent. Hincfactum 
est,ut rex fidemadhiberet sermonibus eorum,qui 
Olavum calumniabantur, et se austerum, minus- 
que affabilem, erga eum præberet. Quod sen- 
tiens Olavus, reginæ rem aperuit, significans, 
se cupere ad terras boreales proficisci, ubi con- 
sanguinei sui antea ditionem tenuissent: vero 
enim simillimum puto, inquit, me his in terris 
maximos successus habiturum. Regina, pro~ 
sperum abitum ei precata, dixit, ubicunque lo- 
corum esset, virumeximiumhabitumiri, Me- 
morat earmenRekstefja 2 , quod de Olavo Trygg- 
viifilio compositum est, eum in Gardis fuissa 
educatum : 

*) sic By C, F, S; viros, A. l ) De lioc carmine patica 
dxctunis suni ad calcem Tom, 3 iu exoursu de poeta Hallarsteine, 
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' Latæ terræ custos gloriosus 

' Gördis est educatus; 

' auri præbitor, omnes aaitecellens homines, 

* facinora patravit regia. 

* Othinianæ tingens tempestatis 

* fulmen, Olavus, permagnæ 
classi, quam possédit ipse, 

- virtute magna præfuit 1 . 
Deinde Olavus, cum naves et copias apparave- 
rat, ex oriente ab Gardis cursum in salum ori- 
entale (Balticum) l tetendit$ navesabutroqiaela- 
tere erant clypeis, imbricalim dispositis^ or- 
natæ, celerique cursu ferebantur, venfco se- 
cundo inciiatæ (t. ferentis venti murmura se- 
cundo rumore excipientes). Cum autem rex 
Olavus ab oriente navigaret, ad Borgundarhol- 
itium appulit, ibique facta exscensione, prædas 
egit, incolis ad littusconfluentibus, prœlium- 
<Jue committentibus, in quo rex Olavus, victor, 
ttiagna præda potitus est. Testatur hoc Hall- 
fredus Difflcilis-poeCa in carmine encomiastico, 
quod dérege Olavo composuit: 

■) Ordo: Vegmildr v'ór&r vi&rar a) foldar «) þú föttri Gvr&- 
um; veUhjó&rb) sáe) er harttd) gekk manna, vann vvtae) 
du&ir. þróttar-ela-blik-rau&r fl), Olafr, ri& brátt allprú&tf) 
brig&amiklumy) slipa-síóíiy þeims &)hann titii g). Iianc 3tro- 
pham . nescit Ilkr. 

' a ) vyg&tar (r, vtg&rar)) sacræ, Sk. b) vellbjó&s, Sk. c) þá t , 
cum. Sk. d) hœrstr, J>, C, S. e) vf&a, late, 15, C; visar, pru- 
denlia , Sk. f) allrikty polenier. g) fiógur okátta 3 pvo liann 
þeims ál/i y Sk. 

«) i. e. regius princeps, rex. fl) þróitr y nomen Othini, a ro- 
hoi-c et fortitudine; h. þróttar-el , pugna; ejus blik* splendor 
pugnæ, gladius ; rau&r v. r'ó&r, suhst. verh. agentis, quí ruhefa- 
cft, arjó&ay rau& } ro&inn; qni t-uhefacit gladium, est prœlirttor; 
intellige Olavum regeni. y) brig&a, ■ in compositione exocllentiam 
• ejtpriniit^ a breg&a , quod hac. nntipjie occiimt in Edda Siioit. 
p. 174, str. 1, et Sæm. AíUm. 51; hinc forniatum qjbryg&iiy quic- 
quid iu suo geuere excellens. S) þeims* Jjro þeim es sc. þeim er, cni. 
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Ilex duras cadaverum 

noxas tinxit sanguine 

Holmi et Gardis in orientej 

quid viros id celaret?* 
Post hoc prœlium rex Olavus classem ad Bor- 
gundarholmum in anchoris tenuit ; hic tantam 
nacti sunt tempestatem marisque æstum, ut con- 
sistere non possent; quare austrum versus na- 
vigantes, Vindlandiæ littora subierunt, ubi com- 
modum nacti portum , aliquamdiu commorati 
sunt, pacate se gerentes, Burizlavo, Vindlan- 
diæ regi, tres erant filiæ, Geira, Gunnhilda, 
Astrida. Geira, regis filia, viro nupserat, sed 
maritum amiserat; eafuitinsigniformæpulcri- 
tudine et eximia virago. Geira, mortuo viro, 
regnum reginæ titulo adraínistravit, quo loco 
Olavus portum tenuerat ; consiliario ejusnomen 
fuit Dixin , vir magnæ auctoritatis et pruden- 
tiæ, amicitiisque valens* Urbs principalis , in 
qua Geira se plurimum continere solebat, haud 
procul a littore aberat, ubi classis Olavi appu- 
lerát. 

Hiematio regis Qlavi apud Geiram. 
Cap. 59. Die quodarn Dixin consiliator cubi- 
culum reginæ ingressus est; ea de novis quæ- 
sivit. Cui ille : nihil novi referre habeo, præ- 
terquam quod ipsa accepisti , nempe ignotos vi- 
ros huc ad terram multiscumnavibusappulísse, 
duce classis viro genere nobili, formaque con- 
spicuo, qui se vocat Olium Gardicum, mercato- 

») Ordo: Hilmir tit líórti a) 7irœsU& a) ro & in bl6 ^ ai h ) 
Hólmifi) 6k aitstr f Görtfum ; Kvat c) ofd) dyldie) líóldaf) þesa? 

a) hersló&y noxas militiun, id. B, C, Sk. b) «, B. e) hvaft, 
Bkr. , Sk. d) um, id. Sk. e) diddi, id. Sk., u pro y. f) 
haula, milites, B$ líáhlar, . Hkr. 

a)i. e. enses, a«Aó£, quicquid nocivum, a. sketij* {sla&a), no- 
cere. fi) Ilolmus, id, q. Borguudarholmus, 
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remseprofessus} qui mihi, quaritum intellectu 
consequi possum, rex bellator insignis fortitu- 
dinis videtur, neque quemquam vidi pari for- 
ma et vultus dignitate, oculis enim est pulcris 
et argutis, statura magna, totoque corpore ta- 
lis pulcritudinis et nativæ forrriæ, qualem sibi 
excellentissimus quisque oplaverit. Regina, 
probatis omnibus, quæ dixerat Dixin, ipsum ad 
naves cum mandatis misit. Quo cum venisset, 
regem Olavum conveniens, sic loquitur: no- 
tum est, huicregno, cujus littoribus appulistis, 
imperare reginam, nomine Geiram, filiam re- 
gis Burizlavi ; quæ cum audiverit, vos pacate 
proficisci, neque regnum suum rapinis autbello 
infestare, eo consilio ad vos misit, ut te, om- 
nesque copias tuas, invitaret ad hiemandum in 
hujus regni urbe principali, ubi ipsa cum prin- 
cipibus suis et aulicis cohortibus considet; pro- 
cessit enim æstas, imminetque dura et ventosa 
tempestas. Oblata rex Olavus lætus accepit; 
deinde, subductis navibus et diligenter compo- 
sitis, traditisque in cuslodiam Dixinis consilia- 
rii armamentis ceterisque impedimentis, ad 
urbem se contulerunt , quos regina summa co- 
mitate et benevolentia excepitj hic hiemem 
transegerunt , laute et honorifice habiti. Rex 
Olavus et regina sæpius serrnones conseruerunt, 
et alteri alteris bene placuerunt. Hac hieme 
rex Olavus Geiram reginam uxorem petivitj 
qua de re cumad Dixinem, consiliatoremsuum, 
ceterosque cognatos et amicos, retulisset, om- 
nes uno ore confirmabant , hanc conditionem 
honorificentissimam esse; testante Dixine, id 
quod verum fuit, omnibus rebus ejus, nec non 
imperio, id maximo præsidio fore, si tam egre- 
gius princeps, qualisrex Olavus fuit, ibi sedem 
iigere et eo loco acquiescere vellet. Quare ra- 
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tum factum est, ut rex Olavus Geiram reginam 
in matrimonium acciperet; quœ nuptiæ mag- 
nifícentissimoconvivio celebratœsunt; quofacto 
regni administrationem cum ea suscepit, Mox 
certior factus , multa castella et provincias ia 
Vindlandia, olim imperio Geirœ reginæ subjec- 
tas, solutionem tributorum subterfugisse et 
obedientiam erga eam abjecisse, eadem hieme 
has urbes cum exercitu aggressus est. Primo 
urbem potentem et incolis frequentem obsidia- 
necinxit, oppidanisque pacem obtulit, $i tri- 
butum, quod jure deberent, penderent. Op^ 
pidani contra clamabant, se nunquam sese ei de-* 
dituros, aut tributum soluturos; quare impetu 
in urbem facto, multisque adhibitis stratage- 
jnatibus, tandem expugnavit, re oppidanorum 
eo loci deducta, ut ii soli vita donarentur, qui 
pacem supplices petebant ; milites Olavi magna, 
præda potiti sunt. Deinde alterum casteUum, 
firmum et pugnatoribus frequens, obsedit, Ca* 
stellani, in munimenta procedentes, sic eum 
alloquuntur: fama accepimus, quantas huc ad* 
moveris copias, et quam fœde successerit iis, 
qui nimia contentione etmalevolentia adversus 
te insurgere aggressi suntj quare aliam ineun» 
dam rationem duximus, saniorem quidem et 
prudentiorem , ut nosmet sponte tuæ potestati 
jet arbitrio dedamus, potius quam ut divinæ tuæ 
fortunæ, quæ te undequaque fulcit et fírmat t 
temere repugnemus; etsi enim, jubente na<- 
tura, secunda diu fortuna 1 usisumus, tamen 
facile possumus intelligere, volubili ejus rotæ 
minime fídendum esse, hæc enim opinione ci- 
tius subterfugerepotest$ et id signo erit, nos 
benevolo agere animo,quod, apertis portis, per- 

l )f<*r*œlan s sic B, C, F, S; úscclan, infortumum , adversa 
foituna, J^- 
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missoqtie introítu, locúmvobis dedemus. Quo- 
rumoratione gavisus Olavus rex, eismagna dig- 
iiaque factis præmia pollicitus est; deinde ca- 
stellum cum copiisingrediparavit. Cum vero^ 
paucis suorum comitatus, introierat, porta in* 
gentibus ferreis januis est occlusa, firmisque 
claustris obserata; quo facto casteilani undiqud 
ex ædibus et cubiculis panoplia armati conflue* 
bant, mutuo alii alios hortantes, ne quis regio- 
rum salvus evaderet. Rex ac sui hostem forti- 
ter excipiebant, seque pulcre defendebant, om- 
nes uno aliquo loco juxta munimentum con- 
sistentes. Rex, intelligens, rem sic non proces- 
fcuram, suts loquiiur : omnesidem uno momento 
facite, quod me facientem videbitis^ quo dioto, 
in tnururn, qui ab interiore parte humilis erat, 
gubsiliit, et mox ex muro desiliit; qui quidem 
saltus admodum prœceps erat, innoxius tamen, 
quod molle solum suberat ; deinde suos desili- 
entes excepit omnes, ut salvi in terram tteveni- 
rent. Quo facto, cum omnibus copiis castellum 
tanta vi oppugnavit, ut sui brevi tempore, in* 
gentibus in muro intercisis aperturis, irrmnpe- 
rent, castellanis resistentibus ; heic orto acer* 
rimo certamini is fuit exitus, ut qui in castello 
erant, ad unum omnes cæderentur : res omnes, 
quæ alicujus pretiierant, direptæ: urbsincen- 
dio deleta. Rex porro non prius destitit, quam 
omnes urbes et provincias, quæ ditioni et im* 
perio Geiræ reginæ se subduxerant, in potesta- 
tem suam redegisset $ deinde ad urbem suarri 
se recepit , ibique quod reliquum erat hiemis 
peregit. De his expeditionibus regis Olavi 
mentio fit in Rekstefja his verbis: 

Favens Olavus lupis celeriter 

latissimo regum omnium 

in occidente bello grassatus est, 
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étíVendorum oppida dirufc. r 

Testis sonitus prœliaris, 

bene peritus rei Othinianæ, 

in pugna quavis vicé 

reportavit victoriam r . 
hic significatur, Olavum in Vindlandia latius 
armá circumtulisse, quam quisquam ante eurn 
rex fecerit, et ex omnibus prœliis victorem dis- 
cessisse. • 

Genealegiœ regwn et imperatorum 11 . 
Cap. 60. Dicitur Arnulfus nomen fuisse viro 
sancto, qui primo dynasta fuit in Saxonia, sed 
posteaarchiepiscopus Mezburgi.Mestis)*; hujus 
fílius erat Angises, dux in Francia, qui Begam 
Pippinis filiam in matrimonio habuit; horum 
filius dictus estPippin, cujus filius fuit Karl, 
pater Pippinis, Francorum regis, patris Karla- 
magni(Caroli Magni), imperatoris. Karlamag- 
nus fuit rex Franciæ annos triginta quatuor, 
postea vero imperator Romanorum annos duo- 
decim; ejus ætate Michaél, Nicephorus et Leo, 
Miklagardi imperatores fuerunt. Rex Karla^ 
magnus in matrimonio habuit reginam Hildí* 
garden; eorum filius fuit Hlödver ^Ludovicus), 
qui patri in regnosuccessit, etannis viginti sep- 

*) Ortto : Vargliollr Olafr rak alljljótt vestr me&lan kerna& 
allra fáfra, ok rið a) brjóta P'indaborgir 6). Ilrctlinns c) hljóm+> 
váttandi a) , sannfró&r Svólnié fi) dcvns, mátii hvtrju éinni r/i&A 
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a) Itt, Sk. b') Vindarborgar, F, S, Sk. e) hrœlindr, S, pr.f 
hrœna&urs, id. Sk; hrundust, B, C, corrupte. 

a) hrœlinnr , serpens cadaveris , en$is ; ídem ralet var. lect. 
hrœna&r; ejus hljómr, pugna; hujus vdtíandi, qui interest pugiiæ, 
pugnator. J9) svblnir , nomen Otliini ; ejus dqmr , arbilriuni, it. 
res Otnini, >el rcs, quæ arbitrio Othini dirimitur, i. e. pugna. 

*} Cum hoc capite conferatur: Scriptores rerum Danicarum 
medii ævi, Tom. 2, pag. 25-30. ') Matzoborg,(^ro Mexborg) 
Bj Muzonciaborg, F, S. 
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tem* imperatorfuit; ille nunquam lusit, neque 
risit. Quo tempore Karlamagnus regnavit, Jo- 
tiæ præfuitrex, Godefridus dictusj hicHrœre- 
kum, principem Frisonum, interfecit, etFriso- 
nibus tribuLum imposuit, Postea rex Karla- 
magnus ingentem exercitumcontraGodefridum 
duxit; tum Godefridus a suis interfectus est, 
Hemingus vero, fratruelis 3 ejus, rex creatus 
est. Hemingus exercitum adversus Karlamag- 
num promovit, donec ad fluvium, cui nomen 
Egda 5 , convenerunt; ibi pacem fecerunt; una 
vero post hieme Hemingus obiir. Tunc reges 
Jotiæ facti sunt Sigfrödus*, agnatus Godefridi, 
et alius, nomine Hringus Anulo ; qui de regno 
contendentes, utrique exercitumcontraxeruntj 
tandem ingens prœlium commiserunt, cujus is 
f uit exitus, ut uterque caderet ; in eodem prœ- 
lio cecideruntdeciesmille nongenti* etquadra- 
ginta 6 homines. Tum regrmrn accepit vir qui- 
dam, Haraldus dictus$ hic quinque annos reg- 
jiaverat, antequam adversus Reinfridum 7 , fili- 
um Godefridi,. pugnaret. In eo proelio Haral- 
dus victoriæ causa votum fecit, si salvus ex 
hoc prœlio evasisset , se cum tota familia sua 
baptismum accepturum. In hoc prœlio victo- 
yiapotitus, paulopost cum conjuge sua et Ha- 
reko, fratrueli suo, magnaque Danorum multi- 
tudine, ad Lödvem, Karlamagni filium, tum 
imperatorem, profectus est. Tum Haraldus ac 
sui Meginzoburgi 8 ^ (Moguntiæ), diebus papæ 
Pascalis, baptizati sunt ; quo facto, Haraldus irt 
Daniamrediit, et cum eo Ansgarius episcopus, 
qui ibi multos homines baptizavit. Haraldus 

'j trigiuta duobus, S. a ) frater, C. •) Egdera, S, C; Eg- 
drera, F. 4 ) Sigfrodius , F; Sigrödus, IJ, C. 5 ) octingenti, C ; 
.quiiigenti, I>. 6 ) sexaginta, B, C, F, 8, *} Remfridum, V. 
8) Meguizoburgi, lj. 



mofbo dietai bbiit; Harekus Vero, propin* 
quus ejus, regnum adepttis, Jotiœ præfuit, do^- 
nec Guthormus, fratruelis* ejus, eum bello 
aggressus est. Ttinc ab incarnatione domini 
nostri, Jesu Christi> transierant anni octin- 
genti sexaginta duo* In eo congressu ceci- 
deruntambo, omriiaqite regia stirþs ^ quæ curn 
eis erat, :urío tantum pttero superstite, nomine 
Hareko, qtfi postea rex factus est. Ansgarius 
episcopus tunc iterum in Daniam ad Harekurn 
proíectus est, eumque baptizavit. Harekus 
ædenx sacram Ripis exstrui fecit; líaraldus au- 
tem dntea templumHéidabæi exstruendum cu- 
raverat ; Ansgarius episcopus, tribus annis post 
commissum inter Harekum etGodormum (Gu- 
thormum) prœlium, mortuus est; tum dicitur 
Harekuschristjaíiam religionem abjecisse, et 
paulo post decessisse. Posthæc feges é^ant eth- 
nici, Sigfrödus et Halfdan. Rimbertus 2 epi* 
scopus 5 fuit proxime poðt Ansgarium; hujus* 
episcopatus anno duodecimo obiit Hlödves im- 
perator, filiusKarlamagni; ille quatuor habuít 
fílios, quorum nomina: Lotharius, Hlödves, 
Karl , Pippin j hi regnum ita inter se divise- 
runt, utLothariusBorgundiam* etLothoringi- 
am 6 et imperium Romanum teneret; Lödves 
Franciam etnomenimperatoris 7 ; KarlVallandi- 
am;PippinAquitaniam«. CumRimberrusduode- 
cim annos episcopus fuerat, ■ Dani et Nordmanni 
eamterram bello infestaverunt, quæ a Nord- 
raannisKerlingalandums» (terravetularumv. Ca- 

») aVuncuUis, B, 0; fratcr, F. a ) sic B, C, F, et ihox A? 
RftinbeHus , li. 1. 'A. ') ai'chiepiscoptis < F. + ) í e« AnigarL 
s ) BorgWDÍnrn:, B,;S. 6 ) Lotheiingam , B* 7 ) sio et ineinhi. 
•Script. ren.Dáir.i Tnm. 2, p&g* 2fi t Tab. 1,.non lónga^ regum. 
% ) EtjnitttuiaiM, 15, i.\ 9) Uuigundiuin, F. 
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-rolingorum) appellatur; sed missq ^dversus eos 
exercitu, Htödves junior, Hlödvis filius, ex 
Nordmannis quatuordecigi* millia occidit$ sed 
quinque post anuis 2 Lödves decessit; eo anno 
Dani et Nordmanni, vindjotam qnærente^, cum 
-magnis copiis flumine Rheno subvecti , omnes 
ibi urbes et templa iucenderunt, et templum 
primarium urbis, quæ Aquisgranum dicitur, 
pro stabulo equorum usurparunt; cploníam 
et omnes urbescircaRhenumMeginzam 5 (Mo- 
guntiam) usque concrenj.arunt. Tum Karl, f ra- 
ter Lotharii, exercitum contra eos misit; con- 
gressi sunt ad flumen, quod Mosa dicitur ; fue- 
runt in Danorum exercitu reges Sigfrödus et 
Gudfrödus, et filii Ragnaris Hir$utibraccæ. Hi, 
pace cumimperatorefacta, baptismum accepe- 
runt$ sed paulopost pacem ruperunt, et arma 
tulerunt occidentem versus, totam Franciam 
devastantes Parisios* usque, qiiajn urbem in- 
cendio deleverunt; tum adversus eps magno 
cum exercitu veniens Arnoldus , tunc impera- 
tor, ex iis nongentos homines interfecit; quo 
facto, exercitus Daaorum substitit. Tunp a na- 
tivitate domini nostri, Jesu Chrisji, circiter non- 
genti* anni transierantj post yero annis sep- 
temdecim Hunp episcopus IJremæ in Saxonia 
consecratus est. Duodeoimo 6 post annoHen- 
ricus, qui primus eo nomine imperator fuit, 
in Daniam profectus , Danos blanditiis, minis 
et prœliis, ad christjanismum perduxit, neque 
destitit, priusquam veram religionem reciperé 
promisissent. Deinde Huno episcopus Frodi- 
um regem adiit, qui tum Jotiæ præfuit, eum- 
que ac populum baptizavit; tum templa, Hei- 
dabæi et Ripis destructa, refecta sunt, templum 

*) tredecim, B, C; qiitítiior, F, S. *) uno post nnno, F. 
3 ) Megiiízam, B. *) Parisburgmn, B, C, S. 5 ) octiiigenli, F, 
S. *) decimo septiino, S. 
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quoque Arose (amnis ostio) r exstructum. Post- 
ea Frodius, hqminibus Romam missis, tres 
episcopos, Jotiæ ecclesiis præficiendos, auspi- 
cio Agapeti Papæ inaugurari fecit: Heredum 
ecclesiæ Heidabæensi, Livedagum* Ripensi, 
Rimbrondum 5 Arosieusij hoc factum est anno 
ab incarnatione domini nostri nongentesimo 
qUadragesimo qctavu, anno duodecimo imperii 
Ottonis Magni. Seriem regum reliquimus, ubi 
in Dania regnarunt Sigfrödus et Halfdan ; post 
hos Danis imperavit rex, Helgius dictus, qui 
in prœlio, quod cum Olavo Svionum rege fe- 
cit, occubuit; Olavus autem diupostea Daniæ 
et Svioniæ præfuit, etmorbo mortuusest; post 
eum regnum Daniæ adepti sunt Gyrdus et 
Knutus, et post hos Siggeir. 

[De Knuto lnvento]. 
Cap. 61. CumSigurdusRinguscAnulus), pa- 
ter Ragparis Hirsutibraccæ, imperio Svionurn 
et Danorum* rex præesset, et utrumque reg- 
num pacavisset, regesque vectigales (subregu- 
los) etdynas.as* præposuisset, memor fuit reg- 
ni, quod Haraldus Bellidens, cognatus ejus, et 
ante Haraldum Ivar Longimanus in Anglia te- 
nuerantj qi^od regnujn tunc tenebant reges 
Angli, quorum qui tum huic regno præfuit, 
Ingjaldus dictus est, qui frater fuisse dicitur 
Petri, Saxonum 6 regis $ Ingjaldus fuit rex po- 
tens. Rex Ringus copias et naves regno suo 
imperayit, et occidentem versus in Angliam 
profectug, cum ad Northuipbriam appulerat, 
rogavit, ut reciperetur, multis ad eum transe- , 
untibus. Quocognito, rex Ingjaldus ingentem 

') Arúse/B. 2 ) i.ibed«ígU8, R [ JJbedrtger, F. 3 ) Rimber- 
liim, B, C, F, S. ♦) oniiU. B< C. *) bjas vocea h. 1. »yuo- 
nyuia* sui>t. 6 ) $axouiuu occidcntalium, li, C. 
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contraxit exercltum , et adversus regem Rin- 
gum contendit; hi aliquotprœliaconseruerunt, 
in ultimo autem cecidit rexlngjaldus etTJbbius, 
filius ejus," magnaque pars exercitus eorum. 
Quo facto, rex Ringus Northumbriam et totum 
regnum, quod anterexlngjaldus terlUerat, suæ 
ditionis fecit ; et antequam exercitum ex Ang- 
lia reduceret, Norihumbriæ subregulum præ- 
fecit, qui Olavusnominatus est; ille filius fuit 
Kinriki', qui dicitur fuisse nepos ex f ratre Mo- 
aldæ Crassæ, matris Ivaris Longimani; postea 
rex Ringus in regnum suumreversus est. Rex 
Olavus diu Northumbriæ præfuit, donec filius 
Ubbii regis, Eava 2 dictus, regno potiretur; 
hic et Olavus multa prœlia commiserunt, in 
quorum ultimo rex Olavus fugatus est, Eava 
vero regnum sibi subjecit. Tum rex Olavusin 
Svioniam ad regem Ringum profectus, ab eo 
Jotiæ præfectus est, ubi rex Olavus diu postea 
subregulus fuit, primo regis Ringi, deindeRag- 
naris Hirsutibraccæ ; idem appellatus fuit Ola- 
vus Anglus; ejus filius erat Grimus Canus (v. 
Vafer), qui regnum regiamque dignitatem, pa- 
tremortuo, accepit/ Grimusfuit pater Audulvi 
Robusti 3 , qui in Jotia subregulus erat Ragna- 
ris Hirsutibraccæ ; filius Audulvi dictus est Gor- 
mus, qui postea in Jotia subregulus erat, ille 
cognominatus est Gormus Stultus 4 *. Fuere 
Gormo regi multi servi, quorum nonnulli in 
Holsatiam' ad emendum vinum missi sunt ; hi 
vinummultis equis revehentes, cum, ab austro 
profecti, sylvam, Myrkvidum (sylvam apacara) 
dictam, permearent, ibidem pernoctarunt$ aer 
erat tranquillus. Noctu, cum servi vigilabant, 
audiverunt in sylva vagitum infantisj mane 

»} Kiiniki, B. *) Eana, B, C 3 ) Divitis, F. *) impolis, 
F. *} Holtzetalandum (terram Holsatiæ), B, C, S. 
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vero, ut illucescebat, in sylvam iverunt, infan- 
tem quæsituri ; fuit sylvadensa etopaca. Tan- 
dem vagitum appropinquantes , infantem inve- . 
nerunt, panno. linteo involutumj pannus in 
pecfore nodo erat cpnuexus, quo soluto, tres 
anuulos aureos innexos invenerunt ; infans cor- 
pori proximum gerebat pannum bombycinum, 
fuitque puer venustissimus. Illi puerum sus- 
tulerunt, et secum portarunt, donec ad regem 
Gormum pervenerunt, cui infantem ostende- 
runt, eodem indutum habitu , in quo eum in- 
venerant.. Rex hunc pueruin aqua lustravit, 
eique noraen dedit, et Knutum denominavit ab 
nodo illo, quemin pectore habuit; hic puer in 
aularégis Gormi educatus, mature intelligen- 
tia et artium peritia plerosque ejus terræ incp-t 
las antecellebat. Rex Gormus, qui nullum fili- 
um habebat, Knutum alumnum suum tam di- 
lexit, ut eum pro fílioadoptaret, tantique eum, 
præ oranibus propinquis suis, fecit, ut eiimpe- 
rium se mortuo decerneret. Hic Knutus ap- 
pellatus est Inventus. Rex Gormus non diu 
imperavit, et morbo mortuus est; ante vero 
quarn diem pbiret supremum , Knutum creari 
iecit regem totius regni, quod ipse in Jotia 
tenuerat. Rex Gormus prisco more tunmla- 
tus est. 

Cap, 62. Rex Knutus, frequenti indicto con- 
venlu, publice coram populo declaravit, si quis 
homo, siye civis e.sset, sive peregrinus, vera 
posset de genere suo referre, se hunc divitem 
et potentepi factu^rutn} . hæc re$ .per multas 
terrasfamapsrlataest. Ferunt, duQs.virosSaxio- 
nes 1 ad aulam regis Knuti vespere quodam 
advenissej qui cum ad colloquium regis ad- 
missi essent, eorum qui potior erat, locutus est; 

J ) Svecos, Ij, C. 
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dti verúm est, te magnam ditionetri éi fuisse 
pollicitum* qui tibi genus tuumindicarét? Ve- 
rum esse professus rétf, juravit, se 1 fideni praö- 
stiturum. Advena locutus est: an servis æque 
ac Hberis hoc conditione frui licet? Rex om- 
nes peræque fruituros asseruit. Tiim advena: 
hoc itaquetibi, rex ! primo dicendum est, quod 
ego et hic comes meus servi sumus dynastæ 
cujusdam inSaxotiiö, rios autem £em*s tuum 
vere indicare possumus; Arnfinnus dynasta 
Holsatiæ præfuit, cujus et servi tum fuimus, 
et arcanorum conscii; accidít vero, utdynas- 
ta prolem éx sorore sua prderfeatföt, quæ res 
primo celata est, donec illa partttfti ehixa est; 
deinde infans pannis bombyciíiis involutus est, 
ektremoque panno linteo circumvinctus, cui 
innexi sunt tres annuli aurei$ denique ttobis 
perdendus traditus est; nos veroináylvamMyr- 
kvidum ivimus, ubi infantem penitus in sylvara 
abdidimus, et sub arboris radicibus dfcposui- 
mus; quo facto* abiímus. Hi viri singula attu- 
lerunt veritatis indicia, ubi infantem condidis- 
sent, ut servi, qui puerutn invfenerant, agnos- 
cerent. Rex Knutus servis Saxonibus * pecunias 
dedit, quibus se redimerent, quofacto, adsere- 
dire jussit; qui cum iterum ad regem Knutum 
pervenerant, servos suos , a quibus fuerat in- 
ventus, libertate donavit; deinde his utrisque 
libertis satrapias dedit, et potentes viros reddi- 
dit, ut pollicitus f uerat $ qua ex re Knutus Ser- 
vorum appellatus est. Filium habuit , cui no- 
xnen Gormi, nutrieii sui, indidit. Knutus Ser- 
vorum regno non diu præfuit, magni tamen 
nominis rex f uit. Post eum Gormus, filius ejus, 
rex creatus est, qui rfegno præfuit, filiis Ragna- 
ris Hirsutibraccfe subjectus,- ab Sigufdo Angui- 

*) Svecis, C. 
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oculo in primis dilectús í filium Sigurdi et Blæjæ', 
regisEllæ filiæ^ edueavit, quem aqua lustravit, 
nomenque indidit, et nomine Knuti patris sui 
appéllavit $ « is deinde dictus estKnutus Hörden- 
sis, q.uia Hördalandum* dicitur, ufbi natus est* 
[Initmm regni Gormi Danorum reg'ni] 
Cap, 63. Filii Ragnaris Hirsutibraceæ magní 
fueruait bellatóres^ hi patris necém ulti sunt, 
iaterfecto EUa, Angliæ rege. Turn Ivar Exos rex 
factus est eju&paxtis Angliæ, quam majores et 
cognati sui tenuerant ;. i$ multis modis regnum 
suum auxit, regem Eatmuridurn (Jatmundum) 2 
Sanctum intérficieudúm curavit, .ejusque reg- 
num sibi subjecit. Tradunt , filios Hirsuti- 
braccæ jjwrisds temporibus plurima bella in bis 
terris gessisse s in Anglia, Vallandia, Francia,- 
Saxonia et in Longobardiam 3 usque, ita lon- 
gissifne paracésserunt, ut urbem, Lunám dicT 
tam, ceperint, et aliquando Romam expugnare 
eogitarint; reversi^ regnum inter se divise- 
runfe. Björn Ferrilatus regnum Uppsaliæ, to- 
tam SviQttiam, utramqu« Gothiam, et omnes 
regiones eo partinentes nactus est; Sigurdus 
Anguioculus Evgothiam*, omnesque insulasj 
Skaniam et Hallandiamv Hvitsérkus Reidgo- 
thiam et prætereaVindlandiam. Sigurdus Angui- 
oculus in matrhnonio habuit Blaajam, íiliam 
Ellae regis; quorum filius fuit Knutus Hörden- 
sis, ut supra scriptum est* Knutus Hördensis 
post Sigurdum patrem suum rex fac'us est Sæ- 
lundi et Skániæ in Dania. Cum Knutus Hör^ 
densis ætate maturus fuit, et uxorem duxerat, 
fihuín ex conjuge sua procreavit, quem Gbr- 
mum denominavit aGormo, nutricio suo, filio 

1) Horda iri Jotiíi, B, C, F. *)' EtirtnVidnm , C. *) l.um- 
hnrdiam, >B; Liniburdíain , *C. 4 ) Sic 1J, C, S; Sclnmhuu, 
F; Ægyptnin, A., vitiose. 
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Knuti invénti; " Gormús, filiusKnuti Servorum, 
rex f uerat valde potens j totam enim Daniam 
pro filiis Ragnaris admirkistravit, dum: hi in 
expeditionibus belliois erant occupati. Gor- 
inus, fiiius Knuti HÖrdensis, cum adoleverat, 
formosissimus fuit omnium hominumy • quos 
sua ætas vidit, magna staturaíet viribus, etin 
omnibus studiis liberalibus exoultissiraus? non 
vero eaprudentiapræditus credébatúíy quama- 
jores 'ejus præditi fuerant, Gormus, oum ad 
maturam ætatem pervenerat, uxorem; duxit, 
nomine Thyriam, filiam Haraldi, Jodæ* dyna- 
stæ, qui dictus est Haraldús Klafcfcus. Thyria 
fuit præ ceteris feminispulcritudine etprudeu- 
tia præstans, et fama est, eamex feminis reg- 
norum septemtrionalium maximaxfr fuisse he- 
roinam; ea appellata est Daniæ restauratrix, 
Klakk-Haraldus dynasta prudentissimifls habitus 
est eorum hominum, qui tuno in Darjia fue- 
runt f Postquam vero Gormus regiam dignita- 
tem et imperium post patrem suum, Knutum 
Hördensem, acceperat, consiliis Haraldidyna- 
stæ, soceri sui, et Thyriæ, uxoris suæ, persæpe 
usus est, Rex Gormus in provinciam Daniæ, 
vocatam 2 Reidgothiam, nuncJotiara, exerci- 
tum duxit adversus regulum, ibi impetantetn, 
qui Gnupa nominatus est, cum quo aliquot 
prœlia fecit, eo tandem exitu, utGormug, hoc 
rege cæso, toto ejus regno potiretur, Deinde 
adversus regem contendit, nomine Silfraskalli- 
iira; quem bello et prœliis fatigavit, semper 
victor, tandemque prostravit. Posthæc, in in- 
teriores Jotiæ partes progressus, omnia infesto 
elypeo (i, e. infestis signis) peragravit, adeo, ut 
au&trum versus usque adSluem omnes regulos 
perderet; magnam quoque ditionem in Vind- 

'} Uojsaliæ, F, *} tunc temporis vocátam, B, C t ^ 
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laiudia áibisubjécit, multá proelia cum Saxoni- 
bus fecit, et.rex.potentissimus factus est. . Rex 
Gormus exuxore sua duosfilios suscepit, quo- 
rumnatamajor Knutus, íiiinor Haraldus, no~ 
minatus . estj • tKnutus Gormi filius omnium, 
quos !(juisquam vidit, venustissimus et de facie. 
pulcherrimus fmt>; quiquidem primum.*>mni-! 
um adeogratiosus fuit, ut rex eum.prae oinni-í 
bus aliis carum haberet 7 » deinde vero etiamiam 
popularis ingenii, ut ex toto populo nemo és* 
set, quin eum diligeretj quapropter dictus est 
araor Danorum. Haraldus cognatis maternis 
similis f uit, . cui mater Thyria non minus quam 
Knuto favit, 

De Ivare Exos&e. . 

Cap, 64, Ivar Exos longo.temporé rex Angliæ 
fuit ; ille prolem hon habuit , dicitur enim ad 
liberos procreandos nulla ei cupiditas aut indo- 
les fuisse t prudentia autem.et ferocitas ei ncm 
defuitý in Anglia senex obiit, ibique tumulp 
conditus est; tum. omnes Hirsutibraccqp filii 
mortui erant. Postea Adalmundus* Jatgeiris 
filius, Jatmundi Sancti ex fratre nepos, irape- 
rium Angliæ suscepit, magnam Angliæ partem 
christjanam reddidit, Northumhriæ, ethnicære-» 
ligioni addictæ, tributuraim.pos.uit. Post eum 
rex creatus est Adalbriktus, rexbonus, qui 
grandævus extitit^ postremis ejus temporibus 
exercitus Danorum in Angliam pervenit, duci-t 
bus fratribus,. Gormi Grandævifiliis, Knuto et 
Haraldo; hi late per Northumbriam arraata 
manu grassantes , magnam incolarum partem 
sibi subjecerunt, jure hæreditario suas essevin* 
dicantes terras, quasHirsutibraccæfilii, etmulti 
alii eoruni majores, tenuissent. Rex Adalbrikt 
tus, magrio congregato exercitu, adversus .eos 

l ) ÆtUuuudus, 13 ; EtanmUus, C% 
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movii, eosque.offendit a boreali parte Kliflan- 
dorum, ubi ex Danis magnam hominum' mul-< 
titudinfcm interfecit, Post aliquanto Gormi 
filii, exscensione ádSkardaburgum facta, prœ- 
lium commiserunt, ibique Dani vietoria potiti 
siint; quo facto, austrum versus lrttora terræ 
legebant, Jorvikam (Ebpracuin) petituri; hic 
omnis populus iisse subúaisit; quare omíii de- 
posito metu securi érant. Ðié quodarn calido, 
sole sereno, cum militesinter naves natarent, 
regesque se nando exercerent, quidam de terra 
decurrentes tela in eos misérunt; tum Knutus 
sagitta ad necem percussus est j milites f unus 
sublatum in naves retulerunt. Quo audito, 
incolæ ingentem exercitum contraxerunt, et 
mox, ádveniente rege Adalbrikto, omnes, qui 
antea Danis se subjecerant, ad eumtransierunt. 
Quo factOý Dani nusquam in terram egredi po- 
tuefunt propter confluentem populi multítudi- 
nem, quare domum in Daniam se retularunt. 
Rex Gormusin Jolia tum constitutus fuit; quem 
Haraldus statim convenit, matri vero ea, quæ 
acciderant, retulit. Votum, voverat rex Gor- 
ínuS, si decessum Knuti íilii sui accepisset, se 
iftoriturum, et similiter eum , qui sibi mortem 
é)us nuntiasset. Tum Thyria aulam stragulis 
panni quadrilicis cinerei coloris obduci fecit, 
rege vero discumbente, omnes, qui iatus erant, 
tacuerunt. Tum rex: cur hic oranes homines 
tacent? an res aliqua memoratu digna accidit? 
Respondit regina: fuerunt tibi, domine! duo 
accipitres, alter colore albo, alter cinereo ; al- 
bus ille procúl in decerta avolavit, cuiinarbore 
quadam considenti magna superveniens gracu- 
lorum multitudo, adeo euin vellicabat, ut de- 
plumis inutilisque factus^it; accipiter vero ci- 

J } Sic li, Cj Nordiiumnoru4n« A. 
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öereus rediit; hicqtie ave9 jam mensæ tiieö sup- 
peditabit, Heicféx: ita fcunc Dania' luget, ac 
si Knutus, fiMu^meua, mortuttsr sit. Excepit 
reginaj vefa* narras, doríiine! .Órtines, qtii ifi- 
tus erant, tet-a elsse áffirmáruiit. Eoderrl die 
rexGormufcmorbúm nactus, sequéntidie circá 
eandeili horaín niórtuus est, pdstqttamfcentuín* 
annos rex fuerat ; cui mortuo ingéns tumulus 
constructus etet. Tuih rex imperii Danici crea- 
tus est Haráldus, fllius ejus, qui diu pctéteá 
réx fuit. 

[Series irhperatoruni >Germanoritm 2 ~\. 
Cap. 65. Imperator Lodves, Lödvis filius* 
nepos KarlaTiiagni, cum frátribus suis^ utsupfá 
scriptumest* anriostrígintasex 3 regriavit; pö- 
stea Karl, filius* ejus, tmdecim* annos cum 
duobus fratribus suié i'egnavte, qUorfcuri alteí 
Karlomannus 6 , alterLödves, rioiriinabáttrr. Eo 
tempore incoli cœpitlslaridia; tu'm Dariiæ præ* 
fuit Gormös Grarvdævus, Nofrvégiæ Haraldus 
Pulcrióomus.* Karli, LödVisfiliOj succesfcitAr- 
ftaldus 7 , filiUs Karloriaarini 5 , qui duodecitti an- 
nos regnavit; post eum Lödves, filius Arnoldij 
duodecim annos ; tum Koriradus, Konradi filíus, 
septem annos, qui primus fuit imperator ex ea 
gente, qdæ per majorum steriimata óriginesad 
Karlamagnum non referebat. Póst Konradum 
Henrikus oetodecim^annosimperavitj tumim- 
perator Otto Magnus annos tríginta óötö ; tum 
Otto Rufus, filius ejus, annos riðvem; tum 
OttoJuvenis, annos octodecim. Eo tempore 
Haraldus Gormi filius rex erat Daniæ et Norve- 
giæ; Hakon vero dynasta Htedensis regnutíi 

*) septuaginta, S. *) Confer Script. rer. Dan., TohY. 2, p, 
30. ») duo, B. 4 ) frater, F, 8. *> duodechit, Jí, F, *) Kar- 
lamagnus , C. *) Ariiióldus, F* K ) ejfks {«c. Karlte), F , S'. 
9 J septemdeciju, F. 
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Norvegiæ, ejus nomine administravit,. ut supra 
dictum est, fida tum inter eos amicitia. Ha- 
kon dynasta æstate quadam sexaginta accipitres 
regi Haraldo dono misit, nulla vero.tributape- 
pendit^ eo quod rex Danorum ei omnia tribut^ 
concesserat, quamdiu in Norvegia $sset> in usum 
et sumtum, ut regnum a vi exterr^a def enderet. 
Dé imperatore Oiiojie ef r#ge Haraldo. 
. Cap. $6. Iinperator Ottp, qui Juvenis appel- 
latus e$t, votum /vovit., se Danos ad veram re- 
ligionem conversurum, si qua ratione posset, 
et oranibus opibus et copiis per tres \ continuas 
^Bstates adhibitis regnum dev^sta^urum , sire- 
ligionern cbristjanam prius introduwre non pos- 
set. Hoc voto nuncupato, legatos adHaraldum 
Gorini filium, Donorum regem, misit, postu- 
lans, ut ipse, omnisque cui imperarst pppulus, 
baptismura veramque religionejn ,a<?cip£ret, 
alioqujnse eurabello persecut urum. QuiJaus re- 
bus cognitis, rexDanorum copiasxegni præsi- 
diarias apparari, munimentum Danorum refíci, 
nayesque bellicas armari, jussit ; nijntio.boream 
versusin Norvegiam raisso, irnper^vit, ut Ha- 
koftdynasta primo vere, cum omni, quem pa- 
rare ppsset, exercitu, ad se veniret. Quare Ha- 
kon dynasta eodem vere copias ex toto suo regno 
evocavit, et cum his in Daniam ad Haraldupi, 
regera Danorurn , profectus , ab eo gratis$une 
excipitur; multi alii prjncipes regi Danorura 
adfuerunt, qui ei opemtul^erunt^ Tum rex pa- 
lam fecit, se has copias adversus.Öttouemim- 
peratorera ducturum. 

Prœlium inier Oiionem imperatorem et Danos* 

Cap. 67. Imperator Otto, iugenti pulcroque 

exercitu in Saxonia hoc vere contracto, æstate 

in Daniara profectus e$t, Hic et rex liaral- 

l ) sex, C< 
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dus, classe congressi, prœlium illico commíse- 
runt, et totum diem usque ad noctem cónflixe- 
runt, multis utrinque, pluribus tamen.impe- 
ratoriis, cæsis. Oboriente nocte, inducías tri- 
um noctium (dierum), ad consultandum et ap- 
parándum, inter se pepigerunt; cum Vero tres 
noctés exieránt, wtrique ín terram egressi, prœ- 
lium appararlint ; deinde coierunt agmina, cer- 
tamenque acerrímum ortum est; res impera^ 
toria tum erat iriferior, multo pluribus exejus 
exercitu cadentibus j cumque multum diei jam 
processerat, fusi fugatique ad naves se recepe- 
runt. Dicitur hoc die Otto imperator equo 
considens fortiterpugnassej cum vero maxima 
parssuorumftigere cœpisset, ipsequoqueequö 
vectus ad naves se recepit; manii gestavit has- 
tam ingentem, aureis lamellis obductajn, to- 
tamque manuum tenus cruore oblitam, ] qua in 
vada littoris ante se posita,' clara voce locutus 
est: deum omnipoteritem testor, inquít, cuni 
altera vice in Daniam venero, me hoc regnum 
ad christjanismum perclucturum, aut vitam po<- 
siturum et hic inDania rriortuum decubíturum ; 
qúo dicto, Otto imperator 1 , coriscensis návibus, 
copias iri Saxoniam reduxit, ubi hiemem trans- 
egit. Hakon véro dynasta apud regeín Dano- 
rum remansit , qúí inter se magná consilia agi- 
tarunt et [muriimentúm Danórurii* dentto in- 
staurandum curarunt. 

Cap. 68. 2 Vere proxime sequeriti imperator 
Otto irivictum (imriiensum)exercitum contraxit, 
copiis ex Saxonia, Francia, Prísia 1 et Vindlan- 
diaadductis; sequebatur eum rex BurizlaVus 
magno cum exercituj magnas præterea ipse 

J ) sic, #, C, F, S; imperium Danorum, A. *) titulum 
capitis': colloquium iegis et ííakonis dynastæ , oniigi , ut alic- 
num. 3 } Vallandia , 1} ; Finnlandia > C 
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copi^s ex Uolsatia habuit j hunc totum exerci- 
tum in Daniam duxjt. Imperator, audito, Ha- 
konem dynastam in Dani? versari, adversus se 
cum Haraldo rege pugnaturum, duos dynastas 
suos misit, quorum alteri nomen erat Urgu- 
thrjotus, &lteri Brimisskjar 1 , qui triginta one- 
raria*, víris et armis onustas, in Norvegiam 
transmitterent, ibique incolas, absentetlakone, 
ad christjanismum perducerent. 
Prœlium inter infperalorem et Hdkonem 

dynastam. 
Cap. 69. Hakoij. dynasta hiemera in Dania 
apud regem Haialdum transegerat; cura vero 
accepissent, imperatorem Ottonem in Daniam 
magno cum exercitu advenisse, rex IJaraldus 
Hakonem dynastám. cum toto exercitu Norve- 
gico , qui eum fuerát comitatus, austrum ver- 
sus ad munimentum Danorum misit, ut ibi 
fiqes regni tueretur; ipse vero rex Haraldus 
copias ip Jotia contraxit. Memorat (carmen) 
Yellekla, Hakpnem dynastam cum copiis in 
Daniam transmisisse , Danorum regi opem la- 
turum, eundemque ab rege ad defendendum 
munin^entum Danorum missum, his verbis:, 

Áccessit, quod arenivagæ tabulæ 

jumenta cucurirerunt , ferentia 

heroafortem, a septem trionibus 

austrum versus ad Daniam. 

Rector yirorum, Dofriæ 

dominus , galea Terroris 

tectus capvit, Danorum principum 

conventum petebat *. 

») BriwiUkjarr, B, S; Brimljaxr , C; bæc nomiua con- 
Aemtus causa videntur dynastis a Nqrvegis addila ; Urguþrjutr 
enim est: pertínax retinaculorum úebulo; BrimMkjarr, vel id. q. 
Brims.sljarr, tiiuidus maris, vel pronuutiaiidum Bri'misokjarr, 
timens ehsem. 

-) Ordo: Hitt var oka), er b) örborfa c) e)lir ce> runnu á) 
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Et liberalitate i&signis rex 
experiri voluit sylvosæ terrj» 
principem, qui advenerat 
a borea, in siragis procella } 
cum rex asperum præsidem 
loricarum tempestatis; 
defendere castellum juberet 
ab ensium jaculatoribus'. 



nor&an éunnr tí vit Danmarkar und.winnum *i°r-runnt. Ene) 
h'óldaf) valdr Dof'rag) drpHinnfi) , of faldinn hófjnfjo/rs y) 
hjálmi h) of sótti fund Danxkra j'áfra. Abest in F, S, Sk. 

a) auk , præterea , Hkr. b) at , Hkr. c) aurbor&s , Ilkr. \ 
quod usitatius est$ sed inter se permuUntur sæpius ö et au. 
d) ita Hkr.$ funnu , A, quod mimis aptum ditxi ; etsí enim. 
'subaudias ve<* . inveniebant viam , talis exclusio insolenlior mihi 
videtur ; lectio runnu facilitate sua se commendat. e) ok , et, 
Ilkr. f) llur&a, Hördorum, I), Hkr. g) sic dedi sec. Hkr. ; 
döfra, A. h) hilmir, B. 

a) örbor& mihi idem esJt cum avrbor&, quam vocem ex modo 
navium fabricaitdarum , apud Islandos occidentales usitato , com— 
modissime explicari posse exislimo; nam apud hos tabulæ, ca- 
rinæ proximæ (kjaht&ur) , fere erectæ construuntur ; secundus 
ordo tabularum adeo dcflectitur, ut paululum modo a solo ad- 
surgat ; bic tabulai'iim ordo , quod , dum subducitur vel dcduci- 
tur navis, subjecta arena atteratur , vocatur aurbor& , q. tabulæ 
arenivagæ; binc : attrUor&s eylr , navis. fi) Ed. Ilavn. jungit 
holmfiöfunt dpfri , gigas niaris , qnod pro uavis appellatione sti- 
nmiit ; panlo conveiiiejitiiis mibi visum est, jungere Dufradroit- 
inn , a Dufrar , qui tractus est prope inontcm Dofricum, v. vi— 
tam Olavi Sancti, C. 117. y) hólmm'óturs hjálmr, per homony- 
miam positum est pro ceginhjálmr, galea terroris; hólmfj'útr, vin- 
culum insulæ, mare , qui et ccgir dicitur, quæ vox bomo- 
nyma est cuni cvgir, lerror. 

*) Ordo: Ok merkr a) femildr knnúngr vildi atfrehta þesa 
markar b) -hlódynjur c)- álfs a^ , er kom nor&an , vi& p)mor&- 
fro.\t d) ; fiá er »ramr e) ba& stir&an y) vaUerkjar-ve&r-hir&i f) 
vitr&a virli fyrir S) hagbar&a- hurftarg) hlunn h)-njór&um i)* 
Abrst in F, Í5, Sk. 

a) myrk } Ilkr. , quod junge cum tnarkar , opacœ sylvæ. 
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Otto imperator exercitum australi párti Dano- 
rum munimenti admovit. Munimentum Da- 
nicum sic comparatum est: duo sinus hinc il- 
linc in terram insinuant, inter intima vero si- 
nuumjbrachia Dani aggerem altum et firmum 
exsaxis, cespitibus et trabibus exstruxerant 1 , 
profundamque fossam extra duxerant; cenieni 
quiquepassus portam habebant, cui superstruc- 
tum erat castellum 2 ad defensionem muni- 
ttienti, nam pro singulis portis pons fossæ erat 
impositus. Otto imperator parlem australem 
inunimenti Danici exercitu suo oppugnavitj 
Hakon vero dynasta aggeres castelli suis co- 

b) serljar, B, C, contra metrum. c) foldynjar* Hkr. , eod. 
sensu; hlódynar , B. d) fyrst , Hkr. , profrost, quod omnea 
var. lect. ibicl. præfewnt. e) gra?n, C. f) hirfrir, Hkr. ; unde 
legenduni suadent gram pro gramr. . g) Ilörfra ? Hördorum, 
Hkr., ut adeo Itórfra-gram, de Hakone satrapa sif intelligenduin. 
h) ldym, sonitus, Hkr. eod. sensu ; 1ilifr } C. i) morfrum, C, 
prave. 

«) hlódyn, tellus, quæ etfoldyn et fjörgyn audit; marlar 
hlódyn , terra sylvæ i. e. sylvosa ; de Norvegia intelligo , quæ 
supra dícitur eyli-grœnt Onarsjíjófr, terra arboribus viridis; hu- 
jus álfr, præfectus terræ sylvosæ, ipse Ilakon satrapa , eadem 
ratione, ac in Eigla, C. 59, landúlfr dicirur., q. s. tutelaris terræ 
genius.' (!) coactus sum jungere morfr -jrost , ob lectionem 
frost, quamvis morfrálfr per se apta satis esset hellatoris appel- 
latio; frost, gelu, poé't. pro procclla, tempestale; hinc : morfrfrost, 
tempestas c»dis ; pugna 5 úp oddajrost f pugna appellatur apud 
Sigvatum, Hkr. VII, C 4-T, str. 2. y) hirfrir , pr. qui servnr. 
custos ; deiude pro præfecto , duce, accepi ; nam valserljar vefrr, 
de procella loricæ , jaculatione , pugna , explicavi ; si vero 
valserliar vefrr, pro ariete loricæ, i. e. telo, accipere malis, 
hirtfir, proprie verti potest : qui servat, possidet, utitur. fr) Jlag- 
harfrr, scc. Edd. nomcn piratæ 5 hagbarfra hurfr , tabnla pira- 
tarum, clypeus 5 ejus hhtnnr , ensis, nam hlunnr, accipi polest 
pro ligno in genere 5 hujus nirfrir, iiumina ensium, prslialnrrs. 

*) latam, add. B, C. *) militibus completum, a dd. B, C 
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piis defendit, acerrimo coorto prœlio. De quo 
sic Einar Lancicrepus in Vellekla : 

Haud facile fuit eorum 

acies perrumpere, etsi 

tumultuosi numen prœlii 

cieret atrocem impetum. 

Marinorum vector equorum 

poposcit pugnam, quando ab austro 

béllator iret cum catervis 

Frisiorum , Francorum et Vendorum*. 
Haton dynasta cohortes omnibus munimenti 
portís imposuit, majorem vero exercitus sui 
partem aggeres munimenti circumirejussit, ut, 
qua maxime fiebat oppugnatio, præsidio esset. 
Tum multi ex imperatoriis ceciderunt $ cum 
vero imperator munimentum expugnare non 
posset, ad tempus abstitit, et exercitum adnaves 
reduxit. Qua de re sic Einar : 

') Ordo: Varata) gengiligt at gdnga i g^gnb) þeirraa) 
##, þóat c) (l) geirrásar d) gar&röknir e) ger&i Jiar&an styr* 
Fdgs blakkri&i Ý) kvaddi vigs > þá er ð) gunnvi&urr f) fof 
sunnan meó" fyVki <) Frísa 9 FruJika éJc Vinda» Abest in F, S, Sk. 

a) vara , id., Hkr. b) g'ógn , id., Hkr. e) þott 9 id., Hkr. 
d) sic B, Hkr. ; geir i'usar, A. e) gar&r'ógnir, id., Hkr. ; gar&- 
ralnir 9 B. f) gunnundr r B, prave. 

a) i. e. Norvagorum, quibus præfuit Hakon. fl) i. e. Otto 
iinperator ; geirrds 9 impetus missi gladii ; ejus gar&r 9 vebemen» 
pugna; hujus r'óknir 9 præliator: r'óknir, id. q. r'ógnir 9 nomen 
Othini, Jí cum g permutato. y) i. e. Hakon satrapes; vágs 
llakkr 9 navis; ri&i 9 verbale agentis, qui equitat, a rí&a f rei& f 
rifrinn. S) inteUigitur Otto imperator, a gunnr 9 pugna, et Vi&urr 9 
Othinus ; Ed. Ha vn. Hakonem subjicit , hoc ordine : þá er Frísa 
fjlli ('nom. pro fylkir , sc. Otto) fór sunnan me& (pro mói) 

t 

gunnvi&or (Hakonein) vags blakkri&i (in dandi v. accusandi 
casu), ok kvaddi Frakka (ok) Vinda vigs; quem ordinem haud 
paucis dii&cultatibus laborare existimo. «) fylki 9 pro (militum) 
caterva, interdtim occurrit, v. c. Hervarars. C 18, str. 10 5 Edd. 
Snorr., p. 67 ; sic Jólk 9 sæpius. De copiis Ottonis repete Cap.68. 
Vol. 1. K 
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Intonuere mucrones; ubi 
consortes ludi gladiorum 
conseruere scuta; repertus est 
ferox pugnando aquilæ saturator. 
Marini equi oppugnator strenuus 
Saxones vertere terga coégitj 
sic princeps cum militibus 
barbarös arcuit a castello *-. 
Hac pugna pugnata, dyfcasta adnavessuasrediit, 
et quam ptimum boream versus in Norvegiam 
navigare statuit, sed vento adverso retentus, 
in Limafjördo diu jacuit. 

Muni/nentum Danicwn consiliis Olavi 

expugnatum. 
Cap. 70. Rex Olavus Tryggvii filius unam 

') Ordo: a) þrymr a) vifr oddum b), ér c) þri&ja logs leili- 
mi&júngarft) lógftu saman randir ; arngrœddir y) varfr ani- 
vi'gr. SœJíiþróffr sundfaxa S) Jíom Sóxum á flótta; þar er 
svde), at d) gramr var&i J) óþjó&um e) gartf metí gumnum. Ahest 
in F, S, Sk. 

a) þrynty Hkr. b) odda , Hkr. c) þar er, Hkr. d) om. 
Hkr. é) jrþjófruuty viros, Hkr. 

a) puto legendum esse : þrymr varti odda , strepitus exstilit 
mucronum ; varfr, quoque leg. quid. codd. Hkr. ; possis quoque 
ita construere: oddum þrymr vi& 9 colliduntur cum stridore mu" 
crones ; sed oífenclit tempus præsens 5 Hkr. jungit : arngreddir 
vartf andvigr vifr oddalogs þrym , pugnavit adversus fulgentis 
gladii gigantem (bellatorem, sc. Ottonem). fi) þri&ja togy rlainma 
Othini, ensis; ejus leilir, ludus ensium, pugna; mifrjúngar, in 
appellationibus virorum posse adbiberi, docet Edda, p. 201, in 
nota ; forte a mi&r } medius, q. s. qui intersunt rei gerendæ ; »e- 
quens leggja saman } idem est ac Latinorum, conserere manus. 
y) i. e. Hakon 5 arngreddir (sic enim pronuntianda vox), bella- 
tor, a grilfrr, voracilas. ð) Hoc nomine etiam Hakon ornatur; 
sœJíiþróttr, qui oppugnat , a þróttr , nomen Otliini 5 sundfaxi, 
equus freti, navis ; bellatoris periphrasis. í) ad verbum : il»i 
sic erat, qviod ; idem véro puto, ac si dictum sit : þat er svá, 
af y periphrastice pro svd, sic, quemadmodum Cap. 26, str. 2: 
nú €T þat, er, pro nú. f) pr. non-gens, it. mali homines. 



hiemem in Vindlandia degit, ut supra scriptum 
est; novo vere naves suas apparavit, et velö. 
in altum dedit, cursuque ád littora Skaniœ di- 
recto , ibi exscensionem fecit ; incolœ vero in 
unum se conglobarunt,étprœliumcumeo com- 
miserunt , in quo victor Olavus, magna præda 
potitus est ; inde Gotlándiam advectus, navem 
mercatoriam 9 quæ Jamtis f uit , cepit, strenue 
se tutantibus , qui nave vehebantur, eo tandem 
exitu , ut Olavus navem, multis interfectis, ex- 
pugnaret, et omnia bona occuparet; tertiam 
pugnam in ipsa fecit Gotlandia, ubi victor mag- 
na præda potitus est. Sic dicit Hallfredus Diffi- 
cilis-poðta: 

Fecit þorro princeps bellicosus 
Jamtorum et Vendorum progeniem 
in prœlio cadere ; ei rei 
mature adsuefactus est. 
Audax in pugna dominus ducum 
noxius f uit vitæ Gotlandorum j 
audivi fando*, auri largitorem 
fecisse in Skania gladii procellam*, 

*) Ordo: a)Ve -grimmr a) allvaldr let endr Jamta ok b) Vinda 
lindir e) ýalla i styr ; hann (£) vandist snimma Á þaU Hfór^ 
djarfr hersa drottinn var hcettr Gota fjórvi\ fi) ek Jrá guU- 
f>ler$i e) gjór&of) geirþey á Skdneyju* 

á) veg-grimmr , non parcens honori, honoris Cupidissimus , 
Hkr. ; juíg-grimmr , in pugna ferociseimus, Sk. b) at, F* e) 
lindum, B. Ú) her , F* e) gullskerSis, Sk. f) gerði, Sk, 
quando subest at* 

a) ve-grimmr y sævus in pacem, i. e. hellicosus. fi) Hanc 
sententiam paullo aliter Edda Havn. resolvit: ek frá (sc* at 
mmn) gjörtfo gullskerti (dat.) geirþey á Skdneyju y i» e. audivi 
viros gessisse pugnain cum auri largitore 5 ego vero gullskeroi 9 
pro accus. accipio, et gj'ór&o pro imperf. infinitivi, admonitus 
de hac forma a G. Magnæo in Egla ed. Havn., p. 104, not. 1 ; 
cfr. cjuoque Glossarium Njalœ> suL voce geri5u 9 et Vigaglum*- 

K2 
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Postea rex Olavus, classe littora Daniæ legens, 
austrum versus adSljeum contendit; audiverat 
enim, ibi adesse Ottonem imperatorem, et cum 
eo Burizlavum Vendorum regem,socerum suum, 
quibus opus auxilio esse cognoverat. Olavus, 
imperatorem conveniens, pollicitus est ei cum 
tota sua manu auxilio venire. Imperator, eum 
intuitus , quæsivit, quis esset. Cui ille : no- 
mea meum haud insolitum est 9 domine ! Olius 
vocor. Imperator: tu saue vir es magnæ sta- 
turæ, bonamque polliceris fortunam, et tui 
omnesstrenuimihividentur; quare utique tuum 
auxilium accipere volo. Imperator, habito 
cum consiliariis suis, aliisque principibus con- 
cilio , infit.: considerate, principes ! consilium- 
que da&p y quæ sit ineunda ratio, piagna enim 
ad nos pervenit diíficultas , quod totus hicce 

sagæ, sub vocefóru; tangit quoque nonnihil hanc rem Raskius 
in Gram. IsL ed. Havn., p. 123-4, qttem de ratione harum 
formarum adeas. £go nonnulla isiuc pertinentia exempla satis 
habeho proferre, ut certo sciant lectores, talia imperfecta infini- 
tivorum in sermone prisco extitisse; pi*æter formas mundu, et 
tkylduy quavís fere pagina obvias, etiam vildu, a verbo vilja, 
Velle, exhibet Knytlingæ C. 29: Juinn lezt vildu refsa þeim, er 
sfolit heffri ; in poesi vero sæpissime occurrit hæc forma , v. 
C. Hkr. VII, C. 192, str. 3: eJc kvefr ýlestan sigr fr'ómdu fremd 
Olafs ens digra, ajo plurimas victorias auxisse gloriam Olavi 
Crassi; ibid. C. 240, str. 3: þat kvefr ek mik frágv, id ajo me 
«udivisse; it. Hist. Haraldi Severi, C. 76, str. 1: þar hykk fast 
ins fraskna fylking Haralds gingu; Hist. Magni Boni, C- 29, 
str. 2: hykk i hundrafrs flokki Haralds brófrurson stófru; Hkr. VI, 
C. 123, str. 2: þar hykk gram, þanns gunni framdi, misto geng- 
is þrcenskra drengja , ubi omnis constructio bene cohæret per 
accus. c. infinit. , neque adeo opus est, ut ad enallagen casuum 
«t nguras grammaticas, nescio quas, confugias cum J. Olavio (in 
tractatu Nordens gamle Digtekunst) ; codem modo komu, Gretla, 
C. 65, str. 4; váru, 0. Trygg. ed. Skalh., C. 367, str. 5; in 
forma passiva adhibetur Rnyll., C 8, str. 4: hykkai þik þelltu 
kyrrsetu, tibi non placuisse vitam otiosam. 
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magnus exercitus, qui huc convenit, comme- 
atu fere destitutus est; Dani autem pecu- 
des suds, ornniaque cetera bona, quœ ipsis 
sunt^ penitus in regnum e conspectu nostro 
abdiderunt, úbi sibi potissimum videntur posse 
ea a nobis defendere, ita ut ab hac parte muni- 
menti Danici nulla eorum bona inveniantur, 
quæ hominibus alendis inservire possint; fe- 
cimus hic aliquot prœlia, et in magna difiicul- 
tate terrœ subigendæ versamur; quare con- 
silium in medium proferte, quid agendum sit, 
ut honorem nostrum rétineamus. Cum impe- 
rator finem dicendi fecerat, plerique tacuerej 
qui vero tfesponderunt , duas præsto esse con- 
ditiones contendebant: unam,ut abscederent et 
in regnum reverterentur, alteram, ut jumenta 
vectoria mactarent ad militem sustentandum. 
Imperator reposuit: his consiliis grave subest 
piaculum , * nam equina vesci, magna christ- 
janæ religionis violatio est iis, qui alio modo 
vitam tolerare possuntj sin vero hocbello, hac 
vice, absistimus, et domum inregnum nbstrum 
revertimur, facile prævidere possum , nos alio 
tempore nunquam majorem aut splendidiorem 
exercitum ad subigendum Danorum imperium 
uacturos; mihi autem ipsi summum flagitium 
et nefas est, datam fidem violare, deo enim 
fidem meam obstrinxi, me hac viceautDaniam 
christjanam redditurum, aut heic moriturum; 
quapropter neutro hoc consilio uti voloj sed 
audire libet, quid princeps Olius, qui nuper 
advenit^ in medium consulat. Olius respon- 
dit: ea ingenio meo congruunt domine ! quæ non 
commodissima videntur ; vir sum exigui con- 
silii , verum tamen tanti mea consilia facio, ut 
nihil oninino in mediumprolaturus sim, nisitu, 
domine ! omnesque tui consiliarii, promíttatis 
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usuros et hábituros, quœ consilia daturus sum. 
Annuit imperator, annuerunt oranes , se con- 
silio, quod daret Olius, usuros. Tum Olius: 
primum zneum consilium est, ut inde auxilium 
petatis, ubi auxilii copia est, omnisque exerci- 
tus tres noctes et tres dies jejunet, ut deus, 
qui res omnes creavit, victoriam ex Danis no- 
bis concedat , vosque faciat mandatis suis per- 
f ungi , quæ exsequenda habetis ; deinde volo, 
ut omnes milites in sylvam, munimento Danico 
proximam, eant, sarmentorum fascem sibi 
quisque cædant, et ad munimentum appor- 
tent ; quo facto , quid optimum factu sit , dis- 
piciamus. Oratio Olii omnium acclamatione 
comprobata , cunctis militibus hoc consilium 
laudantibus. Primo mane sequentÍ6 diei in 
sylvam itum ; ligna sero vespere ad munimen- 
tum appor tata. Postridie Olius hanc rationem 
instituit ; capiunt omnia, quæ comparare pote- 
rant, vasa aquaria , eaque assulis pice delibu- 
tis complent, et in eam rem tormenta sive 
ballistas 1 apparant. Ut alia taceamus, quæ 
facere instituerunt, militum nonnulli, jussu 
Olii, munimentum, qua facillime poturt adiri 
telis etlapidum conjectu oppugnaverunt; in- 
terdiu vero munimentum oppugnare nonpotu- 
erúnt, quodHakondynasta digrediens, magnum 
militum numerum omnibus castellis imposue- 
rat, qui munimentum defenderent, si forte hos- 
tes.reverterentur. Sero vespere milites impe- 
ratoris, jussu Olii, ignem in vasa aquaria con- 
jecerunt, eaque ad munimentum contorserunt. 
Assulæ, pice oblitæ, brevi conflagrarunt ; mox 
flammam ex vasis erumpentem sarmenta , sub 
munimentum congesta, conceperunt. Fuerat 
hoc die aer tranquillus et serenus, sub vespe- 

*^ vahlóngitr, (pro tlaungur) id, C, F, S. 
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ram vero ortus est auster wehemens et siccus,* 
qui, ingruente nocte, acrius spirare 1 cœpit. 
Cum.vero sarmentacœgissentconflagrare, ven- 
tique vismunimentum versus ferretur, castella, 
e lignofacta, subito ignem concipiebant, et 
similiter aggeres munimenii, qui magna ex 
parte ligno erant constructi ; jamque tanta ex- 
stititflammæ vis, ut unum ex altero conflagra- 
ret,. maneque sequenti nulla vestigia Danici 
munimenti, præter saxa, apparerent*. His 
gestis, imperator cum ornnibus suis Sljeum ad 
naves profectus, copias sinum in Jotiam tráns- 
vexit , militibus jam commeatu non laboranti- 
bus, utpote quibus pecudum Danicarum copia 
affatim ad mactandum suppeteret. Haraldus 
autem, Danorumrex, cognito, incensum esse 
nnmimentum Danorum, Ottonemque impera- 
torem cum exercitu bene magno Jotiam ingres- 
sum, adversus eum cum exercitu suo conten- 
dit. FacMim est, quo loco convenerunt, mag- 
num et longum prœlium, eo tandem exitu, 
ut imperator victoriam reportaret, rex vero 
Haraldus ad Limafjördum refugeret, ubi com- 
ptííatis navibus in Marseyam trajecit; tum 
missis inter eum et imperatorem internunciis, 
eo res deducta est, jut, pacem pacii, condicto loco 
temporeque conveniendi, ipse Otto imperator 
et Haraldus Danorum rex in Marseya congre- 
derentur. Poppo nomen erat episcopo, qui 
cum imperatore f uit ; hic regem Haraldum ad 
religionem christjanam amplectendam hortatus 
est, multaque eum docuit dei omnipotentis 
miracula. Cum vero episcopus prolixa diser- 

~*)hvensii) (pro xtyrmá) id., S. *) Tangit Fagurskinna expugnatio- 
nem munimenti Danici íiis verbis: þti er hann hafííi i'ior 
unnit Danavir\iy sem heyra ma i þehri J'rtU'ógn, hvesso me& «uAi- 
um hrapti þat varS unnit af Gu&s Jullu'ngi. 
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taque orationé de negotio divino exposuisset, 
rex Haraldus sic respondet : invitus facio , ut 
religioni r enuntiem , quam per totam ætatem 
habui et observavi, et ante me consanguinei et 
majores mei, neque verbis solis, quantumvis 
splendidis et blandis, inducor, ut eam deseram, 
nisi manifesta simul ostendatis signa, ita ut 
negari non possit, vestram religionem esse me- 
liorem et veriorem, quam nostram. Tum 
episcopus P.oppo laminam ferream candentem 
dextræ imponi fecit, eamque in omnium con- 
spectu novem pedes gesta vit, quo facto, manum 
incolumera regi Haraldo ostenditj quo viso 
miratus rex Haraldus, religionem amplexus et 
cum omnibus suis copiis baptizatus esU Rex 
Haraldus, cum in Marseya considebat, ante-* 
quam imperatorem conveniret, Hakoni dynastæ 
nuntium miserat, ut sibi auxilio veniret. . Per- 
venerat tum in insulam dynasta, quando, bap- 
tizatus erat rex ; rex, missis nuntiis, jussit , ut 
ad se veniret; ut vero convenerunt, rex dynas- 
tam, ut se baptizari sineret, coégit; quare 
Hakon dynasta cum omnibus, qui eum tum 
sequebantur, baptizatus est. Quo facto, rex 
ei sacerdotes aliosque doctos viros tradidit, ad- 
ditis mandatis , u t omnem Norvegiæ populum 
baptizandum curaret ; quo facto, cum discessis- 
sent, dynasta Halsum in Limafjördo se contu- 
lit, ibique secundum ventum exspectavit. Fé- 
runt, Ottonem imperatorem officium lustri- 
cum præstitisse Sveini, filio regis Haraldi, ei- 
que nomen suum dedisse , quare sic baptizatus 
est , ut Otto Svein nominatus sit. Imperator, 
consilium Olii bene succesisse existimans, ite- 
rum interrogavit Olium, qua in terra natus, 
quaque familia prtus esset. Respondet Olius: 
qui sim, haud diutius te, domine! celabo. 
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Olavns vocór, gente Noívegus, patre natus 
rege Tryggvio Olavi filio. Imperator respon- 
det: patris quidem aliqua, tui vero major* 
ad me fama pervenit; nunc volo, utmecum 
inSaxoniam proficiscaris, te magnunv princi* 
pem inineo regno faciam. Olavus respondett 
gratias tibi ago pro oblato beneficio, at regnum 
aiiquod habeo in Vindlandia, quod curandum 
mihi est, tuus vero amicus libenter esse cupio j 
imperator ita fore annuit. Post hæc Otto in' 
Saxoniam in regnum suum reversus est , ipso 
ac rege Haraldo ámicissime digressis. Rex Ha* 
raldus ad mortem usque religiónem christja- 
nam bene servavit. Rex Burizlavus in Vind- 
landiam profectus est, et cum eo gener ejus 
Olavus Tryggvii filius. Hujus belli, quod in 
Dania gesserunt , meminit Hallffödus in enco* 
jbío Olavi (Olaviade) : 

Falangæ jumentorum incitator 

betulas loricarum feriendo : 

decorticavit , in Dania, 

austruríi versus ab Heidabyo 1 . 
Jiabon dynasia fidem de&erit, et apo- 

stasiam commisit. 

Gap.71. Jam bb eo ordiendum, cum Ha- 
kon dynasta ad Halsum in Limafjördo ventum 
secundum exspectaret; ut autem nactus est 
ventum, quo se in altum deferri posse credidit, 

f ) Ordo: Hleypi - mei&r a) a)Munnviggjab) hjó c) /J) ftai/d"- 
serJijar d) birki barklaust y) fur aunnan Heidaby *' Danmerku. 
Abest in C. 

a) Hleypimci&ar , Sk. b) hlunnjngja, prave, Sk. c) Ut, Sk. 
<2) bandserlijaTy pr, Sk. 

a) hlunnvigg, jumentum falangæ, navis; ejus hleypimei$r y quí 
navem in cursum incitat, vir rei navali intentus, h. 1. intellíge 
regem Olavum. /?) bavftserh; indusium pu^næ, iorica; ejus birki 9 
Letula loricæ, miles loricatus (intellígi quoque posset de ense). 
y) barklausty non ad birki referendum , sed ad hjó, i. e. feriit íta, 
ut cortice denudaretur, síve lorícas militum cædendo cornipit. 
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viros consecratos in terram exposuit, ipse vero 
altumpetiit. Ventus primum a libanoto, deinde 
ab occidente flavit. Tum dynasta per Eyrar- 
sundum vectus est 9 terramque ab utroque la- 
tere prædatus est; hinc orientem versus Qram 
Skaneyæ prætervectus est, prædas, ubicúnque 
oris allaberetur, agens. Cum vero scopulos Go- 
thícos orientem versus præternavigasset, ad ter- 
ram appulit, magnumque instauravit sacrifici- 
íun; tum volantes .supervenerunt duo corvi, 
aeutuxn clangentes; unde dynasta intelligere 
aibivisus est, Odinem sacrificationem accepisse, 
seque auspicato pugnaturum ; quare naves om- 
nes injecto igne concremavit; deinde in terram 
omnibus cum copiis progressus, infesto clypeo 
onuua peragravit. Tum.ei obviam venit magno 
cum exercitu dynasta, Gautlandiœ (Gothiæ) præ- 
f ectus, nomine Ottar ; hi magnumprœliumcom- 
xniserunt, victore Hakone dynasta, Ottare vero 
dynasta cum pluruna suorum parte occumben- 
te. Hakon dynastautramque.Gautlandiam per- 
agrans, omnia infesto clypeo vastavit, donec 
5n Norvegiarn perveniret. Hujus rei meminit 
Einar Lancicrepus: 

Occisor fugientium in campo . 

oraculum con6uluit; 

©pportunitatem prœliandi nactus est 

Hediniani gestator amiculi. 

Etimperaior militum videbat 

atroces vultures cadaverum; 

id numen sacri aspergilli volebat . 

vitam Gothorum perdere T . 

') Ordo : a)l'elli- nj'ór&r a) Jlótia géXk til frettar & vetti; 
draugrh) h&in* váfta (?) gat dagrá&y) dólga sagu* Ok 
3) haldbn&i c) hildar tni ramma hrœgammað); sá d) ieine)- 
lautar tjr vildi týna fj'ór Gauta£). Abest in F^ S, Sk. 

ii)morftr f B, C, vítio librarii. b)drjúgr, B. c) hallbotii, 
id., B. d) þúy tum, Ilkr. e) teins , B$ tens y C* 
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Agitavit satrapes igneum 
scuti coriventum, qua nemo arite 
processerat depugnaturus 
sub piratæ lacunari ; 
nec quisquam a mari longius 
portavit scuta, circumfusa strato 
serpentis; omnem Gothiam 
peragravit imperator * . 



a) felli-nfór&r, qui sternít ; f. flótta, fiigæ, i. c fugientium, 
prciliator, h. 1. de Hakone. p) He&ins vtfóir y panni , tegu- 
mina, Hedini piratæ, lorica; ejus dráugr, pugnator; nota h*\h 
quatuor ejusdem subjecti periphnjses in totidem . enunciationibus, 
ut adeo pronominis viceni sustinere, yiáeantur. y) dagru&^ 
tempus opportununx: dagrá& at iala vi& lonúng, Egla 5 dólga 
saga , contentio cum bostibus , pugna ; saga , narratio , it. 
contentio , ut senna ; dagrá& dólga sagu , id. q. in prosa ; 
dagru& til at berjast. ð) haldbo&i hildav , qui pugnam com— 
mittere jubet, dux exercitus. s)hra*gammr , corvus. £) secun— 
dum bas lectíones binæ admittendæ sunt anomaliæ : 1) vo hlaut t 
ésse femininum j 2) Jf'ór, esse dátivum , aut verbum týna, h. 1# 
construi cum acdusativo ; siquidgm tfr teinlautar, esset pro tjr 
lautar-teins , laut vero id. q. hlaut, sanguis. lustralis, quod 
alias neutrum est; lautar teinn, tigtilum, aspergilluna. sanguini» 
lustrici, v. Hist. Httkonis Boni, C. 16, et Eyxþyggjam in initio ; 
hoc nomine dignissimus quidem fuit Hakon, antiquæ religioni? 
cultor observantissimus ; equidem lubentius admiserim verbum, 
týna, cum accu«ativo, quam ro fj'ór, poni pro Jfóri v. ffórvi^ 
quod nescio, an Ín neutris procedat; eædem anomaliæ sunt 
admfttendæ, si vel cum ed. Havn. júnges haldbo&i lautar teins, 
et týr hildar. Cum vero versus penultimus in consonantia m«- 
trica claudicet, fieri potest, ut vox tjna, depravata sit;; forte 
reponendum est tjra, a týr, v. tfórr, si hoc loricam v. clypeum 
significet (nam in dubio versatur)$ tum týra teinn, ensis; ejus 
lauty terra ensis, clypeus; hujus týr, pugnator$ porro jungftn- 
duni esset : vildiffór Gauta , cupidus erat vitæ Gothonun. 

*} Ordo: Jarl há&i hfórlautar a) hyrjar þing, þarsa) aungrb) 
ma&r c) und shý d) -ranni fi) s'órva e) kom at herja á&an* 
Ma&rf) bar-ag) randir Ijngs h) «- bar&a - lopt -var&a&ar y) 
enn i) lengra Jrá sjá ; gramr vann um V) gengit allt Gautland. 
Abest in C, F, S, Sk. 
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(Dynasta in Nórvegiam rédit). 
Cap, 72. Cum Hakon dynasta, ab oriente 
proficiscens, Gautlandiam infesto clypeo pera- 
graret,dy nastæ imperatoris, Urguthrjotufe et Bri- 
misskjar f , inVikia constituti, quam totam ad 
Lidandisnesum usque christjanam reddiderant, 
cum de itineribus ejus omnique ratione cogno- 
vfcsent, minus tutum rati, ibidem Hakonem dy- 
rifff**m exspectare, si incolarum multitudo ad- 
versum se cum illo se conjungeret, cum omni- 
bus navibus suis, quas eo secum duxerant, item 
octo • aliis, aufugerunt. Hakon dynasta m Vi- 
kiam perveniens, mox animadvertit, quid ibi dy- 
nastæ moliti fuissent: destructa fana, omnem- 
que populum ad christjanismum perductum, ubi 
ejus rei data esset facultas. TumHakon destructa 
faaa reficienda curavit, missisque per totam Vi- 
kiam nuntiis, interposito interdicto vetuit, ne 
quis religionem ab dynastispromulgatam serva- 
ret ; deinde boream versus pedestri itinere in 
Thrandheimum profectus, ibi primum quietus 
consedit ; jam solus toti Norvegiæ præfuit, ne- 
que ulla ab eo tempore tributa Danoriim regi 
solvit, factus exinde in omnibus pejor, et paga- 
nismo addictior, quam antequam baptizatus est. 

*) Þ * eT t *di'9 Hkr. b) engi, id«, Hkr. c} mannr> id., Hkr. 
4) ðtmtt. Hkr. e) s'órla> piratæ, Hkr. ý) /n«n, B. g) bera, 
B- h) laungtj B, i) enx, B. &) of> Hkr. id. 

«} hjbrlaut 9 solum gladii, clypeus; ejus hyr, ensis; bujus 
þéng 9 pugna. fi) s'orui 9 h. 1. accipio pro eadem voce, ac 
syrvi, quam inter piratas recenset Edda Snorr. ; unde s'órvar, in 
geeccc de kominibus , quemadmodum serlar , homines , viri, 
m. sorli, pirata, ductum videtur^; ský-rann , locus nubis, cæ- 
Inm; hinc s'órua s~kj-^*ann> cælum piratæ , clypeus. y) bar&i, 
piscis ; Ijngs bartSi , piscis ericeti , serpens ; bujus lopt , tabu- 
latum, cui incubat serpens, aurum; varfralfr, circumdatus, a 
vartfa, id. q- verja. 

■J Brimiskjarr, B, C. 2 J novem, F, S« 
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(Epeditio Olavi Tryggvii filii). 
Cap. 73. Dicitur Olavus Tryggvii filius 
idola nunquam coluisse , horum omnem cul- 
tum magnopere detesiatus est, quæcunque vero 
de cælesti deo ejusque miraculis inaudivit, ea 
ei eximie placuerunt, in primis-autem animo 
infixatenuit, quæ inDaniaviderat dei mirácula. 
Atque prqxima post hieme, quam digressus ab 
imperatore Ottone fuerat Olavus, in regno suo 
in Vindlandia consedit ; insequenti autem vere 
naves suas comparavit, in piraticam excurrit, et 
primo per Frislandiam', deinde per Saxlandiam 
(Saxoniam) ' et in Flæmingiam usque, prædando 
grassatus est; sic dicit Hallfredus: 
Princeps, filius Tryggvii , 
cadavera crebra concidit 
deformia Saxonum in prædam 
equo feroci, ad ultimum, gigantidis, 
Amicis rex beatus passim præbuit 
atro gigantidum equitio 
bibendum nigrum sanguinem 
multorum Frisiorum*. 

'^Frakklandiam (Francomain) , F. 

"*) Ordo: Tiggi, sonr Tryggva, Ut a)ti&h'óggvit Ijótvaxin 
hrœ a) Saxa [fur b) styggvan c) lexknar hest fi) y) d lesti <J). 
Vinhrá&igre) visi gaf vi&a btolhi ð)Jiveldri&uf) stó&i at drekla 
brúnt g) bl6& h) margra i) Frisa. 

a) gram, S. b) vi& 9 B, C. r) dyggjan, S$ dyggvan, Sk. 
d) lasti, A. «) vm hró&gr s Sk. f) Jív'óldriftur, Sk. g) briltt, 
Sk. h) bl6&i 9 Sk« í) margar , S. 

o) forte rectius verterim: crebris ictibus fœdavit, ut Ijot- 
vaxin, non ad hrœ, sed ad höggvit referatur } neque enim quis 
facile credat, Saxones in genere deforjnes fuisse. fi) i. e. 
lupo ; leilín, gigantis $ ejus hestr, lupus. y) d lesti , ultimo *, sic 
opponitur to# fyrstr, in hujus historiæ Cap. 261, str. 2. ð) i. e. 
lupis; Jíveldri&a, pr. quæ vespertino tempore equitat, h.'l. gigantis 
est intelligenda ; gigantides eniin lupis vectæ noctu oberrabant, cfiv 
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Calutnniatorum oppressor potens 

removit involucra gladii ; 

ductor exercitus Flæmingorum 

carnem distribuit corvis 1 . 
Olavus Tryggvii filius clypeum ab Thang- 

brando dono accepit. 
Cap» 74* Eo tempore Albertus episcopus 
erat Bremis in Saxonia; ejus discipulus erat 
Thangbrandus, filius Vilbaldi 2 , comitis de urbe 
Bremorum; hic jam ad maturam pervenerat 
ætatem, quando Hugbertus, episcopus de Kan- 
tarabvrgo (Cantuariensis), Albertum episco- 
<pura* ad se invitavit, et eximia rounera ei om- 
nibusque ejus comitibus dedit; huic convivio 
Thangbrandus cum episcopo interfuit ; et cum 
znunera distribuerentur , Hugbertus episcopus 
Thangbrajido: tuitamoratus 4 es,utiequites,etsi 

iSdd. »6ætn., Helg. Hat. 35; hinc appellantur kveldrunnar Aoitur, 
mulieres noctu oberrantes, Edd. Snorr.,p. 102, «tr. 6$ inEyrbyggja 
%veldri&a, de femina maga usurpatur, homines nocturnis incu- 
bationibus (equitationibus) vexante , p. 46, ante enim prœces- 
sit: jlittti þat Oddr Kötluson, at Geirri&r tttun hafa ritiit 
honum. 

l ) Ordo : Rikr lægir rogsrekka a) hrd a) valkera h") Uki fi); 
herste/niry) Ut goldit hrófnum hold Flœmingja. 

a) bar y gestavit, Hkr. o) vahkera y seculæ cadaverís, F, S; 
Valskerja y id., Sk. 

O) rógs rekkar , homines calumniæ v. dissidii , sunt turbu- 
lenti bomines, rerum novatores; quorum latgir 9 rftpressor, rex 
dicitnr. fi) brtí valkera liki y évaginavit ensem ; Uk y accipio pro 
involucro , id. q. hamr ; valkeri , ensis , q. s. tentaculum cœ- 
•orum$ ejus lik y vagina; sed lect. ed. Havn. alium exhibet 
sensum: har valkera liki y gestavit induvias Otbini (arma, lori- 
cam), vel similis fuit Othino (in ptigna), a liki , similitudo, 
et valkeri , elector cæsorum , Othinus. y) herstefnir, qui erocat 
milites , imperator. 

*)Vigbaldi, B, C. 3)fratremtuuin, add. B, C, S. *)alieno 
imperio subjectus, S. 



C. 74-76. ■5555-5555 159 

clericus sis, ideodorio tibi'clypeútti T ,inquosig- 
nata est sancta illa crux cum effigie domini no- 
stri, id significat doctrinam tuam; Thangbran- 
dus donumgrato animo accepit. DeinAlbertus 
cum suis a convivio discessit ; qui cum doimrai 
in Saxoniam pervenerant, aderat ibi rex Olavus 
Tryggvii filius ; hunc convenit Thangbrandusj 
qui tum clypeum gestavit, ipsiabepiscopoHug- 
berto donaturn. Ut autem rex Olavus clypeurti 
conspexit, quid in eo signatum esset, diligen*- 
ter attendit; et admiratús Thangbrando ait: 
quem colitis christjani in cruce passum ? Thang- 
brandus respondit : dominum nostrum, Jesum 
Christum, colimus. Rex quæsivit : quid com- 
misit, qui sic cruciaretur? Tum Thangbrandus 
ei passionem domini, etmiracula crucis, exacte 
narravit. Tum rex Olavus ciypeum venum pe- 
tiit, Thangbrandus vero ei dono dedit. Rex ait: 
hoc donum magnopere mihi placet, et si quid 
tibi usu veniat, ut alicujus præsidio aut auxilio 
indigeas , me adeas , et tum ego clypeum tibi 
rependam, interim tamen volo, ut argenti non- 
nihil ame accipias. AnnuitThangbrandus$ rex 
ei pretium clypei pendi jussit ; quo facto, amice 
digressi sunt. Deinde rex Olavus insequenti 
autumno domum in Vindlandiam navigavit, ibi- 
que tertiam hiemem se continuit» 

Rex Olavus cruce se signavit. 
Cap. 75. Cum rex Olavus Tryggvii fílius 
treshiemesin Vindlandia fuerat, acciditres,quœ 
ei et multis aliis ibidem terrarum magnum do- 
lorempeperit, utuxor ejus, regina Geira, mor- 
bum nancisceretur, qui ei mortem attulit. Hæc 
jactura Olavo regi adeo gravis fuit, ut ei postea 
inVindlandia commorari triste visum sitj ideo 

*) Sic, B, C, F, S \ Tirosold, A, yox obcura; forte Irosisty'Öld, 
clypeiun cruce notatum, yelro old, ut ald, mera ierminatio est. 
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naves viris instruxit, et primiim in Daniam ná- 
vigavit , atque hinc orientem versus in Garda- 
rikiam proficisci statuit. Veri quoque simile 
videri debet, eum propter dolorem suum istuc 
se primum convertisse, ubi antea plurimum 
commoratus et sorte sua optime contentus fue- 
rat. Cum vero ad Daniæ littora ventum secun- 
dum exspectarent , die quadam rex Olavus in 
terram egressus est, et more piratarum pecora 
*begerunt$ quo comperto,incolæ congregati eos 
magna manu insecuti sunt. RexOlavus ac sui 
non prius rem animadverterunt, quam confiu- 
ente undique multitudine cingerentur; fugam 
circumspicientes, quomodo evaderent, non sta- 
tim repererunt, erat enim in eo loco sylva densa 
etminutula, nulla vero tuta 1 latibula. Tum 
rex Olavus cum magna fiducia divinœ clemen- 
tiæ suos alloquitur : scio, inquit, potentem esse 
deum, qui cœlos regit, et omnia creavit ; audivi 
etiam,illurn habere victoriæ signum,quod magna 
sequatur vis, heéc crux est, in qua passus est; öre- 
mus ergoomnes humiliter hunc eundem deum, 
ut nos per suum crucis signum protegat $• nos hu- 
mi sternamus,atque sumamus duosramos, quos 
nobis in formam crucis superimponamusl Om- 
nes ita, uti præcepit, fecerunt. Deinde magno 
strepitu etarmorum fremitu superveneruntho- 
stes, eos statim comprehensuri , quippe quos 
paulo ante brevi a se intervallo abesse vidissent; 
in quibus cum f rustrarentur, ultro citroqueper 
sylvam cursitarunt, etenim illos, licetpedibus 
suis subjacerent, non viderunt; sic eos protexit 
sancta illa crux, divino adjuvante auxilio. In- 
colæ a quærendo destiterunt; rex vero Olavus 
cum suis surrexit, et ad naves perrexit; quo 
viso, illi acriter eos insecuti sunt. Tum nil aliud 

A) alía, *; 
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regi atque militibus ejus relictum est-effugium, , 
quam,ut inloco,qUo pervenerant, humi decum- 
b.erent, dei misericordiam sperantes ; dani vero , 
illos nuncnonrnagisinvenerunt inplano campo , 
jacentesj quam anteadn densa sylva. 
, , . De rege Olavo. 
Cap. 76» Post hoc eventum Ölavus naves 
suas orientemversusinGardarikiam direxit Ý ubi 
ab' rege Valdamar e atque Allogia l regina perbene . 
exceptus est ; sequenti hieme cum suis Holm- ; 
gardi cpmmoratus est* Nocte quadam per 
quietem ei oblata est visio magna et memora- 
bilis , ei nempe visa est turris lapidea, in sub- 
lime, quousque oculis attínger e posset, erecta; 
hæc columna extrinsecus gradibus, sive scam- 
nis, excisa videbatur; illetöibi visus est ascen- 
dere columnam , usquequo supra nubes perve* 
nisset; heic adeo suavem fragrantiam sensit, 
qualem antea nunquam animadverterat ; tum 
circumspexit^ et unciique circa se vidit loca . 
amœna', omnifaria voluptate florida; m jheic 
conspexit homines lucidos, albis vestibushi- 
dutos, atque omnigeua splendida gloria ornatos, L 
majorique, quam ut dici possit, gaudio plenos, , 
Ðein supra se audivit yocem , ad se ita dicen- 
tem: ecce, Olave! vir bonae spei! tuaoperaad . 
res bonas multiplicahuntur , atque eximium 
fructum ferent, i,n ; gJoriam: dei> et in tuum ho- . 
norem , tam in præsens , quam in posterum, 
tempus , quoniam nunquam veneratus es .ma- 
ledicta idola, neque illis ethnicum cultum præ- . 
stitisti ; hinc nomen tuum per orbem celebra- 
bitur; multi^m. tamen tibi deest, ut perfectus . 
sis dei minister, UjOndum enim plenam habes 
rerum divinarum notitiam aut persuasionem, 

*) Arlogia, B, C. < 

Tol. 1. L 



neque sacro baptismo ablutus es. Tum per- 
timuit Olavus, et valde anxius dixit : quis es, 
domine, in quem credere possim ? Vox respon- 
dit: in Græciam proficiscere , ibi tibi notum 
fiet nomen dei tui , et si ta eura repte credis, 
atque præcepta ejus fideliter servas , te et mul- 
tos alios ab opacis ethnicæ religionis tramitibus 
erroneis in lucidas sacrosanctæ fidei vias dedu- 
ce6; deusenimte elegit, ut multos populos 
ei acquiras, et propter hœc æternam salutem, 
majoremque, quam nunc vidisti, gloriam adipi- 
scerís. Cum hæc vidisset et audivisset, de co- 
lumna descertdere voluit ; tum deorsum infra 
sé vidit multa terribilia loca, flammantibus 
cruciatibús plena , audivitque ejulatum et de- 
sperationem, atque miserabilem lamentationem 
animarum, quæ ibi cruciabantur ; ibi sibi cog- 
noscere visus estmultos principes atque amicos 
suos, qui in ethnicos deos crediderant ; ibi etiam 
conspexit formidabilem cruciatum, regi Val- 
damari et reginæ Allogiæ præparatum. Hac 
visione 'valde exterritus est , et tantopere com- 
motus,ut, cum expergefieret , oculi ejus la- 
crimis oppleti essent; eodemque mane, cura 
vestes induisset , jussit copias suas profectioni 
se* accingere. Hinc naves quam celerrime ad 
Græciam direxit, ubi multos offendit præstan- 
tessacérdotes, qui ei notum fecerunt nomen 
domini, Jesu Christi, narratumque est, Olavum 
tum prima signatione initiatum fuisse ; postea 
rogavit episcöpum , cui noríien Paulus , ut in 
Gardarikiam profíciscerétur; atque ibi gentibus 
ethnicis religionem christjanam annuntiaret. 
Paulus episcopus erat magnus dei amicus, dixit- 
que, se in Gardarikiam profecturum, si 01avu9 
præcessisset, et negotiumejus interpretatus es- 
set, ne resisterent principes, quominus christ- 



janam dei religionem ibi fundaret. TumOla- 

vus Gardos re versus est , atque sanctam fidem 

*.bi annuntiavit , et quidem primum sigillatim 

*egi et reginæ. ' Rex primum fírmiter restitit, 

regina autem facilior eratj tandem vero eo res 

perducta est, ut suasu regiftæ rex frequentia 

comitia convocaret. Cum autem multi mag- 

nates atque ingenspopulimultitudo eodemcon- 

venissent, comitiaque constituta essent, $ur- 

rexit rex Olavus, et ita verba fecit : spero , do- 

minerex! te sapientia tua intelliger e , dequo 

coram te aliquam intuli mentionem, tibiscili- 

cet et omnibus aliis, tam divitibus, quam pau- 

peribus, multis nominibus præstare, in unum 

verum deum credere, creatorem, qui fecit cœ- 

lum et terram, et omnes res, visibiles et invi- 

sibiles, quique dat æternam salutem sine fine 

omnibus in se recte credentibus, sibique rite 

servientibus , quam in tantis errare tenebris, 

ut in falsa idola credatis, quœ eo minus aliis 

quidquam auxilii præstar e possunt , quod ipsa 

nequeant loco moveri, nisi ab aliis portata aut 

tracta sint, quemadmodum tibi multo ante 

dixi, cum nullam dei notitiam haberem , mihi 

nihilo secius temerarium videri, eis servire; 

hinc qmnem laborem et operam impendam, 

atque nunquam desistam, nomen dei vobis att- 

nun,tiare ; priusquam te, rex! atque totum hunc 

populupi ab opaco erroris tramite , quo nimis 

diu incessistis, in candidas spei vias æternæ sa- 

lutjs traduxero. Rex Valdamar ad seymonem 

illius respondit, atque ita fatus est : existisra- 

diolis , qui ex pulcris tuis hortationibus reni- 

texi.t 1 ^ inducor in speip, m#rem christjauomm 

hQminum nostro præstare; . verum longa pri- 

>) ad xneam rationem , add. B, C, F, S. 
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Stinæ religiomsxonsuetndb rétinetifaé, qiíómi- 

nus rés eopértinente» animadvertam; quo acce- 

dit, quodmens méa'dlctitat, vix decere stulti- 

tiám meá'm, renuntiáre religioni, quam cognati 

riiei ét májóres, unus post alteruin, perpetuo per 

dmnémaetatem öoluerint; ideo de difficili hac 

ra alióruth séntentías 'audiam, primum reginœ, 

qtíæ> ftie nmlta sápientior est, et deinde om- 

nhírh aíiortmi principum et consiliariorum no- 

stfrtínafti. \ - Se'rmo regis rtiagno omnium ap- 

plausfa exéépttts éát. Gum autem silentium 

factutft ésset, regina ita orsá est: hic vir Ola- 

vus ad'tfe> itex! pervenit, cum œtate puer erat, 

dé exility atqué magna servitute recéns libera- 

tus^ euín^ué ignaíum et peregrinum ad te re- 

cepisti, ita ut, eum adeo amánter, utituum ip- 

sius fílium nutriveris ac educaveris; quo (bene- 

ficio) sic usus eit,« ut,ciim proptér ætatemali- 

qttid adgredi poáset, tuufci regnum omni bene- 

vólentia : fÍrnraVerit et atixerít ; dehinc omnium 

bonorum gratiath sibr coneilíavit j jam paulis- 

per abfuit , et fidus et salutaris consiliis factus 

öst prinfcipibus, quibus non debuit tantum boni, 

quantum tibi ; videtur étiam sollicite et per- 

quamí&ério proferre'speciosum illud negotium, , 

Gtijubtpröeco ést, quódque omnibus sapiéntibiis 

salubre Videbitu*. Hinc conscientia mea mihi 

indkaf, matrem tuam, rex! hunc quondam 

præviditfse vhrum, ínultosque sápientés et sa- 

gaees vitÖ9 hujus regni prædixisse , vir um pe- 

regrinum heifc éducatum irij : qui non solum ór- 

naiurus esset : hoc regrium spléndidæ suæ intel- 
. .»••.... ° • • x 

Kgfetftft9'a& sciéntiæ ltimine, sed etíam cújus 
"tenevötehtia pöáöim ölibi pulcre floresceret; 
hbq ex. vult» iíliús jam pridém præsagivi, et 
tunc statim et semper deinceps mihi majoris 
visus est, c[udm alii juvenesj hoc verius esfc, quam 



qupd wftpi/?aíír?^í piatt hop^ps, nostrj^. amq- 
rem crjmÍ£;e ^hiti. Reginfi itafínem dicendi 
íepit, ^tpTOi^fis ejus.elpqúejfitiám et sapiei^iaqi 
coÚatid^re|it. 1 ; , IUe f itit cpmitiorum exitus, ; íit 
; dei cle^iijt^a ; a^qjxe hprtatijOiíe reginæ j: prrjnes 
veraia^ fidepi funplecti proijiiftterent. I^oc. tem- 
pore episcppiis Pául\is fiducia regis y ;01avi e 
Græpia vpjiit r ^tque regem Valdamarenpi et re- 
ginam Allogiam, atque totum eorum populum, 
baptizavjt, et.in; sanct^ fjde stabilivi^, Hunc 
primum labpnssui fructpmd,ominosuo obtjilit 
jidelis cœlprum regis minister,, tum ^pndura 
baþtizatus si exemplo sancti ^Basilii, { , qui , ; jjrij- 
usquam b^ptiza^^tu^wSai^ctapi fidempah^ a»r 
nuniiavit. Nec mirum est^ deum spiritijíq $Ur 
um inspirayisse jvpctpri tyujus viri, ; crucqs signo 
suh confessionejn sancjæ . j5d#j. initiatif,, quem 
elegerat, ut negotju^i $uup* gentibu§ paganis 
prædicaret, qui ^uaprovideut^aA^hrosiupi, non- 
dumbapti^aj:um 7 ^u?e christjanæ'ecclesiap archi- 
episcopum elegisset; atqu^ ip^it ange]um su- 
um evidentpr, ad pptejidendum ethnico x Corne- 
lio cejiturioni viam s^g^ip adj saflLCtaiyi fidem, 
ut beáefactQrum, quæ jam pridem præstiterat, 
præmium aiiferret. Idem ipse dominus noster, 
Jesus Christus, palam apparuit ethniqo Placido, 
equitum præfecto , atque eum ad suam miseri- 
cordiam vpcavit, cum antea res divinas igno- 
raret, licet multa bene faceret. Hæc, quæde 
annuntiata in Gardarikia ab Olavo Tryggvii filio 
fide christjaná jam relatá sunt, fidem iion exce- 
dunt ; namliberpræstans, et ad rerum 1 cogriitio- 
nem frúgifer, qui incribitur Imago ipiundi*,, 

«) Liber , dictus $tjórn> (de quo yide Hist. Eccl, J$I.> Tom. 
1, p. 370-1, not.a.) Hubc librum citat Libr. 7,,Qap. 4, qui 
librum Judicum complectitur , bis verbis : hinn ágccti Aoth 
ntjórna&i yjir Isratis IjfS i útta^iugi ára, eptir þvi, sem segir 
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clare téstatur, hasnationes, quœ appellantur 
Rusci, Polavi*, Ungarii, ad christjanismum 
conversas esse diebus Ottonis imperatoris hoc 
nomine tertii. Quidam libri tradunt, Ottonem 
imperatorem cura copiís suis terras orientales 
(ad mare Balticum jacentes) ingressum, ibique 
multislocispopulos ad christjanismum coegisse, 
atque Olavum Ttygvii fxliuxn euni comitatum 
fuisse. 

De pirática regis Olavi Trýgguii filiu 

Cap, 77. Posthðec rex Olávus náves suas et 

coþias éx oriente ab Gardarikia profecturas pa- 

ravit ; primum in Daniam navigavit , et hinc 

occideritem versus per mare vela deditj ita di- 

CÍtUalíarsteiii 2 : J,i. 

Permultæ naves°deínde regiae, 

clypeis ornatae , cucurreruut ' 

omnes simnl a Gardis , / 

regem ferentés líberalem. 

TÍcíus Olavus, Íxe&ites Tryggvii, 

vastavit tétfras : óccidéritales ' ' 

navali expeditione, et virorum 

progeniem secuit tíietallis 5 . -;•• ' 

Imago 'mundi } fiat ðtgir'oÍ sú samcá bZl, at & hans dogum 
varJT éd nuhli bardagi víáf Gabaon, er éjálflr Gy&ingaf stríddu <L 
*) Rutokolánl, B, C, *) Marfcué Prestor in Helístefja, F, S. 

*) Ordo^: Hermórgby) snMju bor& 6) hildáig^ , *> háia c) 
•p) forgut <j), runnu s&SanóU sthn o* G'drðum undé)\ Wiildumgrtpn ; 
vtoyggr Olafr,, arfi Tryggv*., r&f) hérjatj) .Vtfifrlon&t ok 
Uaufvir$a k\ndir g) stálumh). ■ •,,.'.,, 

o) herðig, S; hergin, F, &)&&*£, prorae, Hlpw in.hist, OL 
T*Vgg- C. 21, c) aic Sfc; hala., A, Hkr., ceV Í) tjörgut, id., 
vel pice oblitæ, S; norgut, ofesc. C; urgut, F; urgur, vincula (in- 
sularum),i. e, mare, Hkr., Sk. e) um, circa, í". jfj #', Sk. g) 
hindar, Hkr., Sk. h) stiili, férro^Sks straumi, É. - 

* 

a) A4&t, contr. ex háligá, magnifice, splendide. (J) 'torgut (yx 
in textu impressum est), accepi pro törgut , a 'tárga , cljfpeus. 
y) r£d* herjat, peiíphr, pro htrjafti , depopulatus est. 



Rex Olavus primo qd Aflglidtn accessit,, ibique 
multis in locis regionem prædando vastavit; 
sic dicit Hallarstein* . 

Cruentus ensis regiorum militum 

insonuit in Anglia ; ; . 

accepi, tinctorem jattulisse cuspidis 

Britannicis populis necem * . 
Navigavit quoque in Northumbriam usque, ibi- 
que prcelia commisit; deinde boream versus 
Skotiæ littorft præiervectus, multis locis præ- 
das egit; hujus rei meminit Hallarstein: 

Clypeo decorus etiam Skotiam 

polito devastavit ense; 

prædura cuspis morti destinatos 

mopívordit Skotos ; satujrabantur lupi*. 
Rex Olavus ab Skotia ad Sudreyas navigavit, 
ibique ^liquot proelia fecit; hinc ad Monam 
cursum direxit, ibique bellavit ; in Hibernia pi- 
raticam exercuit, ibique multis locis tractus 

*) Marcus Pr8$tor, F, S. 

*) Ordo: Bló&ugr brandr bragxung* þjó&ar gall a) u Eng- 
landi; ek fra odd-rjá&b). valda, aldrspUli Entkralj&a. Abest 
in Hkr. . 

a) galt, S. b) 6& me&al, F; oddj"ór&, clypeum, S; odds jó& 
pr. Sk; addr j6&, A, B, C ; unde feci oddrjá& x quæ unice vera 
lectio esse videtur. 

*) Ord<»: Shjaldfrj&r a) n4m okb) ry&jac) Skotland d) 
tkófnume) bramdif ádtigr oddr beit feiga Skotaf); úlfar tbdd- 
usu Abest ia fíkr. 

a) skj4tfr6&r> jaculandi perítus, F, S, Sk; q. •« *kotfr6&r, a 
skjóta, vel j vitio librarii insertum est, ut Hkr. VII, C 2fj0, 
sir. 2:.fljótt akcerum, pro flétt^skærum ; iljaUfrt&r, C, quod vel 
id. est quod rfjaldfri&r, vel pulcber, candidus instar membranula» 
ovontm, a skjall; cfr. Eddam Snorr. p. 20 ; yerti skjaldfrý&r, quasi 
scriprum esset eljjtldfrí&r ; forsitan legendinn est skjall-frý&r^ 
«b ostentatione ()actantia) alienus, a skjall, gloriatio vt.foýa, re- 
cusare, adj. verb. : is, in quo n«gatur. esse gloríatio. b) om. Sk. 
c) rjo&a, rubefacere, F, Sk. d) Slotland*? B, C. e) tkómmum, 
curto, F, $ ; ýkyg&um, leyigato, pellueido^ Sk. f) $kptta, Sk. • 



habitatos incendiis vastavit j sic dicit Hallar- 

stein: 

Intrepidus porro dominus 
procellæ scutorum combussit, 
absque metu^ veheinenter 
agros HibernorUm passim 1 . 

Tum ad Bretlandiam secontulit, et ibi passim 

regionem deprædatus est-j hinc ocridenteta ver- 

sus in Vallandíam navigáVit, ibique prædas egit. 

Ðe omni hac piratica ínetttioriteta focit Hallfre- 

dus Difficilis-poeta: 4 

Rex juvenis, cödere nescius, 
adversus Anglos contendebat; 
qiens telbrum pluviiam 
eam edidit stragem Nordimbrorum, 
In pugna læt'us satiator luporum 
mtdtis in locis Skotos profligavit; 
auri largitor ensis ludum 
gladio perfeeit Monæ 2 * 

* ) Ordo : Okvifrinn a) UUar kjöla elfreyr a) refr vflfa endr 
brendar b) Ira bygfrir ugglausl fikula cj. 

a) elþeyr, S 5 elþreyr , f. id. quöd elþrór, Othinus procellap, 
Sk. b) sic B, Sk; brendan, A, c) r{kula, potenter, magna 
vi, F, Sk. 

o) ullar kjotr, navis UHi, clypeús; ejus el, pugna; hujus 
freyr, deus, dominus pugnæ, prœliator. 

2 ) Ordo: TJngr a) ofvœgr a) konúngr gj'órfriit bctgja, vifr 
Engla; nœrir.b) naddskúrar'c) réfr d) þvi e) morfri 'f ) Norfr- 
jmbra» Ognbtifrr ulfa greddir g) eyddi Skotumh) vi&a; sker&ir i) 
*eims gj'órfri evetfrleik k) i Mon l) mefr sverfri. . Easfat in Hkr. 

°- T *ygg*> c 31. 

a) ofhœgr, pr. Sk. b) ncer, S; nttrrí, Sk. c) naddskar, F, 
6; nafrakúrar , pluviæ serpentis (glaclii), Sk. d) reifr, S$ hlófr 
cumulavit, concidit, F. e) þar, ibi, F; sd, is, Hkr, f) timbri, 
lignum, materiam, F. g) brœddir (r. brœfrir), Sk> h) skipum, 
naves, F$ lifri, milite6, S. f) skerfri f C$ skerfrist, Bj grundar, 
F. k) «undleik, prave F, S. /) tnun, S; muna, F. 

a) ofvœgr, varie ezplicari potest : i) nimium facilis, indul- 
gens ; 2) niniis gravi*, möfottus, n vccgr, gravis (vega, ponde- 
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Sagittarum mnrieiíi féfcit 

Hibernos et insulanorum 

occumbere cattervas ; pretiosorum 

deus scutorum gloriœ fuit appetens. 

Rex incolas terræ Britatíiiioæ 

percussit, ét óecidifcVallicas 

gentes.; prœliorum milvis ; 

estimminuta aviditas', : i 

Ðe colloqttio regié Olavi et divinátoris. 
Cap. 78. Rex Olavus Tryggvii Vallandia^ ab 
occidente • navigavit j Angliam' petituttus ; - at 
ventis impeditus est, et delatus ad insulas; quee 
Syllingæ nuncupant ur ; hœ inmariaboccidenta 
Angliœ jacent $ huc in potftttm appulit, et pau- 
lisper ibi k in ancoris stetit; tum effluxerant 
quatuor hiemes , ex qiu©* Vindlandiam íelique- 
rat*. Cuin tex Olövus in Sylfingis jaceret, au* 
divit, in insulis istis esse vatem, qui res futu- 
ras prædiceret, quæ multis eventu probari vi$œ 

rare); 3) qui noh céctit alteri, ab o/, 'négl, úti in: Skalda: ofl)ósf y 
p. 207, 208, 227^'quo mcá versib spectáTÍU' 

f ) Oráo i'JBgir ýiraugaa) tét- Eyi/ersrltan her t)k ira d&ya; 
dýrah) tfórvaa) týt. var ; títar gjumjc)* Tiggi bar&i byggenctr 
Brezkrar jar&ar tsk hjó VakVar d% þjéSir ; grd&r þvarr e) g*ita 
hritiar gjófti. Abe&t jkæo : stropba in F, S t St, JSxtat in Hkr. 
0. Tr. C. 31. f 

a) jdtógaty sing,, id., Hkr. b) dfrra, id., C, Hfcr t c)gram, 
C. (í) vasclar, vilio librarii, B, e) sic B, C, Hkr. ; 7h'ó, A, 
qtiod sine dubio oscitantia librarii repetitum est ex præcedenti hjó. 

o) tfórva^ vox mibi noii alibi obvia, genit. pl. t$ tjorr, quod 
clypeum vél gladium signrfícare pulo , et idem esse cuin týrr, 
in Lool*rokarkvio*a 3: ok tfr ' y rit&am } vfök;* forte týr r ,' propríe 
est picea (unde scuta- fúerint eonfacta, ensesque appellati , ut 
lind et askr) , et boc sensu occurrere videtur iu Spec. reg., p. 
427: tyrfi (r».fyrvi), d. s. rainus recte, ut puto, yertitur per. 
Dan. Tórve, cum de arboribus sermo feit, et yar. lect. ad eum 
locum præferat tjjóruyi& ; cx bac voce compositum est tfrvi&r* 

*) Anglia, F, S. •) Hiberniam, F. Yindlandiam, 8. 4 ) 
attigerat, S. 



sint ; magna incessit regem cupiditas tentandi 
hujus viri vaticinium; misit esuis, qui sta- 
tura eratmaximus et vultuformosissimus;.hunc 
quam spiendidissirae ornat, et juþet, aji^cho- 
retain accedat , seque regem es&e dicat> tum 
enim ubique terrarmn ea re inclaruerat Ola- 
vus, quod aliis.major et formosior esset, nec 
vero plus de nomine suo retinuit, ex quo 
priore .• Niúe Gar.darikiam reliquerat, , quam 
quod se Olium appe.llavit, asserens se esse 
Gardicum. (e Gardarikia oriundum). Missus 
vatem adiit, #t se regem profitebatur, Va- 
tesrespondit; nou rex es, sed siuujLep, ut regi 
tuo fidus sisf nec plura huic dixit, Ille ad re- 
gem rediit, et quid inter se et vatqm actum es- 
set^ narravit. Hinc credidit Olavus, hunc.vi- 
rum esse veri nominis vatem, unde ntf gis quam 
ante' eum convenire cupivit; d#inde Olfivus 
eum adiit, et cum eo yerba fecit. Rex quæsi- 
vit, quid diceret vates, quomodo ei res cessura 
esset in regno» ^ut alia prosperitate obtinenda. 
Anachoreta sancto vaticinandi spiritu respón- 
det : rex illustris fíes, et multa præclara facinora 
edes , atque multos ad veram íidem et sacrum 
baptismum adduces, teque et multos alios hac 
re salvabis; ne autem de his meis responsis du- 
bites, indicio tibi sit, quod, ubi ad naves redie- 
ris, incides in naves' et hostium catervas, qui- 
buscum pugnam conseres, et aliquot tuorum 
perdes, ipse vero vulnus adeo grave accipies, 
ut futurumsit, ut ex eo mortifere ægrqtes, et 
in scuto ad naves referaris j tamen intra septem 
dies ex hoc vulnere convalesces, et statim post 
baptismo lustraberis. Posthæc Olavus ad naves 
suas rediit; ibi in hostes incidit, qui eum et co- 
pias ejus interficere voluerunt, omniaqueinter 

k ) insidiaSj fí y C; pirata, F. 
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eos gesta sunt, uti ei prædixerat anachoreta, ut 
saucius ad naves deportatús sit, et intra septem 
dies revaluerit; hinc pro certo habuit, hunc 
virum ei vera prædixisse , eumque esse vferura. 
vateftí, undecunque hanc divinátionem haberefc, 
Tum alio tempore hunc virum convenit rex Ola*- 
vus, et unde ei venisset hæc sapientia, qua res 
futuras prædiceret, interragavit. Anachoreta 
dixit, ipsum christjanorum deum, omnia, quæ 
scirecuperet, sibi aperire ; tumque Olavo multa 
dei miracula exposuit, atque propter ejusverba 
Olavus se baptismum admissurum pollicitus 
est ; quo facto ad naves suas rediit, • ■ ' • 
Olaitus Tryggvii fitiiea baptizatus. 
Cap, 79, In his insu^is abbas quidam eximius 
opulento cuidam monasteriö præfuitj hucOla- 
vus deinde cum navibus et omnibus copiis con- 
tendit 9 Qúi autem ibi præfuit vir divinus, va- 
ticinandi spiritu adventum regis præscivit; hie 
omnes, 'quibus imperayit, fratres convocavit, et 
ut quam spléndidissime ornarentur precepit : 
nam processionem faciemus ad litus , et quam 
honorificéntissime excipiemus navalem illum 
exercitum , qui ád nos brevi venturus est- Ut 
autem paratus erat abbas, atque omnes ornati, 
ad litus cum omnibus fratribus et multis aliit 
clericis et ministris sanctæ ecclesiæ, quibus 
imperavit, processit j erat mane diei. >■ Rex 
Olavufc cum omnibus suis in terram egressus 
erat; tum cónspexerunt procul ante se tan* 
tum splendorem , ut primo fere nescirent, quid 
rei essét, nam passim renitebat , cum pretiosœ 
illæ vestes , quibus abbas et clerici ejus erant 
ornati, a sole matutino collucerent; utautem 
congressi sunt, abbas eura ad monasterium 
suum dednxit; et cumcecínissent, magna co-* 
mitate se invicem exceperunt. Olavus coram 
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abbate cvim omni humilitate m genua procu- 
buit ; abbas eum subleva tum osculatus est , et 
ita loquitur: paulo ante míhi ostensum et dic 
tumfuit, quis sis, et qualis futurus sis; nam 
dominus, Jesus Ghristus, te ideo huc ad insulas 
misit, quod deberjaus annuntiare tibi doctrinatri 
salutarem, tibique ac tuis copiis sacri baptisxni 
officium præstare, up.de tu et omnes alii, qui 
veram fídem amplec tent ur , æternum auxilium 
et salutern reportabunt. Talibus et multis 
aliis pulcris verbis corarn eis locutus est abbas, 
diserta ac longa usus pratione; deinde dei ve- 
nia Olavum atque omnes e)us corrjites baptiza- 
vit. Hinc Olavus cum suis ibi diu moratus est, 
sacraque præcepta ét bonos mores ab hoc viro 
-divino, atque fratribus eju6 monasticis, edocti 
&unt. Abbas Olavo prædixit, eum regem fore 
Norvegiæ, eta deo electum esse^ ut rnultis ani- 
mabus ad creatorem suum rect^m viarn mon- 
stret. Cum Olavus Tryggvii filius baptizare- 
tur, annos vigiati quinque natus erat; tum 
abincarnationedomininostri, JesuChristi, anni 
nohgénti nonaginta tres elapsi erant; accidit 
hoc anno decimo imperii Ottoriis Juyezris impe- 
ratoris, et vicesimo primo Adalradi* Anglo- 
rumregis. 

Rhx OIqvus Gydam ambit.. 
Cap. 80. Insequenti autumno rex Olavus e 
Syllingis ad Angliam navigavit, atque secum sa- 
cerdoteset alios docios viros ex in6ulis 2 duxit; 
ad Angliam in portu quodam jacuit, pacateque 
se gessit, nam et terra et ipse Christo nomen 
dederant. Accidit vero , ut per ,terram mitte- 
retur tessera, ut omnes ad comitia convenirent. 
Ut autem ordinata erant comitia, accessit re- 
gina quædam, nomine Gyda, soror Olavi Kva- 

*) Adalsteinis, F. *) Sic B, C, F, S; Ork*eyi$, A. 
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ranis, quiDubliniinlrlandiarexfuit; illanupta 
fuerat poteiitiin Anglia dynastæ, quitummor- 
tuus erat, illavero regnum tenuit ; fuit autem 
inregno éjus vir quidam, nomine Alfvinius r , 
magnus athleta et duellator; hic ambiverat 
Gydam; illa vero ita respondit: se eligere velle 
in regno suo virum , cui nuberet ; atque eum 
in finem comitia indicta erant, ut Gy da sibi ma- 
ritum eligeret. Eo venerat Alfvinius, optimis* 
vestibus örriatus, omnfcsque principes et opti- 
mates bene vestiti erant. Affuit etiam Olavus, 
vestesqúe géssit nauticas , super quas induerat 
lacernam hirsutam, cucullo demisso; stabát 
cum suo comitatu ab aliis sejunctus, Gyda cir- 
cumivit, et quemcunque, qui aliquid virilitatis 
præ se ferre videretur, inspexit; ut autemeo, 
ubi stetit Olaviis, pervenit, eum undique 1 ocu- 
lislustravit; déinde, sublevatolacernæ cucullo, 
vultum ejus insþexit, et dixit: quis est hic 
vir? Ille respondit: liominor Olius, atque surn 
hic peregrinus. Gyda pergit : si tu me habére 
vis, te ríiihi herum eligo. Ille respondet : non 
recusabojquidtibinomeri, quidgenus, qúisvé 
rerum tuaruni statiis? Ego, inquitea, filiasum 
regis Irlandiæ, atque huc collocata sum dynás- 
tæ, quihuic regno præfuit; post tnortem ejus 
regnumadmiriistrávi; meairibieruntmulti, quo* 
rumnemitii ttuberte volui; nominor autem 6yda; 
illa erat muírér juvenis et specie valde formosá. 
Dein collöcutí sunt, et de hac re itapactisunt, 
ut Gydam ; uxörem despotideret ; hoc Alfvinius 
ægerrime tulit. Tum temporis in Anglia cori- 
suetudo invaluit, si duo de re aliqua contende* 
rent, ut éá de re duello decérneretur, atque is 
causam obtineret, qui re bene gesta victoriá 
potiretur. Igitur Alfvinius Olavum hac de re 

l ) Aliiimius s. Alfunius, B. 
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^dsmgulare certamenprovoc&t, moxquepugnæ 
conventura constituunt^ ita, ut^b qtraque parte 
(Juodecim dimicarent. Cum autem se ad duel- 
lum accingerent, Olavus dedit sui*, qui dimi- 
carent, magnas secure?, jubeqs, ut cum athle- 
tis' congredientes, quod se facientem vidissent, 
imitar entur ; ipse quoque ingentem securira 
habuit. Cum vero in destinatum duello locum 
convenerunt, Álfvinius Olavum gladio ferire vo- 
luit; Olavus vero securi gladium e manu ejus 
excussit, et mox alio ictu ipsum adeo percussit, 
ut deliquium pateretur, tumque eum vincuhs 
arcte constrihxit. Res ita cessit omnibus Alf- 
vinii comitibus, ut vincti ac verberati, et ad hos* 
pitium Olavi deducti sintj deinde Alfvinium 
Anglia excsderejussit, atque nunquam reverti; 
Olavus vero omnes ejus fundos et possessiones 
pccupavit. Posthæc nuptias celebravit, Gy- 
damque duxit uxorem ; ex qua íilium procrea- 
vit, nomine Tryggvium, optimœ spei puerum. 
Duellum Thartgbrandi cum satellite regio. 
Cap. 81« Jam abeo ordiendum est, cumOla- 
vus et Thangbrandus amice digressi essent, ut 
aupra commemoratum estj ea yero pecunia, 
quam rex Olavus Thangbrando pro clypeo de- 
derat, hic virginem Iricam (Hibernam) 2 ^ ean- 
demqueformosam, emit; deinde cum Alberto 
episcopo domum in urbem Bremorum rediit, 
adducta s ecum virgine. Paulo post obses * qui- 
dam imperatoris virginem Iricam 4 rapere vo- 
luit; Thangbrandus vero restitit, neque pas- 
sus est se spoliari. Obses erat fortissimus ath- 
leta et duellator, Thangbrandumque ad singu- 

. !) de voce berserlr, vide excuríum de Berserkis et furore 
Berserkico ad Kristnisagam» *) ríka (pro fala), poteqtom, B. 
3 ) ^^ (P ro £"Q> *<*., B. ♦) irelhju (pto i'rtlu) } in lecto suo 
collocare voluit, B. 
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lare certamen provocavít ; Thangbrandus an- 
nuit; dimicant; Thangbrandus vicior obsidem 
prostravit ; propter hoc e Saxonia exulare jus- 
sus, in Angliamad regem Olavum se cöntulit; 
rea eura benigne excepit, atque sacerdotem 
aulicum inaugurari fecit. 
• Hic accipit rex JOI ivus canem Vigium. 

Cap. 80. Cum rex Olavus Gydam Anglicam 1 
duxisset, partim in Anglia, partim in Hibernia 
commoratus est. Cum réx Olavus in Hiber- 
nia* se contineret, forte aliquando ita accidit, 
ut in expeditione quadam magno stipatus ex- 
ercitu navali versaretur. Cum vero rapto indi- 
gerent, in terramexscenderunt, atquemagnam 
pecoris multitudinem abegerunt, Tum eos 
consecutus estcolottusquidam, petens, ut eas» 
vaccas , quas possideret in grege ab illis agitato,' 
sibi redderet; Rex Olavus respondit: abige 
vaccas tuas , si eas nosti , atque potes a grege 
boum ita secernere, ut iter nostrurn nullo modo 
moreris; ego vero credo, neque te, nec ullum 
alium hoc in tot, quot agimus , boum centenis 
exsequi ppsse. Colonus habuit ingentem ca- 
nem pastoralem, qúem armenta boum coacta. 
lustrare jussit. Canis per omnia boum armenta 
discurrit, atque celeriter discrevit, totque abe- 
gitboves, quo^se desiderare dixerat colonus; 
omnes hi bovéseodem modonotati erant,- unde 
collegerunt, canem recte digno visse. Tum rex ; • 
valde, inquit, sagax est canis tuus, colone! vis 
mihi dare canem? Illecontra: ego vero lubens 
volo. Rex ei statim dedit magnum annulum 
aureum, suamqtie ei pollicitus est amicitiam. 
Hic canis nominabatur Vigius, eratque omni- 
um canum sagacissimus et optimus; illum ca- 
nem rex Olavus diu postea possedit. 

*) llibenuun, B. ») Anglia, F, 8.' *) duas, F. 
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Expeditio regis Haraldi Gormi JiliL 
Cap. 83* Haraldus Gormi filius , rex Dano- 
rum, cognito, Hakonem dynastam a christja- 
nismo def ecisse , regnumque ejus passimrapi* 
nis infestasse^ uti antea dictum est * exercitum 
per Daniam imperavit,. et, deinde in Norvegiam 
profectus est. Cumque in reguum, cui prœ- 
fuit Hakon dynasta , pervenisset rex Haraldus, 
populari cœpit; omnas, quos assecutus est, viroá 
interfecit; prædia incendit, atque terram, qua- 
cunque penetraretj vastavit, adeo» ut quinque 
solum prœdia in Sogno iti Læradalo ab igne in- 
tegra remanserint ; omnjsvero, qui occasionem 
nactus est, populusin saltus et sylvas, assum- 
tis, quæ auferri potuerunt, bonis mobilibus, au* 
fugit. Rex Haraldus cum exercitu appulit ad 
insulas, quæ Selundæ 1 nominantur, atque ibi 
cum omnibus copiis in ancoris stetit; narra- 
tum est, eum non habuisse minus, quam mille 
ducentas naves. Constituit rex Danorum cum 
universis bis copiis in Islandiam navigare , ul- 
turus carmen illud probrosum, quod in ejus con- 
tumeliam pepegerant omneslslandi ; erat quippe 
in Islandia lege receptum, ut de Danorum rege 
Haraldo concinnaretur stropha probrosa pro 
quovis naso (capite), qui in terra erat. Causa 
hujusrei erattalis, quodnavis, quam possedere 
Islandi, inDania fractæ, omnia bona a Danis 
essent occupata, asserentibus , ea esse maris. 
ejectamenta. . Hujua occupationis auctor erat 
dispensator regis, nomine Birge? 2 ; ideo verode 
utroque, Haraldo rege et Birgere, carmen con- 
tumeliosum confectum f uerat , quod rex hauc 
rem ad se delatam restituere noluerat. Con- 
siliarii et principes Haraldi ei expeditionem 
Islandicam dissuaserunt , dicentes, et quidem 

*) SoluadœTlIkr. *) BfrgeiiT, B. 
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vere, tam vastum ad Islandiam peragrandum 
esse mare, ut nulla ratione possit tanlus-exer- 
citus juncta classe ire : Danis præterea ignotos 
esse portus , populum vero terræ aicrem et dif- 
ficilem< . Hine factum est, ut a profectione de- 
sisteret rex Danórum; deinde austrum ver- 
sus secundumterram copias duxit, atque inDa- 
niam rever&us est. Hakon vero dynasta Nor- 
vegiœ impéravit, totamque, quam incenderat 
et vastaverat rex Haraldus , terram restauravit^ 
nulla vero tributa Danorum regi postea solvit. 
Origo . piritarum Jomensium* . 
Cap. 84. Svein, Haraldi regis filius, postea 
dictus Furcobarbus, dum adolescebat, educa- 
tus est apud potentem quendam principem, 
cui nomen Palnatpkius, Fioniæ præf ecto. [Ut 
autem adolevitSvein, regnum a patre suo posr 
tulavit* ; Haraldus vero rex tum non magis^ 
quam.atttea, regnum Daniæ partiri voluit, unde 
Svein nullam ab eo ditionem adeptus est. Tum 
Svein naves bellicas sibi comparavit , dicens^ se 
piraticam facturum; cum autem copiæ, ejus 
convenissent, naves suas ad Sjalandiam direxit, 
atque Isafjördum intravit; heic ei se sociun^ 
addidit Palnatokius , nutriciús suus, magnis 
instructus copiis. Eodem in sinu classem cum 
copiis in ancoris tenuit rex Haraldus, pater 
Sveinis, ad piraticam excurrere paratus. , Svein 
patrem prcelio adoriturj fit acris pugna. Tum 
ad Haraldum regem copiæ confluxerunt, ut 
Sveiii copiis inferior; aufugeret. Heic nactus 
est rex Haraldus vúlnera, quibus obiit , . dicitur^ 
que Palnatokius ei hæc vulnera inflixisse. Pal- 
natökius erat filius Palneris, Tokii filii, et In^ 
gibjargæ, filiæ. Ottaris, Gothiæ dynastæ. Pal- 

J ) a signo [ add. B. 

Voi. i. M 
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natokius atqtte illius majores Fionife per lon- 
gum tempus præfuerant. Cum vero Palnato- 
kius a Burizlavo Vindlandiæ rege defensor terræ, 
atque simul princeps piratarum Jomensium, 
electus esset, dynastam, nomine Akium, Fio- 
niæ præfecit; ille Sveini, Haraldi regis filio, 
ætate par erat, iique, dum in Fionia apud Pal- 
natokium adoleverant, sodales fuerant. Mater 
Akii erat Olava, filia Stefneris, qui Bretlandiæ 
dynasta erat. Hoc tempore Skaneyæ in Dania 
præfuit dynasta Haraldus, qui Strutharaldus 1 
cognominatus est; liujus filii erant Sígvaldius, 
Hemingus et Thorkel Procerus.* Sig valdiús erat 
statura magna, facie oblonga, naso adtrnco, 
vultu pallido atque oculis pulcris. ;• Thorkel 
erat statura procerrimus, facie pulcra atque 
viribus eximiis. . Tova appellata est filia 2 Ha- 
raldi dynastæ. Tum Borgundarholmo præfuit 
princeps, nomine Veeetius* ; uxor ■ ejus* erat 
Hildigunna; horum filii erant Buiu* Crassus 
et Sigurdus, cognomine Kapa (sagatus); filia 
Vesetii erat Thorgunna, quæ nupserat Akio 
Fioniensi; eorum filius erat Vagn, qui prima 
jam ætate statura erat magnus et röbiistus, facie 
pulcra, ingenio in pueritia ferociore, animo 
vero, cum adolevit r audacissimo. Avunculus 
ejus Buius facie non erat pulcher, animo vero 
aspero , statura procera et crassa , tantoque ro- 
bore, ut nemini compertum sit, víres eum un- 
quam defecisse. Sigurdus Kapa, fratér ejús, 
erat specie pulcher, sermonis parcuset bene 
sedatus, animo intrepido; ille in matrimonio 
habuit Továm, filiam Strútharaldi 4 dynastæ 
de Skaneya. Hi omhes módo xnemorati juve- 

*) rationem hujus ' eognominis quaere in nistoria Jomensitim 
ed. Havn. 1828, C. 16. z ) uxor, #, ... 3} ]} noc n0 men 
semper Vjeseti sciibit. *J Stuttharaldi, ut semper, B- 



nes, filii Strutharaldi atque filiiVesetii deBor- 
gundarholmo etVagn Akiifilius, Jomsburgum 
in Vindlandia pervenerant, antequam mortuus 
essetPalnatokius* seque legibus piratarum Jo-» 
mensium, quas posueratPalnatokius, submis- 
serant. Nec multo post Palnatokius morbum 
nactusest, qui ei exitialis íuit. Tum Sigval- 
dius Strutharaldi filius princeps piratarum Jo- 
mensium constitutus est. Nec diu fuit, ante- 
quammultis in rebus violatœ ess ent leges eorum, 
ita ut mulieres in. castello sæpius morarentur, 
cædesque et vulnera intra castellum inter ipsos 
piratas Jomenses, atque multæ aliæ prævarica- 
tiones, invalescerent. Posthæc Sigvaldius dy- 
nasta Jorasburgo inVindlandiam adBurizlavum 
regem pVofectus e$t. Rex Burizlavus duas tum 
habuit filias in vivis , quarum una nominabatur 
Astrida, altera vero Gunnhilda; tertia ejus filia, 
licet tum feto functa, fuit Geira regina, quam 
duxerat rex Olavus Try ggvii filius ; Astrida erat 
specie formosa et mulierum sapientissima. Sig- 
valdius non diu apud regem commoratus erat, 
cura negotium suum aperiret ; sermonem ita 
ingressus est: notum est tibi, domine, nos 
aliquantisper in hoc regno ad tui ipsius ac po- 
puli tui salutem commpratos fuisse ; nos enim 
piratæ Jomenses, nostrumque castellum, per lön- 
gum tempus fuit tanquam claustrum regni tui, 
nos vero ditionem nostram ac possessiones in 
Dania deseruimus; jam, ut vera tibi enuntiem, 
talia diutius npn præstabo exiguæ mercedis 
ergo; hinc duas propono conditiones, ut mihi 
in matrirnouiumdes filiam tuam Astridam, alias 
nos omnes piratæ Jomenses, castello relicio, 
in Daniam revertemur, nostrasque possessiones 
administrabimus. Rex reposuit: mihi meo- 

> M2 . 
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que regno valde damnosum est, Jomáburgum 
a vobis deseri; filia autem mea Astrida in om- 
nibus consiliis sapientissima est $ quáre ejus iri 
hac re sententiam sequar, licet constituerim 
eam collocare viro majore, quamtu, dignita- 
tis titulo conspicuo. Tum rex colloquium cum 
Astrida instituit , eique- settnonetíi inter se et 
Sigváldium jactatum exposuit. • Díu : de hac re 
sigillatim collocuti sunt; illa dicit j se nullo 
modo Sigvaldio nuptura dari velle ; at obne- 
eessitatem, qua urgeretur pater, malle se ma- 
trimoriium ei non denegari, interposita, quam 
inter se confirmarent, conditiene, quam ut- Ca- 
stellum ac deferisionem terræ deserant. Tum 
arcessitus est Sigvaldius, cui rex ita : consilium 
nostrum est, darö tibi filiam meam Astridam, si 
heic, utiantea,' twea otfraibus piratis Jomen- 
sibus ad defendehdam terratn commorari velis ; 
præterea, priusquam hoc matrimohium adi- 
pisceris, nos in perpetuum liberabis a tributo, 
quod Danoriim regi peftdöre cögimur ; * alias 
Sveinem regem in nostram poteétatem deduoas. 
Hoo pollicitus est Sigvaldius, atque ré ita tíans- 
acta domum, Jomsburgum, reversus est. 
[Res inter Sigvaldium et tegem Sveinem Ha- 

raldi fiUumgestœ\ ' 
Cap. 8S. SveinHaraldi filius post patrem rex 
Daniæ creatus est, tumquestatimregnumsuum 
convivans obiit. Jam Sigvaldius Jomsburgo in 
Daniam ire paravit, habuitque rmtes tres et 
octodecim virorum decurias; ille naves suas 
ád terram appulit prope eum locum, ubi audi- 
vit Sveiném regem^cum éex centuriifc virorum 
(i. e. septingentis et viginti viris) cor^vivium cele- 
brare. Sigvaldius naves suas, prora uniuspuppi 
alterius alligata, ordine júnxit^ pontem a navi 
terræ proxiraa in litus demittí, ancoram vero 
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ab extrema 1 navi conjici jussit; deinde ad 
regem misit, Sigvaldium adeo graviter ægro- 
tare, ut morti jam sit proximus: illud etiam 
referte, inquit, me eum >obsecrare, ut ad me 
veniat, ab eb enim regnum et vitam ejus pen- 
dere, qirod',. antequam' moriar, conveniamus. 
Missi ab Sigvaldio oppidum adeunt, regique 
omnia, ut mandataerant, referunt. Interea 
veroSigvaldius suis, quiinnavibus erant, comi- 
tibus monstravit, quid faciendum esset, si rex 
ad eos perveniret, ut scilicet, cum rex cum trigin- 
ta viris navem terræ proximam conscendisset, 
pontem, quinavem cum terra jungeret, tollerent; 
ut autem in navem mediam cum viginti suo- 
rumvenisset, pontem, qui inter naves esset, 
abjicerent; ego vero, inquit SigvaldiiA , in ex- 
trema navi decumbam ; hic pons tollendus est, 
ubi cum decém viris huc pervenit; dein vero 
ea , quæ mandaturus 6um , exequamini. Cum 
rex Svein audiret dynastam adeo graviter ægro- 
tare , atque omnia hæc mandata ad eum delata 
essent, nihil moratus, cum copiis ad litus de- 
scendit; omnia véro, quemadmodum præce- 
perat Sigvaldius , peracta sunt. Ut autem rex 
Svein in extremam navim pervenit , quæsivit, 
ubi dynasta . decumberet ; accipit 9 eum in 
celsa puppi decumbere. Celsæ puppi velamen 
superinductum eratj eo graditur rex, atque 
sublato velamine quærit, an loqui possit. llle 
respondet voce depressiore, dicens, se posse 
quiderA loqni, vires vero perquam esse infirnias. 
Tum rex : quænam j inquit , rés sunt , de qui- 
bus.ad me mÍ6Ísti, has scire, mea permagni in- 
teresse? Ille respondet: te ad me mdgis in- 
clina, Ut intelligere possis, quæ loquar, voce 
enim submissiore sum. Tum rex se penitus 



182 ' C. 85. 

ad eum declinavit \ dynasta vero eum utraque 

manu corripuit, et quam arctissime tenuit, ne- 

que sane jam viribus erat adeo infirmis. Dein- 

de Sigvaldius suos inclamat, et naves quam ve- 

hementi$sime a terra propellere iubet; quod 

ita factum est. Sic abduxerunt Sveinem regem 

cum his triginta , qui cum eo naves conscende- 

rant, omnireliquo exercitu .ejus in litore rema- 

nente, cum nullœ essent naves propinquæ. 

Tum locutus est rex: quid nunc rei est, Sig- 

valdi! vhi' deciper e me ? Sigvaldius respondet; 

nolo te decipere, sed jara tibi mecum Joms- 

burgum proficiscendum est, te vero tuosque 

omnibus, quibu* potero, ofíiciis colam, tumque 

intelliges, quo hœc spectent. Rexdixit: ne- 

cessitas jfUbet, ut hac vice fiat, quod tu vi6. Jara 

perseverant, donec Jomsburgum pervenerunt. 

Heic Sigvaldius regi: exoptatus, inquit, adsis, 

conviviumque, quod parandum curavi, acci- 

pias, ego vero meique omnes benignum tibi 

ministerium præstabimus. Rex respondit: ut 

jam res se habet , pronissimum fuerit, ea, quæ 

in honorem nostrum facta sint, accipere. Jam 

quoque, inquit Sigvaldhis, tibi exponam, quam 

ob causam te huc trans vexerim , quod nempe 

propteraraicitiam in te susceperim, petere tibi 

uxorem Gunnhildam, Burizlavi regis filiam; 

virginem , quam ego præstantissimam ac circa 

omnia peritissimam esse sciebam, nolui enim 

te optima.conditione uxoriaexcidere, mihi vero 

desponsata est altera illius filia, nomine Astridaj 

quæ, uti par est, deformior est ? atque per om- 

nia viiior. Sigvaldius concilium ita institue- 

rat , ut piratæ Jomenses hæc cum eo confirma- 

rent. Præterea regem allocutus est, dynasta : 

jam tibi, dominei sic de rebus tuis cogitandum 

est, fore tibi hujus matrimonii copiam, si tanti 
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illud redimere voltteris, r ut Vindis ia perpetuum 
condones tributa, quæ tibi solvere tenentur; 
sin vero hanc conditionem recusas, te Vindis 
tradam. Rex sibi jam vÍ3us est. perspicere to- 
turn consilium Burizlavi regis et Sigvaldii ; scie- 
bat rex Svein, Vindos,. si in eorum potestatem 
veniret, se cruciatibus nexaturosj hincannuit, 
ut Sigvaldius solus recouciliationem inter se et 
regem (Burizlavum) stipular etur f . Is fuit ha- 
rum rerum exitus, ut Sveiú ductum iret Gunn- 
hjldam, Burizla vi regis filiam , ipse contra so- 
rorem suam,. Thjriam Haraldi filiam, regi Bu- 
rizl^vo nuptum daret, ut^rque autem rex har 
beret regnum suum liþerum, et atributis inx- 
mune , pax vero inter . regna coleretur. Tutn 
Sigvaldius dynasta in. matrimonium accepit As- 
tridam. Posthæc rex §vein in Daniam rediit, 
ducta secum . uxore sua Gunnhilda j horum 
lilii erant Haraldus etKnutvisPotens. Eo tem- 
pore Dani commina,bantur, se in Norvegiam 
exercitum 2 adver$us Hakonem dynastam duc- 

turos. 

Vota regis .et piratarum Jqmensium, 
Gap. 86,. RexSvein opiparum instauravit con- 
vivium, et ad se vocavit omnes principes , qui 
in regno ejus erant, quod patri suo, regi Ha- 
raldo parentalia solvenda habuit. Tum paulo 
ante obierant dynasta Strutharaldus de Skaneya 
et Vesetius de Borgundarholmo, pater Buii 
Crassi et Sigurdi Kapœ. Rex adpiratas Jomen- 
ses misit, ut dynasta Sigvaldius. et Buius, atque 
fratres eorum, eo venirení, et convivio, quod 
rex pararet, patribus suis parentarent. Piratæ 
Jomenses unacum fortissimis copiis ad convi- 
vium profecti sunt. Meninit Bjarnius episco- 

>J transigeretj B. z ) add. B. 
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pu's in eficomio piratarum Jomensium (Jomia- 
de) r 9 eos Daniam petiisse; hic ita habet: 

Robusti cruentarum hastarum 

rubefactöres deinde petebant 

Daniam classe ; hi fruebantur 

potentia et magnifícentia ; 

et bellicosi largitores 

diyitiarum concelebrabaht ibi 

patrum suorum parentalia ; 

vicissim : quemque accepicuris distralri 1 . 
Piratæ Jomenses ex Vindlandia cfuadragiiita na- 
ves, ex Skaney a vero vigihti duxerunt. Ad hoc 
exsequiale convivium permagna convenit homi- 
num multitudo. Primo convivii die, ántfequam 
rex Svein celsam sedem patris sui ascenderet, 
in memoriam ejus bibit, atque votum fecit, se, 
priusquam tres hietaes elapsæ essént, copias 
suas in Angliam ducturum , regemque Adalra- 
dum 3 aut interfecturum, aut regno expulsurum; 
hoc pocúlum memóriale omnes , qui convivio 
intererant , bibere tenebantur. Tum prinripi- 
bus piratarum Jomensium propinata sunt maxi- 
ma cornua, potu, qui habebatur, validissimo re- 
pleta. Ut autem hoc poculum memoriale haus- 
'tum erat, omnes in Christi memoriam bibe- 
rent ; tertium erat poculum memorite Michaé- 
lis dicatum, quod omnes bíberunt. Piratis Jo- 
mensibus propinabantur pocula plenissima po- 
tusque valentissimus. Tum magna in aula læ- 

*y deBjarnio episcopo Orcadehsi, vide Huagurvakam, p. 226, 
not., et neCrologium Islaridicum apud Langebekkium. 

*) Ordo: Styrkir' rjó&endr dreyrgra darra heldu 'sífran skipum 
til Danmarkúr; þeim gafst raukn ok riki\ ok ógnrakkir awéT- 
érotar druklu þar erfi fetfrb einna ; ■ eJi '.frJL þeim ýmfuim a) auk- 
4fst annir. Hœc stropha abest in C , F , 3 , Sk , Hkr. 

a) jmsar , variis (curis), B. 

1) Adalsteinern , B. 
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titia extitit. ; Tum locutús est rex Svein } jam 
vobis, piratæ Jomensés ! éo major gloria quæ- 
renda est , quo magis plérösque alios septem- 
tríonis incolas celebritate riöminis præstatis. 
Illi responderunt, conveméns esse, lætitiam, 
quam rex orsus sit, non adeo celeriter deponi» 
Ita dicit Bjarnius episcopus : 

Tum vef o in primis voluere 
i convivántes suam quærere 

gloriam; talia materiem 

præbent f undendi carminis ; 

et vota nuncupare occeperunt 

inimasissime; nec fuisse parvam 

en convivio virorum ' 

hilaritatem , fando audivi*. 
Tum Sigvaldius dynasta ppculum memoriale 
patris sui bibit, et vovit, antequam effiuxis- 
sent treshiemes, se Norvegiam petiturum, et 
Hakonem dynastamaut imeffecturum, atitreg- 
no expulsurum. Tumvotum vo vit Thorkél Pro- 
cerus, se fratrem Sigvaldium in Norvegiám co- 
mitaturum , neque ex pugna ita aufugiturum, 
ut dimica ns remaneret Sigvaldius. * Tum vo- 
tum vovit Buius Crassus, secum eis in Norve- 
giam iturum, neque ab Hakone dynasta ex 
pugna fugitúrum. Ita dícitBjarnius episcöpus : 

Audivi fando Sigvaldium, pronum 

irarum , nuncupasse vota ; 

intrepidus Buius præceps fuit 

in talem pugnam instigandam. 

Minitabantur graviter Hakonem 

*) Ordo: En einkum a) vildu þá avldur-menn, at tkylduh) 
jeita jsins c) ágœtU; sUkt ero yrhis efni\ ok gátu haukliga«t d) 
hefja heitstrengingUr ; ek frá or& e) , jta olteiti var eigi titil. 
Abest in C, F, »S, Sk, Hkr. 

a) önguy B. b) sluldum, B. c) scr, sibi, B. d) haujíliga, 

» 

animose, B. e) at , quod,. B. 
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Hakon dynasta et Eirikus dynasta.per totuxn 
Tlxrandoruiu commune secUm sagittam, belli 
indicem, circu mmitti curaveruut. Missis'aust* 
rum versus in utyamque Mæriam et Rautns- 
dalum r ut et hoream versus iu Naumudalpm 
et Halogiam, nuutiis, totam populi universita- 
tem , naves et copias irnperando , evocaverunt. 
Sic habet encomium Eiriki: 

Bellator mult#s naves bellicas, 
pnerarias et cursorias , . . 

in altum ruere fecit $ lacgum 
laudis poétæ carmen crescit. 
Multa ante litus tilia natabat, 
uj)i ciens clypeorum procellam 
njagnam commisit pugam exteriore 
. paternæ regiojiús in ora 1 . 

piratif Jomensibas kiteUigendum. y.) sjiUt, dd verh. : Tidere sihi, 
i. /e. tiinere \ vide Helgalv.' Hat M str. 12 i Btynh. k. II, 33. 9) 
svtiö"i , pirata ; • ejut . vitngr , campus piratfe» marej hujus yigg, 
navis; ejus mei6~r 3 prqetiator maritinius; inteliigi puto Erikum 
satrapam. f) dravgnum, pro dregnum, a draginn pro dreginn, 
quod non tantum tractum significat, sed et tractu artritum (et 
hinc interdum defaligatum}. 

*) Ordó : Skjald-hlynr u) 7tt mfók margar snekkjur oJl 6) 
kn'órru ok skeioar dýWja á brim ; mœrtSar-'órr ofrr' sk'dlds vex» 
Mórg tihd var fyrir landi ,' þíi er randa- e) el-her&ir a) 'gertfi J) 
ólitinn styre) útif) {vi&) landg') sins fbtfur. Hœc stropha est 
in Hkr. 0. Tx. ,8. C..40;,abest in F, G, S, Sk. 

a) lynr , id. Hkr. b) sem, ut, et> Hkr. c) r'óndu, cjypeo, 
B, Hkr. d) gerða, armaturæ, Ilkr, ,e) fór y ivit, incepit, Hkr. 
f) utan, : Hkr. g) lónd, terras , B , , Hkr. 

ct) non est prætereunda hoc loco .lectio codieis , mscr. , qui 
Noregs konúnga-tal insctibitur (et ita citatur in gloss. Njalæ 
sub yoce skwrf), quem eundem esse cuui Fagurskinna opinox; 
quæ lccu'o forte . certissimam hujus hemistichii interpretationeni 
parít:, þA *t ólitiil utan oddhertiir fat gero'a , níórg var lind 
fyrir landi, land sins fófrur random, hoc ordine :. m'árg lindvar 
fyr.ir landi, þtí< er ólitiil oddher&ir fat ger&a uian land sin* 
f'utSur ranfom y i. , e. multa fuit ante litus tilia (navis) , cum 
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Halcon dynasta ífcátiín ttlöriáiém : :Verstis iri Mæ- 
riam, speculaturus'K' c'o£iÖ$ ^ollfeéturús ,' con- 
tendit, Eirikus veró dyfaasta exercituííi; con- 
traxit et ex seþtemtriorie þéretúfcit; ' - 
De militia pirátar'uhi Jómehsiúmi 
Cap. 88. Piratæ Joméns'és cöpias iúas 'ad Li- 
mafjördum duxeruht; et indfe inaltum velötdede- 
runt ; vento usi : sunt ^éhémenti , unde fraves 
cursu violentitfre íertebántutv Hfcic itá nai<- 
ratur c l • • • ' * ' • • ' • •> • ' » * ' • ' - • * ' ■ ; * * ■ < * 

Valde vfefoéméns pröceHa ' 
stWdébát in f uníitní tabulis 5 
cucuríeriiht e*qdi þrotarum 
in montibús 1 cáöcírörum. 
Cæruleúfr flúctus Uvdt'látérá'j 
úrens frigdre décidit íinda 
ex animiilibtfó 'tfestus marini; 

;jtercitíá £rb£úlit? tinda cdrináttir. ' " ' 

Atque þórrö': --—>'' - ->>■< ■'['- > ■ v '-:-mc.. • -» 

♦>—*^— MWaaa» ««^4*^*^ !♦•••»» •> • I • . > t í » • . , I .»'•« ' 

magnus ílle p.ugnator cingere occiperet patris sui provmcias clý- 
peis (i: e. ' navimis árWtis^j'cWdem 'fere setí^um fundit lectio 
'Hkr. , -quinirrvis j 'álihm intei^retes^p'rfleWlerínt. 

>) Ordo :. HkV&iú kutísl hregg.Jenúði &) & /*) hcfils-spjólhim a) ; 
marir bar&a y^) hljépu á kumra fjbllum $). .Bla\ hr'ónyi þvo hiyp- 
Mfn ; Am sviðlaldv fiy ufrr htaut af brimtjijrum ; cest alda shaut 
h'H. Abest in C, y.i S,, fijk, fHtx. ( : f ■ t . 

a) v'óllum, campis, B. 6) sjókalda, frigore marino urens, B. 

a) Jinúoij h. J. idem est ac gnúoi ; ínterdum enim alternant g 
et # , præsertim sequente l> e; g. gleif jpro hleij , gtjúfr V^° 
Tdjiifr. */?) difíiculatem mihi parit illud hefils spj'óllum;. in re am- 
bigua accepi id pr,o épj'óldum, tabulis ; sc. hgfilly lorum con- 
trahendq velp \ éjus spj'óld, vela puto quodammodo appellari 
posse ; vel legeíidum esse hefils póllum , gradibus v. scanmís fii- 
níum, i. e. antennis, ex quihus apti sunt id genus fuhes. ^) 
harft y pars proræ superior ab utroque latere; h. bartFa rnarr, 
navis. ð) i. e. in undis; humarr } cancíi genus, dan. tiuitimer ; 
unde humfajjólly undæ. 
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*9Q «BBBK C. 88. 

, Jumentagvirgitum ferebant 
, constantes animo viros 

adprincipis regionem; 

ingruebat stridor clypeor;um. 

Lata Norvegia puppes x t 

: . ^xcepit numerosas ; « , 4 

^rmasæviujit in clypeos, 

obvenit.no va præda coryi$ T . 
Pirat^ Jomenses ex alto Agdas advect^ , inde 
boream versus in Rogalandum cont enderunt ; 
statim, atque regnum Hakonis jj^grpssi sunt, ho- 
stiliter grassari cœperunt ; tjr^ditum est, eos 
festi Jolensis vjgilia in Jadarem, ,exs,cendisse. 
Vir, quem ibi manu stipatum offend^r.unt, no- 
minatus est^eirmundus, juvenJ6^ et genere no- 
bilis; hic cum su,is in cceflaculo quodam dor- 
mivit. Pirats? Jomenses,' dwuH£adorti, bellí- 
cuni conclamaruat. Geirmundus ac sqcii, ad 
clamorem et crepitum armorum excit^ti, intel- 
lexerunt, hostes adíjsse. Qeirmundus celeriter 
vestes induit, de cœnaculo desilivit, altiore 
quidem saltu, tamen stans humi devenit. Ibi 
prope adstans Vagn Akii fílius eura percussit, 
qui ictus manum' tetigit, et supra carpum ab- 
scidit $ sic ille elapsus est. Nojí erat illunis. 
Geirmundus, ut brevi ab œdibus progressus 

l} Ordo: Jiókn rasta btíru geofaeta rekka til ra>sis landa\ 
þr'óng at randa rym* Pl'ífra) Nqregr nam vi& mörgum skip- 
stofnumb); vopn ero grjmm tbrgum.; Krófnum gafstc') nýttá) 
neste).' Abest in C, F, 5, Sk, Hfcr. 

a ) sic, B ; viai, arborem, v. vj#i y mari, A , quæ cum cæterís 
non commode cohærent. b) skeifrarstbfnum, id., B. c) sic, B; 
gaf f A , quod etiam neutr.aliter eodem sensu accipi potest. d) sic, 
B; njtr, A. Si lectionem gaf it ih significatione transitiva, et 
nýir y retinere malis, posteriorem vocem intellige de Buio, in 
cujus laudem carmen compositum est; quæ apostrophæ usitatæ 
sunt priscis poctis; tum nýtr } utilis, pro strenuo bellatore poni- 
tur. e) A scribit ; nœst. 



erat, substitit, lihrh scire öúpivit, qttisnám hiö 
exercitus esset.* Hujus exscensíonis thentio fit 
in encomio piratarum Jomensium : 
Ferunt 1 " rubrorum clypeorúm 
tentatores 2 , Jomenses þiratas 
classem suam Jadaro 
applicuisse nocte jolensi. 
Fuere viri nirhium 
avidi ferocis túmultus* 
rubefactores gládiörutai , 
intulerunt vim Geirmundo 4 . 
Geirmundus viros aliquot sibi comparavit at- 
que cursoriam , qua vectus boream versus in 
Mæriara pevenit ; ubiHakonem dynastam offen- 
dit, eique rem narrat, exercitinli e Dania advec- 
turnpartes regni austráles adiisse. Dynasta quee- 
sivit, num certa réi indicia sciret. Geirmundus 
álterum brachium, cui manus erat præcisa, tol*- 
lens, hoc indicium esse ait, hostilem'eícerci- 
tum terram intrassé. Deinde dynasta déhoc ex- 
ercitu diligehter perquÍ6Ívit. Geirmundus dixit, 
hos esse piratás Joihenses, qui multos fortes juve- 
nes interfeclssent, et multa loca depopulati es~ 
sent, attamen, inquit, rarpido et præcipiti itinere 
feruntur, unde opinor brevi huc deventuros. Dy- 
nasta porro: unde nosti, inquit, hos potius esse 
piratas Jomenses, qúam alios. Geirmundus re- 
spondet : eo intellexi, illos esse, quod, cum ma - 
nus mihi præcideretur, aliquis dixit: jairilucra- 
jis, Vagn Akii fili ! inhærebat enim manui annu- 
lus aureus; præterea audivi nomine compella- 
tum Buium ac plures piratas Jomenses, cum 
brevi ab illis spatio subsisterem. Dein dynas- 
ta ómnes sinus perlustravit, oras, hac intror- 

r ) Mggj**' p^ip. B. *} reyfendr, B, q. 3. raúfendr, dimm- 
pentes, i. e. viri. 3 } randormr, serpens clypei, ensis; ejiis 
rjó&andi, prceliator. *) abett hæc stropha in C, F, S, Sk, 
Hki. 



gutOj illac extrorsum, legens, noctu interdiuque 
jter, faciens , mississpeculatoribus tam superne 
per Eidum , quam austrum versus ,iu Fjördos, 
et boream versus, qua cum copiis ivit Eirikus. 
Hujus rei mentio fit in eacomio Eiriki ; 

Pugna peritus satrapes, minas 

altarum puppium qui opposuit 

adversus Sigvaldum, in altum 

tabularum eqúitium propulit. 

Multa tremuere remorum manubria ; 

sed consolatores sanguinei vulturis, 

qui mare palmulis remorum 
. lacerabant, mortem minime timebant T . 

Cap. 89. Sigvaldius dynasta copias suas bo- 
ream versus ultra Stadum duxit, primumque 
ad Hereyas appulit; quamvis autem incolas of- 
fenderent, hi nunquam vere narrarunt, quid 
molirentur dynastæ. Piratæ Jomenses, qua- 
cuxique tractus habitatos adierunt, hostilia fe- 
^eruntý Hadam ex alto advecti, facta exscen- 
^ione,' prædas eger^nt, cibum et pecora 2 ad 
naves abstulerujit, yiros veroomnes, quosar- 
mis impetere licuit , occiderunt. Cum vero ad 
naves descenderent, venit adeos rusticussenex; 

* ) Ordó : ágnfró&r jarl , . sá er eetti háéra a) frtafna hót 
ámóti $igvaldaou) y atti b) hrtfnis fi*)-*tófi á l'og* Margr hlumr c) 
skalf\ t .en huggeridr d) sárgamms, þeir er gdtu slita seá dra 
bloftum , vgfru hvergi bana. Abest in C , F , S , Sk ; extat in 

Hkr., 0. Tr. S. C. 41. 

• • • . 

a) háfa , altas (puppés), Htr. b) ita Hkr. ; átti , A. 

hlunnr, falanga, J$, quæ vox interdiim cúm hlummr, remi ma- 

nubrium, confunditur. * d) sic Hkr.* hugendr, Á. 

a) i. e'* pugnam navalem- commisit cum Sigv. fi) hrefni, ta- 
bttla navis , vide -Lexicon B. Haldoris \ hæc vox in Edda 
Snorr., £. 220., occurrit, aliquantum depravata, sc. in textu est 
hremmi, quod scribi debuit hremni y nam var. 1. hrepni, ex 
hrefni, detorl«est; hrefnis si6ft , naves. 

2 ) boves et oves, B # 



C 89 - 90. ' ■ ii iiíimmw r ^93^ 

ei proxima erat colíors Buii. Rustictis dixit t 
non operam* datis rebus milite dignis, qui vac* 
cas et vitulos ad litus abigatis; major esset cap- 
tura,'ursum capere, lustrum jam ingressutn, 
Quid ais, senex! inquiunt; ecquid nobis dicere 
habes, ubi sit Hakoti dynasta ? Illecontra: Ha- 
kon dynasta heri Mjörungavagum* intravitj 
unam duasve navfcs habens, haud plures erant 
quamtres, nequeille deVestro itinére quicquam 
resciverat. Biiius cum suis statim ad naves de- 
cucurrit, omni relicta præda» Buius fatur: 
nunc utamur fórtuna , nos enim nuntium ac- 
cepimus, atque victoriæ proximi sumus. Sta- 
tim, ut naves nanciscuntur , abremigaut. Sig- 
valdius dynafsta éos iticlamans ? quáesivit, quid 
novi nuntiaretó. Referunt/ Hakoném dynastam . 
in interiore sinus parte confci&tel-fe. ' Sigvaldius 
dynasta, soluta classe, insnlam Hadam á börea- 
circumflectejis^ sinum intravit. 
Acies ab Nordmannis et Joménsibus ínstructa. 
Cap. 90* Hakondynastá etEirikus dynasta na- 
ves tenuerunt in Hallkelsvika, quo omnes eo- 
rum copiæ convenerant ; habebant naves centum 
etoctoginta, tumque audi verant, piratas Jomen- 
*es per exterioraHadamappropinquasse; quare 
oynastæ a septemtrione ad' quærendum eos re* 
migarunt. Sic drcit JBjarnius episcopus ; - 

Tum satrapæ Norvagici 

ad gladiorum procellam 

aperte provocabant heroas , 

ab austro qui advenerant. 

Ibi maximæ terrestres copiæ 

convenisse répertæ sunt exíguo 

temporis momento; multi 

pugnatores intererant armorum ludo*, 



ri^^H» 



l ) Sic B; Hörundarjjördum , A* 

*) Ordo ; þeir Nareg§ jarlar bvftu þd þeim greppuM) <*) 

Voi. i. N 



Venifcntes ín lacu^ qui Hjörungavagús <Uci- 
tnr, congressi sfcnt ;;tura ulrique;4jdo|jpugtia,n- 
dum aciem instrutferunt; In imsdlo Étgmine 
erat signunj SigVaWU dynastæ; ibiidjnaeta ad 
oppugnandum acieni instrúxit; Sigvaldius habuit 
navesvigintí, Hakon^veyo sexaginta'. Inexerci- 
tu IlaHpnis dynastæ hiprírijcip^s fcr^jU: Thorer 
Gervus > de Halogia et . Styrkar de Giöosis. In 
alíero acjiei cornu erat /Buius Crassus et Sigur- 
dns &apa<,. frster. ejus, viginti Jwbens naves. 
IJ q& . .adveí^um sexaginta ndves iiœtru*it : Eiri- 
kns, ,et;Cum eo. hi prmcipftfca . Gudbrftinlus Al- 
hi|a-de ypplandis", Tíhorkel Ltór^iVikejnsis, et 
vir^oiwm Armodu^s, in&igcöa.atjilhta. In al- 
t$£aaci# ; co*ou Vagn Akii. filius. viginti naves 

pjcqv^xit f : qt ; adver4MisL mm S**in Hatowiis filius, 
et cum 00, Skeggitf* :Yri§nfii*. de lípphi>go t et 
I\ögnvajjlu$;3b JÍDrvilta dé StadO, enift sexaginta 
navibus. Sic dicitíB>anai'uö,.epÍ5copus: 
Fert fam^, 'terjaos ductores 
. fpxlQt utyi.vi&; Qlassi 
-. , prafuíts*; idiqnod ittanet . 

in»popu)í memoria;; 

-íl «bt prQCéllðe gjadiörnm r: 

i r, $?sjtojre,$; pfifiiirfleip uiu i alviqem • ; 

is dBteíber íuit c0nventu$:Vjreori}m?v . :J 

er éunnan kvœmi at móto^'igerla til géipkrufoait, 'þat var nte&tr 
landherr fundinnb) saman fc skwnnttt Jrfff&ft)*; mérgr mbr&remm 
andi /?) var at laujalti\i t , , .A^stf.iu F, &,. • 9kt* Hkr. 

a) sic B$ greipum, sæyi$ 9 ,l>eUic©*i*.^ A. , ,b) Ifuudinn^ con- 
iunctæ, B . C. 

« « • . « I / . . 

a) mccli , certum lenrpbris spatiuxn, id. <j. //»«//, vide gloss. 
Vigagl. S. (!) mor&remmandíy pugnam ðugens, ciens, prœliator. 
J ) quadraginta , B , C' 

*) Ordi* : OA menn' 'heyra a), <if /5r/r nráustir h'ofttmgjar voro 
me& Jwurum jflokki; þjóft hefir þat^i minnum^ þar. er hregg~ 
vi&irb) hjáima-éltó&sa) hittwt tic). viénmd) Mjifrúngnvðgi (r) f 
9Íí fundr Jyr&a þótti Jrœgr* Aliesl in F, S, Sk, II kr. ; 
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Deinde classem conjunxerunt; sic dicit enco* 
mium Eiriki: 

Verum procellosi domicilii mergi 

labebantur ad pugnam adversus^ 

Danorum triremes, longo 

classe legente íittora tractu; 

quas plurimas, ferentes copiosi 

ministros auri, satröpes vastavit 

inMæriaf sub calidis 

cadaveribus ferebatur navis T . 

a) heyri, audiant (viri), B. £) 7ireggundir y (a vinna), id., B« 
*) in textu bis præp. á ponitur, sc. ante vifrum et Hfórúngavdgi, 
quod forte negligentia poetæ factum est, nisi legendum sit & 
vifrum á Hj'órúngavdgi , navihus in Hjörungav. ú) vifrjum y B* 

a) hjálmaskéfr y noxa galearum, ensts; ejus hregg y pugna; Lu- 
jus vifrr y prœliator. ft) Ðe origine nominis hujus sínus adi His- 
toriam Olavi Tryggridæ, ed. Skalk. Part* 1, C. 151: þar 
standa steinar þrír , <r Hj'órúngar heita y cik er einn nokkru 
mestr , oA 1/ið* þá steina er vogrinn kendr ; i. e. ibi gtant lapides 
hes, qui Hjörungi appellantur, quoriim unus est aliquanto maxi- 
mus, éx quihus lapidihus sinus nomen traxit. 

*) Ordo : En a)gceheims a)-mœvarb) skri&u at gunni i'gegn 
Dana skeifrum^ leifrdngr rendi Itíngt méfr landi; þan-e) er jarl 
hraufr Jlestar d) d Mctri A) und árumy) œrins gulls ; barms 
vigg 9) rak und v'órmum c) valkesti. Abest in F> S y Sk ; vide 
Hkr, O. Tr. S. C. 43, str. 1. 

a) glœheims y pellucidi domicilii, eod. sens», B # Hkr» 5) 
mœar, Hkr ; meyar, virgines, B, C e) þar y ubi, B. d) fiesta y 
plurimam , B. e) sic Hkr $ v'órmu > A , uhi lihrarius virgulam 
supra scriptam omisit. 

a) gœheimr y mare \ deducendum videtur a gœ , quod Edda 
mscr. in a'éris nomenclatura recenset, et procellam vel tempesta- 
tem significare videturj forte cognata est hæc vox voci Góa y 
mensi hiemali , iíicidentí in posteriorem Fehruarii, priorem Mar- 
tii, partem; utrique voci respondere videtur vox norvagica gj'ó y 
nix recens , per autumnum delapsa , it. secundura noviluniuin> 
post novilunium anni incipientis, unde gjofjcere y maximi æstuinn 
marinoruin recessus, mense Maftio inodentes (nohis góustraum- 

N2 
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Bein utrique signa erexerunt} acerritnum.öri- 
turprœlium, jactis primo lapidibus 'et sagittis. 
Sic dicittir in- éncómio Buii : 

Exercitusralte signa extulit;. 

sæva telorum procfella 

infusa est Hamderi tunicis^ , 

copiis virorum congredientibus. 

Saxa telaque missilia . ,, t . '■ 

lædebant vitam classiariorum ; 

pleraque diffriugeba»tur arma idftfensoria ; 

mucrones personabant lucidi 1 . 
Deinde r.es cominus.geri cœpit magna utrin- 
que strage, majore veroHakonianorum. Mul- 
torum capita et mémbra amputata e navibus 
in mare excussasunt, uti memorat encomium 
Buii : 

Et capita et manus virorum 
e návibus excussa sunt, 

«zr), et gj'ómaaneib mensis Marliiis, vide Lexid» Ilallageri. Jífcc - 
var 3 mergi, reclissime videlur deduci a mœr 9 id. q. múr, nier- 
gus, cjuemadmodum .éncer et snjár , sccr et sjár altcmant; fieri 
ttJiicn potesi , ut mœyar scribendum sit mæyar, ut adco v ex y 
depravatum sit; virgines vero maris appnllanUu* , «t puto , na- 
ves, ob expapsa vela, ad instar capiiis virginei pcplo obvclati; 
unde naves, omnia vela ostentantes, dicunlur at sl^u/a et fahla, 
cpiod de ornalu capitis muliebris propriuni est. /2) interpr. Ilkr. 
vertimt : mari ; . rectius videtur de Mæria, provincia Norvcgiæ, 
siunere , v secundum Knytl. C. 5, cniæ diserle Hjörungorum sin- 
um in Mæria ponit. y) árr , minister, pl. árar , ab ár, labor; 
alia foijma cst œrr, pl. cerir. tf) barmr y pars navis , puto, latus 
adversum, idem fere cpiod solborfr ; hinc barrnsvigg , jumeiitum 
lateris , navís. 

*y Ordo : Jlerr bar Tuítt merki; grimta) e ggjv «V liom d 
Jlamdis serli a') > lifr *eggj a g e ^k at b'). Grjót ok skotbroddar 
meiddu fj'ur Jlotna ; Jlest nlif varfr brotna ; gráir odúar glumdu. 
Omitlunt F, S, Sk, Hkr. 

a ) S r J^i ^5 sc. grjót-cl eggja y telorum lapideus uimbus. . 5) 
at gekAst , exquisitius : ínvícem congredieutíbus , 13. 
a) i. e. loricis. 



atnictu militori dfssectoV ,Im 

lupijal Cffdav«ra rimaþattir * : »•»;•- 

Memorantur duo viri, piratas Jomenises e Da- 
nia secuti, præ aliis acrés et 'traotfitÁ ðifficiles, 
quorum uni nomen eratHavardtté Höggvöndus 
(Cæsor), alteri' t Aslakuá. Holmakaliiiis' (Dtielli- 
calva)i'rquiííérpo iædí non'potuit; hi proretæ 
eraat Buiis'Buius quotjue grames ictws mferö'- 
bat. Sic dicit Bjaroiusiepiscopus : • 
Diffidit galeas Buius 
ignfi: Otf hiniano-5 söiftiii arcus;: 
is m hujmeros hamatarum > 

tunicarum noxain depr^ssit/ 
Havardus virorum>éafcervis . . 
duros ingemiaavitictus;* -» -•• ■ >*•♦ ■ 
Aslakus prœliatitibus •• *..:.'. 
male tractabilirtöil*.;^ i • ] 
Vagn Akii fílius copiisSveinisHakönis:filii adeo 
acriter institit,' út' Svein puppes averteret et 
fugam meditaretur; tunc : eo «ö convertit Eiri-' 
kus dynasia^ frater ejus, atque in acieVagni se 
opposuit. i?Tum Vagri puppem avertifc, mag^a 
tamen pugnavit . fortitudine • suique omnes , et 
multos homines oceiditj'úi: his Armödum, vi- 
rum poterxtefci'étihsignémbellatorem, quicum 
Eiriko erat, proistravit.. mHujus rel •mentionem 
facit Bjarniusíeþiscopúsi ' i . < , 

Vagnusáai aoriprœlío .. 
difficilis fuit öbluctatu viris^ . 

á ) Ordo : 'JbccÍSÍ lióf'ufr ok heridr 'manna' hrútu fiffir hor$ ; her- 
llaxti brustu ; vargr navi kanna hrxe* • Omithmt F, . S , Sk , ílkr. 

2 ) Ordo : y Jlúí klmif hjáhna msfr Yggjar eldia); ttlntr ga.ll; 
hann lci hríngserkja a)-b'úl fi) gunga niiSr i herfrar. lIÁvartir reft 
at stœra hart högg fyrtfa .litfi ; . Aúákr héfii\ 'vttfit fikjutn ilif 
at ega vi&r.) 0#útt. F, S, Sk, Hkr!. .... 

a) hri'm&trJii á\ B • hranterkja , ,C - » 

a) i. e. glcidio. fi) noxa loricariuii , ensii. 



forti, animi ingentid, viro 

strenue juvpne» operam navarunt ; 

ubi in Othini procella 

ab Akii potente íilio 

leto celeriter stratum 
x accepi animosum Armodum 1 . 
Tum ubique per exercitum vehementissime 
pugnatum est, nam piratœ Jomenses et graves 
et crebros ictus intulerunt. Sic in encoraio 
Buii perhibetur: 

Adhibuit exercitus manuum robur; 

acer erat gladiorum impetusj 

avide noxa clypeorum 

appetebat galeæ 2 terras. 

Cadebant teli numina 5 ; 

nervo volabant excussæ sagittæ; 

acutum gladii insonuere 

teguminibus 4 solidis. , 
Piratæ Jomenses tela adeo acriter conjecerunt, 
ut tegmina militaria impetum eorum non sus- 
tinereut, tantaque arruorum vis inHakonem 
dynastam ingesta est, ut lorica ejus inutilisred- 
deretur, adeo, ut eam abjiceret, Cujus rei me- 
xninit Ti&dus Hallkelis íilíus : . . 

Sutura, quam confecit ignis dea 

curvis humerorum mémbris, ; 

fœdabatur; increbuit stridor 

Othini ignium circa satrapen: 

cum tingeni ánnulos loricœ 

coactus est abjicere laxum Othini 

') Ordo i Vagn hefir orfrit br/engr ýtum at sirdngri bö&; 
Hrengir gengu vel fram mefr fr&kmum Jullhuga ; þars ek Jní 9 
at hann Aka sonr hinn n'ki hlæ&i brátt hugprú&um Armóði % 
Yggjar tf i. Omitt. F , S , Sk , Hkr. 

2 ) Fj'ólnisy Qthini, A; sed Othinl terra ad htmc locum nihil 
facit; itaque admitto var. I. fi'ámis } B, G, galeæ, nam Solum 
galeæ, caput est. •*) i. e. niilites. *.) hlifarnar (pro htij'ar)) C. 
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amictum tmhulum ; jaiotebundi eqjftl 
marini militie sutit! nmídBln^; > . . ; r • -.y 



i) Ordo, verbis stroph^ Mtténíp 4 é-atiÍ8V J ^ k cs^: ! d)'$ceng *\ 
*em gim* : ~gerfap):gjöt&i ktr&a .bpágllMúxl f)\ vAftUd'JMigð) ; 

gnrfr* /jö/jjím) jfw v<W .•/ : *)' jatli p /Mfitr AryfcjWp. htM^Ainn £) 

^/■itoidr^rtf) in*dr«*. Qnú(L .ftrft;S» 3k 5 ,- qxtat { i* #kr., 0. 
Tr. S, C* j43,;sti;. ^3, ; et r^osteriu^ hei^stiqhiuin- in Edda 3ngrr. p. 
ltH) , str. 3. . 

u) sœing , id.,~Irkr. i) cynitU ííkr. c) kríngfiUn* Ilkr. et 
Edda, dat. a hrin^'Jiírr y qui"paucis esV aunulis, de loricn, cujus 
liami dissoluti snnt; cprnMtttm'vide'o', linice vei-a lécfib ;* ex qtia 
ceteræ lectioi*»ír*' ^TiringfUn; hrWgfóiÁn ' & hArÍgfdút , B, fa- 
cile depravari potuerunt. ð) f*3&iírf y ^öllíírfrtsj 'pr^cttl dubio præ- 
fereudiun, Hkr. et EdjrJa ;"£tfb*#, . ■ B2 ] «irj AríiJiHtcrAV'B. y) om. 
U. ^) hautirastar , B. <A) ÆríWptJaiy JfcJ '*}■• ■» \ i • ;. 

«) *<*»<?, <^^''fW>'«ff6s4» rWí»it|R»ft^:« rn^íff 5 » « uo , 
nuitc fere de culcita : intelligitur vero lorica, op ns mulicbre ; ~remr- 

íutS atltem lciHcas 'arte cojifecisse^ étlam 'aliiuitle noluin'. fl) gimf>~ 

gerlSri deá ' ignis sc. VLomeslicJ, femina, cui peiiates ctuæ. y) bjý^- 

limr (pro bjúgr limr) y membrum ciirviim;' bjúglimir her&a y bra- 

cliiii ; 'denojnuiattir* liV 1. lorica ex parté corporis , rjiiam tegit, 

brácMis 5**é^Víá'de^if,*«c ' b/i/gh'/nr y radicis essepttlo bóglirrir, quod de 

brachiis et crttribtis adbibetur, ao óbsoT. 'byg. hog y bo°in?i* b/úga. 

<j) vaf$-tt firít { <>\ iioir'pulcrá facta'e'st,' í. e. 'díssolvebatur, inntilis 

reddita; 'Jfuffigr; '' koMv. 'éil fiigtligr j pulebér ásriecfu!, unde nttnc 

vttlgo fafligr;' ehde'iiií ' íóViría íterum occúrrit in* liac hisl'oria, 

Cap. 23Ó,Voll l fí. i) : . ,4 206^ ubi filr' farlegs Jlúfs, equus 

[iulcræ' tabulaé,' 'jtá'vls. ' " «) i. é. p'ugiia. f) ]' fáinn y accepi 

eodem sensu ac faí&r , qtii tingit," a' ja y tingere, ut f'ram- 

i&r) qúi'próm'ovei', ín Ilist. Hak. Grandævi, C 235, str. 2; ve- 

rum sec. var. lectlltkr. ét 'Eddæ, cptas certissimas judicavi, bió 

ördó orititr: fiá er br)npu-vi&urr var$ at t\asia hringfám hiinga 

/irywécrA', i. 'e.' cum Orhrnus loricæ Qjrœliator, ITakoh satrapes) 

abjice're cdaÖUti est loricam, detritis bamis 'inutiTem. ay) hryn- 

*erkr y indusiihii tiíinúlitni/; lirýn , iii' cömpos. streperum, slridnluiii 

qtiid, soiiat ; TuUigi'} qúí pendet, 'b. 1. pro ' öthhii nominé acci- 

pio , nullo argumento, ni"si qttod 'Otbintis «iIiím locís appeHelitr 

Itfingantýr ) ' péden's 'rféiis, cfr. R*iinatals]i. iniliuih. Kdda Siioit. I. 

c. juugit rv&a tertr, ' incKtsium piratæ, Ioi ica ; sed' quid dc celero- 
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I 

Hamfe couecfrtum indusíum « • i • ; : ' ^ 

Satrapæ diisihiit in! areua • •" 

piratæ.damus; ejus rei * 

momimenta habet virorum amicus 1 . 
Piratæ Jomenses naves faabuere majores , utri- 
que vero summa cum audacia oppugnarunt; 
tuih niulti ex Hakonianis et télis et lapidifous 
cæsi cadebant. Ita dicitur in encomio Buii : 

Clangbante cadaveris* accipitres 3 ; 

acuta vulnerum tigilla* 

militum crura succidebant ; 

artus virorum saxa contundebant, 

Lucida sqnuere metalla , 

aliisa cassidis stationibus* $ 

galeœ dissiluereý nec ulla 

montibus accipkris* data quies r . 

jrum ordine et sUuctura cogitaverit, haud facile est judicare. <£} 
riftrtntrry equus tremulus, a nó*a, vacillare ; rofri f pirata (nnnc 
hroi$i)\ ejus ri&rnftrr y pavis, 

l ) Ordo: Hr/ngofinna) ser\ra) hrautb^ % tundr á éandic) 
t'órla d) bœsp) Jyrir jarli; seggja sessiy) hefir þeqt mcrfy'. Omitt. 
C, F, S, Sk; in Hiu*. t«t 1- c» , 

a) addidi litexam r, tum quod nescirein, quorsum ácc» étrk 
yeferendus estet, tum quod, si s equens vox hríngofinn y scripta 
fuit ríngofinn , præcedens r in . pronuntfatipne , , atque adeo ia 
scriptione, &cil* a libraria omitti potuerit. ^) pd er, B ; þars y 
Hkr, c) sundiy in fretq, mari, Hkr # ít) hjós (prq A/o**), Hkr«, 
ex correctione $ la?rs, Ji , qupd mihi est idera cum hers^ a herr } • 
arics v. ursus j var. lect, Hkv, blccs et blærs, a blccrr, aries £v. 
auru} deducendæ videntur: sensiis i<Jem manet, 

<*} hríngufinnserjiry pvo plepa loricæ appeUatione haberi potest, 
wt ante hujus, Cap. sU'. 6; hrwgserlir, , f) s'órla.ba>r, domus pi- 
ratæ, navis, vel ex var. Iect. s'órla bqsrr y. &/cprr, aries v. ur- 
sus piratæ, id. 5 ejus sandr, arena navis, mare. y) sessi ^ con- 
«essor, convictor, it. amicua, sec. Edd. y. 106,. 199, 213; 
?, e gg'j ( t sessi , princeps , ut gvmna yinr* 

• x ) hrtggt (p«> ^ríp**) B« *) »• e. corvi vel aquilæ. 4 ) í. e. 
eiises. í^ i. e, capitihus, 6} ^a«A« JjöU f monte$ accipitris, 
vulgo sunt manus, h. 1. humeri vel axillæ, vel forte caput ipsum. 
')H«nc siropham om. F, S, Hkr. 



Htfkéb dyfta^y c^ 

sentiens^ rtótöriæ 4iÖSderé*V l até[ttfc acies jam 
undique inclinari cœpisset, dicii^ Jrí'terrtffil 
egressus, ^filiJum^úttiií^éiMíeiifiéöi^ tiobáiAe Er- 
lingum, oplimæ ftfrtnfcrae sjjei 'pUéfc&ííl' fricto- 
riæ ergo diis4mm^laHsisel , • ■ Hoc t estatur ' enco- 

xnium piratafnm Jomenáitimt' --'-y " : 

» Augebttt fexfercitiiis strepitum 1 höstarum ; "-• r 
-- audivitfáttdö, ; ubfcuriqtie viros^ - • ■ - ^ • 
- á beliicösis gladiorum pröDéllæ ■ •.;.•»•;..»:■.; 

- columittibus pulsos recessiásé ; ■ • 
• antöquáfttir itt nkabo sagittarum «••' * ,f ••'•■•■»■ 
crudelis •ili'víros ,! Hake«i! , . ? ' * «" -'- ' ^ 

filium kttöiolöre ; instituisset ; ' 

dura provenit immanitáfe l! . ^ : i ; : > 

Eirikus dynasta classem , q»a ! parte , Sv*eiA frater 
suus Vagni retro cesserat , inelinatain re&titue- 
rat, ut naves inhoc cornu eodem ordine sta- 
rent, atque primö, cum congressi fúérant ; quo 
facto, adcopias suas se récepit'j heic sui ceden- 
tes puppes avetterant ; Buiús'vero, di'sseetis na- 
vium suarum vinculis, fugientes persequi para- 
bat. Tum Eirikus dynasta navem suam ad na- 
vemBuii junctis lateribus applicuit. Heic acer- 
rima fit gladiis pugna , duabus aut tribus navi- 

O Ordo: Herr œgsti a) darra gnf ; ek fra It'ólda hvarvitna 
hrokkva fur gunnar-rekkum fi) Ivjörva hreggvi&um ; áfrr llakona) 9 
grimmr ýtunf. i 'órva dri/U ,. tcpki at þlóta syni ; en hur&a Jieipt 
kom fram, 'Abest in C,F, S, Sfe, Hkr. 

a) hallkvcem , commoda , B , quod metro repugnat, 
a) ccg6ti y augeLat \ eádem forma (cpjc/í) accurrit in Edda Sæm., 
Atlam. str. 1,2, 74, 107, ubi vide Glossarjum; non dubito 
derivandum esse a vaxa } crescere 5 vexa y transit. cresceie Faccre, 
augcre, Edda Snorr. p. 185, str. 1 ; vexa sár ? augere, infcne vtd- 
ncra, Gretl. C, 20, stý. 2^ céxa £unde formatum ccxla) itaque 
idem est ac vexa, per aphæresin t§ u; sic öxtr, pro vóxtr, in 
cod. aliquo lcg'is isl. Jonsbok me videre memini. fy gunnar— 
rekkr , pro rakkr , slrcnnus in pugna. ' * 



f 

vero acies pe^etxavU n Huju& rei n^niio íit in 
encomÍQ Buii: t - . e <>* ... ': ...; . .;•..:, 

Audijíi faflda* Jfyiyi» wtogradu .=•;., 
PSfc SWW jeaferyas pewröpiastfj, . . . / 

plpr suspe^wuml^t^tu^i^V, 

excitato gladiwuö* claiigoare 1 ., 
Poslhæqde .tQrra.deveöit Hakon dypasta v et 
navem suam conscendit, coyia$qu# ihoríaAvis^ 
victoriam iis certaro esse asseruit. jTum vehe- 
mens procellaet tupbida tenipestas, piratarurm 
Jomensium adyers#;ferien£Ct>rpara,»oborta €£t. 
Ita narratur in encomio Jomensium : 
Audivi faado v tunc malam iUam , 
procellam Hö.lgii filiæ- . u > \ . 
. a borea s,ævn$jSie5 valde §æv« <, : • ; .. 
insonuit gfira.Uí^ gaieis* , ■ .-j ; 
i : qvtando ; nubi»tn gaxa^ veníi 
t ; : priQC^U^inciiiaiía, .ilHsasuat «, , • 

eculis virdrum voiubilibua;- . * 

ideo^vulnus. ed^bat stiúdocewi^. 

- *) Ordó: Ek frtíB&ii grí*ndtú gánga gegntok pefrtai UÁ ; 
svanr hángaa) gladdist»$,.,g4Íra g'óllr^y^par 'v'öfo,.,, Abest io. 
F, S, Sk,Hkr. ... j .. , •• ,;,'••; .;,<; 'j,:' 

a) gladdiý Aý sed sensus ueþessaiio ^ostuhit', gluddist ^ uti io- 
notis ad texl. isl. conjccerunt £ditores. 

a) i«v e. corvus. /9) i. e. prflelio; goll y clangor, a gjalla, 
gella , clangere. 

*) Ordo : Ek frá þá hit illa U ifólga^ bríu\ara) œ&ast or 
nor&ri; harfra grimt hagl glumdi á hjtUmum ; þars hreggi leyrfru 
hhjagrjóii barfti i ormfrfm augu' jtum\a), þi'{t)ná&i benbltUay). 
Ábcst in F, S, Sk, Hki. 

a^ þt' , tum, I». 

', t • • • <r-, • 

&) De Thorgerda Höigii fília ,, quarn præ ceteris diis carain 
habuit Ilakon, vidc E^d. Snqrr. p. 154, Njalæ Cap. 114, et 
Hist. Olavi Trygg. ed. Skalh. Part I, Cap. 114. Qupd vero 
ad fundum hujus mythicæ expositionis adtiuet, |iaud a vero 
abhorret, Hakonem, virum artis bellicæ peritissiuium , machinas 



Ad#o |ng*n* ?rat grandp, xrt singulí globuli 
unciam pendereut. Heic ita narratur: 

Singuli grandinei globulipeudebant uuciam ; 

sanguis ia raare decidebat ejccustus 

ex, virorum vulperibi^s ; . 

cruor lavabat 1 remos vujaeris*. 

Late cfkdebaut caesi ibi 5 , ,. 

arma aurea 4 ferri visa sunt $ 

exercitus puguavit acriter; 

in satraparum navibus. 
Simul visi sibisurjt.piratæ Jouienses, intermit- 
tente tempes^ate, in naye Hakonis feminam 
cernere, ex cujus singuli*. d^gitis ^agittæ cre- 
berrime volare videbantur, singulæ vero sa- 
gittæ cædern, afferebant. [De hac re ita canit 
poéta* : 

Acres sagittas jaculabatur 

monstrum horrendura 

e singulis manus digitis; 

quod viris peperit malum. 

Procella valde vehemens 

et nimbus aéreus viros potentes 

impetiit , clangentibus armis 

acutum militaribus 6 . 

quasdam vel tormenta eminus dispósuisse, vel, quod siinplicis- 
simum est, grandínosam tempestatem, in ora oculosque hostium 
latam ,' eos ita affl.ix.isse , ut adversariorum ictiBus facilia præbu- 
erint corpora. (T) þi , secundum vulgarem, id. q. því 9 ideo. 
y)blása flare, it. sonum edere; de voce marinarum belluarum ad- 
hiheri, testatur Skalda, p. 289, de stridente igne, Hiít. Mðgni 
Nudipedis , C. 3 ; de cavorum vulnerum stridore, cfr# Fostbræd- 
ra S. 

*) Þ6(pToþvo), B, C, id. *} i. e. gladios; beinsúrum, B, C, 
sc. vulnera, in ossa penetrantia. 3 ) þó (pro þar) tamen, B, C *) 
gillo (pto gyld, vel forte pro gilld , crassa) , B. 

*} add. B, C. 

6 ) Ordo : Hit forljóiajlagfta') ri& skjóia •n'órpum avrum aý 
fingrum «tr b) ; slíkt er g'órpum raun. í'íhjum grimt hregg ok 
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Sigvaldius dynastá, ðissectis vinculis, navera 
6uarn convertit et fugere cœpit; Vágn Ákii 
filiús eum inclamans, rogavit; : toé fugam capes- 
seret; Sigvaldhís vérba ejus iril 1 moratus est; 
Vagn, conjecta in eum has'ta •, ' virum , qui 'ad 
clavum sedebát, trárisfhtit, nescíébat enrtn, 
Sigvaldiurn ad remos ste corrípinsse. Sigvaldius 
dynasta abiit curtf tfiginta quinque uavibus, 
í-emansere vero vigmti qtumjué.- ' Ita dicitBjör- 
nius episcopus : .. \ :. .... 

Tum satrapæ 'virtute lahgúelnti • ■ 
plus justo animus labéfactátás ést; 
fando audivi etrm . . • 

abduxisse suamblassem. *' 
Sigvaldius velö, vehto pérflatk, 
ad apices malorum tolli jussitj 
insonuit unda'navium lateríbus; 

sinubus velorum inspiravit procella*. 

*— — — — 

loptdri/a gerfri*t at rikjum giujinum ; gnýrr hhja vttr htírr. Ab- 
est in F, Sk, Hkr. 

a) /lag&it, B, C, pro flagtí 'ftit. 5) sva\ B, G. 

*) Ordo : þá var þrekfórlufrum a) jarli þbrfum meiri luig- 
raun; ek Jn't , at hann.'li&tdL bfaut flota siuum. Sigvaidi bab" 
snara (hin) byiköldu b) t>egl vifr Jiúna ; Jirpqnn gUtjnaU (í c)Aii/- 
um a) ; , hrifrje/l i bftg yáfra. ^I>c*st Jn F, S, Sk, Ilkr. 

a) þrekjundttfrum ? prpmtæ yijlulis, X* , C, tpiod tameii uietro 
íninus cougiuiuu <;st. b)byr k'óldum, V» , C, aut: in frigido ven- 
lo , uut rejer ad hitjuni, Weribus venlo frigidiá, c) sic reclius 

)*,C, 

a) hijr, Jalns navis, ut videre ost ex. liujus capitis str, 19 (p. 
20()): Aieig fyrir hitj\ id. cp fyrir borfr; iirm ex appendiVe Ili^t. 
OJavi Tiygg. etl. Skalli., p. 1>5 : Sigmundr þrtjr upp fork eimt, 
er i élijiÍMU /(/ , ok rtkr iifi húJÍnn áslipi þeirra, t>vii hart , ut 
þvincprtt hurffri kj'ólriiin uj>p it fki/unu; hunnfœrfriforlinn i 
þann hiif skipsins^ er se»tit haj'fri oj'an farit, ok fx'aigat hallafr- 
Ut úfrr, i. e. Signiiiudus contiim, cpii in navi jacebaU rnpliim 
in Ulus navis eoniui ndogii lunta vi, ul mox carina navis sm- 
Miiti speclaret; iiupulít couiiiiu ei navis lateii, quo , defluenle 
velo, uavis sese jain anle iuclínaverat. 
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Tum dýnásrÉai>iavem ; .suaiaa ad alterum látus 
navis Buii applicuit; uhde iáctuzri est, ut Bui- 
ani cmbrisictibus peterentur. Hi:ariri erant 
in navi' Eiriki dynastæ : Thor&tein Midlangus 
(Truncilongu&) ? ; cele.tyerjrimúsibe]]atorj kic in 
offensionem Hakonis dynastæ imcurrerat r jam 
vera pacem redfemerat cúm eo, Ut dynastig 
auxilium. sooia rnanu f^rret. Ibi etiam erat 
vir Islandusy namine Thorleivus Skuma, filius 
Thorkelis Divitis ex Alvidra; is, antequam 
oriretur prœlium, magnamisibi e trunco a|>ta- 
verat clavam, quahac die pugnavit, ll>i quo- 
que erat Vigfus, filiusGlumi Homicidæ., vir 
perquam robustus.. Vigfus clum Aslakum utrin- 
que gladio ferientem$ multesque • occiden em, 
eundem que, quippe ferro inviolabilem, «eque 
clypeo, neque loricaitectum, animadverteret, 
incudem rostratam in constratonavis jacen- 
tem , ad quam militum áliquis clavum gla- 
dii $uí accudeirat, eorreptam, utraque manu in 
caput,Aslafci:inc)u9sit, <ut rostrum incudis in ima 
cerebri penétmret, eique necem afferret. Eo- 
dem momento Thorleivus Skuma Havardum 
Cæsorem clava percussit, donec caderet, mem- 
bris valde collisis. Hæc omnia memorantur in 
encomio Jomensium': 

Ibi Vigfusj adspiránsf'gloriæ, 

Aslakum misit ad orcum; • " 

non opus est, ut éam referamus 

rerum gestarum paríiculám. 

Thorleivus, validos ictus inferensj 

Havardi yiribus ferocis 

tibias pedum crassas clava 

diffregit, strenue telo usus 1 

*) Ordo : þar IH vegrœh'nn Vígfús helfafar verfra veíttar' 
Artáli ; er-at þ'örf ai segja þann þtítt* Hóggraminr þofleifr 
oj-vann broiit þyWva leggi þrelisiœrfrum Hávdriíi ttieif' tylfU) *» 
lunn vu hart. Ahest hæc stropha in F, S, Sk , Hkr. 
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In hac oppugnatione milites Eiriki dynastæ, 
. nave Buii conscensa , ad celsam puppira adver- 
sus Buium vadebant. Heic Thorstein Midlan- 
gus transversam Buii frontem percussit, atque 
tegimen nasi dirupit, gravi inflicto vulnere ; 
Buius vero, latus Thorsteinis feriens, medium 
hominem diverberavit. Quo facto, Buius duas 
arcas, utramque auxo plenam , sustulit, atque 
alta voce clamavit : e navi omnes Buiani ! Tum 
Buius cura arcis in mare se præcipitavit. Sic 
de hac re encomium Buii: 

Robore prœcellentisimus 

exhilarator corvorum 

e navi descendit in mare ; 

lœtatus estvulnerum serpens, 

Defluxit unda vulneris; 

f ortis Buius singula manu 

sustulit utramvis arcam ; accepi 

spem pacis amisisse milites*. 
Sunt , qui dicant , Sigmundum Bresteris filium 
Færeyensem hoc prœlio cura Hakone dynasta 
fuisse, atque utramque manum Buio præci- 

*) Ordo: Enn þrekmesti gaiðira) gwínsJíára a) *teigb)fyrit 
littf hrúfs he*ti(í); na&t s/tray) ghiddist. Bens bárac) Jíorrt 
nifrr ; frctlnBái nam kistu í hviíra hind *&-; hyklferð mistuí) 
fri&ar. Abest in F , S , Sk , Hkr. • 

a) gje&irr B. b), sté, i^L, B., C. é) 'htn sura , nwllo sensu et 
contia metrum, B, C$ byr* búra ? A, unde feci bens bdra. 

a) gunnskári, mergus bellonæ v. pugnæ, corvus; ejus gœ$ir f 
alens, saturans corvum , prœliator, sc. Kuius. fi)hró/ f navale; 
li. hrófs hestr , navis. y) na&r sára , serpens vulnerum , omnes 
codd. liabent ; cum auteni , secundinn regulas Eddæ et exémpla, 
quae vidi , proprie sit appellatio gladii , in mentem mihi venit, 
legendumne sit , pro na&r sára , *ngr sára , avis vumerum, 
nagr enim , propr. • corrösor , inter Jtomína avium occurrit in 
Kdda, quamhabeo, manuscript», etin Edda Snorr. in Haustlanga, 
atr. 8 , ubi sveita nagr , aquila. ð) de forma mistu, vide quæ 
attuli supra, Cap. 70, str. 1. 



dísse, postquam hic Thorsteiriem Midlangum 
interfecisset. Quæ* qui confirmant, ferunt Bui- 
um annulis aroartim mutila brachía inseruisse, 
atque sic cum utraque inixiare progressum esse. 
Postquam Buius e nav* progressus erat v ;multi 
suorum in maiíedesilubrunt) quidam vero ibi 
innavi ceciderunt, :pacem enim pete#fc frustra. 
erat; tum ea navis inteir proram puppimque 
defeosoribus nudata est^ atque deinceps una 
post alteram. Deinde Eicikus dynasta navem 
Vftgms adoritilr; hic ahhostibus fortiterexcep- 
tus est, aique diu fuit, dum navem concen*- 
detidi rralla data facultas est. Hujus reimentio 
fit iniehcömio Jomensiuim 

i Audivi certo v Vagíiem cum suis 

militibiis defendisse navem ; 

tvmc aliæ omnes eorum 

devastatæ sunttenues naves$ 

eo tamen nulhis satrapæ 

miles ascendere potttit; 

expulerunt e navi déorsum 

terribilés Eiriki cömites 1 . 
Vagn magna strenuitate se defendit, gladium 
ad utrnwhque latus intentavit, multosque mor- 
tales occidit ; tandem obrutus hostium multitu- 
dine , nave defensoribus nudata , vivus captus 
et curn triginta höminibus in terram deporta- 
tus est. Sic h&bet ©ncömium Buii: 

Vagn leto stravit milites ; 
, acer visu fcorvus rigentia 

*) Ordo: Ekfrú vi'st, at'Vágn verfri a)xkáfr mt$ m'na þegna % 
/><» wru öíl 'ónnur þunn skip b) þeirra hrotiin ; þengilé 
matirc) nú&id) þar þeygi at gánga e) upp%.þeir rifru at keyra 
ýgja.J).Eirík» xicnn ofan. .Jkþest í», F , &j Sk, Hkf* 

a) i/«ro7, id., B, C. I) skiput , B, C. c) mam, B, C. , 
rf) nád>, Rj /tú*M 3 C. réimq , 8, C. f) fggja, B j p©t€»fc vejro 
eliaiu to ýgja pro adverbio sumi f tewib^littf< 



cadavera elégit sibi; 

decidit in in tabulas cruor. 

Tunc illius. auri consumtoris 

navem Eirikus misere 

nudavit defensoribus, 

gladiis acutum stridentibus 1 . 
Jam Vagn et ceteri , in terrani delati , omnes 
colligati sunt r ea ratione r ut omnium pedes uno 
fune constricti sint, manus veroáolutæ essent; 
sic omnes una in collapsæ. arboris trunco con- 
sederunt. Tum accessit' Thorkel Leira , atque 
ita fatus est: votum fecisti, Vagní te occi- 
surum me ; jam vero veri mibi similius vide- 
tur , fore , ut a me qccidaris» Tborkel mag- 
nam habuit securim: percussit eum, qui in 
trunco extremus sedebat, et deinceps ordine 
quemque. Singuli piratæ Jomenses, antequam 
occisi sint, dictum aliquod forte eífati dlcun* 
tur; sic fatus est unus eorum: sicam manu 
teneo; hanc ego, siquid amputato capite sen- 
sero, humi defigam; tum caput ei abscis- 
sum est ; sica vero , ut naturale erat 9 de manu 
ejus in terram decidit. Ibi interfecti sunt ex 
piratis Jornensibus decem et octo. Sic hoc 
loco: 

Ibi Æirikus octodecixn , 

viris illico vitam ademit ; 

tunc audivimus, adraodum : 

copias Vagnis essé diminutas* 

Fortes heroés animose dicta 

locuti sunt inter viros, 

x ) Ordo': l r agn feldi virfra) enn hvassleiti hrctfn valdi of 
stir&a nái\ *veili Jirundi á borft. þáa) rtiS Eiríkr 6) dála 
Tirjóða sliip þess unngló&a c) ey&is; þrymr stála var hárr* Ab~ 
e«t in V; S, Sk, Hk*. 

d) þó y tamen, B , C , aptius. b) EinTí^ pí . } B. r) undgléfra, 
ensium , sc. prœliatoris , B* . 
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(id ingentis' aziimi f uit 
indicium), quæ dicta gentes 
perpete concelebrant memoria** 
Cum vero octodecim interf ecti e ssent , sedebat 
vir forma perpulcra et coma eximie venustaj 
hic crines antrorsum[coégitet collum porrexit, 
dicens: ne cruentate crines meos. Unus e 
satellitibus Hakonis dynastæ crines utraquema- 
nu arreptos firmiter tenuit. Thorkel securim 
sublimem libravit et gravem ictummolitus est- 
Firata caput adeo fortiter retraxit , ut nutaret 
is, qui crines tenuit; hinc securis manus ejus 
attigit, et ambas præcidit atque humi defixa 
est. Tum accedens Eirikus dynasta interroga- 
vit: quises? virfórmose! Sigurdum meappel- 
lant, inquit ille 7 ego vero sum Buii íilius no- 
thus, atqué nondum omnes mortui sunt piratæ 
Jomenses. Gui dynasta: certe videris filius 
esse Buii; visne vita donari? Illé contra: magni 
interest, quis. offerat. Dynasta : is offert, qui 
potéstátem habet. Tum volo , ait Sigurdus ; 
deinde fune solutus est. Tum Thorkel Leira: 
licet tu , dynasta ! inquit 9 omnibus , his viris 
vitam condonare velis, tamen Vagn Akii filius 
salvus non evadet. Cum dicto librata securi 
procurrit. Björn autem Britannus in casum se 
declinavit , et ante pedes Thorkelis cecidit pro- 
nus, Thorkel vero supra eum collapsus est. 
Vagn excussammanu ejus securim arripuit, at- 
que Thorkeli letalem ictum inflixit. Hujus rei 
meminit Bjarnius episcopus; 

i) Ordo: þar let Eiri'lr áijún þegnaa) þegar tjna öndo\ 
frágum þií UÍS þverra heldr fyrir Vagni; hrawdar hctjur mocltu 
þróttar or& meif fyrifutn, (þat var fikjum haukligt) , þau ha/a 
þjó&ir uppi, Abest in C , F j S , Sk , likv. 

</) ógnar , coutra uietriun, B. 

Voi. i. O 
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Et ctim gigantide cassidis 1 

processit Thorkel Leira, 

cum largitor annuli* de femina 

þroferret verba amatoria 5 . 

Ille ictum intentavit 

animoso Akii filio, 

sed prior* ei attulit necem 

pronus in ultionem Vagn. 
Tnm Eirikus Vagnem adiens interrogavit , an 
vita donari vellet. Volo, inquit, si votura 
meum sol vere licebi t. Ita narratur in encomio 
Jomensium : 

Cupisne, Othini procellæ 

exasperator! vita donari? 

prudentia insignis Vagni 

projector annulorum dixir. 

Nolo, nisi meum, quod juvenis 

nuncupavi, votum exsecutus fuero, 

vita donari, dixit satrapæ 

numen procellæ gladiorum*. 
Tum Eirikus dynasta eos omnes fune solvi jus- 
sitj tum éx piratis Jomensibus duodecim 6 su- 
pererant, qui cum Vagne vita donati sunt, 
quemadmodum narrat Bjarnius episcopus 7 : 

Perliberalis Eirikus concessit 

vitam et opes duodecim 

■) i. e. sectirí. *) vir, sc. Vagn. ij vide Hístoriam Jo- 
mensium piratarum ed» Havn., wbi fusius de liac re. agitur. 4) 
þeirri , (profiirri') B. Abest haec stropha in C, F, S, 5k, Hkr. 

s ) Ordo: JHyggju-gegn krínga nrtytird) Ivalf at vagni: viltu, 
Yggjar-ehvellandi ! fi) oj'a) þiggja ytSvarl lifl Eigi mun ek 
i^g§) a Ji í)r y nema b) efna heit , þat er úngr nam tirengja; svd 
Jíva& ullr egghriifar at jarli, Ábest in C , F , 8 , Sk , Hkr. 

a) af , B. b) eJc, add, B. 

a) i. e. vir munificus $ intelligitur Eirikus satrapa. /?) prœ- 
liator, nempe Vagn. 

6 ) dccem , B. 7 ) in encomio illo, qttod de prœlio pira- 
tarum JomeusÍum fecit , add. B. 
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viris unacum Vagne 5 
id valde collaudant gentes*. 
Hakon dynasta in arbore quadam sedebat, haud 
proculab eoloco,ubicædebanturpiratæ Jorrjen- 
ses. Tum innavi, quam possederatBuius, nervus 
stridebatj emissa sagitta Gizurem de Valdreso 
percussit, præfecti dignitate virum, qui dynastæ 
proximus adsidebat, vestibus sat splendidis in- 
dutus ; ille confestim exanimis de arbore col- 
lapsus est. Post navem conscenderunt, ibique 
Havardum Cpesorem invenerunt, qui ad latus 
navis in genua, pedibus quippe truncatus, pro- 
cubuit, manu arcum tenens. Navem ingres- 
sos Havardus interrogavit: quis vir 'de trunco 
arboris collapsus est? llli dicunt Gizur ei no- 
men fuipse, Tum ille: adeo minori, quam 
cuperem, fortuna usus sum, dynasiæ enim 
destinaveram (telum). Illi contra: sat mali 
factum , nequé tu plura patrabis ; tum eum ibi 
interfecerunt. Postea cæsi lustrati sunt, et 
præda ad divisionem collecta. Viginti 'quinque 
naves Jomensium vastatæ erant. Ita dicit Tin- 
dus: 

Saturator agmiriis corvorum 
vestigia acierum gladii impressit 
cohortibus in sinu maris, 
(acutá fuit clypeorum noxa); 
antequam pugnatores possent 
propugnatoribus nudare navium 
longarum decadem sesquitertiam 
militurn classiariorum , cum periculo*. 

i) Ördo: Örr Eir/lr tit ttt&rum a) gejit grilS ol aura b) tólfc) 
þegnum me$ Vagni; þj&lSir leyýa þat mj'ól. Abest in C, F, 
S, Sk, Ilkr. 

«) magnopere i. e. liberaliter , vel refer ad örr» b) afrra y 
perp., K. c) tiu 9 decem, B. 

*J Oido: Ver&bi&íSra) hugina fer&ara) vann leggjab} svertis 

02 
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Deinde has copias dhniserunt, quo facto Ha- 
kon dynasta boream versus in'Thrándheimum 
profectus'est, ægerrime ferens, Eirikum dyna- 
stam Vagni vitam donasse. Eirikus in Upp- 
landa, et inde orientem versus in Vikam con- 
tendit. Vagn Akiifilius orientem veísus cum 
Eiriko dyriasta profectus est, tumque ei Ingi- 
bjargam, Thorkelis Leiræ fíliam, in matrimo- 
nium dedit» Sic dicit Bjarnius episcopus : 

Tum numen clypeorum 1 strepitus, 

ingenio promtum, uxorem duxit 

præclaram Ihgibjörgam, 

ut multi svaserunt hóminutn. 
Vere sequenti Eirikus dynasta Vagni eximiam 
navem longam, toto instructam apparatu, do- 
navit, virosque insuper addidit. Hinc cails- 

eggja spor (!) at sinni á vágc), (jseilar-sólgagarr y) beit) y áfrr 
hj'órmeifrar tnœtti hrjófra hálfan þrifrja t'óg lángra slipa leifr- 
ar d) Ufrs ð) ; þat var hœlting, Abest in C , F , S, Sk ; extat 
in Hkr. O. Tr. c. 47. 

• a) sifrbjófrr j repugnante metro, B. b) leggi , crora , B, 
Hkr. c) d Vinda sinni, Vendorum exercitus, Hkr. AVinda- 
m'ónnum, V. viris, B, pro ávug at sinni, hoc ordine : Verfrbjófrr 
hugins ferfrar vann syerfrs eggja spor á Vinda sinni (m'ónnum) ; 
seilar-sól-gdgajrr beit leggi; i. e. pugnator vulnera inflixit exer- 
citai Vendorum , gladius crura dissecuit 5 quam lectionem et or- 
dinem prœferre non dubito, imprimis collata Knytl, C. I5,str. 2. 
d) lifrar , socii , Hkr ; leifring B. 

a) qui victum praehet corvorum agmini (nempe, edita strage), 
præliator, i. el Hakon satrapes. /?) i. e. vulnera. y) seil> 
funis, li. L id. q.yíf/íY/, skjaldarband , telamon; hinc : seilar 
sóly sol telamonis, clypeus; ejus gagarr, ensis, nacens clypeis, 
ut hjiílmgagarr in Njala, ubi videsis Glossarium, et rœgagarr in 
Lodbrokarkvida. Hæc aliter explicantur in ed, Havn. ð) leifr- 
ar lifry id. q. leifrángrs Ufr y copiæ navales ; leifr eniin id # ac 
leifrángr> in prosa hujus hist. C. 52, rúaleifrina, gjalda leifrar- 
vitit , ííngr vero mera terminat/o est. 

1) landa, (pro randa) , B. Abest hoc hemistichium inC, F, S, 
Sk, Ilkr. 
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simi amici digressi sunt. Tum Vagn una^ 
cum uxore sua Ingibjarga austrum versus 
in Daniam domum profectus , in Fionia conse- 
dit, etprinceps clarus evasit, multique ab eo 
descendunt viri illustres. Björn Britannus oc- 
cidentem versus in Bretlandiam profectus, in 
possessionibus suis consedit, ibique, donec na- 
ves inter terras commearent, mansit. 

De rege Olavo et Björne. 
Cap. 9Í. Rex Olavus Tryggvii filius trans 
mare occidentale commorabaturj cumveroin- 
cendi cœpisset cupiditate orientem versus in 
Norvegiam redetindi, ut cognatos suos atque 
patrimonium viseret, tum sedulo perquirere 
cœpit de moribus principum Norvegiæ, atque 
de aliis regnis orientem versus trans mare sitis. 
Ut autem Björn Britannus occidentem versus 1 
pervenit , rex Olavus vera rescivit de omnibus 
rebus præcedenti hieme in Norvegia gestis, 
tam de prœlio piratarum Jomensium, quam 
quod Hakon dynasta gnatum suum victoriæ er- 
go immolasset; comperit quoque, dynastas, 
Hakonem et Eirikum, magnam sibi conciliasse 
populi gratiam ob reportatam de piratis Jomen- 
sibus victoriam, quam adepti totum populum 
ab hoc bello liberaverant. Rex Olavus, ut alii; 
virtutem piratarum Jomensium collaudavit, at 
valde doluit de magna illa feritate , quæ in na- 
tali sua terfa grassabatur. His nuntiis valde 
aucta est cupido*ejus orientem versus trans 
mare eundi, animo enim constituit, si deus sibi 
regnum Norvegiæ nancisci daret ? omnem ope- 
ram navare, ut hunc populum ad veram fidem 
converteret, idque eo magis, quod inimicus 
perhunc suum ministrum ac apostatam, Ha- 
konem dynastam', totum hunc populum pluri- 

») i, e . ex Bretlaiidia in Ilibermam , cfr. b*n. cap. præced* 



214 - '• ' C 91-92. 

bus modis dec«perat. Alia vero ex parte regi Ola- 
vohaud magna spes visa est, se Norvegiam exi- 
.guis copiis occupare posse, donec dynastsé 
tanta potestate , tanta populi gratia valerent, 
cum adeo arduum fuis&et plratis Jomensibus 
tantis opibus patrem et fílium impugnare; 
nec ullos in Norvegia cognovit, quos aut velle 
aut posse aliquam sibi opem ferre speraret, 
nam cognati ejus, quos ibi habebat multos et 
nobiles, ignorabant, utrum in vivis essQt, nec 
ne, quamvis anniculus inde abiiseet j postquam 
enim Sveciam trimulus reliquerat, nil certi de 
eo resciverant , nam postquam e Gardis disces- 
serat, pauci, ut ante narratum est , integrum 
ejus nomen sciverunt. His ©ttmibus cogita- 
tionibus ductus, intellexit, se regnum Norve- 
giæ recuperare non posse, nisi dei clementia 
magis quam antea adjutum. Hinc totuln suum 
coasilium potentiæ ac providentiæ dei omnipo- 
tentis commisit, 

léodin emit Astridam. 
Cap.' 92. Jam narranda est res , quæ multo 
prius accidit. Vir erat nomitie Lodin r dives 
et genere nobili. Ille s«pe mercaturam, inter- 
dum vero piraticam exercuit. Accidit æstate 
quadam, cum Lodin negotiandi gratia in trac- 
tus orientales proficisceretur , ut nave , quam 
solus possidebat, raultis mercibus onusta vec- 
tus, Vindlandiam 1 peteret, ubi per æstatem 
nundinas frequentavit. Durantibus autem 
nundinis , variæ eo transportabaötur mer- 
ces; multa ibi prostitere mancipia*. Ibi con- 
spexit Lodin mulierem quandam, quœ venun- 
data fuerat. Ut autem intuebatur mulierem, 

cognovitesse Astridam Eiriki filiam, quam in 

■ " ■ — ■ ■ . 

- ») Estoniam, B, C, F. *) margir manemtnn falir , (pro 
mart manfalt), id., Fj mannfólky multi eo venere houúnes, B. 
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xnatrimonid habuerat rex Tryggvius Olavi 
filius; hæc vero tum dissimilis erat atque 
fuerat ante, cum eam conspexerat, jaoi enim 
erat pallida et maciLenta facie atque male ve- 
stita. Lodin Astridam adiit et quæsivit, quis 
esset rerum suarum status? JUa respondet: 
grave dictu est, mancipii in6tar venundata fui, 
et etiam nunc huc venalis allata sum. Hinc 
se iavicem cognoverunt, iila vero eum et genus 
ejus agnovit. Tum Aatrida rogavit, ut se re- 
dimeret ejt ad cogaatos.suos reduceret. Lodin 
respondet: ea conditione faciam, ut te ex ser- 
vitute liberem et domummeam reducam, si 
mihi nubere velis. Cum vero Astrida his diffir 
cultatibus premeretur, atque sciret, Lodinem 
esse genere præstanti,, strenuum et divitem, 
hœc pro libertate sua pollicetur, Deinde Lo- 
din Astridam redemit atque secum in Norve- 
giam duxit, consensuque cognatum matrimo- 
nio secum conjunxit. Eorum liberi erant: 
Thorkel Nefja (Naso), Ingirida et Ingigerda. 
Filiæ Tryggvii regis et A&tridæ erant Ingibj^ rga< 
et Astrida. Filii Eiriki Bjodaskallii, fratres 
vero Astridœ , erant Sigurdus , Jostein, Karls- 
Ixöfud et Thorkel Dyrdil (Cauda)$ hi omnes 
viri erant insignes , magnaque in regno orien- 
tali prædia possederunt. 

Consilia Haionis dynastœ de rege Qlavo* 
Cap. 93. Hakon dynasta omnes Norvegíp 
provincias exteriores, mari adjacentes , tenuit, 
septemdecim* provinGÍas sub sua potesiate 
habens ; rex vero Haraldus Pulcricomus con- 
stituerat, ut ip quacunque provincia dynasta 
imperaret, quæ constitutio diu postea servata 
est. Ideo Hakon dynasta sedecim dynastas sub 
se habuit. IIoc testatur Vellekla: 

1 3 Ingigerda , 1$ , C. ^) sedecim , IJ , C , F. 
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Ubinam gentes noverint, sub uno 
• principe tantum territorium 

et sedecim subesse satrapas ; 

id homines animo reputarent'. 
Quamdiu Hakon Norvegiæ præfuit bona erat 
in regno annona, bonaque inter incolas serva- 
batur pax interna, dynasta quoque maxima im- 
perii sui parte populi gratia floruit. Cum veto 
vergeret vita Hakonii, illud in moribus ejus 
xnaxime notandum erat, quod circa mulieres 
valde intemperans extitit, eoque tandem res 
processit insolentiæ, ut dynasia potentium vi- 
rorum uxores* prehendietadsedomum adduci 
jusserit j quas, cum una aut duabus hebdoma- 
dibus tori socias habuisset, doraum remisit. 
Hinc magnam mulierum consanguineorum of- 
fensam incurrit, colonique mussitare cœpe- 
runt, qui mos est Thrandorum circaotnnia,quæ 
contra voluntatem eorum fiunt. Hakon dy> 
nasta rumore J acceperat , trans mare occiden- 
tale commorari virum, nomine Olium, quem 
ibi vulgo regem habeánt ; dynasta vero , alio- 
rum narrationeductus,suspicatur, esse aliquem 
regio genere Norvegioo oriundum \ nempe ac- 
ceperat dynasta, Olium dici genere Gardicum, 
fama vero audiverat, Tryggvium Olavi filium 
reliquisse gnatum, quiorientem versus in Gar- 

1) Ordo, qul seotmdum lectiones Hkr. constitittus est, ita se 
babet! Hvar vki 'óldyhjarl oha) sextán jarlai) Uggja svd und 
tinume) javtSbyggvid) ; þate) shylif') herrg) ofh) hugsa. Ab~ 
est in C, S$ extat in.Hkr, 0. Tr. c, 50, Sk. lp. %Í0. 

a) sio Hkr; hjarliy A, B, F, Sk- $) ita H]y?, Sk; jarlar, 
A; jarli B, F. c) sic F, Hkr, Sk; 'ófrrumj alio , A, B- d) 
fic Hkr; jar&byggvis, &; jarfryggvis, F, Sk. e) þar y F, Sk. 
f) tfadi, id. , Sk. g) hverr y quisque , Sk. h) uwj F, Sk. 

*) et filías, add, B, . C. *) pro afspraka (forte rectius 
af spralia) , F. afspurn , fama, F. 
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darikiam discessisset , ibique apud regem Val- 
damarem educatus fuisset, huic vero noxnen 
fuisse Olavus. De hoc viro sollicite percon- 
tatus fuerat dynasta , et suspicabatur , ipsum 
eundem esse, qui jam in terras occidentales 
pervenisset. Vere proximo post prœlium cum 
piratis Jomensibus, dynasta multos principes 
de orientali regni parte ad se convocavit ; ve- 
nerunt quoque, jussu dynastæ<, fratres Jostein 
et Karlshöfud, íiliiEiriki de Ofrostadis. Ad- 
fuit etiam vir, nomine Thorer, cognomento 
Klakka, Hakoni dyhastæ amicissimus; is æsta- 
tibus piraticam facere consvevit, interdum 
vero mercaturam per varias regiones exerce- 
bat, hinc magnam multis in locis rerum ho- 
minumque notitiam habuit. Hakon dynasta 
quos cotivocaverat principes ad concilium do- 
mesticum admisit, atque ita fatus est : accepi- 
mus, trans mare occidentale yersari virum, 
qui Olius Gardicus vocetur, quem equidem 
opinor Olavum esse Tryggvii filium ; et si ita 
est, brevi ab eo timendum erit gravissimum 
bellum, si qua nancisci poterit subsidia. 
Jam vestro consensu eam rationem ineun- 
dam duxerim, qua possimus hoc regnum 
quietutn tenere; namque me pertæsum est, 
talem sustiaere tumultum, qualem a piratis 
Jomensibus nonita pridem experti suraus } quare 
potissimum ratus sum , si vobis ita placuerit, 
hunc arte quadam , éxiguis vero opibus, huc 
in nostram potestatem deducere. Principes 
hoc optimum consilium esse dixerunt , adden- 
tes , velle se , Hakonem dynastam, quoad vive- 
ret , dominum habere, nullum vero principem 
extraneum. Tum dynasta Thorerem Klakkam, 
amicum suum, ad se vocari jussit, eumque 
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ita allocutus est : hac æstate occidentem versus 
Dublinum, uti jara solent multi, mercandi 
causa proficiscitor, re autem vera explorato, 
qui sifc ille vir, qui ibi in terris occiduis vocir 
tetur Olius Gardicus. Quod si certo cogaove- 
ris, hunc esse Olavum Tryggvii jilium, sive 
alium quemquam e prosapia regum Norvegico- 
rum oriundum, tu eum, si poteris, Thorer! 
fraude aliqua ciréumventum, aut huc in meam 
potestatem deducito, aut ipse interficito. Hoc 
pollicetur Thorer. Deinde Jostein et Karls- 
höfud ad colloquium cura dynásta vocati sunt. 
Tum dynasta: vos, inquit, occidentem ver- 
«us transmare hunc virum Thorerem Klakkam 
eequiminor, firmissimo antea prœstito jureju- 
rando, vos omnia , . quæ molitus fuerit Tharer, 
adjutuxos, si Olavum Tryggvii filium offende- 
ritis $ omnia insuper , quœ asseruerit Thorer, 
confirmaturos, nulloque pacto Olavum certio- 
rem facturos , quamcunque fraudem ei struxe- 
rit Thorer, priusquam huc in Norvegiam de- 
ducto Olavo continentem pedibus attigeritis: 
tum enim curabo, ut nil noceat, si ei nostra 
consilia aperiatis. £am vero ob causam magis 
vobis, quam aliis, hoc negotium injungo, quod 
Olavus majorem fidem habebit dictis vestris, 
consanguiaeorum suorum, quam aliorum, si» 
bi nulla necessitudine junctorum; deinde, quod 
viri tam expertæ fidei .estÍ6^ ut jusjurandum, 
quod mihi atque principibus, qui huc conve- 
nere , præstiteritis , non sitis violaturi. Am- 
bo fratres uno ore responderunt : nunquam tam 
nefarium facinus admittemus, ut adeo turpiter 
decipiamus consanguineum nostrum. Quibus 
dynasta: tum, inquit, alia adest conditio, si 
hanc recusatis , ut in ipsa hoc conventu crude- 
libus tormentis ad necem usque cruciemini, 
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munera vero eximia et amicitiam nostram mo- 
rebitis, si hocce nostrum mandatum exsequi- 
mini. : Tandem, sive longiore sive breviore har 
bito colloquio , hanc fraudem in se suscipere 
annuerunt, et Hakoni dynastæ oninibusque 
præsentibus principibus jurejurando se obtrinr 
xerunt 9 exequi omnia , quœ mandavit Hakon, 
quam eam, quæ iis intenta erat, violentiam 
experiri. Tum Thorer ac sui quam ocissime 
iter parant, et oqcidentem versus per mare vela 
dant. Rex Haraldus Grænlandus de Vestfoldia, 
filius Gudrödi Björnis filii, in matrimonio ha~ 
buit Astam , Gudbrandi Kulæ , viri illustris, fi- 
liam. Hoc vere rex Haraldus orientem versus 
in Sveciam profectus erat , ubi in ædibus con- 
crematus est, quemadmodum in vita ejus 1 com 
memoratum est. Hanc rem Thorer, ante suura 
a Norvegia discessum audiverat, Tum uxor 
ejus Aðtá gravida fuit, et postea eadem æstate 
puerum enixa est. Hic puerpro moreantiquo 
aqua lu6tratus , nomen obtinuit Olavus. 
Profectio Thoreris Klakkœ occidentem versus. 
Cap. 94. Thorer KÍakka Dublinum Hiber- 
niœ pervenit, et oognovit, ibi versari Olium 
Gafdicum apud socerum suum Olavum Kva- 
ranem ; hinc statim in colloquium Olii venit, 
erat.enim Thorer vir íacundus. Cum autem 
sœpius collocuti essent, Olius de rebus Norve- 
gicis, et quidem primum de regibus Upplan- 
dorum, qui in vivis essent, quodque regnum 
haberent^ interrogare cœpit. Thorer ad ea, 
quæ interrogavit , respondit, etetiamhoc, oc- 
cubuisse* in Svionia regem Haraldum Græn- 
landum. Deinde Olius de Hakone dynasta per- 
contatur , qua frueretur civium gratia. Tho- 
rer respondet; llakon dynasta adeo potens 

*) regum Norvegiconun , B, C, F. *) hoc vere, add. C. 
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est, ut nemo audeat neque loqui neque facerc 
aliter ac velit , id tamen ideo', quod nusquam 
aliunde respici potest quidquam auxilii ; ut au- 
tem tibi vera dicam, novi multorum homi- 
num, tam optimatum , quam plebis animum, 
qui maxime cupiant, ut Norvegiam adeat ali- 
quis de genere Haraldi Pulcricomi, indigenam 
autem videmus neminem , qui hoc in se susci- 
piat, eam maxime ob causam, quod expertum 
esse videatur , neminem cum eo pugnare va- 
lere, postquam cum piratis Jomensibus, tantis 
opibus adjutis, prœlium commisit. Qua* de 
re cum sæpius verba f ecissent , Olavus Thoreri 
nomen suum et genus aperuit, quo facto eum 
interrogavit : quid opinaris, Thorer ! si in Nor- 
vegiam pervenerim , an me velint coloni regem 
terræ sumere ? Thorer eum vehementer horta- 
tus est, ut Norvegiam adiret , illumque atque 
ejus virtutem magnopere laudavit; addidit præ- 
tereaThorer: jam bene fecisti, Olave! quod te non 
amplius mihi occultaveris, multas enim ego mul- 
tique alii Norvegi de præstantia tua narrationes 
audivimus, et ut vera tibi profitear, ea maxitne 
fuit causahujus, occidentem versus trans mare, 
suscepti itineris, quod rogatu principum Upplan- 
dorum atque aliorum tuorum illustrium cogna- 
torum profectus sim, utcertior fierem, quis esset 
vir Olius ille Gardicus, de'quotam eximia con- 
tinuo ferretur fama, et si certo exploravissem, 
quod jam verui?i est, te esse Olavum Tryggvii 
filium, ea fuit consanguineorum tuorum atque 
totius populi Norvegici petitio, ut quam celerri- 
me eo pervenires et dominus terræ fieres ; aje- 
hantenim, quodverum est, dynastam nullas ha- 
bere vires ad retinendum imperium, si cum 
principe indigena adversus eum populus in- 
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stirrexerit, licet dynasta terram a peregrinis 
hostibus fortiter defenderet auxilio populi ad- 
jutus. Hinc est, quod pridie dixi, totumpo- 
pulum exoptaré sibi regem, prosapia Haraldi 
Pulcricomi ortum. Ne autem meam de hac 
re relationem suspectam habeas, heic quoque 
ex consilio aliorum tuorum consanguineorum 
mecum adsunt duo avunculi tui, Jostein et 
Karlshöfud. Ut autem Olavus cognovit , ibi 
adesse coiisanguineos suos, eos arcessi jussit 
et perquam cómiter excepit $ deinde consiliura 
et sermonera cum éis simul et Thorere miscet, 
atque de mandatis eorum quærit ; Thorer om- 
niaý uti antea, edit; Josteiu et frater pauca 
verba adjiciunt , confírmantes ea, quæ assere- 
bat Thorer. Cum vero verbis eorum fidem 
haberet Olavus, atque jam antea cupiditate 
Norvegiam adeundi teneretur, iter paravit, 
qúinque instructus navibus; et cum paratus 
ésset, ex Hibernia vela dedit, et ad Sudreýas 
(Hebrdies) indequé ad Orkneyas (Orcades) con- 
tendit. Eum comitabantur Thorer et avun- 
Culi ejus. 

- Prcsapia Rognpatdi Mceriarum dynastœ. - 
Cap. 95. Cum rex Haraldus Pulcricomus 
Nordmfcriam et Raumsdalum sibi subjecisset, 
prostratis, qui ibi imperavere, regibus, uti in 
histofiá ejus narratur, autumno sequenti in 
Thrandheimum profectus est, præfecto utrique 
huic prövinciæ dynasta, cui nomen erat Rögn- 
valdus, filius Eysteinis Glumræ, qui Rögnval- 
dus Potens et Sapiens nuncupatus est, quod 
utrumque cognomentum ei jure tribui visum 
est. Rögnvaldus erat regi Haraldo carissimus, 
multisque præliis et expeditionibus versatus, 
et a rege magni æstimatus. Rögnvaldus dy- 
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nasta in matrimonio habuit' HiWam 1 , íiliam 
Rolvi Nasonis; eorum filii erant Rolvus, vulgo 
appellatus Gaungu-Rolvus (Rolvus Pedes) et 
Thorer Tacitus. Rögnvaldus etiam habuit 
filios nothos , quorum unus erat Halladus , al- 
ter Einar, tertius Rollögus, hi adulti erant, 
cum fratres eorum legitime procreati nasceren- 
tur. Eis bellis, qqibus regnum Norvegiæ sibi 
acquisivit rex Haraldus, multi ab eo exulati oc- 
cidentem versus trans mare auíugerunt et pira- 
ticæ se dederunt ; hi per hiemes in Orkneyis 
etSudreyis con$idebant,per-wtote$ autemNor- 
vegiam hostiliter aggre&si, magnam incolis qla- 
dem intulerunt. Hmc qu^vis gestate rex Ha- 
raldus expeditionem suscepit ad defendendam 
terram. Ubicunqúe vero piratsé . sentiebant 
adesse regis Haraldi copias, aufugerunt, et 
quidem plerique in altum. Ut autem militiæ- 
ae belli pertæsus est rex Haraldus, œ$tate qua* 
dam occidentem versus per mare profectus 
est; primum Hjaltlandiam adiit, ubi omnes, 
qui non auf ugerunt , piratas interfecit ; deinde 
austrum versus Orkneyas petiit et omnia loca a. 
piratis purgavit \ hinc ad Sudreyas delatus, pi- 
ratas bello persscutus ,est, muito$que eorum, 
qui antea copias duxsrant, occidit. Heic multa 
fecit prœlia, ac victor eæpissime evasit. , Tum 
arma iutulit Scotiæ, atque prœlium ibi com- 
misitj cum vero occideniem* versus Monam 
pervenisset, totus populus in Scotiam aufugit, 
ablatis omnibus, quae potuere bonis ; quare rex 
Haraldus cum suis in terram egressu6 , nulla 
præda potitus est. Sic dicit Thorbjörn Horn- 
l^lofíus (Clypei-&ector). 

Mopilium cumulator multos tulit 

clypeos in pppida maritima ; 

*) Raguliildain , B. *) orienlem, C. 
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perprudens ductor Nidensium luporum 
vicjt prœlra in arena : 
[antequam omnis exercitus militaris^ 
a strenuo Skotorum victore pulsus, 
coactus est in fugam versus 
regionem rnaritimam relinquere] 1 . 



i) Ordo : Menfergir a)har margar' ranúir p)í sandmenaa) 
býy): margspakr ni&ar V)vargaS) lundr c) vann sóknu^andi d)l 
[ú&r allr herre) lóg&is sei&se) var& flasja af hpbravtarf) 
lí&i£) furg) eljiinh) -prú&um Slota þverri.\ Ahest in C, 
F , S , Sk $ posteiius heniistichium uncis inclusum solus 11 ad-* 
dit; extat in Hkr, III, C. 22. 

a) landmens y terræ circuli, i. e. maris, B. b) vi&ar } B, sed 
obstat metrum. c) sic Ilkr, et quideni rectius ; lunds , Á. Y» % 
d) landis B , hoc ordine : vann ftokn á landmens landi , in terra 
maris, i. e. insula. e) ei&s , isthmi; Hkr. jungít log&is ei& 9 
terra ensis , clypeus, ejuS þverrir , pugnator. /) sic Hkr; /</#- 
brautar, B, qvod metvo minus bene convenit. g) sic dedi pro 
ýerr , B. h) iic soripsi pro eljum, B ; -Hkr . habet œljan , id. 

u) Tirdives et liberaiis , sc. Rex Haraldus» /J) *• e. armata 
manu agressuð est , cfr. supra, cnp. 71 , str. 2« y) Savdmen % 
circulús arena?, mare; h. sandmerts býr* oppidum mari adjacens* 
&) J\íi& , amnis in sinum Tbrandheimicum se exonerans , in 
fluYÍorum nominibus reversetur in Skalda ; b. ni&ar vargr , lu — 
pus fluvialis, navis, ejus lundr, dux classis, vel prœliator mari- 
timus. é) ad verbum : multitudo belli, i. e. bellica , exercitus ; 
retintii sei&s y quod bonum sensum funderet; nempe sei&r ali— 
quoties, ut gáldr , pro cantu vel sonitu adhibftum occurrit in 
appeUatÍouibus poeticis, v. c. sver&a sei&r , ftonitits ensium, 
pugna, Hist. Hak. Grandævi C. 219, str. 2; vigra sci&r , soni- 
tus hastm-um, id. Sturl* Libr. 9, C. 19, str. 1» Sic h. 1* 
lóg&is sei&r y sonitus ensis, pugna. Primarium enim momentum 
magices, qvæ sub nomine sei&r occurrit, erat cantus; |cfr. 
vitam Eiriki Rufi c. 5, Laxd. c. 40, 42, item vitam 
0rvaroddi (ed. Holm. a Raskio in chrestomathia isl. Sýnis~ 
horn) Cap 3: Valvan haf&i metf set 30 manna, 15 sveinaok 
15 meyar; þat var ruddliti mi\it , þv/at þar sJiyldi vera Jí9e&- 
andi mi\il n sem hún var ; i* e. Fatidioa secum triginta homi- 
nes babuit , ptvenes quindecim , iotwieimjue -virgines, genus voca-' 
lissimum ; íiam, ubi fuit, insignis vocwm cantus erat instituen- 
dus. Accedit quod sei&menn et galdramenn permutantur Laxd. 
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Huic militiœ interfúitRöghváldusdynasta Mæ- 
riarum, etfrater ejus,nomine Sigurdus. Etiam 
regem Haraldum sequebatur Ivar, filius Rögn- 
valdi dynastæ, qui ibi in prœlio occubuit $ Ha- 
raldus autem rex ad resarciendam filii cædem 
Rögnvaldo dynastæ Hjaltlandiam et Orkneyas 
dedit, dynasta vero tradidit utramque hanc 
terram fratri suo Sigurdo r . Cum orientem ver- 
sus cum suis navigaret rex Haraldus, vir qui- 
dam, nomine Raudus 3 , Olavi Albi et Audæ 
Prædivitis filius, se sociura Sigurdo dynastæ 
adjunxit. Hi Skotiæ arma intulerunt, atque 
Katanesum et Sudurlandum adEkkjalem usque 
occupaverunt. Sigurdus dynasta dynastam 
quendam Skoticum, nomine Melbrigdam Den- 
tem 5 , occidit, atque caput ejus loris ephippii 
posticis* alligavit, suram vero denti, qui ex 
capite prominebat, impegit, unde tantus pe- 
dem invasit tumor, ut mortem inde patereturj 
ille ad ripam Albis* tumulatus est. Guttor- 
mus erat filius Sigurdi dynastæ, qui post pa- 
trem una hiemeinsulis imperavit, et improlis 
decessit. Hihc piratæ, Ðani et Nordmanni, 
insulas insederunt. 

C. 4l. Si vero prœferes lect. ei&s 9 ob antecedens s> ftingere 
licet lóg&is lœbraut, dolosa ensis via, clypeus, ejus þverrir, prce- 
liator 5 tum ei&s lá& , tcixa istlmu', erit insula M'ón* f) lccbraut, 
via dojlosa , pro mari accipi posset , vel via liquida , a lot 9 id. 
q. láy liqupr ; h. lccbrauiar lá& , regio tnaritiina, h. 1. de 
insula. 

») Rex autem Haraldus dynastæ titulum Sigurdo dedit , qui 
ibi in occidcnte reraansit, add* B , C. *) Thorstein Rufus, 
B, C, F. •) Sic cet. codd; in A vero hæ voces non cer- 
nuiitur. 4) Slagálar. lora ad circumvinciendum apta, equitibus 
in usu , v. Fóstbræðras. ed* Havn . p. 109 : þárarinn rei& vr 
J&raunh'ófn, hann haf&i höfu& þorgeir* * belg vi& slagólar str 
til ttgœtis ', et Orkn. í>. p. 346: Slotar ri&u ok höf&u vi& 
sla-ólar hosur fullar af *ilfri. *) Ekijalis, B, C, F. 
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Calloqriium Ji\)gnvaldi cum fillist. 
Cap. 96. Rögnvaldus dynasta, perlata orien- 
tem versus fama de cæde fratris Sigurdi, simul- 
que.cognito, regiones suas , tam Hjaltiandiam 
quam Orkneyas, a piratis occupatas : tnisit oc- 
cidentem versus Halladum filium, cui rex Ha-- 
raldus dynastæ nomen dedit. Halladus mag- 
nas copias habuit, et in Orkneyas delatus, re- 
giones occupavit ; vere autem et autumno pi- 
ratæinsulas perlustrarunt, exscensiðnem ad pro* : 
montoria fécerurit, et pecora ad litus abacta 
mactaverunt. Hinc in insulis morari pertæsus, 
Halladus , ex dynastæ dígnitate se devolvebafy : 
et magnatum 1 jura sibi adscivit, quo facto in: 
Norvegiam reversus est. Rögnvaldus, pater; 
ejus, profectione ejus indignatus, filios suos: 
majoribus dissimiles fore dixitj Einar sermohi 
patris respondet; parum a te fuiamatus, eo- 
queheic honore educatus, ut hoc privari pa-r 
rum detrectem, siquidem non alibi minore,< 
quam hic, successu usurum me auguror ; nunc . 
itaque occidentem versus in insulas proficiscar, 
si qua mihi dare velis subsidia; i& præterea, 
quod tibi magno erit gaUdio,* promittam, me ■ 
nunquam in Norvegiam reversurum. Dynasta 
respondet: gratum mihi est, -te nunquam re-> 
verti, nam parvamihi estspes, te cognatis tuis 
honori futurum, totum enim genus tuum ma- 
ternum servile est. Dynasta Einari tradidit 
navem longam 3 , satis bene instructam. Jnse- 
quenti autumno Einar' occidentem versus na* 
vigavit, in Orkneyas autem delatus, piratas, 

«) In.texru Hóldar , polentes et generosí coloni, quarto loco 
post reges, jarlos (dynastas, sunregulos) et herseres (duces, præ~ 
fectos) ; víde Edd. Snorr., ed, Holm. Er. Cib, Rasfe, 1818, pag. 
171. a ^ navem vigintiti anstram , F«. 
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qui insulas insederant, bello adortus prostravit, 
et dein dynasta. insularum factus est. Idem 
princeps magnus et potens evasit. 

Einar dynasta cœdem patris ulcis&itur. 
Cap. 97. JFilU regis Haraldi, ut adoleverunt, 
valde injurii extiterunt, atque dynastas regios 
aliosque potentes viros e medio sustulerunt. 
Vere quodam Halfdan Alticrus et Gudrödus 
Splendor, magna stipati caterva, austrum ver- 
sus in Mæriam profecti sunt, Rögnvaldum dy- 
nastam ex inopinato aggressi domo inclusum 
circumvenerunt, et admoto igne una cum 
sexaginta hominibus vivum in ædibus concre- 
maverunt. Quo factoGudrödusditionem, quam 
tenuerat dynasta, adiit, etpaulo post cum pa- 
tre recoaciliatus est, seque in potestatem ejus 
dedidit. Tum rex Haraldus Thoreri, filio 
Rögnvaldi dynastæ, totum suum patrimonium 
reddidit, addito dynastæ titulo, eique fíliam 
suam Olavam Arbot (annonæ levamen) in ma- 
trimonium dedit. Halfdan Alticrus duas 1 sum- 
tas naves classiariis instruxit, et statim post 
incendium Rögnvaldi dynastæ occidentem ver- 
sus trans mare vela dedit. * Halfdan ex inspe- 
rarto in Orkneyas.pervenit, undeEinar insulas 
statim deseruit, at eodem autumno insperante 
Halfdane reversus est. Res inter eos ita gestæ 
sunt, ut dynasta Halfdanem occideret, prout 
in historia'dynastarum Orkadensium narratur. 
Paulopost rexHaraldus occidentem versus cum 
copiis in Orkneyas profectus est. Einar dy- 
nasta, cognito, advenisse ex oriente regem Ha- 
raldum, in Nesum (Katanesum) trajecitj tum 
dynasta hos versus fudit: 

Multi virorum, pulcre barbati, 
raptarum ex insulis ovium rei fiuntj 

» ) tres , 1» , C. 
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ego vero crimine necati 

juvenis, regis præpotemis filii, 

Periculum mihi imminere 

ajunt ab animoso principe ; 

neque dubium est, quin grave 

Haraldo damnum attulerim*. 
Tum internuntiis inter regem et dynastammis* 
sis, eo pacto sunt reconciliati, ut Orkadenses 
regi 2 sexaginta markas auri penderent. Colonis 
mulcta nimia visa est, quare Einar colonis pol- 
licitus est, se hánc pecuniam solum soluturum^ 
si vicissim omnia in Orkneyis heredia nanci- 
sceretur. Hoc coloni ea de causa acceptarunt, 
quod omnes pauperiores exiguos fundos posse* 
derunt, divites vero dicebant, se, quando vel> 
lent, heredia sua redemturos. Tum regi totam 
mulctam dynasta pependit, autumnoque se-» 
quenti rex in Norvegiam reversus est. Hinc 
per longum tenipus omnia inOrkneyis heredia 
dynasta possedit, donec dynasta Sigurdus Löd* 
veris'filius colonis heredia redderet. Einar dy* 
nasta longo tempore Orkneyis præfuit, mor* 
boque obiit; ille habuit tres filios, quorum uni 
nomen erat Arnkel, alteri Erlendus, tertio 
Thorfinnus Craniseca. Fratres, Arnkel et Er^ 
lendus, filii Einaris dynastæ, in Anglia unacum 

«) Ordo : margr- seggr mefr fógru tkeggi verfrr sekra) wwfc 
saufril) or eyjumc), en ek at fatti úngs attoalds sonar. Il'óld- 
ar 'segja mér hælt vifr hugfullan */////, • he/ik h'óggvit tkarfr i 
ékildi Hafalds, ekala d) ngga þat e). Abest ín S. cxtat in Hkr, 
III. C. 32, in Sk, I C. 179, atr. 2. 

a) senn 9 visus, F. h) at saufrum, inter oves versari (eos 
rapturus, vel custodiens) F, Sk , of saufri, Ilkr. c) / eyu } \\\ 
insula, .F, » eyum y in insulis, ílkr, Sk. d) shalat, id. B, C, 
Ilkr. e) þér, tibi, B. quod non procedit, nisi legas cum Sk. 
Ilaraldr in vocandi casu. 

1) tributum et, add. B, C. *) Haraldí, B; Hakonis, C. 
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rege Eiriko Sangvisecuri , ut supra scriptum 
est, ceciderunt$ at Thorfinnus , frater eorum, 
diu Orkneyis dynasta præfuit: ille erat pria- 
ceps magnus et bellicosus, morboque obiit. 
Quinque erant ejus filii: Arnfinnus, Havardus, 
Ljotus, Skulius etLödver. Arnfínnus in ma- 
trimonio habuit Ragnhildam , filiam Eiriki et 
Gunnhildæ , ut ante memoratum est. Ragn- 
hilda necem svasit Arnfinni dynastæ, mariti sui, 
atque nupsit fratri ejus Havardo. Havardus 
erat bonus princeps et felix annonæ. Havar- 
dus et Ragnhilda non diu una fuerant, cum ea 
hortata est dynastæ nepotem e sorore , nomine 
Einarem, cognomine Kliningum, ut Havardum 
dynastam interficeret, Einari pollicita , si hoc 
facinus patraret, eum insularum fore dyna- 
stam, seque ei nupturam. Cum autem Einar 
dynastam occiderat, ei nubere noluit Ragnhil- 
da , asserens maximum mendacium esse , se 
consilia in necem dynastæ struxisse. Hinc ar- 
cessivit Ragnhilda alterum Havardi dynastæ e 
sorore nepotem, cui nomen Einar Hardkjöptus 
(r^ctxvTTOfjLog) , atque ab eo petiit, ut cædem 
Havardi dynastæ ulcisceretur, oblata eadem 
ac antea mercede. Ut autem Einar Trachy- 
stomus cognatum suum interfecerat, Ragnhilda 
ei nubere noluit. Tum nupsitLjoto, fratri Ha- 
vardi et Arnfinni. Ljotus factus est dynasta 
insularum, magnusque princeps evasit, is, con- 
silio Ragnhildæ, Einarem Trachystomum in- 
terficiendum curavit. Skulius, frater Ljoti dy- 
nastæ, in Skotiam trajecit, ubi a Skotorum rege 
dynastæ titulo ornatus est. Tum in Katane- 
sum descendit Skulius dynasta, ibique auxilia 
comparavit. Inde Skulius dynasta in Orkneyas 
rediit, et cum fratre suo, Ljoto dynasta, de 
regno decertavit, re vero male gesta in Nesum 
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trajecit. Alterum prælium in Dalis Katanesi 
commiserunt, in quo cecidit Skulius, Ljotus 
vero totum Katanesum sibi subjecit. Ljotus 
dynasta erat maximus bellator. Ultimum præ- 
lium commisit cum dynasta quodam Skotico, 
cuinomen Margbjodus, duplo minoribus co- 
piis instructus. Tum adeo acriter institit Lja- 
tus, ut Skotorum acies inclinaret, breveque 
factum est prælium, antequam terga darent 
Skoti , qui vitam servarunt, multi vero occu- 
Tmere. Ljotus dynasta victor extitit, ácceptis 
tamen, quee ei mortifera extitere, vulneribus*. 
Tum frater ejus Lödver dynastæ dignitatem in 
Orkneyis adiit, magnusque evasit princepsj in 
matrimoniofhabuit Ednam^., Kjarvalis Irorum 
regis filiam. • Eorum filius erat Sigurdus Cras- 
sus. Lödver dynastamorbo obiit, Sigurdus'vero, 
filius ejus, post eum dignitatem dynastæ capes- 
sivit. . Sigurdbs factus est dynasta potens et 
ampli imperii; ille Katanesum invitis Skotis 
retinuit, quavis æstate classem eduxit, et Sudr- 
eyas, Skotiam et Irlandiam bello infestavit. 
Accidit æstate quadám, ut dynasta quidam, 
nomine Finnleikus, cum immensis copiis de 
Skotia devenjret* Finnleikus Sigurdo locum 
pugnæ determinavit ih ; Skidamyra Katanesi, 
diemque pugnæ dixit. Sigurdus dynasta co- 
pias contraxit; Orkadenses adversus tantam 
multitudinem pugnare inviti erant, dictum 
enim.est, nón minus fuisse copiarum, discri- 
men, quam ut singulis Sigurdi militibus con- 
tra septem Skotos pugnandum esset. Hinc 
nullas copias in Orknéyis nactus est dynasta, 
donec colonis omnia heredia in insulis auxilii 
ergo remitteret. Quo facto Sigurdus dynasta 

l ) accpplo , cjui rti mortifer exlitit, moibo, U, C *) -^- ,, "~ 
iiam, F. 
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in prælium advérsus Finnleikum processit at- 
que victoria potitus est, coloni vero beredia sua 
in Orkneyis recepérunt. 
Congressus regi&.Olavi et Sigurdi dynasiœ. 
Cap. 98. Rex Olavus Tryggvii fílius , ab oc- 
cidente cum copiis classe profectus , Orkneyas 
petebat, ut supra commemoratum est. Cum 
vero sinus Petlandicus innavigabiiis esset, na- 
vcs suas ad Rögnvaldseyam in portum consti- 
tuit in Asmundarvogo F . Hoc in sinu dynasta 
Sigurdus Hlödveris filius, una 2 naYé longa vec- 
.tus, ad ancoras steftit,. in Katanáesum trajectu- 
rus. Ut primum vero rescivit rex Olavus, 
adesse ibi dynastanr Sigurdum , bunc in collo- 
quium excivit. Qui ut in 'naivetn regiam venit, 
rex Olavus sic dicere orfeusest: notum tibi esse 
: credo, dynasta Sigurde,quodrex Haraldus Pul- 
cricomus, cumaúte totam Norvegiam ditioni 
suæ subjecerat, exercitum occidentem versus 
per mare transduxit; bic sibi tpinOrkneyas et 
Hjaltlandiam multasque liis in terris jditiones, 
ab ocoidentali parfce.maris, subjecít; idem in- 
sulas (Orkneyas) et Hjaltlandiam dynastæ suo, 
Rögnvaldo Potenti, íb expiationem necisfilii, 
dedit, RögnvalduS véro dedit Sigurdo, fratri 
suo, quitum dynasta factus est regis Haraldi. 
Iterum rex Haráldus huc occidentem versus 
adversus Einarem dynastam copias bene mag- 
nas duxit; tum virís benevolis inter regem Ha- 
raldum et Ein&rem intercedentibus, pacem ea 
lege fecerunt, ut rex universas Orkneyas et 
Hjaltlandiam suæ ditioni vindiearetj rei inter 
eos is fuitexitus, ut dynasta regi, pro cæde 
Halfdanis Alticruris, filii ejus, sexaginta auri 
selibnls penderet, idemque has terras, nomine 
regis Haraldi, fiduciarias teneret. Aliquanto 

* j íuMnoii tinus al>est iu J{. ) trilms, F. 



post recx Eirikus Haral4i filius ab Norvegia huc 
advenit, cui tutn vectigales fuerunt dynastæ, 
filii Torfeinaris ; cui rei signo est, quod regi 
in expedítiones piraticas magnum exercitum 
tradiderunt. Cum vero rex Eirikus iterum in 
insulas pervenit, abductis secum dynastis, Arn- 
kele et Erlendo , fratrem eorum , Thorfinnum 
dynastam, regnis præfecit ; horum autem uter- 
que in Anglia cum rege Eiriko cecidit. Post- 
hæc fiiii Eiriki ab Anglia advenientes^ insulas 
in potestatem suam redegerunt, digredientes 
vero hinc, Arnfínnum 1 dynastam, affínem 
suum, regnis præfeceruht. Post hune régnum 
susceperunt íratres ejus, primum Havardus, 
deinde Ljotus, postremo Lödver, . pater tuus. 
Nunc tu, Sigurde, dynastæ potestate tenes hoc 
regnum, quod meam possessionem esse coií- 
tendo, ut cætera regna, quotquot regi Haraldo 
f uerunt, quæque singuli ejus posterorum,' unus 
postalteruin,jurehæreditario tenuerunt. Quan- 
doquidem vero res ita cecidit, ut in'potestatem 
meam veneris, duæ tibi præsto sunt cdnditio- 
nes: una, ut veram religionem accipias , bap- 
tismoque te et universum populum tibi sub- 
jectum Iqstrari sinas, quo facto in spem venies, 
meabeneficio, quantum antea habuisti ditio- 
tiis, tenendi, quo accedit hoc, quod majoris est, 
quod cum Deo omnipotente in coelestis regni 
gloria æternum regnaturus es, si. præcepta 
ejus servaveris ; altera conditio est^ quæ per- 
quam misera est et illi absimilis, ut nunc tibi 
confestim moriendum sit, ego vero insulas per- 
agrans, totum hoc regnum incendiis et con- 
culcatiotíibus* vastem, nisi papulus in verum 

*) Thorfinnum, F pravé. *) iihli , de depastione herbarnm 
segetumque, et soli clemidatione ítte dicitur, unde usli , qs. tle- 
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deum credere velit ; quam conditionem si præ- 
tuleris, tu, ut cæteri omnes , qui ín simulacra 
credunt, post subitam necem terribili cruciatu 
apud diabolum in infernali ílamma sine fine af- 
ficieris. Dynasta vero, quo loccr res dpsius tum 
erant, conduionem elegit 1 , maxime profutu- 
ram, veram religionem admittere. Quo facto 
dynasta cum omnibus suis baptizatusest $ dein- % 
de juratus dorninio regis Olavi se subjeGÍt, ter- 
rasque ab rege.fiduciarias accepit, dato obside 
filio, cui nomen erat Hvelpus (Catulus) seu 
Hundius (Ganis), quem puerum Lödveris no- 
xnine baptizatum rei Qlavus in Norvegiam se- 
cum abduxit, • His gestis Olavus ab Orkneyis 
navigavit,; rehctisiþidem doctoribus^ qui po~ 
ptilum boöis moribus saprisque disciplinis im- 
buerent. : Sic tum réx-Ólavus et dyu,asta ami- 
cissime digressi sunt, • 

[ReX Oíavua in Norvegiam perpenit]. 
Cap. 99. Rex Olavus orientem versus in al- 
tum vela dedit, vehto. secundo et satis facili; 
rex se hilarissimum præbuit, quod nihil fraudis 
aut periculi, , neque ab cognatis suis, neque 
aliis, qui una. profioiscebantur, sibi metuebat, 
semper tamen mirabatur, quod cognati sui, 
Jostein et Karlshöf ud , ex quo eum in Hibernia 
convenerant, tacitos sese, nunquam vero hila- 
res præbuerant. Rex Olavus, ex alto delatus, 
Mostriamitenuit; hic in terram egressus, mis- 
sam sibi in tabernaculo.cani fecit, deinde fun- 
damentum ternplo eodem in loco designavit, quo 
loco missam sibi cani fecerat; cui rei fabros 
aliasque res necessarias prospexit, Hoc tem- 
plum rex Olavus primum exstrui fecit, pecu- 
nias adsignavit, eique sacerdotem præfecit 
Thangbranduuu Thorer Klakka regem Ola- 

') Kjvri $ic K: Jteyri, A, íd., q«a* forma'et alibi oecuitít. 
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vum, ut Mostriam attigeránt, monuit, hoc 
unuxn ipsi factu optimum esse, ut, quis esset, 
ne aperiretj et quam citissime septemtrionem 
versus in Thrandheimum ad Hakonem dyna- 
stam se conferret, ne qua de adventu ejus fa- 
ma præcurreret. Hoc consilíum regi et utile 
et prudens visum est, quare sic fecit, ut noctu 
interdiuque non intermisso itinere, boream 
versus secundum terram per exteriora maris, 
qua ventus ferebat, cursum contenderet, ad 
continentem terram nusquanxappelleret, sed, 
ventis adversiöy ad insulas exteriores excubaret. 
Ideo vero TharerKlakka hoc consilii dederat, 
quod novit ingenium populi novarum rerum 
plerumque cupidi, et altera ex parte, quan- 
tam in Norvegia famam multorum hominum 
relatione Olavus Tryggvii íilius adeptus esset; 
quem si.tot ampli cognati et affines, quot Ola- 
vus inprimis.in regni parte orientali habuit, 
principem creavissent, quod certe futurum 
erat, si eum patriæ redditum cognovissent, in- 
tellexit fore, ut universus. ad eum populus sta- 
tim conflueret, eumsolum prorege habiturus, 
. ejusque solius auctoritatem opibus sublevaturus. 
Cum vero summa esset Hakonis dynastæ^per 
commune Thrandorum auct^ritas et poteritia, 
-viresejus, qui taiítum prudentia et oopiarum 
opibus valeret, minime superare Thorer existi- 
mavit, Olavum e medio tollere, in boreales 
regnipartes delatum, neque majoribus , quam 
tum habebat, copiis stipatum, siipsi antefacul- 
tas non foret Olavum interficiendi, quod consi- 
liumipseacdynasta inierant, antequamThorer 
e Norvegia proxime profectus esset. Jam sic per^- 
severarunt, ut incolas laterent, usque eo donec 
diei cujusdam vespere Agdanesum«ubirent, uhi 
naves in portum constituerunt et, tentoriis con~ 
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texerunt. Homines colloquio nacti, cogno- 
scunt, Hakonem dynastam ininteriore Thrand- 
•iheimo agere, ethoc insuper, orías intereundem 
et cive&simultates. Quo cognito, ThorerKlak- 
ka animo vehementer commotus est ; res enim. 
secus quam cogítavit, cecideratc nam postpra- 
lium cum piratis Jomensibus^ omnes homines 
in Norvegia Hakoni dynasiæ amicissimi íue- 
runt, propter victoriam, qua potitus totum 
regnum ab hostibus liberaverat; nunc vero res 
,in pejus exierat, ut ipsi quidem visum est, ex- 
imio principe in regnum restituto, civibuscum 
dynasta dissidentibus, tam in ea regione^ quam 
domi in ipsius avitis hærediis. Tum Thorer, 
advocatis Josteine et Karlshöfude , diu cum eis 
secreto colloquitur. Tenebris vero obortis, cum 
oraneshomines in navibus obdorraivissent, sur- 
guntfratres, tacite vestes induunt, capiunt ariha, 
et scapham conscendunt ; remigant adnavemRe- 
gis Olavi, eo clam ascendunt, lectum regis acce- 
dunt,dicentes,postulare necessitatem, utin ter- 
ram cum iis egrediatur. Sic facit. Ut vero con- 
sederat rex, ambo ad pedes ejus prostrati, rnagna 
.cum sollicitudine et cura loquuntur: lacrimabile 
facinus admisimus, quo mortem meruimus, ut 
maliproditores; quare nos in tuam potestatem 
dedimus, ut in nos pro lubitu agas, sive nos 
conservare, sive interficere velis. Regi, quid 
reiesset, interroganti , omnia aperiunt, ut 
ipsosHakondynasta coégisset adinsidias ei cum 
♦Thorere Klakka íaciendas : et jam tibi, inqui- 
unt, certa ínors decreta est; quam ob causam, 
ex quo Norvegiam reliquimus, semper solliciti, 
ironquam hilares fuimusv Rex lpputus est: 
6urgite iliico ! notl voshac de re incusabo, spero 
enim, hæc et omnia alia pro divina providen- 
tia de rebus meis exitura; pulcre quidem hæc 
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prö re administravistis, nunc vero consilium 
date, quidagam. Respondet Josteiu: vespere 
Thorer, cum nova ex terra resqivisset> jnje et 
f ratrem ad secretum colloquium seduxit, actis- 
que gratiis, quod tam sancte datam'Hakoni 
-dynastæ fidem et jusjurandum præstitissemus, 
indicavit nobis, se.crastino mane te. sqlum in 
terram, quasiin consilium, evocaturúm* duó- 
T>us, quibus maxime fidem haberet^ in sylvaxn, 
liaud procul hinc sitam, præmissisj hi,. dato 
•signo, procurrentes r te interfícient ; hoc fuit 
.consilium, ab eo et Hakone dyuasta* antequara 
diglressisunt, structum ; ideoque nobis ambo- 
4>us liberum permissum est r simulac conti- 
nentem terrara pedibus attigerimus, insidias ti- 
hi aperire ,< quod putabant futurum , ut inter- 
Jectus essejð, antequam terram attigissemus : 
nutic autem forte evenit, ut vivas, nos vero 
jurejurándo et pactis cum eo ac Hakone dy- 
nasta initis soluti simus.' Jam primum nostrum 
-consilium est, ut viros, quibus maxirne fidem 
iiabeas, in sylva colloces, ut antecapto tem- 
pore^ hunc nefarium Thorerem eodem laqueo 
capias, quem tibi tetendit. Rex: hoc consilio, 
,a vobis exeogitato, utar; verum utrumvos hoc 
facinus perficere vultis, an alios adbanc rem 
Jesignabo? respondent simul utrique,seomnia, 
quæcunque ei maxime placerent, ab eo tem- 
pore exsecuturos. Jubet itaque rex, ut in syl- 
vam se conferant, et, cum manicam suam ex- 
tulerit, procurrant, Deinderex, nemineaui-* 
madvertente, in naves regreditur. 

Th&rer Klakka e medio suhlatus. 

Cap. 100, Primo mane sequenti Thorer, in 

jiavem regis Olavi yeniens , petit, út duo soli 

ad consilia capienda in terram egrediantur, 

Annuit rex* Curn veroin terrampexvenisseni, 
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et considere véllent, Thorerloco editiore se- 
dere voluit, quod cum rex nollet, manicarci 
dextrá extulit. Procurrunt ex sylva Jostein ac 
frater, item duo alii, quos cursu prævertentes,- 
fratres, ambo simul malum proditorem Tho- 
rerem gladiis feriunt, ut confestim mortein 
oppeteret. Quo conspecto, Thoreriani, ad cæ- 
dem regis designati, gradum stiterunt; adquos 
Jostein ac frater conversi, utrosque Interfece- 
runt. Ceteris Thoreris comitibus, qui in navi 
erant, petentibus pacem rex concessit; quiom- 
jies, jurejurando interposito, regise subjecerunt. 
Prœliurn Hahonis dynastœ cum colonis* • 
Gap. 101. Hakon dynasta tantam ostendere 
ccepit in re uxoria proterviam, ut ömnes fetni- 
nas æquo jure sibi vindicaret , sive matres ác 
filiæ , sive sorores , sive virgines amplifc paren- 
tibus natæ, sive aliorum conjuges essenfc; idem 
in multis aliis rebus crudelem sese sibi subjec- 
tispræbere, quam ob'causam HakonMalusap- 
pellátus est, quod nomen exinde tenuit. Bryn*- 
jolvus nomen erat viro potenti et gratioso, in 
Gaulardalo habitanti; hic uxorem habuitvenu- 
6tam,multarurn rerum apprimeperrtam. Nocte 
quadam Hakon dynasta ad Brynjolvum misit, 
qui uxorem Brynjolvi abducerent, sibique tra- 
derent. Pervenerat in lectum cum uxore Bryn- 
jolvus, quando missi ab dynasta veijerunt ad 
villam m 7 hi , causa adventus exposita , dixe- 
runt, jubere dynastam, ut ad se uxorem 
-mittat. Respondit Brynjolvus: pauca sunt 
jnala, quæ hic dynasta loqui aut facere 
omittat, adeoque jam malitiæ immodicus est, 
ut exspectandum sit, dominatum ejus brévi 
casurum, ipsumque turpi morteinteriturum? 
hic enim populus, qui sub ejus imperio esse 
cogitur, magnis premitur angustiis et difFi- 
cultatibus, jam vos statim alterutrum facite, aut 
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vos hinc auferte r aut nunquam delebili conlu- 
meliæmaculavos moxadspergipatiamini. Mis- 
si, re sic gesta redire tutissimum arbitrati, ut 
ad dynastam revenerunt, rei exitum exposue- 
runt. Quibus dynasta : prorsus eodem loco res 
Brynjolvi erit, amittet mulierem, aut inter- 
fectus jacebit. Deinde magnam manum misitj 
qui cum in villam Brynjolvi venissent, mandata 
dynastæ exponunt. Brynjolvus respondet: 
credibile est, me hac vice vobis esse viribus 
imparem, fíeri tamen potest, ut dynasta tan- 
dem pro sua impotentia et factis nefariis dig- 
nam referat ignominiam et infamiam. JHis dic- 
tis exsilit, arma sua et tela capit. iraque ple- 
xius abit; missi autem uxoremad dynastam ab- 
duxerunt. Brynjolrus, pagum circumiens, co- 
lonos convocavit, iisque causam suam expo- 
suit, quaque se contumelia dynasta affecisset. 
Nunc rogo oroque, inquit, ut copias cogamus, 
dynastam aggrediamur, cum eo confligamus aut 
eum in ædibus concrememus; raaximo enim 
dedecori nobi$ est, si tantam malitiam ab no- 
Lis depellere non audemus. Etsi vero mamea 
contumelia proxime tangit, tamen prope ade- 
rit, nisi huic malo occursum fuerit, cum.plu- 
res de eadem fortuna querendum hahebunt, 
tumque forte invenientur aliqui tam strenui, 
ut quamvis dynastæ contumeliam pati nolint, 
etsi >am subvenire meæ necessitati detrectetis. 
Omnes coloni, qui eo convenerant, orationem 
Brynjolvi secunda acclamatione exceperunt, di- 
centes, fortiviro utique dandam esse veniam, 
si talia in magno poneret discrimine. Tum 
prope factum est, ut tumultuarentur. 

Cap. 102. Post paulo Hakon dynasta convi- 
vio interfuit in Gaulardalo, prædio Medalhu- 
sis dicto, naves autem ejus ad Viggjam stabant. 
OrmusLyrgja nomen erat viro potenti, prædio 
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Byneso dictohabitanti; hic uxorem habuit, qtiatf 
Gudruna nominata est, filiam Bergthoris ab 
Lundis. Gudruna cogndminata estSol Lundo- 
rum, quod ceteras ferainas pulcritudine supe- 
rabat. Hakon dynasta servos suos ad Ormum 
Lyrgjam misit, ut uxorem Ormi abducerent. 
Servi Bynesum venientes, mandata edunt. Or- 
mus, se haud invitum ostendens, rogat, út pri- 
mum coenatum eant$ ante vero quam servi 
cibum sumsissent, multi ex pago homines, ab 
Ormo evocati, advenerunt; quo fáctoOrmus nul- 
lam servispotestatemabducendœGudrunæ fecit. 
Gudruna servis: hæc meaverba dynastæ per- 
ferte, inquit, me ad euranon venturam, nisi 
Thoram de Rimule ad me arcessendam mit- 
tat; erat autem Thora miUrona potensetuna 
ex dynastæ amicabus. Servi valde irati abie- 
runt, patri et matri farniliæ gravia minati, 
dicentes, pœnitentiam facti brevi successuram, 
seque ita alio tempore adfuturos, ut utrique 
tutissimum forentarbitraturi, voluntati dyna- 
stæ obsequi. Ila digressi sunt. Ormus sectam 
sagittam, belli nuntiam, Skerdingstedjam ad 
Haldorem misit, quam deinceps Haldor perfe- 
rendam curavit; sic ipse ac Ormus sagittæ 
nuntium in quatuor partes per pagum dimise- 
runt, nuntio adjicientes, ut omnes viri, quiar- 
ma ferre possent, Hakonem dynastam cum 
armis aggrederentur eumque interficerent» Ad 
sagittæ nuntium multitudo populi insurrexit, 
quæ manus omnis Medalhúsa usque contendit. 
Hakon dynasta, tumultu per speculatores cog- 
nito, cum omnibus suis a villa in vallem quan- 
dam profundam, exinde Jarlsdalum (vallem 
dynastæ) dictam, secessit, ibique delituit. Post 
eadem die dynasta omnia de exercitu rustico 
speculatus est; rusticos omnia itinera occu- 
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passe, maximeque putare, dynastam ad naves 
suas se cont ulisse , quibus tum præerat Erlen- 
dus, filius dynastæ, optinjæ speijuvenis. Ap- 
petente nocte, suos ab se dynasta dimisit, ju- 
bens, ut per sylvestria ad Orkadalum conteh- 
dant: nemo enim, inquit, mali quidquam vo- 
bis faciet, si nullus adero; filio meo Erlendo 
dicite, ut classem nostram ex sinu deducat, 
deindeque austrum versus ad Mæriam mei con- 
veniendi causa contendat; eo enimme confe- 
ram, ditapsis nonnihil rusticis copiis; facile 
vero in propinquis latebris delitescere potero, 
dum me acerrime conquirunt copiasque conti- 
nent. Tum milites dynastæ discesserunt , alii 
ad naves ad Erlendum, alii, quibus villicatio 
erat, rus ibant. Remansit dynasta et servus 
ejus, cui nomen ThormodusKarkus, qui servus 
Hakoni, in primæ dentitionis monimentum, 
jam infans datusfuerat; erant enim ætatepares. 
Hi deinde latebras quæsitum ibant, equitedy- 
nasta, Karko pedite. Qui cum ad amnem, Gau- 
lam (Göjlam) dictum, glacie aperturas passiin 
habente concretum,pervenissent, dynasta equo 
descendit, equum in aperturam quandam gla- 
ciei detrudit, ibidem amiculum suumrelinquit, 
ne omnino deferri posset, ad crepidinem gla- 
ciei affixum. Deinde ad antrum, posteaJari*- 
hellim(antrumdynastæ) dictum, pertenderunt ; 
hic aliquamdiu recubuerunt et dormiverunt. 
Cum experrectisomnoessent, servusinfit: nuno 
somniavi, domine! Dynastæ, quid somniasset, 
interroganti : visi mihisumus, inquit, heic in 
antro constituti ; vidi hominem magna statura, 
nigro torvoque vultu, ad antrum succedentem ; 
metuentibus, ne antro subiret, visus mihi est 
ante ostium antri consistere , atque loqui : 
nunc Ullius mortuus est 5 deinde abiit et ad mon- 
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tes contendit, ego vero somno evigilavi. Dy- 
nasta ait: hoc soranio significari puto, inter- 
fectum esse Erlendum, filium meum. Karkus 
altera vice obdormivit, et ut ante insomniis 
agitatus est. Experrectum dynasta interroga- 
vit: quid jam somniasti? Servus respondit : vi- 
sus mihi idem ille vir est deorsum secundurn 
latus montis rheda vehi , et ad antrum delatus 
alloqui me: dic dynastæ, jamfreta omnia in- 
terclusa esse. Satrapa respondet: adeo vitæ 
nostræ non multum superesse signifícas. 
Erlendi, filii Dynastœ, cœdes. 
Cap. 103. Post cædem Thoreris Klakkæ rex 
Olavus cum quinque longis navibus sinum. in- 
gressus est ; cui obviam tetendit ex sinu inte- 
riore Erlendus, filius Hakonis dynastæ, tres* 
ducens naves; aer erat tranquillus , quare na- 
ves brevi inter se appropinquabant, utrisque 
invicem exadverso remigantibus. Qui cum in- 
ter se brevi spatio abessent, Eriendus, hostes 
adventare ratus , naves ad littus direxit. Rex 
Olavus, naves longas ex interiore sinu ferriad- 
versum se conspicatus, Hakonem dynastam ad- 
ventare cogitavit. Deflectentes itaque cursu 
rex suos jussit incitatissirno rémigio insequi; 
cum vero Erlendus ac sui pæne terram attige- 
rant, naves in vada impulérunt^ inmaredesi- 
liverunt, et nando in terram evadere conati 
sunt. Conantibus adlapsa supervenit navisOla- 
viregis, qui viden? hominem eximiæ pulcritu- 
dinis natantem, arreptum gubernaculi clavum 
in hunc hominem misit , qui ictus caput Er- 
lendi, filii Hakonis dynastæ , adeo tetigit, ut 
cranio ad cerebrum infracto , mortem oppete- 
ret. Olavus ac sui multos ibi homines inter- 
f ecerunt , parte copiarum fuga evadente, quos- 



dam ceperunt et vijtá dqnarpnt , et nova ex iis 
exquisiverunt. Comperit rex, hjmc hominejrj, 
quem clavo guþernaculi interfecera,t, Erlen- 
dum esse, Hakonis dyn^stæ filium: cqIouos 
Hakpnemdvnastarn infesto aginine aggpessos: 
eura ab his fugatum,. copia^que ejus omne^ di$- 
persas. IJakon dynasta et Karjkus haud diu in 
antro commorati, surreXfcrunt. ert ad yillam Ri- 
mul iverunt. Dyjiasts Kar&u;» ad Thoraiji mi- 
sit, ut s$ clam conveniretj sic ea fecit, et dy- 
xiastam, ut coj^gressi sunt, amice Sctlutavit. 
Dynasta ^eam allpqnit^r.: an beic in villp. tuala- 
tibulum ^liquod nqsti, ubi me p^aucarum nocti- 
um spatio, donec rusUci copias dimittant , ce- 
larepossjs? Thora respondet: baudjacile factu 
erit , te hic clam servare, nam inijrjici tui huc 
venient, et hanc.yiMam quaip diljge#tis£im£ 
perscrutabuntur, on^pi^que yicina l#jtib}ula; 
idep vero hajic yiHam.dil^gentius, quain qu^e- 
vis alia loca, per&qrtttakuíntiUr, qMod na.ulti per- 
suasum habeb.uut, lne tibi, quantum potero, 
auxilii la^tu^arn ;.e£ttame# h^c iu vilia unus lo- 
cus, quo in I9C0 principem, qyahs tu $s, haud 
facile quærerem, neínpe suile; Jnic Thor^ 
eos deduxit. Twp dyjwsta:, e.st haec latebra 
commode et prudenter, co>mp0rata , hi£ locum 
nobis parabimus - 9 nunc yita pri»mum servanda, 
potiuS' quftfli cvirandu.m,, vt deversoriuipa splen- 
didum sit. Tum §ervus ingentem specum íq- 
dere, terramque egerere coepit Considebant 
interea dynasta et Thore , et colloquebantur: 
ea dynastæ nova retulit, quæ nuper audi\erat ; $ 
Olavum Tryggvii filium iu sinuiíi advenisse, et 
Erlendura filium dynastæ interfecisse. I^einde 
Hakon dynasta cumKarko, servo, inspecum de~ 
scendit; quibus Thora cibi pptu$que .quantum 

Vul, 1. Q 
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satis esset, item lumen aliasque res neeessarias, 
dedit 5 quo facto, specum lignis constravit, ter- 
ramque et fimum superingessit, deinde porcos 
super compulit, qui fimum ita conculcarunt, 
ut nulla apparerent recentis operis vestigia. 
Post hæc Thora in villam regressa est, nemine, 
præter eam, sciente, dynastam ibi delitescere. 
Hoc suile saxo ingenti suberat.; 

Hakon dynasta ab Karko interjectus. 
Cap. 104- Rustici, qui Hakonem dynastara 
insecuti fuerant, quum primum audiverunt, 
Olavum Tryggvii iilium in regnum rediisse, 
eum convenientes summa comitate et benevo- 
lentia exceperunt,dicentes: exoptatanobiscon- 
tigit fortuna , quod te convenire nobis licuit, 
quod idem tibi futurum speramus. Putavimus, 
commisso cum piratis Jomensibus proelio , nul- 
lum dari principem, Hakoni dynastæ parem, 
tam ob eximiam in reportanda victoria fortu- 
nam, quam alias ob res virtutesque , principe 
viro dignas; quare omnis populus id unicé 
agebat, ut imperium dynastæ confirmaret. 
Postquam vero malitia et- flagitia ejus omnem 
exempli modum adeo excesserunt, ut ferri nullo 
modo possent , ita protervitatis ejus omnes ci- 
ves nunc distœsum est, ut non modo eum reg- 
no exuere, sed et vita spoliare constituerimus, 
si eum consequemur; quod tua opera et fortu- 
na successurum speramus, qui tanta usussis 
fortuna in interiiciendo Erlendo, filio ejus. 
Quare oramus, ut hujus factionis princeps esse 
velis, et ita te majori dignitati reserves; novi- 
mus enim, totum hujus regni populum maxi- 
me cupere , progeniei Haraldi Pulcricomi pa- 
rere, quamvis non sit , qui te præstantia æqui- 
paret. Horum oratione Olavus delectatus est. 
Deinde, juncta inter se societate, rustici Ola- 
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vum regem crearunt, et omnes ad quærendum 
Hakonem dynastám conspirarurit. Itaque ih 
Gaulardalum contenderunt, quod vero similli- 
mum putabant, dynastamRimule esse, si iriodo 
in habitatos tractus se cotatulisSetj hac enim in 
valle nemo dynastœ œque amicus erat, atque 
Thora. Venientes ad amnem Gaulam , palli* 
um in glaciei apertura invenerunt, pauloque 
infra equíim, in linguam quandam ejectum* 
Cum vero amiculum excutiebánt , dixere qui- 
dam , dynastam iri amne periisse, quare opus 
non esse, ut eum diutius quærerent. Tum vir 
quidam magnö riatú: nori dolos dyriastæ no- 
stis, si eum inhoc amne interiisse creditis, ne- 
que intelligitis, eum hoc dolo fecisse, ut vos 
falleret. Rege, ita esse, confirmante, ceterisquö 
omnibus comprobantibus , ire perseveraruntj 
donec ad villam Rimul pervenerunt$ híc orn- 
nes ædes effregerunt , ét dynastam intus foris* 
que, uti cbnjecerat Thora, quæsiverunt, ne- 
que eutri invenerunt. ; Tum rex Olavus, con«* 
cione militum intra septum villæ advocata, in 
ingenti illo saxo, quod suili aderát, consistens, 
orationem habuit, et clara sonoraque voce pro- 
nuntiavit: notum omnibus est, nos Hakonem 
dynastam quæsivisse ; quoniam vero eum non- 
dum invenimus, sciant omnes , me digno præ- 
mio amplaque mercede eura remuneraturum, 
qui dynastam interfecerit. Deinde rex Olavus 
cum omnibus suis Rimule Hladas se contulit, 
ibique consedit. Hakon dynasta et servus in 
specu fuerurtt, eaque, quæ loquebatur rexOla- 
vus, probe perceperunt. Cum rex ac sui dis* 
cesserant, servus dynastæ: magna vis et terror 
hujus hominis voci inestj in multis periculis 
et vitæ discrirninibus constitutus fui , neque in 

Q2 
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timidissimis habitusj nunc vero pavor, qualis 
ante nunquam, adeo cor raeum corripuit, ut 
animus raeus sollicitudine et tiinore terribili- 
bus ejus verbis impleatur. Dynasta ad servum 
respiciens, cum videret, vultum et faciem ejus 
valde nigrescere, coloremque mutari, servo 
loquitur: quid nunc est? cur adeo pallidus es, 
subinde vero terræ instar niger? estne, ut me 
prodere-velis? Karkus respondet: nonest; illud 
vero tibi mirum videri non debet, me verba 
hujus hominis non minus metuere, quam tu. 
Ðynasta ait: esse quidem pqtest, eo quod una 
die nati sumus, et parvum quoque inter meam 
tuamque morteni temporis intervallum erit. 
Nocte oborta, ambö un^ cœnarunt , et ex uno 
vase biberunt. Hac nocte dynasta sqmno absti- 
nuit, quod servo maie credidit, Karkus vero, 
alto diutinoque somno oppressus, tandem evi- 
gilavit, dynastamque vigilem sensit. Karkus 
loquitur: iterum somniavi, domine! visi mihi 
nos ambo sumus una vehi nave , quam ego gur 
bernarem. Dynasta : ergo vitæ nostrum utri 7 
usque arbiter eris; attu mihi fídus sis, ut esse 
debes, cujus, cum alia venient teiqpora, fruc- 
tum a me feres. Karkus iterum obdormivit et 
insomniis inquietatus est; experrectum vero 
dynasta, quid somniasset, interrogavit. llle 
respondct: Hladis nunc fui, ubi Olavus Trygg- 
vii filius collum meuro torque aurea circumde- 
dit, et præterea me magno equo donavit. Dy? 
nasta respondit: scilicet Olavus sangutineo cir- 
culo collum tuum circumdabit, si ad eum ve- 
nies ; ita tibi cave , quasi te decollaturus sit, 
neque vero absimile est, eumte deinde contu- 
meliæ ergo suspensurum, et ita tibi equum 1 

II I I r— 

*) Patibtllnm enim ^cib'líce dicitur he&tr IIagbart$& et hesir 
SigarSy cfr. Su. Edd. p. 192. 
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donaturum; si vero tuam in me fidem non 
prodis, bene, ut ante, de me merebis. Dein- 
de ambo vigilabant, ut si neuter alteri crede- 
ret. Dynasta autem, sub lueem obdormiscens, 
mox insomniis ágitatus, horrendum clamavit, 
et calcihus et occipite niti cœpit, ut si consur- 
gere veílet. Qua reservus, horrore et timore 1 
correptus, cultrum ingentem et acutum excin- 
gulo suo depromsit, eoque trajectum dynastæ 
guttur dissecat 5 hoc modo Hakon dynasta mor- 
tem obiit. Deinde Karkus caput dynastœ præ- 
cisum abstulit secum, cursuque Hladas con- 
tendit, quo postridie perveniens, regiOlavo ca- 
put dynastæ tradit, omniaque de itinereeorum, 
uti ante commemoratum est, exponit. Tum 
rex Olavus infit : quam ob causam fidem erga 
dynastam fefellisti? Karkus respondet: inter- 
feci dynastam maxime propter splendida pro- 
missa, quæ pollicitus es, si quis eum interfice- 
ret, tum etiam, quod fere nesciébam, quid iii 
terribilibus illis turbis, quas dynasta interdor- 
miendum exciiabat, agerem. Rex contra: præ- 
stabo, quæ ea de re pollicitus sum, ut dignum 
referas laboris præmium, superstitesque deter-* 
rebo, ne dominos dolo opprimant; etsi tuus 
herus malus esset, nihilominus dominus tuus 
fuit, atque bene de te meritus, neque tu, si 
bono usus fuisses, huncminus fefellisses. Dein- 
de rex eum educi, caputque præcidi jussit. 
Tum, sumtis Hakonis dynastæ et Karki capiti- 
bus, rex Olavus magnaque cum eo rusticorum 
multitudo ad Nidarholmum* trajecit, in qua 
insula fures et malefici interfici solebant, ibi- 
que arbor stétitj huc rex capita adferri et in 

1 ) Fclm*fullr af Jirce&slu , sic F , o\ pro af , A, quod pr«r- 
feieiulum pnlo. l ) iViftarútix ok llóhiii* 13; sc. Kidaro&mn $* 
contulit iiulcque iii insulani tiajccit. 
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arbore suspendi jussit; quo facto, omnis mul- 
titudö accedens, conclamavit et in caput dyna- 
stælapides ingessit, sceleratum cum aliis sce- 
leratis ire jubentes. Post ea in Gaulardalum 
missi corpus dynastæ ex specu extraxerunt, 
abstractumque concremarunt; atque tam un- 
animi consensu Thrandi odium, quo Hakonem 
dynastam persequebantur , testificati sunt, ut 
nemini liceret, alio eum nomine appellare, 
quam mali dynastæ ý quæ appellatio per totum 
Thrandheimum, multisque alxis in locis, tam 
intra quam extra Norvegiam, invaluit. Id vero 
de Hakoné dynasta merito prædicari potest, 
quod principis dignitatem multis nominibus 
xneruit ; fuit enim per omnia majorum stem- 
xnata amplo genere ortus, prudentia insigni, 
modo recte usus fuisset, regendæ rei publicðe 
apprime gnarus, in prœliis acer et strenuus, 
fortunaque sæpe usus est in reportanda ex ini- 
jnicis victoriaj sic dicit Thorleifus Raudfeldi 
filius : 

Nullum te, Hakon! no\ r imus 

præstantiorem satrapam sub lunæ 

curriculo; pugna maritima' 

evectus prœliator est ad gloriam* . 

Fuit Hakon dynasta in suos liberalis, et per 

longum tempu$ apud cives gratiosus, Talis 

vero tantusque vir fato usus est inf elicissimo, 

quod quidem alia ex parte minime mirumfuit; 

■«i ■ . i . „ ,1 
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erat enim Hakon dynasta omni tempore subdo- 
lus, infidus et fallax, tam amicis, quam inimi- 
cis, acerrimus veræ religionis hostis, et sacrifi- 
ciorum cultpr; quippe aderat tempus, ab om- 
nipotente deo præstitutum , quo cultus sacrifi- 
calis, religio ethnica* et malus iste inimici 
minister, Hakon dynasta, condemnaretur, eo- 
rum veroin lpcum sancta religio succederet, 
rectique mores per terrasboreales pulcre flore- 
rent, benevolo studio adjuvante hoc benedicto 
dei domini nuntio , Olavo Tryggvii filio. Ha- 
kon dynasta, quando interfectus est , annis tri- 
ginta tribus dynasta fuerat, ex quo Sigurdus 
dynasta, pater ejus, decessit; idem, cum pa- 
ter suus moreretur , viginti quinque annorum 
erat ; nunc vero, cum interfectus est, quinqua- 
ginta octo annos cpmpleverat. 
Olavus Tryggvii filius rex Norpegiœ creatus. 
Cap. 105. Proxime post necem Hakonis dy- 
nastæ rex Olavus Hladis se continebat. Ubi 
vero vulgo compertum est, Hakonem dynastam 
interfectum esse , et Olavum Tryggvii filium 
in ejus locum successisse, omnes viri auctori- 
tate et potentia conspicui, ex communi Thran- 
dorum , item multi alii homines , eum conve- 
nerunt, unanimi consensu rogantes, ut rex sibi 
præesse vellet, eique operam suam et volunta- 
rium obsequium obtulerunt, docentes, se hoc 
rerum statu, qui nuper inciderit, esse sine 
principe non posse; addentes, quod verum 
erat, durissima quævis sibi ab dynastis , Eiriko 
etSveine, expectanda, propter tumultum, quem 
adversus Hakonem dynastam , patrem eorum, 
excitavissent. Oratio eorum Olavo bene pla- 
cuit. Itaque communi eorum consilio comitia 
octo provinciarum in Thrandheimo indicta 
sunt, quo magna hominum multitudo ex toto 
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Thrandorum communi convenit. Constitutis 
autem comitiis, Olavus surrexit, silentioque 
þostulato ita verba fecit : omnibus, quihúc con- 
venerunt, notum est, credo, Haraldum Pul- 
cricomum longo tempore totam Norvegiam sin- 
gulari potesta e tenuisse, partim sine labore 1 
sibi subjectam, partirn armis occupatam$ lege 
sanxit, ut quisquis nepotum suorum, qui per 
mares genus ad se réferret, rex esset, et in reg- 
num patris mortui suceederet. Cum vero regi 
Haraldo multi essent íilii, regnum íhtér eos, 
prouti convehientissimum visum éstj divisit, 
simulque constituit, út unus tantum esset su- 
premus rex, etsi ea digttítas ad plures nomine 
generis pertinerét. Quoniarti autera hic popu- 
lus principe caret, diuque injufcta pátesiaté et 
dominateu oppressus fuít, precibus inductus 
inultorum optimatum, me Vobis regem offero, 
6i mihi subjecti esse vultis. Neque desunt res, 
quæ soeietatem riostram haud ineonveniehtem 
faciant, ut álteri alte*ros ád rectatti ineundam 
fationem fulciHtnus et cbnfírmemus: nempein 
frtagnas dífficultatesincidistis, qui, ob nécem 
Hakonis dyhastæ, filíorum ejus, aliorumque 
cognatorum et amicíorum, förori óbnokii si- 
tis 9 áb his ehim vobfs iniquissimæ ccmditio- 
nes metuendée sunt, si nullius princípis au- 
xilio hitimini, ut mado córam me co'mme- 
morastis; mihi vero, altera ex parte, cum 
magnis conflictaíidum est difficultatibus, qui 
tamdiu jure tneo fuerim defraudötus; lohgo 
enim tempöré hóc in regno de srtmma impe- 
rii vi certátcrm est, dintina injurite et iftvi- 
diæ consuétudine: primo cum Eirikus Sangui- 

*) e. gr. provinciam Naiimdalénsem , qnam sine prœlió nc- 
cepil , et tlitioiies a pnlre trailftas;' Scd pro //itð* ná&tím , C le- 
git at etftium , jure h&redirdrlis. 
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securis Olavum, avum meum paternum, com- 
pluresqué alios fratres suos interficeret, quod 
avaritia uhus eorum regna possidere voluitj 
deinde regnum&ccepit Hakon Adalsteinis alum- 
nus, qui cognatis suis, qui adversus eum vi 
non insurgerent, jure suo uti permisit; hic 
Tryggvium, patremmeum, regnó, quod pa- 
ter ejus tenuerat, præfecit) et regio nomine do- 
navit i quod regnum tenuit , dum rex Hakon, 
patruelis ejtts, vixit, intima inter eos manente 
amicitia. Poslquam vero Eiriki filii regnum 
acceperant, consilio matris Gunnhildæ, regem 
Tryggviukn, pattem meum, per fidem circum- 
ventum interfecerunt, me nöndum in lucem 
editö. Eadem Gunnhilda astutiis suis edito 
toihi in lucem multos laqueos tetendit, ut me 
caperet et vita privaret Prima hieme cum 
matre Astrida Ofrostadis clam apud Eirikum, pa* 
tremejus, fui; quicumnos diutius hac interra, 
propter insidias et dolos Gunnhildæ, tueri de- 
speraret, mater mea humiliore apparatu mecum 
clam in Svioniam aufugit, ubi duos annos apud 
Hakonem Grandævum in exilio fuimus, atque 
tum Gunnhilda me per legatos suos dolo com- 
prehcndisset , nisi vir bonus , Hakon Grandæ- 
vus, ob amicitiam cumEiriko, avo meo mater- 
no, me potentia et auctoritate ab inquisitori- 
bus defendisset. Deinde ego, tres annos natus, 
ac mater, ex Svionianave vecti, orientem ver- 
sus in Gatdarikiam ad Sigurdum, fratrem ejus, 
trajicere constituimus 5 in hoc itinere in piratas 
incidentes, capti et inservitutem vennndati su- 
mus, parte cornitatusnostri interfecta; hic a 
matre sejtfnctus sum, quam deinde nunquam 
vidi$ tum, ut alia mancipia 1 , pretio venditus sum. 
Hac in servitute sex annos in Esthonia fui, donec 

') mantnila menn y sic "B $ munns menn (rect. mans-mcmi), A. 
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me Sigurdus, avunculus meus, inde redimeret, et 

secum orientem versus in Gardarikiara duceret, 

novem annosnatum. Alios noveiu annos Gardis 

fui, etiam in exilio, etsi bonorum princip t um hu- 

manijtate bene habitus essem. Deinde tres annos 

inVindlandia versatussum; quatuor vero annis 

in terris occidentalibus piraiicam exercui. Hoc 

omnitempore, ut facile intelligi potest, ma- 

rinas adspergines et labores pertuli, ea sola 

usus libertate, qua inter exteras ignotasque na- 

tiones uti licuit, nihil fere habens, qup copias 

su$tentarem, nisi quod meæ meorumque vitæ 

pexiculp comparavi, de majori etiam re pericli- 

tatus, dequo commemorare, hujus locinonest; 

multos enim innocentes homines bonis, quos- 

dam vero vita, qui piratarum mos est, spoliavi- 

mus. Possessiones autemmeas, etregnumama- 

joribus relictum, occupata tenuerunt homines 

haud sane digni, qui vitæ meæ cognatorumque 

meorum multiplicibus astutiis insidiati sunt,jsi- 

cutGunnhildaRegum-genetrix etfíliiejus, qui, 

si non plura concupivissent, quam quæ jure ad 

eos pertinebant, generis quidem habita ratione, 

jus regiæ dignitatis habuerunt. Generis ra- 

tionehabita æquum fuit, uti hicprinceps, qui 

proxime huic regno præfuit, Hakon dynasta, pa- 

ternam hæreditatem retinuisset, titulumque et 

commoda dynastæ, justi Norvegici regis no- 

mine, tenuisset; illud autem contra æquum 

jusque fuit, quod toti fere Norvegiæ unus im- 

peravit, regibus, quibusparere debuerat, partim 

afmis, partim dolo interfectis ; quam ego fortu- 

nam expertus f uissem , si malevola ejus consi- 

lia ad effectum pervenissent; misit enim occi* 

dentem versus Thorerem Klakkam, qui me, do- 

lo ab occidente tractum, in potestatem dynastæ 

traderet, alioquiu vero me interficeret, quod 



c.io5. ■ ' : ' "'» 251 

nonnulli ex hís, qui his in comitiis surlt, nove- 
runt. Jam spero , nemiríem hac in terra ésse, 
ad querrl, natalium habita ratione, jus regisö 
dignitatis, secundum justum legistenörem, tam 
prope pertineat, quam ad me, si accedat vo^ 
luntas principiíiri populique consensus. Sic 
Olávus finem dicendi f&cit, ut omnes dólerent, 
quod t&mdiu miserias et exilium perpessus és* 
set. Tum exsilire vulgus populique multitudo, 
et nihil aliud velle, quam, ut Olavús Tryggvíi 
filius rex esset. Quare Olavus Tryggvii filius 
in his comitiis úniyersalibus rex creatus eát to- 
tius regni , quantum Haraldus Pulcricömus te* 
nuerat; eidem ex pfiscis legibus regnum adju- 
dicatum est, spondentibus rusticis, se ei co- , 
pias tradituros, qtlibus regnum recuperaret, 
recuperatumque obtineret, rege vicissim leges 
et jura spondente, seque eos defensurum ab in» 
juriis et vexatione fíliorum Hakonis, omnium- 
que aliorum, qui necemdynastæ vindicare vel- 
lent. Cujus rei meminit Thordus Kölbeiqis 
filius in Eirikiade (encömio Eiriki): 
Nocentium fugator maleficorum ! 
paulo post fatum humanum 
Hakonem vita spoliavit ; 
sors hominum iínpellit ad multa, 
Verum , cum fortis exercitus iret 
ab occidente, advenisse credo 
filium Tryggvii ad regionem , quam 
columen scuti prœlio subtegerat *. 

i) Ordo: JHennira) meinh) - vargaa)! litlu síiSar bru Ijófta 
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herr ð) fór vetlan , 7iygg e\ son Tryggva lomu e) ' til þess 
landsy er lindar Utistafr y) hajfri vegitf). Áhest in S; extat in 
Hkr. O. Tr. S. , C 57, et ín Sk. II , p. 4. 

a) sic F, Hkr; remmir 9 A, métro adversante, salvo tamen 
sensu} nam meinremmir varga, est i$> qui malum auget, iuFerí 
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De morte JÍlhani et Suni}evœ J > 
Cap. 106. Ætate Hakonis dynastaf rex quidam 
Irlandiæ (Hiberniæ) mortuus est$ is filiam reli- 
quit, nomirie Sunnevam, prima jam ætate pru- 
dentem, et religione christjaija, quæ jamdu- 
dum in Irlandia introducta fuerat , bene insti- 
tutam. FuítSunneva eximiæ pulcritudínis, an- 
nisque matura, cum hæ res acciderunt, atque, 
patre mortuo, regnumsubprocuratione amplo- 
rum propinquorum et amicorum administravit; 
quæ cum amplo regno præesset, ipsaque for- 
mæ venustateexcelleret, paganus quidam pi- 
rata ejus nuptias petere instituit. Sunneva vi- 
ro pagano eo minus nubefé voluit, quodaþud 
animum statuerat, unum deum castimonia co- 
lere, neque mortalium ulli nubere. Cum vero 
pirata^ Sunnevam ad matrimonium secum in- 
eundum coacturus, regnumejus armis infestare, 
resque multis modis affligere, inciperet. Sunne- 
va, suis in concilium cönvocatis, ubi propinqui 
et arnici eo convenerant, ita fata est: convo- 
cavi vos, carissimi amici { ut vobiscum de regno 
communicarem , quod aliquamdiu cum vobis 
una administravi. Cum enim injuria et vexa- 
tione improborum hominum cœpta sim premi, 
uti solent^ qui hujusbrevis vitæ instabiles sec- 
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6Celestis ; léttir, Sk, etiam contra metrum , sc exlitlarator noxi- 
orum luporum, pro&liator. b) men f 8k. r) margjýsa, Sk ; marg- 
Jusa y B, 'C, F. J) herra , dominus, Sk. e) Ivccini, Hkr, Sk; 
lomi (i. e. K«mf) f lí; de forma Jtomu y vide supra C 70, str. 
1. j) vegar, B- 

a) alloquitur poeta Eirikum satrapam. fi) fa?, fatiim, «t hggja y 
decernere , forma tantum diversum a lag ; sic in pronuntia- 
tíone vulgari coiumutantur frag et Jrœ 3 semen , sag «t *CP,- ra- 
ínenlum serræ ; la\ ueutrius generis esse , ostendit Edda ; laung 
ern lýtia /u*. y) i. e. Hakon, pater Eiriki ; liad, tilia, it. hasla; 
lindar liílS , solum hastæ , clypeus; ejus Majr , pugnator, 

*) Yid« Script, rer. I)an. Tom, 4, pag. 1-&Í. 
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tanturdelicias, ideo hujus miselli regni , quod 
præ æterna beatitudine nihili est, ancillares cu* 
ras et negotia deponere statui, meque ipsam, 
uti nobili loco natam decet, in libertatem vin- 
dicare, et potestati fideique domini mei, Jesu 
Christi, committerej quqd idem iaciept, qui- 
cunque me sequi volent; omnibus tamen. libe-r 
rum integrumque sit, in patria remanere, etsi 
ipsa discedam. Tantum autem Sunneva apud 
omnes gratia valebat, ut magnus homiiuuai au- 
merus, et viri et feminæ, eam, patria relicta, 
sequi cuperent. Post ea naves Sunneva com- 
parat> magnaque multitudo cum ea se itineri 
accitigit. Parati naves solvunt, ita instiructas> 
ut velo et remis , gubernaculo et armamentis 
carerent, ipsi quoque telis et armis destituti* 
qua re Sunneva testificataest, se magis oinni- 
potentia dei omnitenentis, quamductuauxiliove 
huraano fretam, hoc itersusqepisse; sese et om? 
nes coiiiites vivo deo commendavit, rogans, ut 
viam monstraret, et, quo placuisset, cursum 
dirigeret. Deinde per maria ultro citroque 
jactati, tandem,, deo juvante, ad insulas Nor- 
vegiae , meridiem versus ab Stado sitas, quarum 
altera Selja, altera Kinna appellatur, appule- 
runt. Hae insulæ ab inoolis ecant vacuæ,, ibi 
vero, ut in insulis remotioribus fere usu venit, 
pecora incolarum continentis pascebantur > nam 
pars continentis, exadyersum insulas versus inte- 
riora , frequentes pagos habebat. Sunneva in 
Seljam egreasa est , et suorum quotquot eo loci 
appulerant. Erat mons in occidentali insula 
altissimus, antris rupibusque maximis; heic^ 
loco ad manendum parato, antra incoluerurít, 
in quibus longo tempore commorati deum ia- 
signi pietateet multiplicicontinentia coluerunt, 
piscibus ex lacubus captis vitam su§tentantes. 
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Ut vero iucolæ continentis animadverterunt, 
insulas ab hominibus occupatas, arbitrati, præ- 
dones esse^ pecora sua abacturos, Hakonem 
dynastam adierunt, querentes, magnam multi- 
tudinem maleficorum et exúlum in insulis Sel- 
ja et Kinna esse , qui contihentis incolarum pe- 
coribus magnum detrimentum aiferant; quare 
se ab eo petere, ut magna cum manu profectus, 
prædones, qui in insulis sint, opprimat. Ho- 
rum precibus inductus dynasta, magnis cum 
copiis, quasi ad prœlium instructis , in insulas 
contendit. Homines vero deo cari , qui in in^ 
fiuliserant, hostes advenientes conspicati, cum 
se peti arbitrarentur, antra sua introgressi ab 
omnipotente deo petiverunt, ut animabus suis 
æternam Paradisi felicitatis quietem, quacun- 
que tandera morte periissent, concederet, sibi^ 
que pro sua clementia et benignitate sepultu- 
ram prospiceret, ne mali pagani funeribus suis 
potirentur. Optatis eorum ita satisfecit deus 
omnipotens, ut hi deo sacri homines tali modo 
vitam finirent, ut ingentes delapsæ rupes ostia 
antrorum, in quibus erant, præcluderent, sic 
præmium æternæ beatitatis pro temporalibus 
bonis operibus consecuti. Pagani autem, in 
insulas delati , cum homines quærerent, mirati 
sunt, quod non invenerunt, quos, paulo ante 
suum in insulas adventum vidissentj qua re 
sic gesta reverterunt. 

Ihordi ad insulam seljam pervenerunt. 
Cap* 107. Post aliquanto, mortuo Hakone 
dynasta , cum Olavus Tryggvii filius regnum 
adiisset, accidit, ut duo potentes coloni 1 cum 
aliquot viris, náve vecti , ab meridie ex Fjördis 
in Thrandheimum ad Hakonem dynastam pro- 

' ) Alter 'Thordus Egilevæ filius , alter rero Thordus Jorunnæ 
filitts, add. F. 
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fícisci cogitareut ; nóndura enim mutat;io prin- 
cipum ad aures eorum pervenerat. Prope Scl- 
jam prætervecti 1 , (publico enim cursui adja- 
cet) , cum animadverterent, splendidum et pul- 
crum lumen ex cœlo in mare prope insulam 
ferri, cujus fulgor ad terram pertinebat, spec- 
taculi miraculo capti , navem ad terram appu- 
lerunt, soli naturam scrutaturi, quo locohic 
radius splendebat. Egressi in insulata , prope 
a mari , eoipsoloco, ubi lumen conspexe- 
rant, caput humanum invenerunt, nitore et 
gratia conspicuumj cum vero præterea súa- 
vem sentirent odorem, qúalem nunquam an- 
tea animadverterant, etsi, pagani cum essent, 
nonintelligerent, quid sibi vellet odor ille exi* 
mius, rei insolentia permoti, caput reverenter 
sustulerunt, puro panno involverunt et secum 
abstulerunt, ut ad Hakonem dynastam defer- 
rent, quem sapientia sua , quid hoc portende- 
ret, intellecturum putabant. Deinde itér per- 
sequentes, cum boream versus Stadum præter- 
vecti essent, acceperunt, Hakonem dynastam 
interfectum esse , ejus vero loco imperium sus- 
cepisse egregium regem, Olavum Tryggvii fili- 
um; illi nihilo secius perseverarunt, hunc no- 
vum regem conventuri, cujus bonitatém et 
magnifícentiam magnopere prædicari cognove- 
runt. Itaque itinere non prius destiterunt, 
quam boream versus Hladas ad regem Olavum 
pervenissent, qui eos magna comitate excepit, si- 
mulac novit, quinam essent. Mox illis sanc- 
tam fidem annunciare cœpit, et petere, ut bap- 
tismo initiari sinerent : quod si jussu meo faci- 
tis, ait rex, me amicissimo iiivicem utemini; 
illi, rem haud detrectantes , signifícant, se 
officium suum ei lubenter delaturos. Cum ali- 

* } et in Ulfssunda (freta ULfi) pervenientes, add. F. 



qUamdru essent collocutr, rex (Je rebus novis ex 
austraiibus regni partibus quaesivit? adquæsin- 
gula cuin respondissent, regi omjiia de itine- 
ribus suis exposuerumt , eique caput,. in insula 
Selja repertum, ostenderunt. Episcopus aulicus 
regis Olavi , quem ab Apglia secum advexerat, 
dictus est Sigurdus, cognomine Pot^ns., vir sa- 
piens, bpnevohis, et; insignis cLsricus. Cura 
vero rex et episcopus caput vidissent, hoc vere 
sancti hominis caput esse tesjati suitf . Tuin rex 
Jios homines, qui id invenerant, iterum ad re- 
ligionem, veram amplectendam hortari ccepit, his 
verbis: boni et vera religione imbuti homines 
xnaguá perfundi debent voluptate et gaudio, be- 
nignitateœ dei ojmnipotentis animo perpenden- 
tes, etsi neque oculus videre,neque auris audire, 
neque animus ullius hominis cogitare queat, 
quam eximiis præraiis dommus nostar cultores 
suos pro temporalibus laboribus remuneret$ ve- 
xuna eo fine magnaejus clementia vobis hoc mi- 
raoulum ostendit, ut ab idojorura vanitate ad 
vera^n fidem et sacrum baptismum sponte eo 
celerius converteremini , quo eyidentius omni- 
hus cogitantibus sit , excelsum cœlorum regera 
permagna gloria animas suorum amicissimorum 
in cœlestis regni gaudio beaturum, qui eorum 
exanimos siccatos artus tam egregiura odorem 
exspirare faciat, qualem omnes fragrantes her- 
bæ exspirare non possint. Hi boni homines 
.oratione* i;egis adeo permoti sunt, ut statiin af- 
firmarent, se in verum deum crediturosý tum 
unacum. cpmitibus baptizati sunt. Deinde rex 
invitatos ad se, splendidissimo cpnvivio excepit, 
<Jutn in albis essent, et saoris disciplinis imbuen- 
dos curavit. Deinde anyplis muneribus et ajnicitia 
jFégis djonati, austrum versus dopaum ad prædia 
sua reversi sunt, Rex autem et episcopus sanc- 
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tum illudcaput servaverunt, usquöeo donecrex 
Olavus conventum inStado in Dragsheidahabe- 
ret , qumadmodum infra dicetur. Post hunc 
conventum rex ex víris, qui proximeSeljamha- 
"bitabant, sciscitatus, ecquid novi animadvertig- 
sent, audit, eo locösplendidumlumensæpecon- 
spici. Deínde rex et episcdpus frequentes inSel* 
jam trajecerúnt; ubi verb ad rupesin insula occi-» 
dentali processerant, intellexerunt,vasta eo loco 
ántra fuisse, et haud multis ante arinis corru- 
isse; hoc loco et ubique saxis inierspersa repe- 
rerunt ossa humana suavissimi odoris; tandern 
ep pervenerunt, quo loco rupes nuper ab ostio 
antri dissiliverat $ heic corpus sanctæ virginis 
Sunnevæ integrum et incolume repererunt, 
carne comaque illæsa, ut si nuperrime rnortna 
esset; sanctas reliquias sustulerunt, et honori- 
fice cómposuerunt magno cum gaudio, deum- 
que solenniter concelebrantes. Deinde insula 
incolis frequentata, ibidemque ternpla éxstruc- 
ta sunt, et in hac ihsula sanctæ réliquiæ beatæ 
Sunnevæ cultsé fuerunt, donec ejus benedictum 
funusmeridiefnversus Biörgynam^Bergas) trans- 
portatum est, ubi nunc magno et eximio scri- 
nio inclusum super celso altari in æde Christi 
quiescit. 

De Albano, fratre Sunnepœ. 
' Cap. 108. Rex Olavus deo omnipotenti indé- 
sinenter gratias egit, in prirriis quod excelsa 
sua benigtiitate dignatus esset ipsius ætate, glo- 
riam suæ ministræ Sunnevæ, ejusque excelsi 
comitatus, illustrare; nam omnium sapientium 
virorum animi ámore in deum omnipotentem 
et obedientia erga regem accendebantur, ex quo 
talibus miraculis evidenter confirmari intellex* 
erunt, veram essereli^ionem ab rege Olavoan- 

Yol. 1; 11 
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nuntiatam, eumque solum regnare^ qui vivo 
deo serviat. Scriptum reperitur, fratrem Sun- 
nevæ, Albanum dictum, in hoc sanctorum nu- 
mero fuisse, et unacum Sunneva mare occiden- 
tale trajecissej quod cum dubium esse videa- 
tur, heic loci de eo non commemoratur^ dicunt 
enim, qui in Selja fuerunt, eorumque locorum 
periti sunt, magnam ibi esse ædem, Albano, dei 
martyri, sacram, qui primus pro dei nomine cru- 
ciatus est^ iidem dicunt, ibi solenni religione 
coli caput sancti Albani, qui in Anglia necatus 
sit. Ad aedem, huic Albano dicatam, rapna- 
sterium est nigrorum monachorumj in hacæde 
rnulta sunt scrinia, rnagna et parva, quæ ad ser- 
vandas sanctas reliquias bonorum illorumho- 
minum, quiin comitatu Sunnevæ fuerunt, fa- 
bricata suni$ ædes autem Sunnevæ sita est in 
monte prope monasterium. In antro, ubi cor* 
pus beatæ Sunnevæ repertum est, aqua e ru- 
pe salire, indeque exiguus rivus emanare, dici- 
tur, multique ægroti, qui ex eo bibunt, sani- 
tatem recuperant. Festum dei virginis, Sun- 
nevæ, ejusque beatæ cohortis, celebratur ab 
Nordmannis die octavo Idus Julias, quod voca- 
mus festum Seljumannorum (Seljanorum\ In 
Selja, domino nostro, Jesu Christo, operante, 
multa fiunt miracula ob merita horum ejus 
sanctorum hominum, qui ibiinæternum co- 
luntur T , 

Fratres Eirilus et Svein e regno profugiunU 
Cap. 109. Rex Olavus, eadera hieme, postquam 
rex inThrandheimo creatus est, per regnum pro- 
fectus est, idquesibi subjecitj hic in quovis legi- 
timo conventu rex creatus est, omnesque Nor- 
vegi ejusimperiosesubmisere; etiam principes 

*) dýr$ka&ir y slc \>\tigna$ir t A, quod sine dubio debel esse 
tignaftir* 
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quiDanorum regís nomine provincias inUpplan- 
dis, aut ad orientem in Vika, tenuerant, regi 
Olavo sesttbjecerunt, etprovinciasejusnomine 
administrarunt , sic rex prima liieme sequen- 
tique œstate regnum peragravit. D^nasta Ei- 
rikus, Hakonis filius> et Svein, frater ejus, cete* 
rique eorum propinqui et amici, e regno pro- 
fugi , orientem versus in Svioniam ad Ol&vum, 
Svionum regem> pertenderunt , ibique liberali* 
ter excepti sunt; sic dicit Thordus Kolbeinia 
filius: 

Eirikus pluta in animo 
agitavit, quam aperiret 
divitiarum largitori > 
quod ab illo erat exspectandum* 
Thrandicus Satrapes, incensus ira, 
Svecicum regem adiit consulturusj 
ideo nullus virorum aufugit; 
Thrandos incessit pervicacia'* 
Islandia ab JNordmannis invenia* 
Cap. 110« Sic memorat sanctus Beda sacerdoa 
in annalihus, quos de deseriptione mtindi regi- 
onum conscripsit, insiilam, Thulen in libris 
(historicis)appellatam, tantum adplagam mua- 
di borealem vergere , ut ibi hieme , cum lon- 
gissima nox est, dies non oriatur, neque ðestate 
nox, cum dies longissimus est. Ideo periti viri 
putant, Islandiam Thulen appellari, quod ea 
in terra multa sunt loca , ia quibus sol noctu 
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'} Oído / Eir&r haf$i meirii i hug sef s enn upj> óf kua&i viS 
ku&s é«cti a): slíls vtír vun at hdniúfi. þrathshr jatl b) sá/ti 
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non occidat, cum dies longissimus estf ibidem 
multa sunt loca, ubi sol interdiu non appareat, 
cum nox longissima est. Sanctus vero Beda sa- 
cerdps mortuus est anno ab incarnatione domini 
nostri, Jesu Christi, septingentesimo trigesimo 
quinto, cetitum amplius annis ante Islandiam 
ab Nordmannis occupaiam/ Antequam vero 
Islandia ex Norvegia inhabitari cœpit, ibi ho- 
minesfuisse dicuntur, ab NordmannisPapii dic- 
ti, homines christjani} nam relicti ab iis reperti 
sunt libri Irici (Hibernici), sistra et litui, com- 
pluresque res aliæ* unde intelligi potuit, christ- 
janos fuisse, et ab occidente per mare advec- 
tos^libri quoque Anglioi indicant, eo tempore 
navigationes inter hasterras increbuisse: 

Cap« 111» Quotempore Islandia inveniebatur 
et inhabitabatur, Adrianus pontifex in urbeRo- 
ma fuit, et post eum Johannes, ejus nominis 
quintus, sedem apostolicam tenuit; sed Löd- 
ver Lödveris filius imperator a borealf. parte 
montis (Alpium) ; Leo vero, et Alexander, fili- 
us 1 ejus ; Miklagardi (Megalopoli, i, e. Constan- 
tinopoli) imperabant. Tum Haraldus Pulcrico- 
mus rex erat Norvegiæ , Eiricus vero Eymundi 
filius, et filius ejus Björn, in Svionia$ Gormus 
Grandævus in Dania* Elfradus Potens, et Eat- 
vardus filius ejus, in Anglia; Kjarval Dublini 
in Irlandia , dynasta vero Sigurdus Potens, fra- 
ter Rögnva ldi Mæriarum dynastæ, in Orkneyis. 

Cap. 112. Periti viri dicunt, ab Stado Norve- 
giæ septem dierum navigationem esse versus 
occidentem usque ad Hornum orientalis Islan- 
diæ 3 sed ab Snæfellsneso, qua brevissimus cur- 
sus est, quatuor dierum navigationem occiden- 
tem versus in Grænlandiam. Si vero Björgyna 
ad Hvarfum Grænlandiæ navigatur , duodecim 

*) *ynir 9 qtiod iii textu est, legendum vidctur sonr. 
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milliaria versus meridiém ab Islandia cursus di- 
stare dicitur. Ab Reykjaneso australis Islan- 
diæ estquinque dierum cursus versusmeridiera 
ad Jölduhlaupum inlrlandia; sed abLanganeso 
Islandiæ borealis quatuor dierum cursus versue 
septemtiionem ad Svalbardum in Hafsbotnis. 
D& occupatoribus I&landiœ. 

Gap. 113. Relatum est , quibusdam e Nórve- 
gia cursus in Færeyas fuisse, quem nonnulli 
piratam, Naddoddum dictum, nominant. Hi 
longe versus occidentem per oceanum jactati,- 
magnam terram invenerunt, ad cujus partem 
orientalem appulsa nave, altum quendam mon- 
tem conscenderunt, et late circumspexerunt, 
si quos fumos, aut inhabitatæ terræ signa vide- 
rent, nihil tale animadvertentes. Proxime se- 
quenti autumno in Færeyas reverterunt $ ante 
vero, quam a terra navigarent, magnavi&nivis 
inmohtes decidit, qua de causa terram Snjo- 
landum (terram nivosám) appellaverunt, eam- 
que magnopere |laudaverunt. Locus , ubi ap- 
pulerant, nunc Reidarfjordus 1 in Austfjördis 
diciturj sic refert sacerdos Sæmundus Poly- 
histor. : • 

Cap. 114. Vir fuit nomine Gardar, Svafaris 
filius, gente Svécns$ is, matre præsaga et Od- 
do viam mönstrantihus, Snjolandum quæsitum 
profectus est, et aboriente Horni orientalis, ubi 
tum commodus fuit portus, ad terrarri appnlit. 
Gardar terram circumnavigavit, et inde insu- 
lam esse intellexit, Veniens in sinum, qui post- 
ea Skjalfandus* dictus est, ab orientali sinus • 
latere navem in portum constituit, ibi hiema- 
vit et ædes exstruxit} quare eiloco nomen Hu- 
savifca (sinus ædium) adhæsit. Vere proximo, 

*•) sic B; hæ vero vocesin A non conspiciunUtr. s} Si'c Bj 
C; Atpnndij A. • \ * 
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cum oceano paratus esset, scapha, in qua vir,no- 
xnine Nattfarius, et curu eo servus et ancilla 
erant, abrupto fune a nave ejus depulsa, ad ter- 
ram ab occidentali sinus parte delata est ; hi loco, 
exinde Nattfaravika dicto, habitarunt*. Tum 
Gardar in Norvegiam reversus est 9 et terram, 
quam invenerat, magnopere laudavit, quæ tum 
Gardarsholmus (insuli Gardaris) aþpellata est. 
Eo tempore, quod terræ inter montes et littora 
interjacuit, syiva fuit. Gardar fuít paterUnii, 
patris Hroaris , antistitis Tungensis. 

Cap. 115. Flokius, Yigerdæ filius, nomen f uit 
piratæ celebri; is ad quærendum Gardarshol- 
mum proficiscens, e loco, ubiFlokavardius(me- 
ta Flokii) appellatur, in confiniis Rogalandi et 
Hördalandi, solvit; primumHjaltlandiam adiit, 
ibique iu Flokavago ad ancoras stetit; hic Geir* 
hilda, filia ejus, in Geirhildarvatne (lacu Geir- 
hildæ) submersa periit. Eadem qua Flokius 
nave vehehatur colonus Norvegus, nomine Her- 
jolvus, item alter, nomine Thorolvus; ibi quo* 
que fuitvir ex Sudreyis nriundus, nemineFaxi- 
us, qui tres corvos inalium&ecum vexit; ho- 
rum primus dimissus, retro ad puppim revola- 
vit$ secundus, cum sursum evolasset,. navem re- 
petiit; tertius de prora provolaviteo versum,ubi 
terram invenerunt. Ex oriente Hornis advecti, 
australe terræ latus præternavigarunt; cum 
vero occidentem versus Rey kjanesum prætervec- 
tis, patefacto sinu, Snsef ellsnesum in conspectum 
caderet, Faxius; magna certe terra, inquit, est, 
quam ínvenimu6, hic (enim) magna sunt flu- 
mina, Tum flumen viderunt magno capite in 
oceanum influens, qui deiijde Faxaosus (ostium 
Faxii) appellatur, Flokius ac sui, occidentem 
vers ns, trajecto Breidafjördo, ad terram appule- 

») De NatU'aiio pduca adfert Reikdæla Cap. 1. 



C. 115^116 ~1 i'"" i'-LJ % 263 

runt in sinu ad Bardastrandam , gui Vatnsfjör- , 
dus nominatur 5 quisinus, curn píscibus abun- 
daret, piscandi studio fenum comparare neglex- 
eruut, quo factum etft ,' ut omnes eorum pecu- 
des hierne perírent. Ver frigidius fuit. Tum 
Flokius, alto monte eonscenso, a septemtrione 
montanorum sinum vidit glacíe oceani reple*- 
tum ; quam öb rem terrám vocarunt Islandiam 
(terram glaciei) , quó homine exinde appellata 
est. Flokius cum 6uis hac œstate remeare co- 
gitavit j ante hternem vero haud multo parati 
cum vela dedissent, obnitente vento, Reykjane- 
sum superare non potuerunt; tum scapha, iti 
quá Herjolvus erat, fune abrupto a nave depulsa, 
quo loco nunc Herjolvshavnia (portus Herjolvi)* 
dicitur, ad terram' appulsa est. Fiokiushie- 
mem in Borgarfjördo transegit, et Herjolvum 
convenit; sequenti æstate in Norvegíam na- 
vigaruht. Qui, cum de conditione terrse quœre- 
rentur, Flokius ttiale de ea questusest, Herjoi*- 
vus iam commöda terræ, quam incoirimoda, atr 
tulit 5 Thorolvuö vero térram tanta laude extu- 
lit, ut butyrum <juovis gramine stiliare assere- 
ret j quare Thörolvus Smjör (butyrum) cogno- 
minatus est, 

Cap. 4t6. Björnolvus nominatus est vír, item a^ 
ter Hróaldus, Hromundo Grípi filionati, qui ab 
Thelamarkiá ob cpedes profugi, sedes ín Dakfjör- 
do Fjalisad sinum Sognicum fixerant. Filio Bjoi> 
nolvinoníeneratÖrn*, Örn duohabuit liberos,fíli- 
ttm nomine Ingolvum , filiam Helgam, forma ex- 
imía.Hroaldo filius erat, nomineHrodmar. FiliuS 
HrodmarisdíctuséstLeivus. Ingolvus etLeivus 
una educati, mutuæ amicitiæ se devo verant. Eo- 
dem tempore Atiius Tener, dynasta,Gaulis erat$ 
hujus filii fueruntHastein, Herstein, Holmstein. 

• ) Iltrjolvshöfdius (promoiitoriuin Herjolvi), C 
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Fratres jurati , Ingolvus et Leivus, societatera 
cum filiis Atlii inierunt, et sic omnes conjunc- 
tim in piraticam excucurrerunt , et proximo 
autumno præda onusti domum redierunt; praa- 
da familiariter divisa , amicissime digredientes, 
societatem expeditionis in sequentem æstatem 
condixerunt. Proxima vero hieme fratres jurati 
filios dynastæ convivio exjoeperunt, in quo con- 
vivio Holmstein Votum vovit, se Helgam Örnis 
filiam, neque aliam ullam, uxorem ducturum. 
Hoc votum alios quidem parum movit , Leivus 
vero facie rubuit , jam iflter eum el. Holmstei- 
jiem frigescente amicitia, Sequenti vere fra- 
tres juratipiraticæ se accinxerunt, etfilios Atlii 
dynastæ conyenire statuerimt , ut proximo au- 
tumno pacti fuerantj ut vero 1 convenerunt, 
Holmstein cum suis Leivum ac socios prœlio 
aggressus est. Cum vero aliquamdiu pugna<- 
verant, pugnantibus supervenitÖlmodus Grand- 
ævus, Hördakarii filius, cognatus Leivi, ethuic 
auxilium tulit; cecidit in hac pugna Holn» 
stein, Hersteine fuga evadente. Leivus ac so- 
cii hac æstate piraticam exercuerunt, et autum- 
no domum revenerunt. Insequenti vero hiexne 
Hersteinlngolvum ac Leivum subito opprimere 
eosque interficere voluit; Ingolvus et Leivus, 
proíectfone eju$ per exploratores cognita, man~ 
xnn adversus eummiseruntý prœlioque iterum 
fact©, ceciditHerstein. Posthæc, amicis ex pro<- 
Vincia Fjördensi ad fratres juratos convenien- 
tibus, missi sunt ad dynastam Atlium et Ha- 
steinemV, quipacem offerrent$ quæ eis condi- 
tionibus facta inter eos.sst, ut Leivus et Ingol- 

1 ) juxta caput Hisæ , ad<l. B, C> it. Landn. ; exscr. Floa- 
mannasagæ, Cap. 3, li. h Imhet Jíýwar. . -•) síc, B , C , iu 
Lttndn.; eliam FloamannaSt, UaUsteinem h. 1, Jiab&t; lLrodma- 

rejn , A t j qiiod aliemim est» 
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vus Atlio et íilio ejus prædia sua penderent, 
Fratres vero jurati, magna instructa nave, ter- 
ram, quamHrafna-Flokius (Flokius Corvinus) 
invenerat, quœsitum profecti sunt'j terram 
invenerunt, et híemem in Alptafjördo australi 
in Austfjördis tjansegerunt $ ubi vero terram 
perlustraverant, visa illis est melior terrœ con- 
ditio in parte australi, quam boreali. Proxi- 
ma æstate in Norvegiam revecti sunt ; tum In- 
golvus bona sua demjgrationis Islandicæ ergo 
permutavit, Leivus vero ad piraticamin mari 
occidentali ex^rcendam profectus, inlrlandia 
prædas agebat; hic magnam domum subter- 
raneam reperit, quo descendens, omnia tene- 
bris obducta deprehendit, donec splendorem 
redderet ensis, quem vir quidam manu tene- 
bat, qui ab Leivo fugatus huc se receperat; 
hoc viro interfecto, Leivusensem, multasque 
res alias abstulitj hic ensis valdeeratpretiosusf 
hoc factum Leivo cognomen Hjorleivi peperit. 
Hjörleivus hac æstate multis locis in terris ocr 
cidentalibus prædas egit, magnaque præda po- 
titus est $ ibi quoque decem servos cepit , quo- 
rum maxitne insigni noraen erat-Dufthakus; 
Deinde Hjörleivus in Norvegiam revectus, In* 
golvum fratrem suum juratutri convenit; ille 
antea Helgam Örnis filiam, sororem Ingolvi, 
uxorem duxerat. Hac hieme Ingolvus ingens 
sacrificium apparavit, et, consulto de fatis suis 
oraculo, monitus est, ut in Islandiam demigra- 
ret. Hjörleivus a diis colendis abhorruit. Vere 
proxime sequenti suamquisque navem inlslan- 
diamtrajecturiparaverunt socer etgener, Hj<n> 
leivus captivam, Ingolvus vero sociam pecuni* 
am in nave habensj parati vela inaltuui dedere. 
Sexto anno imperii regis Haraldi Pulcricomi 

s ) Confer Floaniannus. Cap. % et 3« 
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Islandía quæri rœpia est; septem vero post 

hiemibus Hjörleivus et Ingolvus ad terram in- 

habitandam profecti sunt, ut modo dictum est; 

hoc incidit in annum decímum tertium impe- 

rii Haraldi Pulcricomi, qui tum duas híemes 

post prœliutn Hafursf jördense rex singulari po- 

tcstate Norvegiæ prœfuerat •; quod quatuor an- 

nisacciditpost necatum Angliæ regemEatmun- 

dum Sanctum. Tum ab initio hujus*mundí 

elapsi erant anni sexies mille septuaginta tres 1 , 

6ed ab incamatione domini nostri Jesu, Christi, 

octingenti septuaginta quatuer. Ingolvus et 

Hjörleivus socia claese ferebantar, donec in 

conspectum Islandiæ venirent, tum disjuncti 

6unt. Ingolvus, terram conspiciens, ejectis 

de navi columnis sedið primariæ, dixit se ibi 

habitaturum , quo k>co columnæ interram ap- 

pellerentnr. Ingolvus ibi ad terram appulit, quo 

nunc loco Ingolvshöfdius dicitur. Hjorleivus oc- 

cidentem versus jactatus , cum inopia aquæ la- 

borare cœpit, serviHiberni id ceperunt consilii, 

ut farinam et butyrum concoquerent* , hac re 

eiiim depeili dicentes, atque hoc mindakum 

appellabant ; quo coaf ecto, magna extitit plu- 

via ; tum aquam tentoriis navalibus collectam 

sumserunt. Ubi vero mindakum mucere ccepit, 

id e nave ejecerunt , quod in lingulam, postea 

Mindakseyram appellatam, egestum est. Hjör- 

leivus ad Hjörleifshöfdium (promontorium 

Hjörleivi) appulit, ubitum sinus fuit, cujus ín^ 

timus recessusadpromontorium spectabat; hie 

duas diætas ex6truendas curavit, quarum uni- 

us parietina octodecim orgyas longa est , alte- 

rius decem et novem; ibi Hjörleivus hiemem 

consedit. Proximo vere Hjörleivus sementern 

f acere iaetituit 5 etsi vero unumbovem haberet, 

J ) quatuur^ C. fi ) condepseretit, M, G. 
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tamen servos aratrum trahere jussit. Cum vero 
Hjörleivus ac sui in diæta fabricanda essent oc- 
cupati , servi autem arare deberent, Dufthakus 
id consilii dedit, ut bovem interficerent, atque 
ab urso sylvestri interfectura dicerent; deinde 
Hjörleivum ac suos adorirentur, si ursum quæ* 
rerent. Hoc Hjörleivo ejusque sociis jndicant, 
bovetn ab urso esse interfectum ; cum vero illi 
alii alio per sylvam irent, ursum quæsituri, 
servi singulos adorti, universo£,quot ipsi erant, 
interfecerunt , deinde interfectorum uxores, 
res mobiles et scapham navis , abstulerunt , et 
in insulas , quas in oceano ad libanotum sitas 
conspexerunt, trajecerunt, ibique sedes para- 
runt. Vivil et Karlius nomen erat servis IngoU 
vi, quos occidentem versus secundum littora 
misit, ut sedis primariæ columnas quærerentj 
qui, ad Hjörleivshöfdium pervenientes , cum 
Hjörleivum necatum invenirent, reversi hanc 
rem Ingolvo nuntiarunt. llle cædem Hjðrleivi 
ægre ferens, occidentem versus ad Herjolvs- 
höfdium prof ectus est$ cum vero Hjörleivum ex- 
siinctum videret, infit: indigna forti viro sors, 
quem servi neci darent, sicque plerisque evenire 
video, qui deos colere nolunt. Ingolvus Hjörlei- 
vum ac socios sepiliri fecit, navique eorum et 
opibus prospexit. Ðeinde promontorium ascen- 
dens , cum insulas libanotum versus in oceano 
animadverteret, animurn subit, eo servos se 
recepisse, scapham enim abesse sensit. Ingol- 
vus cum sociis in insulas trajecit, servosque 
loco, qui Eidum (isthmus) 1 , dicitur, depre- 
hendit. Servi sedebant cibum *umente6, quando 
Ingolvus iis superveniebat, statimque pavore 
correpti, diversi diffugiebant; quos Ingolvus 
omnes interfecit; pars armts necata , pars ex 

* ) TljrÆ'IaeiiHtm (isdiimis serTorum) , C. 
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rupibus sepræcipitavit, tquæ löca ex illis nomi- 
na traxerunt. Insulæ vero Vestmannaeyæ 
(Vestmannorum insulæ) dictæ sunt, quod setvi 
ex terris, in oceano occidentali sitis, oriundi 
erant. Ingolvus ac socii , abductis secum in- 
terfectorum uxoribus, ad Hjörleivshöfdium rer 
verterunt, ibique alteram hiemem transege- 
runt ; sequenti autem vere occidentem secun- 
dum littora profectus, tertiam hiemem juxta 
Ingolvsfellum ab occidentali parte Ölfusaæ egit. 
Eo anno Vivil et Karlius Ingolvi sedis prima- 
riæ columnas juxta Arnarhvolum infra montana 
repererunt. Proximo vere Ingolvus per món- 
tana iter fecit, et, quo loco sedis primariæ co- 
lumnae in terram ejectæ erant, sedem delegit, 
et Reykjarvikæ habitavit. 

Cap. 117. Ingolvus omnium aboriginum 
celeberrimus fuit, quoniam Islandiam primus 
incoluit; quod deinde omnes insulæ occupa- 
tores ejus exemplo fecerunt. Ingolvus in ma- 
trimonio habuit Hallveigam Frodii filiam, Lop- 
ti Grandævi sororem; horum filius fuit Thor- 
stein, qui locum judicii inKjalarneso constituit, 
antequam eomitia universalia constituta essent. 
Filius Thorsteinis fuit Thorkel Manius, prætor, 
qui ex paganis hominibus pæne probior fuit, 
quam exemplis innotuexit. Morti vicinus, ia 
solem se portari jussit, seque deo, qui solem 
creavisset, commendavitj idem tam juste vive- 
bat, quam christjani, qui optime morati fue* 
runt. Filius Thorkelis Manii fuitThormodus, 
qui generalis antistes fuit, quo tempore religio 
christjana in Islandiam introducta fuitj hujus 
filius fuitHamal^ pater Maris et Thormodi et 
Torvii. 

Cap* 118. Björn Buna (Pedo) nomen erat ce- 
lebri in Norvegia duci, Vedur-Grimi filio $ nia- 
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ter Grimi fuít Hervara, filia Thorgerdæ, Ey- 
laúgi, Sogniæ ducis, filiæ. A Björne Buna 
omnes ferme illustres in Islandia viri originem 
ducunt. Uxor Björnis erat Velauga , cum 1 qua 
tres íilios habuit: unus nominatus est Ketil 
Silo, alter Hrappus, tertius Helgius, celebres 
viri , multæque de iis et progenie éorum nar- 
rationes extant. Thordus : Skeggius, (Barbo) 
nomen erat filio Hrappi, Björnis Bunæ filii; ille 
in matrimonio 'habuit Vilborgam Osvaldi filiam ; 
horum filia eratBIelga, qtiam Ketilbjörn Grandr 
ævus in matrimónio habuit. Thordus Bárbó 
inlslandiam demigravit, ét,' permissu Ingolvi^ 
Skeggjastadis , in territorio ab eo occupato, Ha- 
bitavit. Ab Thordo Barbone multi clari in Is- 
landia viri ortum trahunt.. • 

Cap. 119.. Örlygus , alter filius' Hrappi Björ- 
nis filii, educatu6 est apud Patrechum, episco* 
purn in Sudreyis (HebudibusJ. Orlygum cupi- 
ditas subiit, in Islandiam trahsmigrandi? itaque 
Patrechum episcopum rogavit, ut íebus suiá 
prospiceret. Cui episcopus : ego veró rébui 
tuis providebo, si mea.consilia séqúi vis: eo 
loco terram occupa, ubi ex alto duos mon- 
tes conspicis, utrumque valle intersectum ; sub 
monte ad meridiem spectante sedem figeý hic 
ædem exstruito déo et sancto Columbo sacram; 
Tradidit ei episcopus templi fabricandi mate A 
riem, campanam ferream, plenarium, et ter- 
ram consecratam, quam columnis templi an- 
gularibus supponeret, eumque hortatus est, ut, 
quam eum docuisset religionem, bene observa- 
ret* DeindeÖrlygusac CQmitesvela inalttímde- 
derej cumque periculosa navigatione uteiren- 
tur, neque scirent, quorsum tenerent, votuni 
deopro appulsu fecit, item episcopoPatrecho, 
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si quam illis opern præstare pösset, se Iocuhi, 
od quem primum appulissent, ex ejus nomine 
denominaturum. Paulo post terram cönspex- 
erunt, cum terram ab occidente prœtervecti 
essent, et eo loco ad terram appulerunt, quo 
]oco nunc Örlygshavnia (portus Örlygi) dicitur, 
sóium vero ab inieriore parte Patrechsfjördum 
appellarunt; eo loco hiemem transegerunt. 
Vere sequenti Örlygus navem suam apparavit, 
et raeridiem versus Snæfellsjökulem præternavi- 
gavitý cum vero in sinura penetraret, vidit duo 
mont< s, utrumque valie intersectum, quos sibi 
ab episcopo Pátrecho monstratos intelligens, 
ad australem montem direxit cursum ; hoc loco 
Kjalarnesum fuit, ubi terram antea occupave- 
rat Helgius Bjola, patruelis Örlygi. Helgius 
Bjola fuit filius Ketilis Silonis, Bjöcnis Bunæ 
filii. Proximam hiemem Örlygús apdd Hel- 
gium, cognatum suum,transegit^ sequenti au- 
temvere, auctoritate Helgii, villicatioAem in- 
stituit, et Esjubergi habitavit, ubi ædem sa- 
cram exstrui fecit, uti episcopo Patrecho polli- 
citusfuerat; idetn traditam ab episcopo veram 
religionem servavit, et filius ejus idola nun- 
quam coluisse dicitur. Multi præterea fuere 
viri, qui baptizati huc in Islandiam venerunt, 
et heic territoria occuparunt. Cum vero ex 
occupatoribus insulæ multo major esset nu- 
merus paganorum, qui, deorum cultus obser- 
vantissimi, omnibus viribus veræ religioni ad- 
versati sunt, et t ut iníra dicetur,-christjanos 
homines lacessiverunt et condemnar unt , ipsi 
vero christjani in religione novitii essent; fac- 
tum est, ut eorum nonnulli, qui ante verbo 
erantchristja»i, ad paganismum relaberentur. 
Etsi vero nonnulli ex teerr» occupatoribus reli- 
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gioni christjanæ non omnino renuntiabant, ta- 
men fere omnes eorum liberi etprogenies pa- 
gani erant, cum nulli in terra essent doctores, 
aliive, qui populum bonis moribus imbuerent. 

Cap. 120. Eam vero ob causam heic loci de 
quibusdam terræ occupatoribus memoriœ pro- 
ditum est, quod alienum non videatur, in hac 
narratione nonnullorum hominum facere men- 
tionem, qui hac in terra ante religionem lege 
receptam in verum deum crediderunt, et do- 
cere, ex qua stirpe taleshomines orti sint; cum 
omen et præparatio esse videatur subsequentis 
lætæ mutationis, qua totus populus ab errore 
diaboli ad veri domini oflicium conversus est, 
ut ex eo inde tempore christjana religio sem- 
per conservata et confirmata fuerit,. nunquarn 
vero evanuerjt. Örlygus Priscua Esjubergen- 
sis multos habuit liberos, multosque nepotes. 
De Ketile Silone ejusque nepotibus, 

Cap. 121. RexHaraldusPulcricomus permare 
occidentem versus arma circumtulit, ut supra 
scriptum est$ omnes sibi Sudreyas, t&m lön- 
ge occidentem versus, subjecit, ut exiqde 
nullus rex longius processerit. Rege v^ro ori- 
entem versus in Norvegiam reversq, piratæ Iri 
et Skoti incursionem in Sudreyas íecerunt, ibi- 
que ferro et rapinis late grassati sunt. Quo 
cognito, rex Haraldus Ketilem, Silon^ ro, Björnis 
Bunæ filium, occidentem versus misit, ut Sudr- 
eyas in potestatem regis Haraldi redigeret. 
Ketil Silo in matrimonio habuit Yngvildam, 
filiamKetilisVeduris(Arietis), Hnngarikiæ du- 
cis; horum filii fuere Björn Orientalis et Hel- 
giusBjola; filiæ: Auda Prædives * etThorunna 
Hyrna (Cornuta). Ketil, relicto Björne filicy 

») ad rerbutu: fia&vxkovtog $ alias cogname* ejus «st: djúp- 

ú&ga: fla&t'fpgay. 
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possessionum suarum inNorvegia custode, . cum 
uxore reliquisque liberis occidentem versuspro- 
fectus, omnes Sudreyas sibi subjecit,.seque ut 
imperantem gessit, neque ex condicto tributa 
regi Haraldo pependit; quare Haraldus omnes 
possessiones, quæ Ketili in Norvegia erant, sibi 
vindicavit, Björne, fílio ejus, expulso. Björn vero 
primum occidentem versus profectus, cum ibi 
sedem figere nollet, Orieutalis appellatus est; 
itaque in Islandiam trajecit, territoriuminBrei- 
dafjördo occupavit, etBjarnarhavniæ habitavit* 
ille ad Borgarlœkum tumulatus est, quod solus 
liberorum Ketilis Silonis non baptizatus erat. 
Ketil vero, cum tota sua familia, quæ cum eo 
fuit, irt regionibus occidentalibusbaptizatus fuit. 

Auda Prœdive.& in Islandiam demigrat. 

Cap. 122. Olavus 1 nominatus est regulus, 
dictus Olavus Albus; is filius fuit regislngjaldi, 
filiiHelgii, filii Gudrödi, filii Halfdanis Albi- 
Cruris, regis Upplandorum. Olavus Albus pi- 
íaticam in* regionibus occidentalibus exercuít; 
Dublihum in Irlandia expugnavit, et tractum 
Dublinensem sibi subjecit, regisque potestate 
imperavit. Idem uxorem duxit Audam Præ- 
divitem , filiam Ketilis Silonis , eorum filius 
fuit Thorstein Rufus. [Olavus in Irlandia 
prœlio cecidit; tum vero Auda et Thorstein, 
filius ejuS| inSudreyas trajeceruntj ibiThorstein 
uxorem duxit Thuridam, Eyvindi, Austmanni 
dicti, filiam, sororem Helgii Macri, qui Tho- 
runnam Hyrnam Ketilis, filiam, in matrimonio 
habuit. Thorstein et Thurida multos liberos 
habueruntý Olavus Feilan (Viola) dictus est 
ftlius eoruma; filiævero: Groa, Olava, Oska, 
Thorhilda, Thorgerda, Vigdisa. Thorstein 

• f ) Oleiyus , id. B , C. *) quœ «b signo [ sunt , ex Codd. 
B, C, S, desuinta sunt, nain iu A, incuria librarii, exciderunl. 
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rex piraf a factus est, et societatem iníit tuxn dy- 
nasta Sigurdo Potenie, Eysteinis Glumrœ íStre- 
pentis)filio; hi subegeruntKatanesumetSudur* 
landum , Rossiam et Moraviam , et plus quara 
dimidiam Skotiæ partem; quibus regionibus 
Thorstein regio nomine præfuit, donec dolo 
ab Skotis circumventus prœlio occubuit. Tum 
Auda in Kataneso fuit, quando cædem Thor- 
steinis, filii sui, cognövit ; ea navem mercatori- 
am in sylva clam fabricandam curavit, et cum 
se paravisset, in Orkneyas trajecit, ubi Groam, 
ThorsteinisRufifíliam,in matrimonium colloca- 
vit. Deinde Auda demigrationi in Islandiam 
animum adjecit. In nave secum habuit vigin- 
ti* viros liberos , quorum summus erat Kollus, 
qui ab Audamaximi æstumatus et plerumque 
consiliorum particeps erat. Kollus íuit filius 
Vedrargrimi, Asii Ducis filii, et Thorgerdam, 
Thorsteinis Rufí iiliam , in matrimonio habuit. 
Auda primum in Færeyas trajecit, ibique Ola- 
vam, Thorsteinis Rufi filiam, in matrimonium 
collocavit, unde Götuskeggi (incolæ prædii Ga- 
tæ) in Færeyis oriundi sunt. Deinde Auda Is- 
landiam petiit, et ód insulæ partem australem 
appulit, naufragium in Vikarsskeido (spatio Vi- 
karis) passa. Tum in Kjalarnesum ad fratrem 
Helgium Bjolam se contulit; ille sorori hospiti- 
um hiemale cum dimidia sociorum parte obtu- 
litj quam conditionem ea humiliorem existi- 
mans, nescire se dixit, unde ei tanta venisset 
illiberalitas ; atque inde occidentem versus in 
Breidafjördum ad Björnem fratrem se contulit; 
hic( notam sibi esse sororis magnificentiam et 
honoris studium testatus, ei cum domesticis ob- 
viam ivit , et hospitium cum ómnibus suis oh- 

') scptuaginta, F, S. 
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tulit; <juod Auda grato animo accipiens, ibi 
hiemem cum toto suo comitatu peregit, sum- 
ma liheralitate tractata. Sequenti yere interi- 
qra Breidafjördi territprii deligendi cajisa per- 
lustravit, omnesque valles Breuiaí jördeuses oc- 
qupavit, et Hvajnmi habitavitj Kollo, affini 
suo , . tofcum Laxardalum dedit, qui vir splendi- 
dissimus extitit, et Ðalakpllus cognominatu$ est. 
Auda ad extrem^m getatem Hvammi habitavit, 
quQ loco ,nunc Audartoptæ ad ostium Orridaaæ 
ajppellafitur.; eadern christjana et christj^næ re- 
ligioni addicta, cpuc^s erigi lecit, qup Joco 
exinde Krossholi (tumuli crucium) dic\intur, 
ubipreqes suas fjmdere consueverat. Olflyus Fei- 
Ipa natu minimus erat ThQr^teini^Ruíi libero- 
rum; is magna erat statura etviribus, aspectu 
pulcher et surpma artium peritia* hunc Auda 
præ omnibus aliis æstimavit, quare coram om- 
xúbus testata est, $e ei omnes facultates rejlictu- 
ram. ,01avus, . auctoritate Audæ, uxorem duxit 
Aldisam Barreyensem l , filiara Konalis,, filii 
Steinmodi, filii Ölveris Barnakarlis (Infantarii; ; 
tum ea omnes filias Thorsteinis Rufi collqeave- 
rat. Auda $pieudori$ erat maguojpere studiosa : 
jam senio defecta, cognatis et amicis ad se invi- 
tatis , exquisitum apparavit conyiviwm j, quod 
conviviura cum tres noctes duraverat, omnibus 
convivis audientibus., Olayo cognato suo fiin- 
dam.Hvammen.sem;, ,oxqnesque alias possessio- 
nep e"t prædia, quas n&n ^ntea convsctorihus et 
libertis suis dederat, n^c uqnomaes feeuUates, 
quás, ibi moriens. r.elictura foret, testamfcnto 
don^vitj dein.de. pmnibus amicis munera, mul- 
taque salu.taria consjlia, deditf ppstea qonyivis 
omnibus pro adventu suo.gratias egit> hoc. idem 

*) breysku, sic A; bareysku, B, C; spé in Cotl. A r supra 
b videtur exciitfsse, ut vera lectio sit barreysJíu, 
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convivium 'adhuc tres noctes celébrari, sibique 
sic parentari jubens. Proxime sequenti nocte 
animam exspiravit Auda. Auda in arena , cre- 
scente maris æstu inundata , ut ipsa præceperat, 
sepulta est, noluit enim, baptizata cum esset, 
in humo'non consecrata jacefe. Post vero hu- 
jus Jmortem cognati ejus a vera religione aber* 
rarunt, atqúedeinde, cumsacrificiainciperent, 
fauum in Krossholis exstructum est. 

De Laxdalensibus. 
Cap. 123. Dalakollus, ut supra scriptum est, 
Thorgerdam, filiam Thorsteinis Rufi, in matri- 
monio habuit; horurn liberi erant Höskuldus 
etGroa, quam VeleifusGrandöfcvus in matrimo- 
niohabuit, etThorkatla, quam Thorgeir' an- 
tistés uxorem duxit. Höskuldus Kolli filius, 
patre mortuo, in Laxardalo habitavit,praedio,qui 
Höskuldsstadi dicuntur$ is in matrimonio ha- 
buit Hallfridam, filiam Thórbjörnis ab Vatno 

in Haukadalo$ horum filius erat Thorleiku$**>, 
qui Thuridam, filiam Arnbjörnis Sleitubjörnis 
(Bjömis jurgiosi) filii, in matrimonio habuit: 
horum filio nomen eratBollius, cui Gudruna 
Osvifi filia nupsit. HöskuldusMfclkorkain 3 emit, 
filiam Myrkjartanis , Irorum regis; ex his na- 
tus Olavus Pavo. Olavusr Pavo Höskuldi filíus 
in matrimonio habuit ; Thorgerdam,filiam Egilis 
Skallagrimi filii ; quorum filii fuerunt : Kjartan, 
Egil, Haldor, Steinthor 4 etThorbergus*. Kjar- 
tan uxorem duxit Hrefnam, Asgeiris Ædikolli 
(verticem plumei) filiam, quorum filii erant 
Asgeir et Skumus. Filia Olavi Pavönis fuit 
Thurida, quam Gudmundus Sölmundi filitts in 
Asbjarnarneso conjugem habuit; horum íilii: 

*) Tliorgrímus, B, C. 2 ) Tliorleifus, F. 3) Mölk^llam/ 
C. *) Steindor, B, C, S. 5 ) Thor*erda £lín , F. 

• S2 
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Hallus et Vigabardíus (Bardius Hömicidá')* FI- 
lia Höskuldi, Kolli filii, fuit Hallgerda Snuin- 
brok, quam Gunnar de Hlidarendo in matrimo- 
nio habuit. [Thorgerdam, filiam Thorsteinis 
Rufi, secundís nuptiis duxit Herjolvus, Ey- 
vindi Ignis filiusj ejus íilius fuit Rutus in, 
Kambsneso 1 , 

Adventus Helgii Macri in Islandiam. 
Cap. 124» Björn 2 nomen fuit viro celebri in 
Gotlandia, ille filius erat Rolfi ab Ais; uxor 
Björnis nominabatur Hlifa, filia Rolvi, filiiln- 
gjaldi, filii regis Frodii; horum filio nomen 
erat Ey vindus. Björn lites cum Sigfasto , affi- 
ne Sölvaris, Gotorum 5 regis, habuit, quare 
Bförn Sigfastum cumtriginta hominibus in ædi- 
bus concremavit; quo facto, inNorvegiam cum 
undecim comitibus profugiens, ab Grimo du- 
ce r filio Kolbjörnis Sneyperis (Pudefactoris), 
receptus e$t, apud quem unara kiememcom- 
morabatur. Cum vero Grimus Björnem pe- 
cuniarum ergo conaretur interficere , Björn ad 
Öndottum Krakium (Graculum> , qui Agdis ia 
Hvivisfjördo 4 habitavit, confugit, et ab eo re- 
ceptus est. Björn per æstates piraticam in ma 
ri occidentali faciebat, per hiemes autem apud 
Öndottum versabatur, mortua vero in Gotlan- 
dia Hlifa, uxore ejus, Eyvindus. filius ejus, ab ori- 
ente adveniens, naves bellicas patris gubernan- 
das suscepit, piraticam in mari occidentali 
exercere cœpit , et littora Iriandiæ cksse tui- 
tus est; uxorem duxit Raförtam, fíliam regis 
Kjarvalis, ibique sedem fixitj ille Eyvindus 
Orientalis appellatus est. Eyvindus et Ra- 

») qnœ ab sígno [ sunt, add. B, C. *) inithini hujus Cap. 
cfr. cum Grettlæ Cap. 3. ») Skotorum, F. 4) Hriinsfjördo, 
F, S. rectius Hviniafjördo , vidc Undalini Geograph. Norveg., 
Havn. 1632, pag. 57. 
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förta filium habuérunt, nomine Helgium, quem 
in Sudureyis educandum curaverunt. Duobus 
vero post annis, cum eo venerunt, eum inedia 
adeo consumtum deprehénderunt , ut eum non 
cognoscerent, quare eum secum abduxerunt, 
et Helgium Macrum nominarunt; is in Irlan- 
dia educatus est} qúi, cum [ad maturam æta- 
tem pervenisset * , vir magnæ auctoritatis exti- 
tit, et uxorem duxit Tborunnam Hyrnam, Ke- 
tilis Silonis filiam , ex qua multos liberos pro- 
creavit, quos inter fílii erant Rolfus et Ingjal- 
dus. Helgius Macer in Islandiam cum uxore 
et liberis demigravit. Nomine quidem Helgi- 
us christjanus erat, sed mixtam religionem ser- 
vabat; nam licet baptizatus erat, et se Christo 
fidem habere profitebatur, tamen Thorem iri 
itineribus ^maritimis et rebus arduis invocabat. 
HelgiusMacer totumEyafjördum occupavit in- 
ter Siglunesum et Reyninesum, et Kristnesi 
habitavit; idem filio Jngjaldo territorium dedit 
ab orientali parte (amnis) Eyafjardaraæ, ab Ar- 
narholo usque ad Thveraam exteriorem. In- 
gjaldus prædio Thveraa orientali habitavit, ubi 
ingens fanufn exstruxit; ih matrimonio habuit 
Salgerdam Steinolvi filiam; horum filius erat 
Eyolvus Hruga (Cumulus), qui uxorem duxit 
Astridam, Vigfusis, Vorsiœ in Norvegia ducis, 
filiam; eorum filius erat Vigaglumus (Glu- 
mus Homicidti). Hi fratres fuerant, fílii 2 Vi- 
kingakarii: Eirikus Bjodaskallius, pater Astri- • 
dœ , matris Olavi regis Tryggvii filii , et Vigfus 
de Vorsia, pater Astridæ, matris Vigaglumi. 

Cap. 125. Vir dictus est Ketil , fílius Jorunnæ 
Mannvitsbrekkæ (Prudentis viraginis) , Ketilis 

«) add. B, C, S. «) brœ&rsynir legendum puto brŒ$r 3 
zynir ; ceteram de diversis lmjus genealögiæ rationibus nonfcul- 
la ad Tab. Geneal. suo loco afferentur. 
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Silonis filiæ. Ketil ab Sudureyls ín Lslahdiam 
trajecit} ille bene christjanus erat, quare eth- 
pici eum appellabant Ketilem Stultum. Ketil 
Stultus territorium oecíupavit in Vero orientali, 
et Kirkjubæi habitavit , ubi ethnicis hominibus 
habitare nQn lÍGuit. Ketil erat pater Asbjörnis, 
patris Thorsteiois , patris Surti, patris Sighvati 
prætoris. 

Cap. 126. Eystein Crassus nomen erat viro, qui 
in Islandiam ab Norvegia trajecit, et territori* 
um opcupavit ab oriente (amnis) Geirlandsaæ, 
Ketilis Stulti iinibus cpnterminum, etGeirlandi 
habitavit. Eystein, frlius Hranii Hilderis filii, 
ab Norvegia in Islandiam demigravitj hic ab 
Eysteine Cra$so f undos, quos occupaverat, emit, 
etSkardihabitavit* hujusíiliusHilder 1 , cum, Ke* 
tile Stulto mortun, rem familiarem Kirkjubæum 
transferre constituisset, quod Verum fton esse pu— 
tavit, etfynicis hominibus ibi, ut aliis in locis, habi-» 
tare non licere., prope ad septum villæ Kirkjubæi 
advectus, subita morte extinctus est, ibique ia 
Hildishaugo (tumulo Hilderis) tumulatus jaoet, 
Atque idem pluribus paganis, qui eo rem fami- 
liurem transferre conati sint, accidisse dicitur, 
hunc enim locun^ deus cultui suo destinaverat; 
ibidem nuijc monasterium moniale est 2 . 
. De Asolvo Chrutjano. 

Cap. 127? Duo fratres, quorun?. alteri nomen 
fuit Thormodus, alteri Ketil, totum Akrane- 
sum in Borgarfjordo occupaverunt. Ketil pos- 
sidebat tptum Akranesum afc occidente etborea 
(montis)Akrafellij ejus filius fuit JörundusChrist- 
janus, qui Gardis habitavit. Asolvus diqtus 
est vir, cognatus JörundiGardensis, qui ad ori- 

entalem insulæ partem in Osis (ostiis) appulit; 

«^— «— — — ■ 

«) ínc lí, C; Híldar, A. a) Hoc fimdHtum est mmo 11 86, 
vide Hist. Eccl. IsL Tom. IV, pag. 77* 78. 
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hic , qiá' et béne christjaíius essét ,• neque cum 
ethnicis höminibus qúicqriam cóírraiercii habe- 
re, aut vietám abiis acöipéré velletj didbtám 
sibi sub 55yaf)aiíis exstruxity quo lóco nuné As- 
olvssfcölús (Asolvi dtóta) : ori^talisdicitritf; ne«- 
que prius : htfiriinesconyenit, qúamethriici "ad*- 
veöirént^ cbgriitúrij tjuosé cibosusteritáret. ■ Hi^ 
multiö in dræta pisfcibús corispectis , cúiíi ad ri- 
vumj proptör diaftam prófluentem, accédererit; 
animadveftei-tant, 'etiihtatota piscium copiá abun- 
da*e> ut tale pfcðdigiurtí Se: non vidissé'eaisti^ 
mdrefrt. •'' Haé te artitriaáVfcrsa $ k pa£i irictalsfe Afc- 
olvum e*p**lérulit , eiqdetaritisbonisfi-uiirivfi 
derunt. Trim Asolvus'res -áuafs ád Midska?urií 
(mediafm ðiætam) transtulit^ iBiqué aliqúariídiii 
moratus est. Cririí : ^eró eihtíici ad rivttm deve-* 
niire&ty p&ácfcs capturí* öirineS' áúfugetfarit. tfbf 
aUiafctt» ad A^lVtiiri Ýeritttrii' test^, flurriéri,' 'qtiodf 
Midskölurri :præ¥eHiuébat', íjJlerium 'eríát^pisci^ 
Utiti ' iqria de ref hinc'qtíoqué expulsufc, tértiárrií 
ditetem sibi fecSty 'eodeiti atque antea rér éiitúy 
eopiö pfeeiutti: gimilitférhitic aufugiehté. '" t Indé 
quöqtíé' expulsus 7 . 5il Ak t^riéélím se cdnt'trlit ad ; 
JÖrtHldtAriif/^griatúíii suurir, qtiréum libeffrii- 
tér úccíipié¥ts 'ý hóspititiHi feéfcurri bbtrilit/ ^Guníi 
vero^Asolvusf^curiif áliis hoiriiriibus ' versari nol-* 
let, Jöruhdri& ei Holmö^iriteríöT^dórrium ex- 
struifécit;tí%uttt(jue aflterrij hicAsolvus,quoad 
vixit, se fcotttittebat, ibíque Sejiultus fest. 

Cöp. «í». lílVus h&miriatús est >vir, filÍritfÓri- 
mi^Hölog*, 1 ém l Thð*eri<n -filíi Gtínrilö'gi, filix : 
Rolvi,fíiiiKétilis Kjölfarii^T ráhæ ttectorfe s«, Ca- 
rinæ trajectoris) $ rtiátér Ulvi - érat SVatilÖgár, - 
filia Thoimódi de Akráné^scf^ "Ulvús habitábat 
Geirlandi in Hvilarsida; hujús fílius érát Ról- - 
vus dives, pater Haldoræ, quaulGissur Albus 
in matrimonio habuit j quoruiri *fília eí-átr'Vil-- 
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borga , uxor Hjaltii Skeggii^ filiL • > AUer filius 
Ulvierat Hroaldus, pater Rolvi Juniotis. Rol- 
vus Junior in matrimoniohabuitThuridam,fili- 
am Valthjovi, fiiii Örly gi Prisci; horum fíjius erat 
Illugius Ruíus, qui primujn Hraunsasi , deinde 
Hofstadis in Reykjardalo t postremo Holmo inr 
teriore in Akraneso , . habitavit $ filius ejus, no- 
mine Haldor, hie, patremortuo, habitavit. Hal- 
dor crat bene christjauus; vere quodam per 
quietem vidit hominem lucida et augusta specie 
ad se accedentem, qui ita eum allocutus est: 
id notum tibi r Haldorl facerevolo,; displicere 
xnihi, quod anQÍUa tua^ quotieseunque ab sta- 
bulo pecorum redit, vpedes suos tumulo meo 
abstergat; ideo vero te de hac re moneo, quod 
templum, quod in villa tua exstruetnru^ es, 
tumulo meo imponi v^lim» Haidori per qvie- 
tem inter r ogan ti , qui hic homo esset, respon- 
det : Asolvus vocor , tempore occupationis hu- 
jus terrœ huc delatup, et beae christjanus fui, 
ut profeqto audivisti; deus ^ornnipoteus permi- 
sit, ut tibi locum sepulturæ rae^ö indicarenu 
Deinde Haldor, somno expergefactus, cum hoc 
somnium animo perpenderet, verum esse sibi 
persuasit, quod pater retulisset j memoriaenim 
tenebat, patrem Illugiuin hujus viri Asolvi, eo 
lpco tumulati, mentionqm fecisse ; notato dein- 
de tubere, quo aneiUa pfldes abstergere solebat, 
vetuit , hop posthac fycere. Éadem æstate in- 
eunte,Haldor inNoryegiam navigavit,|ei proxi- 
mo autumno materiem templo œdificando re~ 
vexitj, templumque tumulo Asolvi, qui sanctus 
dictus est y raædiiicandum curavit. 

Cap, 129. Kalman nomen erat viro Sudurey en- 
si, qui territorium ab occidente Hvitaæ (amnis) 
occupaverat ; is pater erat Sturlœ antistitis, cu- 
jus fílius, Bjarnius, patre mortuo, in hæredio 
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;Suo,Kalmanstungæ,habitavit. Bjarnius cumRol- 
vo Juniore, [Illugii Rufi patre', de Tunga par- 
va contendens, vovit, si, quod postularet, impe~ 
irasset, se religionem christjanam amplexu* 
rum. Postea Hvitaa alveum, qua nunc pro* 
fluit, vi aquarum aperuit; quo facto, Tunga par* 
va deorsum usque ad Grindas etSölmundarhöf- 
dium in possessionem Bjarnái venit, qui votum 
íideliter reddidit, veram religionem amplexus, 
eique ad mortem usque constanter adhærens. 
De Tkorvaldo Kodrani* ftiio, 
' Cap. 430. Vir fuitnomine Eilivus Örn, a quo 
inoxisj in Reykjastranda in Skagafjördo unus in 
altissimis, denominatus est. Eilivus Örn filiuft 
erat Atlii, filii Skidii Prisci , fílii Bardi dynas- 
tæ * ; idem in matrimonio habuit Thorlögam, 
filiam Sœmundi Sudurey ensis, qui Sæmundarhli* 
dam. occupavit; his tres erantjilii: unusSöl- 
mundus, pater Gudmundi , patris Viga-Bardii 
et fratrum ejus$ alter Atlius Robustus, qui Her~ 
disam, Tkordi de Höfdio filiam, in matrimonio 
habuit, ex qua filiam suscepit Thorlögam, Gudr 
mundi Potentis de Mödruvallis conjugem. Ter- 
tiu» Eilivi Örnis filius nomine fuit Kodran, qui 
Giljaæ in Vatzdalo habitavit, viropum dives^ 
hujus uxori nomen erat Jarngerda, filiorum 
uniOrmus, alteri Thorvaldus. Kodran Ormum, 
gnatuin suum, magnopere diligebat, Thorval- 
dum vero parum aut nihil , hic enim , cum pri- 
mum viressinebant, operefaciundo exercebatur, 
male vestiebatur, et omnibus in rebus fratri post- 
ponebatur j interim ille jussa opera æquissimo ani- 
mo faciebat. Eo tempore Thordisa Fatidica in 
Skagastrandahabitavit,prædio, quodexinde Spa- 
konufellum (mons Fatidicœ) appellatur; hœc 
œstate quadam ab Kodrane , quippe amico suo, 

«) lllugii fiiio, C. *) De hac genealogia vide Njtl. Cap. 
114, Yers. Lat. p. 384, not. v. 
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Giljaam edconvivium invitata, cum convivio 
interesset, atqne animadverteret, quam dissi- 
milis esset harum fratrum conditio, Kodrani lo- 
quitur: id tibi consulo, ab hoc tempore Thor- 
valdum gnatum tuum ut liberalms habeas, 
quam hucusque fecisti, hoc ením eertissime 
prævideo, eum multas ob res omnibus aKis cog- 
natis tuis ilUistriorem.folre> quod «i -eum in præ- 
senti parum diligisyatiillinjerees promercales 
trade 7 et etun diraitfce, si quis res ejus curare ye* 
lit, dum parvo natu éstj &odra'n, eam hæc 
bona ntente loqui íntelligens^ seaKquid argeriti 
ei daturum lostendát, csrumenam protttltty et vati 
monstíravit. Thordisa , argentum inspiciens ♦ 
ne hatiQ ,ei pecuniakn tradas, 'utpóte mulctœ 
pomiae aliis vi et injuria extortam. : Tum ille 
aiiuiu icr umemun in mediutn protulit, rogáns, 
ut mspiceret^ jjuo faeto, ea fatur : nöque bano 
pecitfiianx jvomine puéri accipio. Cui Kodran : 
quid; quæso* in hoc argétíto reprebendis ? Thor- 
disa resppnjdeti: . has pecunias per avaritiam ju*- 
sía majoribus íundorum efc pecuduipri metcedi- 
hus pontraxásti, quare talis pecunia ei homini ad 
usurmnon conMenit^qui et justusetliberalis exi-» 
stet. Deuwie-Kodran ei turgentem 1 crumenam/ 
argento referfcamyosténdit, unde Thordisa tres se- 
librasThóF»aldo pensavit; quodautemsupererat, 
Kodrani írexididit. Tum Kodran: curde his 
pecuniis gnati mei nomine sumero fttahiisti, 
quamde illis> quas ante attuli? Eacontra: quia 
ad hasi pecunias, quae paterna accepisti hære- 
ditate, jure pervenásti. Post hæc Thofrdisa e 
conv vio discessit cum honoriíicis muneribus et 
armeitiaKodranis,. Thorvaldum secum domum 
Spakonufellum ducens, qui aliqiíiamdiu apud 

*) hbfin digri , quod in textu est, siíie ilubio menduin est, 
pro henni digran. 
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eam veitsafeatur, ve&titu alíiáque rebus necefcsð* 
riis bene habitúsj et cito maturuit* ' Cuni vero 
ad justara ætatezh pervenerat^ auctoritate Thor* 
disæ.periegre profectus, átifrere non prius desti* 
tit , quam án Daniam perveniret, ubi Sveinem$ 
dictumFwrcobarbum, converiiti Sveiri, igno^ 
bili maVre gwnitus , 'natum sese prædicavit Há-> 
raldi Gormi filii, Danoruiív régis; quem cura' 
ex se natum Haraldus* agnoseere nollet, Svein 
co tempore ndllam Ðanieiimpérii partem con- 
secutus, tempus in expediti&ftrbus piraticis conr 
snmsit, étj ut mos piráfcáriim ferébdt* : refc a 
militibus appellatuá est ; Thbrváldum ad se ve-* 
nientöm liberaliter accepit'j hic in aulicorum 
Huraerum adsumtuSy aliqiíot.a&states cum eo pi* 
raíitasexpeditiones in regionibus occidentfelibutf 
exer cebat . Neque diu otfnr Svéf ne> rege versa^ 
tus erat Thorvaídus* antequam eum rex? omni* 
bus aliis, etiamamicis, antepoheret. Erat énii» 
Thorvaldus' vir magni cönsilii , spectatæ virtu* 
tis.et prudentiæ, viribus ; et animo eximiis, rei 
militaris peritus, etinprœ'liis strenuus} idem lar~ 
gus et pecuaia liberalis, sincera fide et obsequi- 
oso ofificio expertus , omnibus militibus gratio- 
sus efc ■ acceptusy neque immerito ; etenim, jarii' 
taim ethnieus, justurasepræter morem aliorum» 
ethnkorum præbuit, ut omnefri, quam in pirati- 
ca consecutus est, prædam indigentibus præfber et, 
eft ad redimendos captivos et sublevandos mise- 
roa} conferrety -si captivi homines eö sorte ob- 
venissent, hos'ad parentes aut cognatos rernisit, 
ut eos, quos pecunia redemerat.' * Qui cum ce- 
teris militibus fortitudine belU præstaret, lege : 
sanciveírunt , ut ille de quavis præda rem ali- 
quam eximiam suraeretj qua prærogativa sic 
usus est, ut poteatium virórum filios, aliasve 
res, amittentibus desideratissimas , quas vero 
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concedere sociis suis minime molestum esset, 
eligeret, et dominis remitteret. Propterea eum 
amarunt etiam illi, qui Sveinianorum popula- 
tionibus infestabantur^ ejus bonitatem laudibus 
pelebranies; eademque de causa suos, quamvis 
ab hostibus captos, facile Jiberavit, nec minus 
(tempore quodam) r ipsumSveineinregem. Ao 
cidit aliqu^ndo, cum Svein infesto exerci tu Bret- 
landiam aggressus, priœo victor, ingenti præda 
potitus esset, ut kmgius a jnavibus in terram 
progressus, tanto equitum numero opprimere- 
tur, ut nulla daretur resisteadi facultas; ita- 
que Svein rex captus, vinctus , et in carcerem 
conjectus est , e\ unacum eo Thorvaldus Kod- 
ranis filius, multique alii ampli et magnæ auc- 
toritatifc viri. Postridie dux quidam potens 
xnagno cum comita^u ad carcerem venit, Thor- 
valdum vinculis . exemturus , quod paulo ante 
ejusdem ducis filios vivos ceperat, eos vero re- 
demerat , et liberos domum ad patrem miserat. 
Dux cum Tborvaldum egredi liberumque abire 
jussisset, hic> jurejurando interposito, negavit, 
se ullo pacto inde vivum exiturum, nisi rex Svein 
cum omnibus . suis solutus liberatusque esset; 
quod dux ejus causastatimfecit,quemadmoduin 
r.ex S vein postea testatus est, quando cum duobus 
aliis regibus in splendido convivio considebat. 
Hic enim, intro latis ferculis, cumaulicorum prœ- 
fectus aliquis diceret, eandem mensam nunquam 
postea tam magnifico consessu ornatam fore, 
quam tum, tribus adeo potentibus regibus ex 
una patina comedentibus, rexSvein subridens: 
inveniam, inquit, extranei rustici filium,. qui, 
si recte res æstimabitur, non minorem habeat 

1 tnn um } quod textus h. 1. exhibet, hoc coutextu orationis 
vix tafium tuetur ; ductus literarum credibiie faciunt, has voces 
ex eift sir\n depravatas^esse. 
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aiiiplitudinem et dignitatem, quam nos tres re- 
ges. Hinc magria -lætitia in aula exorta est, 
cunctis per risum interrogantibus, quis aut qua- 
lis hic vir esset, de quo tantas res prædicaret? 
Qvibusille: hic vir, de qúo hæc prædico, ita 
prudens est, ut sapientem regem esse deceret, 
robustus et animosus, ut fortissimus atlíleta, 
ea morum vitæqne præstantia, qua sapietfis op- 
time moratus. Deinde factum Thorvaldi, mö- 
do commemoratum, exposuit, quomodo rfegem 
gratia, quavalebat, et multis illustribus factis 
et præclare gestis , liberavisset. 

Cap 131- Posthæc, cum Thorváldus multá 

loca obiisset, veram religionem amplexus, et 

ab episcopo Saxone, nomine Fridreko, baptiza- 

tus est; quofacto, episcopum Fridrekum sum- 

mo studiö rogavit , ut secum in Islandiam ad 

divinam religionem annuntiandam proficiscere- 

tur, etjpatremmatremque, aliosque propinquos 

cognatos, ad deum converteré conaretur. A*i- 

nuit lubenter episcopus, et in Islandiam traje- 

cit, facili navigatione usus. Kodran gnatum 

suum prolixe excepit. Thorváldús et episco- 

pus primam hiemem apud Kodranem Giljaæ, 

tredecim omnino, peregerunt. Incepit statiifr 

Thórvaldus cognatis suis, omnibtisque seconve- 

nientibus, divinam religionem annuntiare, (ser- 

mo enim incolarum episcopo ignotus erat).non-' 

nullis hac hiem^ ad veram religionem adhorta- 

tione Thorvaldi perductis. Jám vero primum 

dicetur, qua ratione patretn suum et domesti- 

cos ejus adveram religionem perduxerit. Festo 

quodam die, cum episcopus Fredrikus cum cle- 

ricis suis sacra et rexn divinam administraret, 

aderat Kodran, magis curiositate ductus, quam 

quod in præsenti ritibus eorum consehtire de- 

crevisset $ cum vero audiret sonitum campana- 



rum, etdulcem clericorum cáútum, suavemthu- 
ris odoremsentiret, episcop\im videret augusto 
habitu ornatum, omnesque ejus ministros al- 
bis indutos, vultuque lucido conspicuos, nec noa 
magnam tota æde lucem, claro splendente cereo- 
rum lumine, item res alias, quœ ad hujus festi ce- 
lebritatem pertinebant, hœ res omnes |homini 
majorem in modum placuerunt. Quare eodem 
die, gnatum suura Thorvaldum conveniens, sic 
locutus est: jam vidi, et nonnihil animo perpen- 
di, quam sedulum cultum deo vestroprœstetis; 
sed, quantum intelligere licet, mea tuaque reli- 
gio multum inter se discrepant, deu& enim ve- 
ster lumine, quod nostri dii foraiidant, delec- 
tarividetur. Quodsi resitaest, utopinor, hicvir, 
quem episcopum vestrum vocas, .vates tuusest; 
intelligo enim, teab eoomniadiscere,quæ nobis 
dei tui nomine annuntias. At ego aliurn ha- 
heo vatem, mihi quidem multo utilissimum; 
hic multa mihi futura prædicit, pecus meum 
conservat, et me monet, quid faciendum, quid- 
ve fugiendum sit ; quare omnem in eo íxduci- 
am collocatam habeo, et eura longo tepipore 
colui; tu vero ei magnopere displices, et va- 
tes tuus, vestriquemores; klemme dehortatur, 
ne quid vobis præstem officii , et maxime , ne 
vestræ religioni assentiar. Thorvaldus: ubi 
vates tuus habitat? Kodran: hic propehabitat 
a villa mea in rnaguo saxo et veaerabili. Quæ- 
renti Thorvaldo, quamdiu hic habitasset, eum 
longo ibi tempore sed^m habuisse , Kodran re- 
spondit, Itaque pactum hacde re, inquitThor- 
valdus, mipater! inter nos constituam : tu va- 
temtuumvaldepotentem. prædicas, teque mag- 
nain in eo fiduciam reponere dicis ; episcopus 
auteip, quem vatem meum appellas, vesco cor- 
pore et exiguis virihus est; fci vero dei cœles- 
tis, in quem credimus, ope adjutus, vatem 
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tuum tam.fírmo domidilio expellere veleat, ve* 
rum est, ut, eo relicto, ad potentissimum deum, 
creatorem tuum, convertaris, qui vere deus est, 
quem nullæ vires superare possunt, qui in 
æterna. luce habitat, quo omnes in-se cre- 
dentes sibique fideliter servientes perdu- 
cit, ut ibi cura ipso in inenarrabili felicitate 
æternum vivant. Et si ad excelsum cœlorum 
regem te convertis, facile intelliges, hunc, qui 
te dehortatur, ne in eum credas, revera tibi in- 
sidiari, qui cupiat, te ab æterma luce ad imraen- 
sas tenebras abstrahere$< qui, si tibi videtur 
aliquid boni præstare,- omnia ideo facit, ut.hoc 
facilius te decipiat, si eum tibi benignum et 
neces&arium credideris. Kodran respondit : in- 
tellectu facile mihi est, tuum et episcopi sen- 
sum ab illius esse diversum , neque minus per- 
spicio, utrosque causam suam magno . studio 
pjersequi, quæ enim de eo dicitis, hæc eadem 
omnia de vobis refert; quid vero multis ver- 
bis opus est? hoc pactum, quod inter nos con- 
stituisti, rei veritatem explorabit. Lætus ora- 
tione patris Thorvaldus , episcopo.omnem rei 
rationem, suique et patris coUoquium, aperuit. 
Die proxime sequenti episcopus aquam conse- 
cravit, deinde precibus sacris et hymnorum 
cantu.procedens, saxum aqua circumcirca con- 
spersit et superfudit, ut totum madefieret. 
Proxima post nocte vates Kodrani per quietem 
visus, tristi vultu et tremebundus quasi præ 
metu , Kodranem allocutus est : male fecisti, 
quod homines ad teinvitasti, qui tibi struunt 
insidias, et me ex domicilio meo ejieere co- 
nantur? ferventem enim aquam ædi meæ su- 
perinfuderunt , ut liberi mei non levespatian- 
tur dolores ob ferventes guttas intra per tec- 
tum decidentes; .quæ res r etsi mihi ipsi non 
magnopere noceat, tamen grave est, ululatum 
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attðire puerulorum æstú clamantium. Sequen- 
ti maue Kodran fllio interroganti has res ape- 
ruitj qua re lætus Thorvaldus, episcopum hor- 
tatus e$t , ut in re incepta perseveraret. Epi- 
scopus cum suis ad saxum accedens, omnia, 
quœ priori die, peregit , deumque omnipoten- 
tem impense oravir, ut, dæmone pulso, homi- 
nem ad salutem perduceret. Proxima postnocte 
vates ille, fallaciarum plenus, Kodrani per- 
quam diversus apparuit ab eo, quiesse consue- 
verat ; cum enim ei solitus esset apparere vul- 
tu éereno et placido, eximieque vestitus, nunc 
contra nigra et f œda pelle indutus , facie nigra 
et truculenta patremfamilias voce mœsta et 
tremula allocutus est : hi homines vehementer 
student nos bonis nostris et coramodis spoliare, 
qui me ex propria hæreditate expellere, te vero 
amica nostra cura et providis vaticiniis privare, 
velint. Jam virum te præsta, et hos expelle, 
ne propter eorum fraudes omnibus bonis rebus 
careamus ; nunquam enim f ugiain, quanquam 
molestum est, eorum injurias et incommoda 
diutius ferre. Hæc omnia multaque alia, quæ 
hic dæmonKodrani dixerat, pater filio mane 
sequenti exposuit. Tertio die episcopus saxum, 
quemadmodum prius, visitavit. Proxima vero 
post nocte malignus spiritus patrifamilias terti- 
tun apparuit vultu mœsto , talemque . quere- 
lam voce sitigultiente extulit, dicens : hic ma- 
lus impostor , christjanorum hominum episco- 
pus, me omnibus possessionibus meis exuit, 
ædem raeam corrupit, ferventi aqua me super- 
fudit, vestes meas raadefecit, dirupit, prorsus 
inutiles reddidit; mihi vero et famÚiæ meæ 
insanabilem attulit ustionem, etadhæc invitum 
me procul in deserta et exilium ejecit. Nunc 
itaque convictum et amicitiam dissolverecogi- 
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mur, quæ omnia.ab jsqIb tua infidelitate profi- 
ciseuntur.. ' Jám reputa, quis rcss tuasahhoe 
tempore eádeífa fide, atqúe ego, conservaturus 
sitj mihi bonum malo rependisti. Tum Kod- 
ran: té ut útilem et potentem deum colui, 
dum veri ígiiarus er&m $ nunc vero, cum te fal- 
íaciis plenum et valde imbecillum expertus 
sim, justum et citra omne crimen est, tedese- 
rere et acl præsidium núminis, quod te multo 
melius et poténtíus est, confugere. His dictis, 
xnutua öffensione, nulla autem gratia, separa- 
bantur. . Déinde Kódían paterfainilias et uxor 
ejus, Jarngerda, cutn cetera familia, baptizati 
sunt, præter' Ormum filiúm ejus, qui ea vice 
baptizmo lustrari noluit. 

Caþ. 132. Sequenti vere episcopus et Thor- 
valdus occidentem ver&is ifa. Vididalum cum 
suis profecti, viilicationem Lækjamoti mstitue- 
runt, ibique quatuor hiemés habitarunt, atque 
his ajmis rríulta Islandiæ loba ad prædicándum 
verbum <Jei obierunt. Prizxío anno, quo Læk- 
jamoti habitarunt , Thbfvaldus uxorem petivit 
sibi ; nomine Vigdisam, filiam ölavi/ qui Hau- 
kagili in Vatzdalo habitavit. Cum vero epi- 
scopus et Thorvaldus ad convivium nuptiale 
venirent, magna ibi aderat ethnicorum con- 
vivarum inultítudoj erat ibi, uti tum tempo* 
ris multisjn locis mos fuit, magna diæta, quam 
transversam rivulus interfluebat, arte construc- 
tus. Cum vero christjani et ethnici a mutua 
consúetudine abhorrerént, ea ratio inita est, ut 
aulæis per tranSVersam diætam, qua rivus erat, 
inter utrosqueslispensis, episcopus in exteriore 
diæta cum christjanis , ethnicí vero intra aulæ- 
um versareriturl Iisdem nuptiis cum aliis eth- 
nicis duo fráttes intererant, ferocissimi athleteð 
Voi. 1. T 
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uíp^^e,,.etp^rqújam multiscii, ^úoruin uterque 
Haukus , npmpabattijr y (jui cum uni" omriium 
totisí virxbsKS veras relí^joní ácíversareníur , et 
chcwtianamfpr.pbitateln abolere studerent, pro- 

... ... ..j i.. .. ,jr..» — **" i ••••-'4 :íuj ..*.; . i« r« .! 

vooarunt episcopujn» .si.qiud auderet>aut deo 
$po ..contydjerefy. ut artxbus, ,qij,as exercere soler 
bantý, wcuiq ^ert^et, nemj/e fgn^mffag^ntém 
x^jg.p^ síné tilla 

iwx« incupnbere/. .EpÍ^CQpu^.yprp,, ^divina mí- 
sericordiafretus- temnondetrectavit/:, Túm iri- 
g^ípa4gn0s ; pef dx^tam, , qipntuin. in Iqngitu- 
4ipem patebat^ ac£énsi f , more^tum tempóris 

toto episcopali ornatu iaqutus r corisearatá áqua, 
a&igpeiq ^cp^s|]tj ?f jnjt^áin^ litu- 

uwm^nuftenéíi^ *^ngm.^ue qonsecrávit ét aqua 
asp<?r§Lu ; Deinde ip^abaijt (1>xq áttiletæ, hor- 
X&#ft\\m ^jaínexiips^ ,pras ciypeórum mdrdentes, 
Íg^^Bftue pedi^us.tfansire parpbant. Cumvero 
o$í$t<W$ c $As ígniadjpropinquárerit^ad títio- 
*&ð joSe^d^^tes , pro^xi ceuder unt ambo ; mox 
igŒSltac^j horœ momepto tárita vehémentia 
ífe^i^^^onsa^tí ^unt, r U;t irrde extracti sint 
e&$ttm4s; dpin^e.elatí, ét juxta f^uces, quae 
.c»^§/S^t^^um : appeíla*ntur, sepuití sunt. 
Eri<teQkií*>,?pi?copu3j xu^i .se^ 'nóta crúcis præ- 
$i(£fcay$r£t, medxufla ingresshs ígnem, j)ér longi- 
tj^i^i»'/liæ 1 tæ psQcede.Kat) fla^ma ab uíraque 
parfc f e^e^ezú^uj; ^i.yenius ffaret,* átq^é íþse 
W>xjum;igfif§. aTdQrp^ideo npn sensit^ut ne 
xnpUig^ji^^^gi^ide^^oi^^tus ejús íxhíbfíæ' ullo 
m^^pdi^^lb^u^.' l&utá* yxsbhóc eximio 
x#tfa£i*k> 9 $4 , áejum f^ny ersi sunt- . ^festatur 
Gftwniögua nao^acixus, se'hímc rem.aíiiiáivíssé a 
vÍPC.;T9ratí,: GJunio tlxorgílsis fííío, inarratam, 
Glumus vtro eanderh ex homíne didicerat, qui 
Arnor Arndisæ filius nominatus est. Deinde 



Oiavtit Haykagilensis templixinJii vilja, s^a .pifr 
ftnwifcj./ihorvaldo materiern sumiedítajtfe. 

Gap<i 1S3« Epjscapus €í : -Tiioryaí(íu^ t .omni stur 
dio in id incubuerunt, ut q^am, plurimoa ad 
partes ðei traducerent r nqn : splum pío*imq$ 
pagos obeuntss , sed etíam in r^piptip^a Islaiv 
diæ lo<5a ad v^xbum dei annpr^tiandum profeotí. 
Tetap#*e ^naitiprurn Hvan>mi*m in^eídatjar- 
dardali*, ÍH .p$GÍdenljali jasu,íæ parte M péryene- 
Timt- Pf^erfe^Uas.Tlior^rin; dómi non erat> 
Fxiflgerelft yero r materfamulias^ . Thordí c Höfr 
éfatei» filia^ ,E?™o . eo^ . benigné , ,ey cepj t; Hlo 
TJbx>ry^Wo ;buop>in^s ad fidei^ $»plfctenda*»> 

ifc**< ufc «1 tff*\ &t#*iv? .▼$#>* £ u # rj °k Fridgerda. 
adidimaiT^V^ldipfLUC^efc m% f^pösa de T 
dáti^ ShH^V**fWi ip^a,» Tjhoíarii^ fíliu% 
cbctovTiatMyaidi rli^bn^^bwit,- r£ <^a dejr* 

. jí , i- ; ^;,. ; Rwa pxetiosaj^Ie>rens xirctínjiv 
. ..: ^lÍ^yiror]um.aifi?es.xiiíhi . , 
jis spbwitf , al) annuli dispersore 
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' : y <* n>m pulla { c^ ^pdestia : ' , , 
;; ^&imasaipraindí ethnip» # :r „ 

ar æ adsidens r pqetæ ot^aqníit j 
, . . : e*iii ^rificuJUÍm* y er clat uieus - ! 
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• ,%) OtttorÆfc/^n^ &w* dfo*Mm; en^sdr^grMíd^i mk 
gétnpi varlig+QÍ&a* ;hré$* frá hrínfs kreyti «).,, , Ak 'oldin b) 
ujjgr e)gall yifr <*) *A/t/d< «^ e) heifrnum stalli mefr engaj) avinnu 
*) ; gu* h) greypi í) þd gy&ju ! Abcát in C ; . extat in Sk. íí. p. tí. 
a) prioris nemisticnii verstis íta extiBenf f, 8,' ðfci gtfríittí #*£ 
«/ írcvií Mauttein* QirœUini, % ,SÍ) ><#* *<J£fe', ' Weéptf SHiftktt» 
caviilatíohe á 8acrtáspérgÍllf(cád«ve«<nt-líé«ÍT,' $l*d#, F ' Sfc) *• 
ferWf*, r.ds3éwMí4 ^pilet^ *í »&W«, id.¥ J&k^ «) >*■ (r^)> Sk* <í) 
af , id. Sk. «) or, ex, S, Sk. /) ógnar, imwa»i, IV *r á') *«»* ,< > 
loquacitate, F, S,Sk; V «»«, contenUoae, B.fi)^ir 9 &k.i)*nto 



292 ' • " Tmr c.i&. 

Nbh íríeínoriæ proditiim est , tillós quádraritis 
occideatalis incolas adhortatioriibuséorám ad* 
christjanam religionehi perductósfuissé y verum 
cum pagós bdrealés obirérit , áliquot *melioris 
nbtafc Víri /véram : réUgioriem ampléx^ suntr 
Önunflús itt Reykjádálo; filius Thorgilsís Gren- 
jadi 1 filii> étHtettriius deSaurbæp in Ey fcf)ördö : , 
ét ThorVárflus iii Asé juita Hjaltádaluta$ hic 
fílius erát</Spák-3ödVari$ (Bödvaris Sapientis)ý 
Öndöfti'fílS^uWisfe'primís hisulæ oecupafori-* 
bus i qtri Vidvikaff habitaVit'} ideni'frátrem ha- 
buij nominó Arrigeirera ; , í ^lterúmgtíe ftomine 
Hlordum. < Hi et ádhúc ; plurés éx intaAis quá- 
drantis bóreális efc ' íoto chriötjáni fatíti'sutttf 
multi qudque fueriiát, quí, ( quamvis dri ^preéseös 
baptismo initiari rioitent, Christo tamén ; nomtii 
dederúhty cultu idolbrum et tomní gentili $itu 
derfeRcttf/ neque fahi!s l tnbuta pendfcr* í votoe- 
runt. Propterea 'etháici/Fridrekö é^fecb^oriraíV 
odio persecuti sunt omnés, ; qiri ei conáenserunt. 
Thorvardus Spak-Bödváris filius- tenapíum præ- 
dio suo Áse ex6truenduin cúrá\it, cúif traditum 
ab episcopo sacerdotem praéfecit, qui'sacra sibi 
caneret et rem divinám ad > mimátraret. , Qua re 
ira incensus Klöjvitis , fíHus Thorvaldi Reíi filii 
de Barilo in Fljotis, vir magnæ dignitatis, fra- 
tres Thorvardi/ Árngeiretn et Thordum, con- 
venit, eo consilio, ut conditionem utramlibet 
illis pro^poneret,áút interficíendisacerdotis, aut 
templi cremandi. Reipondet Arngeir: dehor- 
tor te, et qúemcunqup mihiamicum, ne sa- 
cerdotém interijnas, nam Thorvaldus, frater 
meus, leviores injurias^ quain hanc existimatú- 
rum qpinor, atroiciter ultusest; illud yerö sua- 

írectius greipiy duriter tmétet/ á grtipr Mevus ; Ireppi, torqueat, F, 
&k j gféppi> B ; hrtppi, S.\ ■. , ..,",. 

1 *) Greinádi, B. S. ' • ' ' ' .--.,:. 
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deo, templum ut creme^. Noluit Tbordus cum 
iis hac inxeconsentire.: Paulo post Klöjvius, 
novem vkis cömitatus, : noctu templum incen,- 
dere aggressús est } cum vero • appropinqua- 
rent , cœmeterium ingressi, vehementem æstum 
animadveirterunt, crebrasque sciutillas ex teipr 
pli fenestris emicate observabant, quare discesr 
serunt, : templum igne pJtenum e$jse;arbitrati. 
Alio tempore Arngeir , magna cum manu pro- 
f ectus, idem templum concremare statuit ; efr 
fractis veroforibus, cum ignera in,paviraento, 
arido frutipe admoto, accendere vellet, quod 
cremia ignem tardius concipiebant, introrsum 
pfcr limert procumbens, prunás, quarum magtia 
erat copia, flatu excitQre voluit$ :sed frutex 
flammaminon concepit. . Tura accidens sagfcta 
proxime caput ejus pavimento infixa est, et 
mox altera advolans vesCes ejus pavimento adr 
iixit , inter latus homipis atque , quo indutus 
erat, indusium interlapsa. Ille subito exsilire 
et dicere : tam prope latus naeum . hæc accidit 
sagitta,ut, tertiam hocloco non exspectare, cei> • 
%xxm mihi sit. Ita deus ædem suam servavit. 
Arngeir cum suis discessit , neque sœpius eth- 
nici conati sunt boc teiöplum concremare; 
ÆdjLficatum est hoc templum sedecim annis 
ante religionem christj^nam legibus in Islan- 
dia reqeptam, atque ita p?rmaasit, ut refectum 
non esset. 

Cap. 134. Æstate quadám Thorvaldus, rogatu 
episcppi, publice in comitiis totum populum 
ad ; fídem : accipien,dam, adhortatus est. , Cum 
veroimulta.etí vera dei ; om^ipotentis miracula 
magna eloque&tia .exposuer^ty ptfimus reposuit 
vir amplo genere et dignitate conspicuus, quam? 
vis paganus et.crudelis, Hedin de.Sval.bardo ex 
Eyaf jardarstranda,filius Thoi b jörnisjfiluSkagii J , 

1 ) Skcpgii, B. 
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filii Bkoptii. Hedin in matrimonip hajmit 
Ragneidam, Eyolvi Valgerdæ fílii privignam et 
ex f ratre neptim. Hedin multa ia Tkorvaldum 
eoovicia, et impía desancta religione' verba jao 
taVit, málíttaque sua apudpopulum persuadendo 
efTecit, ut nemo dictis Thorvaldi fidem adhibe- 
ret$ quínab eo tempore malkiosa insectatio et 
«dium ethnicorum ia epUcopum et'Thonnál- 
dum tantum invaluit, utpo&as pecurúa conáu- 
c^rejtt, qui eos probroso carmine dif&marent, 
m quo hi versus sunt : 

' Quessústulit ncrem pueroe episcopus^ 

Thorvaldus omnium est pater. 
Ob eam4Sau«awThorraldas hesduof interfecit, 
quí carmen composuerant j episeopi** vero om- 
nes jmjuifas *umma maneuetudine mlit. Cum 
vero Thorvaldus cum «uis poétas iuterfeeerat, 
ad epkcopum $e contulit, qúid fecisset, ei narra- 
turu*. Sedebat jn domo episcopus , et librum 
quendam legebat j ^ante ^vero quam ingr ederetur 
Thorvaldus, duœgutt» sanguinís in libruxn, 
quero legebat episcepus, deciderunt; quas 
futuri pr»nurttia« esse intelligens épisoopus, 
mgredienti Thorvaldo dbíitt áut cademcom^ 
misisti , aut 'homicidktm animo agitas. Thor- 
valdo ; quíd fecisset, cortfitente, episcopus qu»- 
sivit : curka rem kistituisti ? Thorvaldus*í íerre 
non potuij eum nos mdles Gotppellaruijt. ISpi- 
scopus: parvum fuit patientiæ documeötum, 
«qui» anhno'ferre, esti meptirentur, té pjieros 
procr3ffs$e$ tw vero dicta eorum in p^jorem 
partem aceeptati, faeile enim liberos ttros íerre 
potuissem, «i <quos hatátisses; ncfn deoetiio- 
minem christjanum , ^etsiper odium Gomu&ie* 
lia afficjetur , se ipsum ulcisci studere ý$eá po- 
tius exprobrationes et injurias dei c*u*& patí- 
eúter perferre. 
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Cap. 135- Etsi vero nrultaincommoda, ab ma- 
lis jllatanominibus, perferenda rllis essent, ta- 
men non eoTnagis destilerunt, pagos circumire 
et verbum dei ahnuntiare. . Tri Laxardaltim de- 
venientes, aliquamdiu sub Eyliisfellp'flp'ud At- . 
lium Robjistum, Tht>rvaWipati;uum,corhraoratf 
sunt. Tttm Átlius cum doriiesticis s^iisbaptiza- 
tus 'esti mnttique alii, eo advenién;tes~, þ>æserite' 
per verba eorufh spiritus s&rícti gratia. Tum' 
quoque, áivinoáuspicio, fama de episcoþo ad- 
volavit ad aures pueruli cujusdnm quinquennis,' 
Ingimundi, fiiii Hafuris Goddalensis, qui in' 
-Reykjastranda educabatur. ' Die quodam Ingi- 
mundus opilionein nutricu' sui conveniens, ro- 
gavit, ut se cl&m Eihfsfjallufhfleduceret, epi- 
scopivieendigratia; hoc eiqpi 
pcrata Kjartansgjaa (chasmáte 
dentem versusperjnoirtem iíjí 
scenderunt. Cum L vero dóinui . , „ 

l'um, 'pervenérúnt, orare cœpit ptrér, tit bapti. 
zaretur. • Atlíu's^uerum hTanuprénrásrim.acC 
épiscopuiii dujiit, dicejis: liic^þuér ampli viri,'' 
ettamenetb'nÍci.'jÍiiís est, qui, tampaire quani; 
riutrício inconsuítis' et ínscns, baptizari deside- 
ratj tu veró^quídhicfaciendunisit, vídé; ne- 1 ' 
qúe ehim l du^ium est, si b'aptizatus fu'erit,'quiri 
horum' útriqilie 'rriagriópére sit ' displicitúrum. ; 
ÉpisconuS/ ridens respóndit: sanequam, inquit,' 
parvo hatu'pueruio tainsahctum offfciurii hattd 1 
denegandum^es^inprimíscum pr'æ adultis cog- 
natis in reni suam salutariter ' sapiat. ' Deindé- 
episcopus Ingimundúm baptizavit, ,eumque an- 
tequárij 'ab'íret, ilocuit, qu* cixistjtuao nvaximq 
sérvanda tueriint, ,'.'.' \.J : .'.,'. 

' " Cap. 130. ÐVcitiir 'Frídrekus éprstícipus yí- 
rurii baptizavisse, nohiine ' Manium , : trui cum 

'J liciha/n/igri.ft, /i«'í...(n%«. A. . ,' 
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sanctam fidem multis virtutibus et pia vita co- 
leret, Manius Christjanus appellatus est$ hic 
HoltiinKolgumyris 1 habitavit; hic ædemsacram 
exstruxit,in qua æde deum dies noctesque colebat 
sacris precibus et eleemosynis, quas multifarias 
pauperibus hominibus præbuit. Illilocus pis- 
caturæ fuit in amne, haud procul inde .fluente, 
quo loco hodieque Manafors (cataracta Manii) 
ex ejus nomine appellatur; nam tempore quo- 
dam , annonæ caritate et fame ingravescente, 
cumnihilhaberet, quo esurientes nutriret, am- 
nempetiit, etsatis salmonum in gurgite sub 
cataracta cepit; hanc salmonum capturam 
templo Holtensi attribuit, et testatur Gunn- 
laugus monachus, hoc capturæ jus semper ex- 
inde ad idem templumpertinuisse. Juxta idem 
templum etiamnum vestigia apparent, eum ibi 
ut solitarium (anachoretam) habitasse } nempe 
quemadmodum a plerisque sui temporis homi- 
nibus anímo remotus erat, ita quoque corpo- 
rali consuetudine se a vulgi strepitu semovere 
voluit; conspicitur enim juxta cœmeterium 
locus, prati aggere septus , ubi æstivo tempore 
opus fœnarium exercuisse dicitur, unde unam 
vaccam^ cujus lacte vivebat, hieme pasceret; 
maluit enim manuum suarum labore victum 
quærere, quam convictu utigentilium, qui eum 
oderunt. Hic locus exinde Managerdum (sep- 
tum Manii) appellatus est. 
Aggreasio hostilis adueraua FridreÍum epi- 

scopum. 
Cap. 137. Utvero paucis exponamus de mul- 
tis illis injuriis et insectationibus, quas ob vefæ 
religionis prædicationem . Frídreko episcopo et 

* ) iilem nomen pagi , in tractu Hunavatnensi titi , occurrit i* 
Heidarvigas.'i»it., sed inLandn. p. 199 Kolkum-}rar\ in Vatasdæla 
m$et Cap. 70, Hofkuwfcar «t Holkumfru 
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Thorvaldo gentiles intulerúnt: accidit, uti^ 
Hegranesum ad verna comitiaequitare yellentj 
cum vero comitio adpropihquarerit, tota ethni- 
corum muítitudo exiliit, et adversúm éös decu- 
currit; alii saxa in eos ingerébant, alii ármis et 
scutis conquassatis eos térritabánt cum strepittí 
et vociferatione, ^pétehtes^ ut dii inimicós suos 
profligárent ; quáré fáctum est, ut ijs nullo 
modo comitia a'dire licúeritl ' Tum episcopus: 
nunc somnium matri olim pblátum evenit, quo 
sibi visa est pilum lupi ih capité méo invenire, 
nam nunc, luporum nocentium instar, terri- 
"bili clamore et hostiliimpetu rejicimur et ex- 
pellimur. Post háéc episcopus et Thorvaldus 
Lækjamotum redierunt, ibique per œstatem 
commorabantur. Eádem æstate post comitia 
universalia, aliquotpaganiprincipes copias con- 
traxerunt, ita, ut duas centurias hominum duo- 
denarias 1 haberent; hiLækjamotum tendebant, 
episcopum cum omni comitatu in ædibíis con- 
crematuri. Cum vero haud procui a þrædio 
Lækjamoto abessent, equis descendeíunt , ut 
respirationem iis darentj quo facto, cum equós 
rursus conscenderant, subito multis alitibus ad<? 
volantibús, eqúi consternati tanto furote cor- 
repti sunt, ut,qui conscenderant, þartim detur- 
bati colliderentur , partim in saxa dejecti pe- 
des aut brachia confringerent aliasve contusio- 
nes acciperent, partim in arma delapsi gravi- 
bus plagis miilcarénturj in alios equi ruebant 
eosque lædebantj his minimum incotnthodi. 
accidit, qui, equis aufugientibus, relicti ? perlon- 
gum spatium domumpedites repetere cogeban- 
tur. His de causis reversi sunt. Ita omnipo- 
tentis dei clementia suos protexit, ut episco- 

*) centuria duodenaria est ccnturia duodecim dectrriis conatans* 
multa enim antiqui, ut Varro ait, duodonario nunicro finiebant. 
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pus ac sui non modo nihil. incojnmodi r ex ma- 

litia et insidiis ethnicorum paterentur, sed ne 

Qinnino quidem hanc aggressipnem et consi- 

lium comperirent. Hic quartus erat annus, 

quo Thorvaldus et episcopus Lækjamoti habi- 

tarunt; æstate vero proxime sequenti peregre 

profecti, primum Norvegiam petierunt, ibique 

^liqq^mdiu in portu quodara ád anpbras stete- 

XunU Tum idem vijr., cujus aitf e mentio facta 

est, Hedin de Svalbardo, ex Islandia ádvec- 

tus, navem in eundem portum constituit. He- 

djn, e navi egressus,in sjlvam materiei cædendæ 

causa exiit. Quocognito, Thorvaldus, advocato 

servo, insylvam, ubiHedin er<at, r se contulit, 

eí servum ju.ssitmterficere Hedinem ; cum .vero 

ad navem regressu§ rem episcopp exposuisset, 

resppndit episcopji§: ; prppter hanc casdem di- 

versi disqedemus, sejrp enim ab hppiicidiis pa- 

trandis abstineri potes. Ppst hæc episcopus 

Fridrekus in Saxojna.m rediit, ibique in e*i- 

mia sanctitate vita fui?£tji2 est, ^ternum præ- 

roíum ab deo omnitenente pro sua benevolen- 

tia et temporali labpre consecutus. . ^ 

Ðe Thprvqtdo peregrinqiqre. 

Qap. 138. Thorv^ldus multos postea annos 

vixitj .cum verp vehementioris esset ingenii, 

robustus et perqu$m animosusý deique pj>æ- 

cepta diligentissimo studio servaret, de§peravit f 

si in patriam reversus esset, . posse se omni ex 

partej, ut dei ampre ducturji oporteret, ve^atio- 

i^es e.f injurias conterr^neorum perferre; quare 

id coj^silii cepit, ut sæpius Islandiam noi^ vise- 

retj itaque pejregrinationem ad terras exteras 

su&cepit, idque Jorsalos (Hierosolymam) usque 

ad sancta loca cognoscenda. Peragrato toto 

Græcorum regno, Miklagardum pervenit, úbi 

ab imperatore magno hpnore exceptus ? muí- 
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tisque exiraiis muneribus, amicitiæ pignoribus, 
donatus est^ dei enim -misericordia ei tam præ-> 
*ens adfuit, et^ quocunque veniret, fama ejus 
ad auves populi iita præouxrebat, ut æatimaretur 
et laudaretur a TOÍnimis etanaximis, veluti eó- 
lumen öt sustentaculiimveræreligionis, et hono-r 
raretur, tanquam ^loriosus coníessor dominí 
nostri, JesuChristi, ab ipsoiMiklagardi impera* 
tore et oranibus ejusícomitibus, neque minus 
ab omnibus episcopis et abbatibus per totum 
Græeorum imperium lotamqueSy riam ; ma«i- 
rae vero honoratus>estan teriiis orientalibus, eo 
ab iihperötere missns, • ut dux aut magÍ6tratus, 
omnibus regibus Russiæ ettotius Gardarikiæ 
preefectu-s. iHic ThorvaidusKodranis íiliu$ juxta 
templunlprimarium, Johanni Baptiistæ dicatum* 
eélebre monasterium a fundameritis exsiruxit, 
eíque §atis posseesionum attribuit, quod deinde 
semper ex'ejusnomine inonasterinm Thorvaldi- 
arium appellatum estf in eo monasterip vita 
funCtus, ibique «epukus ?est. Hoc monasterium 
sub alta rupe stat, quæ Drafna dicitur/ Cum 
Fridrökus > episcopus et ThoTvaLdus dnislfindi am 
vensrunt, elapsi erant.ab incarnatione dpmini 
xutttri, (Tesu Ghrititi, anni nongenti octoginte tft 
uniK, s$d ab initio inhabitatœ Jslandiœ una an-r 
norutncenturia denaria? et sex anni. Tribus 
post annisThorvaldus Spak-Bödvaris fiiius temp^ 
lumiAse södifícavit; , 

>D« Sitéfnene Thorgilsis filio. 
Cap. 139* Vir erat nbmme Stefnpr, filius 
Thorgilcis, flfiiHlhá, íiliiHelgiiBjolfle v 'mii 
KétilisiSfloms f fílii Björnie Bunœ. Stefner -in 
Kjalarneso educatus erat, et ihi , dum pueresn 
set, ádolevitj adolescens peregre profeotus, 
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religionem christjanam in Dania amplexus est, 

et vir illustris evasit. Stefnercúm.Thorvaldo 

Kodranis filio congressus, cum eo.una multa 

terræ loca obiit ad sancta loca lúSstranda poteu- 

tiumque . virorum . morés cognoscendos 5 tfcn- 

dem ad terras septemtrionales reversus, Olavum 

Try ggvii fílium in regionibus occidentalibus cou- 

venify in ejusque satellitiurn receptus, ab occi- 

dente in Noryegiam regem comitátus est. 

Christjana religio ab rege Oláva annuntiata* 

Cap. 140, Rex Olavus Tryggvii filius, proce-r 

dente jam eadem hieme, qua rex in Thrand- 

heimo creatus erat, in regni partes orientales 

per mediterranea ad limites usque regni pro- 

fectus, omnes regiones, ut ante dictum est, sibi 

subjecit. Primo vere rex, hragno coinitatu 

stipatus, in Vikiam descendit , ibique multum 

véris consumsitj éo multi ad eum viri poten-? 

tes convénerunt, qui partim ipsius er^nt cqg- 

nati, partim amici fuerant regis Tryggvii # pa-: 

trisejus, a quibus summa voluntate exceptus 

est. Habitabant in Vikia duo fratres, opibus 

valentes et amplo genere , quorum uni nomen 

erat Thorgeir , altéri Hyrningus ;. hi. regem 

Olavum conveniebant. Iidem Coram Lödine, 

vitrico regis, mentionem intulerant de petendis 

filiabus Lodinis et Astridæ, matris Olavi regis; 

quibus Lodin liberaliter respondens, rem ad 

regemOlavum, cujus sorores essent, rejecit. 

Die quodam rex, convocatis ad colloquium avun- 

culis suis , • Josteine , Karlshöfude et Thorkele 

Dydrile (Cauda), horumque vitrico Lodine,' 

nec non Thorgeire ' et Hy rnixlgo > viris per to- 

tamVikiam áuctoritatevalentissimís, orationem 

summa cum cura et gravitate exorsus est : no- 

tum Yobis íacere . volo, inquit, constituisse me, 

hanc in terram religionem christjanam iötrodu- 
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eere, atqtíe' effectum dabo , ut tötam christja- 
nám reddátn 'Norvegiam, aut aliter moriar; 
quare volo, út hao in re mecum consentiatis, 
et déihdé hoc gfaVe negotium totis viribufcíper* 
agatis , ■ út hoc salutare iustitutum ad eíf^ctum 
petduci quefct $ ideö verö vöbislioc consilium 
píJus ' aperui , qúárh áIiis :; Htijíis regni ciVibus, 
qtibd persuasum habuer am, si vósfratres, Thor- 
geir ac Hyrningus, calculum adderte voluissetis, 
íiiturum, uthflBc növitaá ? vestr&'potehtia et auc- 
totftaté f íilta,' » publice réöiþferetUr^ c6gnatorum 
meörum- ítem Löditiís, vitíici mei, obaffmita- 
tís conjunctionem , • benevolis ; in me studiis 
maxime conífeus. ; Tum fespotidet Thorgeir: 
p*omtattí ad Wic rem dabarespon$ionem : situ, 
rekj nobis fratribus soro^res tuas, Ingiridam et 
Itigigerdam, öoH6cárQ visy accedbnte cohsensu 
Loditiis, patT&éai*im, álÍQVÚlúqvfe tdgtía' órum, 
tumnos te ; öttimbus hóstris'ö^ibusöt áttöciliis 
juvábiuáus y' qtoícqutd peragendurti suscfeþeri$j 
omnesque ámföós» ^fpropíiíquos Wostros, apud 
qtfösiadhötttflíótribtis et cöteíliis locus erit, ad 
offidUiíi'fergla^e'pérdubetfiiéí* i- tibi quoqu'é jam 
itíófctuit', fcé'ltftibné Mé digtíáhxni hotninum, ge- 
neris nostri ét 'posseásiottum amplitudo , etsi in 
hac téfrá haUd diu versatussis. Rex respondet : 
ego véró novf Vtestrám optalentiára géner&squé 
claritatem, novi spectatam fidem et virtutem; 
quare, si non contrá voluntatem virginum aut 
earum co^natorum» eiát, 1 hujus, quarri pötitis, 
conditionis potestatem lubéns vobis facÍQm ; vos 
omnes, áffiries. méös ét cogrtatos, pótentia et 
honoribus augebo, siin religione christjana pro- 
paganda me adjuvare vultis, quod a vobis fíeri, 
nunc -maxími interesse : judico. Ornnesy qui 

in hoc concilio ad^ran t , polliciti sunt, sese ao 

* • . - — 

l J patris, B. 
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ecámes , qui suisrdictfe morem *gere?e vellent» 
imperata regis adjuturo^ Deiade ( de petitiono 
fratrum agi cceptumr, eo rfciexitu, utillifilias 
Lodiuis 0t Astridæ ducerent, et convi vium nup- 
tiale prima æstate ia Vikia celebraretur. . Hog 
habito conciliö, te* Plavus universp populo- par- 
lam feát, velleuse opmibus sui regpi cijribufr t&- 
ligiox*em> cbíist}OTarn ipapef are; . cui imperato 
primi pa&ueru&v qm id, utmodo diotumesíy 
ante acceptarant, qui quidem eorum , qui e| 
concilio interfueram, maximæ fuej-uptiauctoirir 
tatisý qMOFUía exeqipla alji secmi.wit; dqipde 
ema/Qfl homines in Váfcia ab orieutaji sinus part^ 
taptiíöti., Hi^p^raqtíi^re^nuptii^ fratrumpræ- 
seus adfuit,, quad cpaviviura^ liber^liter et spleu~ 
dide apparatum e$t. r P.ost ^nyiyiumrex OUt 
vua, iu boneal&m Viki» p^teut^rQfectus, om* 
nibus veram religion^ imperavit, his vero* 
qui advecsabaij.tur , . , grave* pamas irrogaWt f 
quosdauií iut^i}ci r a}ioe marubijs aut pedibua 
muúíari jus$tf r alÁw r;^gna expjuli*. - ; Qujbua 
tebu* factum e*t* u* pei? totam ditioneiö^-quam 
rex Tryggvius, pater suus^tenuerat, item eam, 
cui nex HaraldusGrœnlaudus r qognatufr suus, 
præfuer^at,. utúver^us populus anuuntiatanl ab 
rege Olavo pfaristjauam r^}igion<^m acpeptfunet* 
Ita tum ( tQta Yifci« a4 , rftÚ^paem, chri$t}*n*m 
perducU/est, : ,.• .» • 

. : Oratio i r«gj* . Ofctw ad rwiwös. . 

Capv 141* Rqx Ol^rv^ ins^r u^ti^ in Vikia na^ 
vibua,i bommiyjeEw^i iix /Agd^ f ppptei^dij^ uu-? 
meroao . et ;spe<jÍQ^ conjiíatu, ^ip^ fo*a % ubicuu* 
qwet veitf» CQrtveötvís rt^icotum ^geret.v lusUra-r 
tioriem baptismi^omftibus imperayifcj, cUmque 
tu*titi£GQpiæ adfe^t^ndume&sent rtullí?, quo- 
cunque yemg sfat^ Otoues r*iigÍJw$#i cbrist^mam 

k J GrauUndum, F. .:..*...■- 
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ámplexi, Ifájitíénló itíitfárti étitit: Ret OláVu* 
cómitiá iri Moátf iá Stitlttíföfdiééí iildixiti ' Ubi 
vef ö missa áb fegé 'cótiáliofúth téssera ad tWsfci- 
cos pferlata éSáet, íf éqtiéíriteá ctftígregáti , ðtíllo- 
iíuisL instituíirit, ét cúmiliattíöiifértttit ð&hútum 
rérúiri xíiÖictíltatxbtts ,: qiíbtf £{%rióviisstfw^, <*eH 
gém Olávúm iri qtíövié cóhvétítu öqvarfi étigno-* 
tánf ediceré f éligídílémV órtnriibusqtié ttefcttesitah 
tem iínpóriéf é híijus t'erifcritíáe ét óbservatidaé, il« 
lius vero f éjiciérid^, é*stihgíreriTÍæ p et abóltefttdæj 
qúairi aiite. pöptiitfs' óbs£rtfávissét. Gönvenfö 
intef éós/ ut htiic iriipéfátö totte viribtrs fesfc 
Stárit, tres vífos stíáef fafctioriis pt údérttteðittiofret 
cEsertissimös deligaxlt , 'qlii regi cofatradicatit, 
sihánc.rérií pfópoíieré Ýélhrj iibefeqtitftestea- 
tur,' ípsos riínll íégiþttW cómraritttti, étsi ab fégö 
ímperatum,. páti Véííe: J Pt oiíírtá tttfcte , atiteM 
qúafm coniitiá hábéfenttif , sanctus Maninuá 
episcópus fégi Ölata'hl éomriis apparuit, ét siö 
íocútus est r éá 1 fuitih'hattefra consnétudo, titi 
inúltis alíis iri Iócis^ tíbiethiiici habitant, utce- 
revísiá Thófi étÖdtiii datá, plenaque poculá 
Asls decficáta fuefi'fit, sidttb?;coitiþ<rtötiöiiés öttt 
torivivia habitaiuiít; tiutib 'ántem Vólo, ufc áli- 
airi rátioriém íri cörivívíis fet '(ÍóittpcftátíoffibuSj 
ubi pocufis pfæfáfí soletit, ittstíttiás, rierhþö^ ut 
þrava illa constietudö, quéé' adhuc ínváltótf frbo* 
lescat, tu véro ínihi ét deoejusqtíe^átíctis'jubö 
poGulis præfari, égö auteiri negtöititii tiium > 
cras perageridum, fulcíam fet confirmábó', l ut ad 
effecttim perveniat, multf étiirií ádversóf i cogi* 
tarit,* t,eque seiripef ád jrt- óspéro^ boriíaftriri re± 
irum successus auxilíó jtttfabdj 1 rex sibi hæsc pol* 
lícéri visus est ; déinde expérrectussomno, re- 
Ýocatis iri memoriamí qufié' sibi oblata essenty 
spem lætioretii animo J)f afccepit. T&p die comi-* 
tia adiit rex, quo magnus colonopum numerus 
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conveneratj et omnpa in arjpis. Positis comitiis, 
rexin rupe quadam stetitj ' súiqúé circumcirca, 
ipsi ; quoque armfrti , turp^ colonqrum ulterius 
considente. . Sic dicuut viri rerum periti, eti- 
axnnum in rupe quasi exiguas lacunas conspici, 
quo loco regii stantes et hastis innixi, stilos 
hastilium (a-ctv^T^ag) solo infixerant, et siini- 
liter regU Olavi vestigia, rupi ita iinjiressai 'ut 
si in molíi nive constilerít. Rexcolonos coihi- 
ter alloputus , sic infit;: jam huc conveneriint 
multi et magni nominis viri principes, Vhagha- 
que populi multitudo} omnibus hoiriinibus^ 
qui nostro jussu hee.c comitia f requéntarunt j 
ago habeoque gratias, ; sperans, hunc vestrum 
adventum honori npbis ómnibus fore, tam in 
præsenti, quam zn futjuro. Notum vóbis est, 
universum huj us terra^ populum mihi imperium, 
concessisse totius Norvegiæ, pollicitumque, se 
qbedientiara et yojuj^tár^ú^ q^iciúm ex meá 
voluatate p.ræstiturun?, Cumverosperem, om- 
nesfifdem probe præsiitjurps., non óportet me^ 
vobis, ser,vitutem imponere, ut .coénitis manci- 
piis, 6e4 honestis ministeriis adhibere , qualia 
generosi qquites ab.rege smo accipere debentj 
quare y.os expertes esse nolo salutarium moni- 
tionum, quid vos facere oporteat, cuique appa- 
rere cagypoiat. Qupd si mihi obedire veiitis^ 
equites yos faciam regis supremi, qui omnes se 
fideUter^coleutes. ama.t, et hon solum temporali 
regno beat, sedservo^ suos fratres reddit dulcis 
sui filii ; et æteri^æ b^titudinis coheredes ; reg- 
num e^rn , terrestr,e ad nullam rem utile estj 
nisi quo regnum. æternum , cujus nullus erit 
finis, redimatur. . Propterea credatis in omni- 
poteutepi de\im patreip, creatorem omnium, 
e% in ejus þenedictun* fitfum, qui in huncmun- 
du^x a^cí dignatus e§t ex benedicta sua matre 
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et virgine Maria, adliberandum toturn genus 
humanum, et in spiritum saöqtum, unum deum 
in trinitate et trinum ih unitate; et hacrecep- 
ta fide vos baptizari sinatis in nomine patris et, 
íilii et spiritus sancti ,. atque ita fiatis dei om- 
nipotentis filii et æterni regni heredesj diabola 
vero et omni idolorum cultui renuntietis, cui 
illaqueatos vos, ut majores vestrosj ad æternos 
cruCiatus trahere secum studet, si in ejus officio 
permanebitis. Ut paucis rem expediam, em- 
nes, . tam pauperes, quam divites, qui facile et 
sponte hancl prædicationem accipiunr, in cer-r 
tam spem venient amicitiæ meæ æteraique 
præmii, a deo omnitenente expectandi; qui 
vero adversantur, nequelæto huic nuntio, quem 
tenere et observare maximi ipsorum interest, 
obsequuntur, iram meam pœnasque, quas ad- 
hibere potéro, sentieitt. Rex longam et diser- 
tam habuit orationém ; cum vero finera dicendi 
fecerat, surrexit ex colonis, qui inter eos unus 
in di^ertissimis erat, . atque ab iis subornatus, ut 
primus regi responderet et réligioni christjanæ 
ab eo annuntiatæ contradíceret ) hic vero, si- 
mulac fari incipere voluit, tanta tussi et spiri- 
tus difficultate l^borare cœpit, ut nullam vctcem 
expromere possetj quare resedit. Tum alius 
colonus surgebat, qui responsis cadere jxoluit, 
etsi priori res minus bene successissetj ut yerö 
fari incepit, adeo balbus evasit, ut nullum ver-r 
bum eloqui posset ita, ut int elliger e tur $ tura 
præsentes omnes rideré cœperunt; . quo facto* 
ille resedit. Deinde tertius surrexit magna 
cum ira et fastu, et verba adversus regem fa- 
cere voluit,* linguæ volubilitate et exquisita ora- 
tione sócios suos ulcisci cogitans; hic vero tam 
ravus ét raucus extitit, ut nemö, quid loqtiere- 

Voi. 1. U 
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tUY r audiret ; quave, qui'cubs insotehtra et fastu 

í&irrexerat j is cum ignorairiia et dedfecore conse- 

diX. Deinde his in comitiis nemo erat, qui regi 

ebloqueretur; quareiactum est, ut omnes, quæ 

impeiwera* röx r amruereht, rege non prixts dis- 

eédén&e, quarn ornnis comitialis rnultitudo bap- 

tizata ésseL Tum rex saeer doti Thangbrando 

id'negcrtii dedit, nt mulieres, pueros, omnes- 

que vicrinos, qui ád comitia non venérant, bap- 

tizarefc Quacunque vero rex circumiem po- 

ptilum ad verarh religionem convertebat, ibi 

dteiúbrk ef eiras destrui et comburi, eorumque 

loto* ^mpia sedificæri jussstj et ubi usus maxime 

poátul&rB videbatur, doctores constituit; idem 

orriniá: iÆalö dslerida, comburenda aut confrin- 

genda, curavit. Sic dicit Hallarstein : 

Muniftcus princeps jussit 

vride toOlta deOrum templ^ 

et dfelubra comburi, . 

• érthnic&que sirnúlacra confrmgL 

• • Dux, obseryatot morum diligens, 

gerítes virorum ptudentes 
■ ' religionem bonám docuit ; -••:;;• 
i» regum potentrssiinus est *w 
AditéMu* SteJ**ci* Thorgilsi* jfHii ih 
: i .í .' -Jdarnxliam. 

Gap. ite. Stefner Islandus cum rege Olavo 
ftfit', tttstip» eomm«mwatuth estj rex cum 
eo g&pe se*ttif®tie& barbuit, erat enhn Stefner vir 
sapieusv ét mxdta iocal aditrót; qraare rest pluri* 
mum ab eo de instituth et möribiw petentium 
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i) Onio: Fimhtr fy}hr. vM* W* hfemw ýrna morg. ' biáthú* 
oA hbrga\\ h*im ba$ m^t&H' hei&i* go&. Si&v&ult herlundr 
Jicndi «'áo* san/ffró&utn (f) hölfa &) Iméþtm £&$<* trúy hann er 
rikzir jLonúngtnanna c\ AB'est in C; extat ín Si. II , p. 6l. 

a) sarinfró&r r stieifs véri, F, Sk. ' B) hau%d,'f}. e) ita tfedí; 
Jícnúngr manna, Aj hóngmanna, Sk. 
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principuin «xterorum, ut et de itineribus íp-* 
sitis atque Thorvaldi Kodranis íilii, scitatus esfc* 
Stefner »d ea, quæ interrogavit rex, responditv 
Rex porro Ste'nereminterrögavit, aö eí in ank 
mo' esset, cogöatos suos in Islandia visere, mi* 
que sanctafm fidern annuntiare. Stefner reapon- 
det: ita Thorvaldus a pterisquehomittrbus ibi 
acceptus est, quaíido hoc comsilio adiit Islan- 
diam cum Fridreko episcopo, ut tne hujus rei 
desiderium non teneat, et tattien ille ad hanc 
religionern annuntiandam omni nomiftte magis 
idonetts erat, quam ego. Rex contra : quoniam 
ita exorsus sum christjanam religionetn heic in 
Norvegia annuntiare , ut omnino cum anima 
statutum habuerim, nonprius hoc incepto de- 
sistere, quam totum populum ad veram relígio* 
nem traduxerim, non minus omni studio ope- 
ram dabo, ut ad deum perducam populum, qui 
Islandiam ceterasve incolit regiones boreales, 
quæ propter commercia> aut subvectíonesneces- 
sariarum rerum, quibus nec ipsi carere possu- 
mus, et quarum nonnulUs hiftc exportatís ha» 
terræ multo minus carere po$sunt, huic fegno 
conjunctsk 9unt. Id vero tninime cónvemt, htí- 
mines christjanos fídem suam ita centaminare, 
utcum ethnicis commercio aut amicitiæ con* 
suetudine, ut fratres fratrihus, jungantur. Quare 
potissimum animo statui, te in Islandiam ttiifr* 
tere ad nomen dei prædicandum, et expefiun- 
dum, quem exitum res habitura sit ; ; neque ego 
alium hominem video heic apud nos , qui ad 
hanc rem magis idoneus sit, eorum enim eon- 
terraneus es, et illustri loco natus, et in sancta 
fídé et moribu& perfectus. Stefner respondet: 
lihenter' quídem jussam a te legationem susci- 
piam , sive me in Islandiam, sive alió, mittere 

Ú2 
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voluerts, sed véreor, ne ad irritutn cadat pro- 

fectio mea, eteaim Islandí, cógnaii mei, tracta- 

tu sunt difficilesi neque . facile ab coeptis desi- 

stunt.' íDeindé Stefner, cuin se ad profectio- 

nein.in Islandiam paraverat, vela in altuxn de- 

dit, aliquot secum habens doctos homines (cle- 

ricos) et álio6> comites, ab rege Olavo tvaditos ; 

prospero cursu ferebantur, brevi et commoda 

riavigatiohe. usi. Stefner aliquanto ante co mi- 

tia in batium Guvaæ nav.em appulit, «t statim 

divinam doctrinam publice cœpit annuntiare; 

incolæ, cognita adventus ejus causa, et eum 

esse christjanúm, male et iiidigne eum accepe- 

runt) cagnati véro pessime omnium. Ille de- 

cimus ipse tam occiden^alem, quam ahstralem, 

insulæ partem intrepidus obiit; cum vero in- 

telligeret, néminem ih his pagis adhortationi- 

bus suis Vnoveri, quod in australiet occidentali 

quadrante onaries pagani erant, ira incensus, 

fana et arae demoliri, et simulacra deorum auxi- 

lio comitum ccimburere, occepit. Quo facto, 

ethnici coactis copíis, ne fana destruerentur 

diive lædearentur, prohibuerunt. Eadem æstate 

in comitiis univér.talibus lege sancitum: est, 

quemvis horainehv exilu pœna multahdum esse, 

qui deos vítuperaret, aut illis noxam aliquatn, 

aut contumeliam, afferret; hæc crimina perse- 

querentur cognati , Jiiá , qui criminibus tehe- 

bantur, tertioetqúarlo lineæ collateralis æqua- 

lisgradu et intermediis gradibus junctij ethnici 

enim christjanismurh pro dedecore gentilitio 

habuerunt. . Quam ob causam Stefner in jus 

vocatus«jst; ab. cognaUs suis, flliis Osvi£uris,.fi- 

lii Helgii, íílii Ottaris,. fihi Björnis, filii Ketilis 

Silonis v his nomina f uese : Thorolvús et Askel, 

Torradus ,et Va.ndraAus, sfcd Osp&kus, feater 

eorum, noluit eum reum facere. Qui cumStef- 



iq-rem, r^i^.peregl&rw%GhiO:il§ íta rfetpwuUtl: 
hæ^v qwa rne daflajaayisli^j.pœna tton^ijii ncx- 
cebi|, YftS : YffP, : p*ycis ,abhinc, iht^yjlept^ xhiö- 
jnibRf, gr^s^c^mil^es ^tmalign^ fo.rtw- 
nam.p.xpe^ipipi.i .JNavis Stefneris bfichieme 
in ostio (juvw «ubdtJEMr staV^tJ.ísequenti autern. 
xere, cum.nix jnontana; aolvi ccepiss^t , inuiKt- 
datjipne fl^u^jnis et v^he;ipentia teirjpestatis ah- 
reptji et^ft.^unx,^^ .est* fcthnicis prp c0rtp 
haþei^iliusjí.depsy^tófn^i ir^tqs, hujus .ev^n«i 
^uctor^s ess?., Qua dp re.hos versijs coxpposu- 

. : . ,. , ypb? wns jturbo, a mpntibu? , 

. ■ ortus, pfQræ. accipitrem 5te£neris 

: /:.t;aíotflpi.confregitj vprtex inp^nws;,.. 

■'■■[ ;: ; .^ftvam ajvum nsvigii í circumaui|i> . . , 

: ,).:;. Sftrt^ e^seraffirnip^.iaptps ..-,., 

/, wo^uf qffectpf >s^e # vi,4ivi^a;;, . 

, t .;■„ 4 J aos l ad^,prðBsentp^,Vppar^t5 t ; 

, -, . . ( ;aw^j^aci^rum^^mjnp,volyit T , 
Pa,ullq post níivis,,Stefnqri í s ad^terram appulsa 
jest,; . parum aut nihil, Qpllisa, eaque. veptup §tef- 
j^er Wi9R^Wm.J^jflCtt. . . 

- >.. >>£4VvA4& Rpx^Olailus^ ciffiii W iyqrsqs Vi- 

- :!) Q*4p : t $Í*Umn* fólr*)+\V*trs.h!fir.niiL$rQtit:*llQn Attfjn- 

kv'e&- heldr vist , at ásr&i c) % valdi, isb%um gný d) : > b'ond mmhi 
t/era t &tm{i e) : <£ gcisar ,me&. i«« Abest in Ö, C;.,C*tat,in Sk. 
II, p.' 63« 

a) fellr, ruit ; S, hoc ordine: nu hefir Mtan stajnválinn Stefn- 
U hrotit ;' jjallrœnt véftr 'fetlr' ttf fjatti} 6Írqumr\ cVd.ý mínc tota 
iFracía' ési naVis ' '5t»ífneriá '; ' Téntiis '''nióhtanti* : á * tncnitÍbUs' rnit ; 
s^stns, 'itci ' : '&} »^r«/7ií, JSi'éftícií,' éc|d. r éins., Sk; »••*) á/Wv,- pvaj- 
^wrtems, F, ;8ky *í « r< * i ' («^ct* <Ua 'r^kr)\ poíeni' dlus f Í>.j <ZJ Frtyr, 
J?^ 81. <r) wndr aleitíba/td á laiidi , Ventus fántt^ (« avi*) ; t «- 

jcafif), £i|i*eí tupjt) > . ?5 .*W"V* »1^ ,^öiui i landi , - sine • seuSu . ö. 
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kiœ incolas christ jarios ; reddSderaít, eadem æsta- 
te, qua Steftier Islandiam petiit, Tit 1 ratodo dic- 
tum est, boream versus littott téfrœ præterVec- 
tus, quacunque terram adiret, omnes homines 
ad christjanam religionem convertit f eosque 
rectos mores docuit. Tum temporís iá Hördia 
multi potentes et ceiebres viri fuerurit, a géiie- 
re Hördakaríi (Karii Hördenais) öríWkdi. Híta> 
dakarius quatuor habuit íiíiofc ,' cftidrum <unus 
erat Thorleivu* Sapiens, alter Ögmtmdúís, pa- 
ter TboroM Strabonis, patris Ériífcgi de Soia j 
tertiusThordus, pater Klyppi ducis, qui régem 
Sigurdum Slevam, GunnBildæ filium, occidit; 
quartus ölmodus prifccus, pater Askélis, patris 
Aslaki FitjaskalUí? quæ stirps, öb'génereHör- 
dakarii oriunda, maxitná 'éV ééléberritaa in Hör- 
dia fuit. fli éognati, dé imihitóntí periculo 
certiorés facti, 'advétattíre régetíi (Wavum, ab 
oriente líttora teme legéntem, magno stipatum 
comitatu, et cívibus cotítra íeges antiquas vira 
et injurias iAférre, otftnesqué pcetifs efc ifaíquiis 
éonditionibus rimí taré, qtii VoiuWati l éftifr obsi- 
sterent , tempuslocunrqiie cónveméndl'eotadixe- 
runt, ut dfe rfebus sxxÚ cötasukafrefct, noverunt 
enim, regetíilírfevi' fifdfúttirum, Cum'iferoom- 
nes cognáti in unutn conveniasent, is, •• qui in- 
'ter eos auctoritate plurimum valíiit: riomnt, 
inquit, omnes, qúi huc cónvénere,*tegém Ola- 
vum Tryggvii filihm brevi nós vtsurúrií ? viruin 
artibus, robor^ rpfyus ges.^is, q^uíþu^ multi^ in 
locis regiopes $ibi s^lyecit^ jbel^bretíi ,. gioria 
ejus et s t pnvnfa %#a,per onúw„feQffiflUff. Qrþfc 
partes periat*. Quaproptffr praa$)tat quiAei» et 
convenit, tali tantoque regi sub}e^Uim esse^ 
ejusque jussís obtemperare, mödo ut justtt et 
æqua po«tulet f religio vero igftótaj quam pro- 
inulgat,' magtiopere nobís displifceti» Mettónita- 
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4jrfe cowilium est, vtn^s, cqgiökti/ im $o$tnlatis 

. aures [non pr»bea«mfc , • níá; rex ediquid nohis 

gratific^ur, quo nuster au^atur honJQs ekdíg- 

aita^ Hape rátio , omniun* applawu reacép&a 

- est. ., Hoc : caöjciliuni ita diremtutn est* u t ora- 
itium can&emu et voluntate t decrenir_ysit, Ut 
universi. frequentes a4 c»mitii JStilen6Ía>!adeV 
sent, ibique ffegem Oiayum, gi ;V dlet^ conve- 

Uir6XLt.; . . • , i .- . < - . • ' > •■> -' - * • ■ 

■* * 

"'»•.• €ap_<14ii > |ítsc : gen&, • afc HöndaJc8rie:4e- 

- acfíndens, , pe t áimgam ætptemrin; Hör dia aúc to- 
jitaiem exöcewra t. Thorojvii$ .Straba . Jadayi 

-ptM^uit , yir <>pibus valen* , efc . factiosus f in iíe 
^mtíiíari >peo(jiiam ver^a_t,u^ atqtt* iujimQSUs^fii- 
-lio éjús nQraen.&rat ErUnlgu^iiit supm_dQcui 7 
. mu$ y Jaic, : diini ■ tener a éáse fc ; æt ate, educa toris 
<oi«r_ftcjeinmii$u^69t, matureq.ue magna erat sta- 
-tura *t MÍiitxw^ . et ingenio haud f aciki esse cre- 
.debai_ur f _ ;.V.. .•■*■• - •' 

; r Cap- i4Sii Yir nominatus ert LftdÍA* qui 

Mctriké a jneridieStadihabitayit, yir jtive»».ficid 

parnm aniraosufi* uxor ejusidicta p$t<,GyMi 

for^a venusta ingeniöque vehetaentiore; ^js 

•duo erant göötá; uni nomen f_rat RögKyaldp, 

altéuri U^o-r.j; TfctfrQlvua Strabo Jatoifctts er*t 

;Lodiui, uxorivero ejustanticior* .idem^æpÝia 

_Lodi_ae conviviis. elcceptn^ e?t apud eupí diu V?et- 

satuí? esft* isplurimuitaKp^ 

,,uxoreLodinis l^abuit» iap&qu^fereb&fe eflm ifc- 

/guativfcs eximia conviyia ^t Arnica dotía jrem Wf - 

f jmre_. -Accidittfftliquando, cmfc Stra^o-ejQJíi.viyio 

-Æ*vik * inieresftet, ut. tepminejs. aníe ínsaöfc cm - 

su dip&tam iatárantes, Thorpivo,iiuntiarent ? tff- 

. fractum . ea_e« ca^náculi}my . ;ift . quo Lodin. dor- 

•niiiebat,: iþaum'fue wteifec^^niV^lsnar^hyNs 

facijQoria auctbiiev Ttiotoívit^ ý acrius ceriörj, 
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dixit* djeunt ireroí rttö ^amto ca»ák*e,' vtrtgo- 
- que suspicionem habuit faeinoris, quiod-ipsaares 
et ejtas ibi cbmmoratio admodurji oongruere vi- 
deretur, nemo vero ausais est hoc palam prolö- 
qui. : » Thorolvus ©ydæ procumtkmemsuarriof- 
fereböV et annueritem dommrreecum dtuiit, 
futados et res möbiles, quæibiwanVin pusses- 
sionem suam redegit; filio* L,odinis ad stom- 
tium cogere voluit; Rögnvaldus huic vitae ge- 
rferi se submisit, Ulvus * veroj cum' servkutem 
patinollet, utmancipium venuádatu&et inloa- 
ginqoias terrfas ablegatús est, qt*are ejus in bac 
• historia nulla fiti mentio/ Rögpwaldus pito zna- 
turuit,' virque- fuit magnæ 6 ta tu^æ ef ' virium, 
forma spectabilis, breviqué mu lu* ioperi< absol- 
veiido par, etartificirfabrihsbene gmiröe f banc 
in numero servorum habittim, cum <ad matti- 
ram ætatem :pervenisset^ aiiis>rr*aiiiipiis)Tegen- 
dis et operibus curandis Thorolvus preefécit. 
Aliquo terripore Rögnvaldus Thorólvo : volupe 
xnihi foret, tecum versari, si/mihi uxorcta de- 
deris, qtiæ ad animurn meum fuerit. /• iHecoh- 
tra : ' ea res mihi haud eitfp edi«&>difttaili* vide- 
tur, cum familiæ serviles non * defcint y 'f Sigrida 
nomen est femin», hatic tibi coociliábo* ea est 
fitía rhittöris nöt» rimkn, hinc haud pi*ocirl ha- 
bitanti*, quaa conditio tibi satis congr uetis est j 
tuam vero fidelítatem vicissimposruío; ftöga- 
' valdus, se ei non sine íideservivifsse, dfecifc* Kes 
deinde ad efféctum perduota, átque J&igrida 
Rögnvaldo nuptum data, venusta et öpárum 
muliebriuim perita. Ex his bréví íihtis natus, 
nomine Gunnar, » qui • mature magna fuiti statú- 
ra pulcraque facie; >húnc Tho*%lvu*a paren- 
tibus abductum dilex?t;'ut ei ipsius gnatus easet 
Sic tré* htemes eiapsfe sunt. Thorolvu^Strabo 
qiiaviá testate piraticæ exerceadte causaercwr- 
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j*S RiiflqraWo ! »ei iamiiiam prceuratare 

1 Iraorea coustítuto; per lúemeh vero doini 

« mapebat, magnam secumhabem-hami- 

Vere ejus annij ctun-puer 

il i, ■ trium anuurum erat, 
ad expeditioaem.jur.Hi- 
o t quaru donio prdHsio- 
•■i ( tt.-aAt.[i> »j l-<JP|"r 
þecFs^' qtja'm mJB^| 
luutui ciiirn- ingSfifoiu 
ttíonU atdilicandain 'r.it- 
am diligentis6ime.elabb- 
us operis tu cum Ltierts 
íftbrostjute oompji«no, 
a aáministrando dtlig«u- 
deKtetitatem. ; ego: véro 
tratam putaparitn, si in 
tim*nrf$jabtueio amicos 
e^.flt ■ 'sje nio^ni.flómum 
i :> -.-Aniiiri t: ■ . ftögtÍEalduí. 
apraficisciturj Rjfarnval- 
Eifica t junem di ætá' ".usui 
íabros, gaaeie ^Vindlíítt- 
a»;,-optima! ^ata. cQnSí-'. 
ihiis iThocoivi íjon pít- 
imam LJunjgit soosetateifi»; ..; 
íessit.: , RjognTaHýs 'diii- ' 
Q segmentá et rsmenta 
agultt ad iabxicaiij^jj(irti- 
tit^ . .Gum perfet«:'*rit 
rtcibpji, servos /juásS'-ligita 

i' ! fc(t£cfiTléi)i.nái quoddani f jÁe 
i ip/JHtMm, ^W d« r* Mtiih^U' 

®ýfo;töf(to,"&m «poctot JVrt 
Vij^í.a.gei? f'; MM^gÍpj 

■ """J^^i "\^" .X'ewj!}".- ^** 
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tArtHim Tflherjgy iet stft ómnifciks dfrptfe p$lj§il 
j&rafes parietihus. afoifudine jpares acoi^uœ^es 
^itiæjDmnia, .ante quaara Thoxo Jji/us a^tuíiujft 'd^ . 
miqniied^ttset, fibsoluta sunu iTOWojíd^; 
tHát* fafarícaaoa. ímpexipiét píob^vitf iq^uiae^: ^l\ . 
-Rögaaivaldo , .cur>lf^&sdigntinuim 
-ed# ehi i qcetxL Iile jrpspond et t . p»YTrf 'juflf fff jf ' 
2díst«4étÍ9 *anta$;,áiichre .. qu«i3élas iágnb^J^ íu-r 
• o fágt jÉE*TÍ* ^&R& : heiculoci T ; ubi imag4*E^]r 
tapi&épt; d^inde iserio? quo4 noiut p^4@4^ 
-flriæ uccentes, aeque safcis pkatos r solibus / 
-egere. > Thoroivus, íubc non aropliu* 
«jdéadidiim itíiuyivifam ím diatta i appararrí 
^aæicqsqve smop advoca vjt. Potus • <f raVW 
-fitt^yusf et abdHide f»œíwUifi e$fc:;-Rag$ 
(pkvriii^m ioi«t> nc^DliL cur «qUi^ iáfcoliU^ 
ireyisifLm ipco jridefret, >et átttpo aáforípt.j f a l&j 
landi • . cct erísiaqa. V utfauidebant. . I| artái 
iB^gtwáldu«, ^P ottlr A quam smdiosissinlá^i 
.totíb afferrent^ éiieqáe enim£opiadefuityilf 
in ep oaa^ime yeutí xnpgboraun convivú 
: matn^ si connrijvffi pámp ^atim teoppov^ 
efreiítuv; et p^Uáatoi^^nsihor^ 
-i$»asor te8 9 *et proposit.or^m conscii i t ^ojfóy&s 
-foqabo pueri*ra> <ámhatifim jutitimo aq^or4- T % " ' 
;etiat t eique aMf^r: raibram ^iinipa^^^Sr 
œncionan(i^a icui^veráÉ, ,et eumli^bð^^ §ft 
jpiómaria sede coll^caverat^ : J^^fc^^;^^ 1 ^ 
iœpp^e tam immodk p pectoli$ inðru^e w^| q£&- . . 
inv&tf^ ut íuí sira:qmsqji!«£pedé «^«^-o^jfe^l^ ' 
^uétót. ; Quo eupa œ^s de^mssetH áý^^ljm 

L hanu'híMirí) var atfak$*mf#k&Fskot'. úm " JJMl^SÍÉÍFÍl 
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túm innotúit, cui usui essent lignotum ^amen- 
,tá, qiuœ præcedénte æstate conlse*vave*at. ; Viiíd- 
lahdi enim, operis administri, mágttártt lignö* 
rum copiará 'ad f óres diætæ cpngésseruht , ' om- 
nia ramentá domum ád díætam appórtarunt} 
deinde his omhibus atque ingéhtibus strúibus 
v ignejty sub j ecéruht '; quo f acto, tota cœpit 'diætá 
conflagrare. ' ' 'Tunr RögnválduS ingressus Gun» 
.. riprém fllium ek sede primaria ab lateré Thor- 
«* blvi.corri^it, et ' dorrnientem ad rhatrem* effert, 
pptáiis,' áero Ut eVigilaret: nunc enirnvfilde su* 
xnus.occúþati/ih^uit: Hlaniminm, pccuþatos 
á$fir.mavit. ' Homines , <jui in diæta 'fuerunt ? 
tí Jéiérant qtóái vihó immörtm, ut hoh' priui 
étigflatént, quám lambente flamma haúriren- 
turi-^uare ðíæta curti omnibus, qui intus érant, 
flanftnis absumta est Rögnyáldus quoque cu- 
feíc.hfum servorúm, íghé éufrjectb, cúhrötnni- 
fciisy iqui ibi íutus erant, concremavit. Déíndé 
ad iÚttus descendunt , na vigiúrfi comparaht , et 
i^iwniim £ropelluhtl 'Turríjmer somno exper- 
'gé^túfc, flámmam et fumum in terraprospi^ 
tcitóíj, Icréi'ilitfcrr : mira se Jam offerunt, nunc 
Ji^icJaeVeni , fcéd paulo ante á latere nutritoris 
.^^bfcdormiví j tu/sceleste Rögnyaide! sine 
•^tjofi^ígni hujús incendii áuctor és, : qupd 
^ívín^lh*$ufc conapicíoj ípræojptayerihi ibi 
^ud? Thatjolvurh nutritíum raéum ésse } quam 
hfceajpitd te, non' enim bené de mé córtsules, 
. ££#Jn ínum ; male consfulúéris. ' Röghváldu$ 
tkitaÍTtádeté' jnssH, éxcordérh áppéllahs. JPost 
• J^Jeq bor s earrt : Véfsuscontehderunt, xhagnam se- 
'<$$&$ hahéhtfes pecuniamY tám supdjlectilem 
^rlfeietti, quáíii argentum defæcáium, qaai 
'^ÍÍ^ dtímó, itm Rögnvál- 

•>dusii<!*>ndiutn apþarabat. : Gursu noníacillfrnö 
x S*&v f tóérídié StkcB havé's^eító, íiórníhés 
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^i^djlaudi perifire ?j omni?que pecunk, q^ua^ m 
nayierati.JÍau^ySfVer.o uxorem suam et iiliujn. 

Thor- 

• * * 

.hic erant, 
^«TO^.^ÍS^i^i^.iPí*^^; quibus 
éxpulsis, Rögnvajdus fuadum accupavit,;. c,og- 
nati eius lsetausunt,. qu°d res,,suas- e.t bp'naa 
patre relicta rpQwperayisset.. JRögnvildus, cum 
bore^m ver$i*s Æryikam peryeii^rut, jta.dwt: 
Thorolvum Strabo,nem liberbati.se donavisse, 
possessiones suas p^ro. diutino pf íjde.li faraulatu 
sibi reddidisse; quæ relatio omnibus veri esse 
similis videbatuj:.: Inceudiura -Thorolvi fama 
líxte perlaturp est, nemo verp scir^sibi yisxí$ est, 
jju;s ..auctor essefy .nieque magnppere de /ea re 
perquisitum. est, naru Eríipgjus^fiíius. ejjus^'jjuer 
érat ætate, Thorolvus vero iasolens etáWrus 
íuerat, et obeam causamminus apud,populuia 
gratipsjus; quq. aqcessit, . qupd pletique' ejus 
cari araicí cu.m j eo ;in a?dé concre.ma.ti fueraiit. 
jCutn. ypro; ftpgnfl'aÍJus pauii&jxer , se, dpmi, j&vir 

M^PP^nwp^^i.'M.WParem .SU u «»t 'secum^ád: 
m*$ dedux^, e^xguam «capha.nj, pp^trayft,. 

£mfa*m t .?: ma J«4.» a y?gip? gq«P h .a m iqtóu. 




Sigrida de.ejusp.^fe^Áe.quíe^vit' quidjeoe 
juiero frci^p^, ■ . lUe». • S P non aperturum, Jlura^ 
£™ l b W*?" P uer ^ m ;W nd M^ u f. u ^.a ui s)S^ 
boaem in «de qpncjemayisset. pejnde Kögnr 
3aldus,jin..Draédiq t suq Æryika se^C/Ofltineþáj, ^t 
flr* m$f»? ^tiaiati^.eft. Hpc. y.er^de jiifcrp 
l^eremiura^ quod .Sf apha, qua veb.ebat^r,|»'}fo*o 

Ák^^^mW^, 'tajadem adM^ro 
/Wpaam-depulsftjgst. , . .ÍVtignyaidus W. ýá.i.it, 
&tipafif;tf ) ut^.^uajDayis deligatus, ajd navei« p.aer 
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se ipse vinculis exsolvere/rión posset, tæmen so* 
lutas haberet manuá, ut' cibum capere posset, 
q*uem ei ad vitam sustentandamRögnTalclus de- 
derat. . In&ralæ , ad quam appulsa est scapha, 
idololatra qtiidain præerat, ibi ingens erat fa^ 
niim , Thori dicatuxn ; * liic vir Scaphárh terræ 
appulsam reþerit, miratu»que,ut singula erant 
ordinata, puerumsolvít; et : alloquitnr,iiUevero 
tacuit. Vir sublatum puerum doimum ad uxo- 
rém portavitj. visus íllis puer exoptatus ek ve- 
nustus, ipsi vero niillos liberos habuerunt j pe- 
riculum faciútit, &ri quid loqui possit^ neque 
verbum ab-ea élicere þcssuriu Cölomis vicinis 
suis r quid invenisset, aperuit, et scitatus. est, 
an aliqui de hbc puero cógnoscerent, unde ve- 
nisset; nemo vero hocdicerepotuit. Tumcon 
lönus; quandoquidem huncpueruim némo ag- 
noscit, quid áltud, qiiam ut euiíi educem, me- 
umque gnatum'áppellém: namenvero ex co- 
Ipre tunicæ sortietur; ét Raudus>(rufus)appel- 
laíbitur; itaqiie ibi adolevit t etin magnam sta- 
turam excretf it;, ; et vir gnaivus extitit. Huna 
nutritius suus ádeo dilexit, :ut ei ommes facul-. 
tates, quas morieris réliqtiisset,. donaret. Hic 
idolólatra ad anultám ætatemnon pervenit, illo 
vefo mortuo; liaudus, in oiríriia éjus boqa'suc- 
^edens , rei familiaris administrationem susce- 
£it, \et ob^erVantissim;us:deorum cultor extitit; 
hic#dicitur simulacrum Tho>ri$ y quod in íano 
erat, magnis sacrifíciis tanta vi auxisse, utdia- 
boims per.simulacrum cum : tíó 'collocutus sit^ 
idque ita moverit, ut interdiu. cum eo sub dio, 
ambulare viderétxtr; quareHaudus simulacrurn 
-eæpe secum per insulara duxit. i>\ >.,'/>... t 

i' 4 ) Divortium R'ógnvuldi et Sigritfce. < «;•;; 

: \ Gap. 146. , Jam de Sigr ida, 'Rögnv&ldi Ær- 
vikensis uxore, dicerjd^m,. ea áliqíib tempore 
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in celloquium mariti veniebs> sic infit: nos diu 
unaamore junctietcontenti viximus^ jam vero 
m animo est> : nostrkm consuetudinem dirimere^ 
remenim, quo loco nunc eöt, nonampliuspro^ 
f uturam existimo ; , consentiens et conscia te-> 
cum fui ingentium facinorum, quæ tam occul- 
te patrasti; quippe experientia docuit, nemi* 
nem, qui vel unumhorainem ckmiqterfecerity 
felicem ad extremum finem esse» hæc verogra- 
via crimina, quábus impliciti sumus, raajoris 
sunt momenti, quam unius hominis cædes fur- 
tiva. Jam vero audivi, in multis orbis terra- 
rum locis aliam observari religionem, quam 
*ain 9 quæ a nobis observatnr, eosque f qui hanc 
religionem observent, nomen a deo, qnem ico-. 
lant, Hvitakristo (albo Christo) appellato* sor* 
titos, Christjanos appellari* aucfivi quoque, al- 
bum Christum tam esee misericordem, utnemo 
tarn graviter deliquerit, quin ei omnia cri- 
mina condonentur, si chtiatjanus esse, ejusque 
religionem servare t velit; accepi quoque, • vi- 
rum, conterraneum nostrum, multa terræ loca 
ad hanc religionem annuntiaudam circumire;. 
i* appellatur Olavus, et est filius regis Try ggvii, 
Olavi filii $ hunc.ego quæsitúm ibo, etsihæc 
emnia,. quæ de his rcbus accepi> vera esse de- 
prehendero, religianem ab eo ammntiatam ac- 
ceptabo, qua facto^ fieri potest, ut ijes nostræ* 
melius se habeanfc, quam quem m locum »uno 
sunt deductæ. Rögnvaldus respondet: penes 
te hujus rei arbitrium sit> ego vero remanebo* 
atque rerum nostrarum nulla foret mutatio, si 
mea valeret aoctorius* Deinde Sigrida cum 
mercatoribus in.Angliam navigaturis peregre 
profecta, regem Qlavutn áb occidente maris 
eonvenit,, quæ facultatem colloquendi nacta* 
ita ipiit : idpo hwc v^eni, quod accepi^ te aliam 



tradere* religiönení, qaatm qitóe m McrfFegw riW 

ceptaest; iamegobaptismurtosubirey tftyqiuaHi 

tr adið, religranem teneré< et observare Yolfcn Rex 

rdspondet: bo&o corfóilfc ades 5 át<$ué pauti sic 

ehrifctjanismo spowte « úfiertmy H equidemlur 

bens faciaöiy ut hoc dffidtattí tifá præiteturj 

Tum Sigrida baptizata ©6«; Deinde Sígrida regir 

locuta esu si hbc bene acridisseexístinlas, eve* 

nietyíquod vuigo dícitur : mufmfSrörnptt reitai»* 

nerationem respieere ? tti i« Nbr wgiam venifej^ 

ifeiqtae veram religfexiiem attmmtiabis, ulajdre^ 

ut spero, ' divin* adýuvante clementia, fortun» 

tuæ successu^ quam incolarum timlitiæ et cohh 

tumaciee. Notum vero tibi faceire voloy virumr 

esse, nomirie R&gnvaldumi, poOentem- et cftvi- 

temy Ærvikæ a meridie Stadá m Norvegiar ha- 

bítantem y et hunc zaNeum essœ wrarhum) jam 

te rogo oroque, doniintf! uit'i&NorYttgiain de» 

latus, htihc virum l»mt«r et spedcxsis Verbis ad 

veram relígiowem perducasj biándi^-enim alla* 

quiis, magis quarcl atiins, homo movebátur, AI- 

ter vir *est n^Dhrtne ftaudus T qtú itnultfi ci»idam t 

HaJogfara , aétjác«títi, pra&t; Mt 7 qua wie afctiwK 

gat nec5esshttdine r haud ita liqtret. Hi utrique 

magni stöat ritrh, neque mulAis hr rebus ing enéo 

admcwsharroi dia$Hdi$é5L$ atiqiíé, t> rex ! haud lcvé 

inomentum habenre jnpdieafris , hos virw amicos 

tibi^ magis quimí ihiwiicw^ esse* Deinderegi 

dftigentet exposnit 4* rebws ínter Stra&aœslx et 

Rögnvaidum iatercedentibtw, item dle poteá- 

tíörihus m Nörvegia viris, qui irualesque tunc 

esöent. Sigrida regern Oiavum digredkris exw 

imiis muiieríbuá domavit, -íittögnam enimi pecn* 

nittm ab Horvegia advexerat^ postea aá terrste 

e«ér»s pettegrinata «st*, iibique tótami raagna 

cttrtv boaítate fíoivit. Pest uon Itfe midta te^ 
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Olavus Tryggvii filius orientem vérstis in Nor- 
vegiam trajecit, ut supra scriptum est; 
Erlingw* Stjolgi filius uxorem duciU 
Cap. 147. Nunc inde ordiendum est, unde 
deflexit narratio : rex Oknros eopias suas ad co- 
xnitia Gulensia duxit,. hic enim pQstulatis ejufl 
fesponsá daturos coloni, missis núntiis, signifi- 
caverant. Cum vero utrique in comitiis ade- 
rant, rex primo, cum priricipibus populi iusti- 
tuto colloquio, his adventus sui causam éxpo- 
suit, et, ut alios iucolas, christjanam religkmem 
amplecti jussit. Tum ex iis, qui pötentia ce- 
teros præstabat, respdndet : nos cpgnati hac de 
re colloquia habuimus, et inter nos ita transe- 
gimus: si tu, o rexl nos ad aliquid cogere, le- 
gesque nostras cönculcare, et nos vi sub irape- 
rium tuum redígere, cogitas, decrevimus totis 
viribus contra resisteré, ut, quos adjuvabit for-» 
tuna, victoria potiantur; sinvero, rex! nó$cog- 
natos aliquibus beneficiifc ornabis, id tam pro- 
lixe facere poteris, ut fidele tibi officium præ- 
staré omnes velimus. Respondet rex : quid ab 
me accipere vultís, ut quam furrnissima pace et 
gratia jungamur ? Tum idem princeps respon- 
dét : primum est, ut sororem tuam, Astridam, 
filiam Tryggvii regis, Erlingo Skjalgi filio, pro* 
pinquo nostro, collóces, quem omnium inNor- 
vegia juvemum optimæ spei judicamus. Rex 
contra : hanc conditionem bonam et honestam 
judico, Erlingus ,enim oþibus et amplitudine 

teneris et formæ gratia valét; sed penes Astri- 
am hujus réi arbítrium est, quare explorabo, 
in qua voluntate sit, . nam , ut divina religio 
christjána progressus faciat, nulli rei parcam, 
quam quidem propria facultate fapile præstare 
potuero. Ðeinde rex mentíonem de hac re 



j fhr*>ai<ii-' vv«.., .^t* ••£■*.** .•• § 



C.147. — 321' 

cum sorqr?, sjua fecit , au , se . spasqr^ ,, f rijrjgq 
nubere velíet. Cui Ajstrida:, prgq pa^um mihi 7 
proderit, inquit, yegis^esseg^^^,, rg'gis'esse 
sororem utrinqyie . germ^iíarp •> si^-viro: nupfui 
colíocabór, 'ifi;nqt)ilií^.co.,natoi .ego yerp noiiuts. 
aiiquot per hiernes.aliam, $xsp#ctabor conditio- 
nem;. ita finitp cplloquip,, discessit.,,. Réxac?» 
cipitrem, qui Astridæ íuit, sumj. ^t v plumjs. 
oruuíb.us.nudarijussit, ^^p^^^^^s^r^f^ pexi$if .^ 
Heic Astrida : nunq ivaty^ est . f rajer < meus i* 
surgit íllicq , convenjit r.egewí. illejíei&e «eara* 




ihcjuít, e'sse in pqtestate.m.^a;,, qu^py vellem^. 
Hominém hoc i^ jepó .^ ^o^qr^^ .^vehere rí ' 
Turfi, rex ^ ad: 

8 ; é yocanji^ WŒP^i 

eo'^exitu^ iit Astrida &?^: i de^^eretúFv 
Deinde rex cpnventum habuit et 4 Eolanos reli-,. 
gionejn chnstian^m amplecu jys^it. quæ res^ f 
aúctore Érlingq $t adiufójirjtius , pwxfihus \ co'g 7 . 
liatis ejusj,'. a]> ; upi^;^ est u 

quód nérnó . px .optii^átibu^ .eirftt ?< 'jjiu; cpn,-. 
tr^ 'dicéjret, \ Tum pmnifS pojadvUi bajjtizat^t$ s 
et christianus. factus. r PauJo jaost jEifJingus., 
nuptias' súasycelebjrávit, t mágiiaque liominum,, 
multit^ihe íreqUent^yitj^ ade^at ^yeic, 01^;, 
vus, qui cum Eriiiigq dyn^s.t^ ; tHiiJ^ui et .ap^ , 
plám ditionem .^o^cer^ tur^ '\ ^^iiijg^ respqn T ? 
dit: duce^fue^ w^Qfé. jinei^l.nol^ ^jqrem,^ 
gerérehdn^ris .U.tvl^m^^ajPpí illí, ; iUuá. v^ro op- t 
tarím^' rex, úf é$se me íacias 'sumpium haq in, 
terra virúm cujxy hpq titulo ; ftuoi poílicitus , 
rex Olavus, Erlingq dígre^ijens iuipprium do- [ 
navit, yersus boreara 9 ^h mari Soguicq, orir ,. 
entem versu^ ysque ^d Lidandisnesur^ , eodem 
modoatque filiis suis iederat rex ÍHaraldus ¥x*h 

Vol. 1. X 
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cricomus. Rex porro septetqtrionem versus 
littora legebat , convivia obieús, et quocunque 
veniret , nomen dei annuntians. . 

Rex Olavuí \ Rógnváldum convenit. 
Cap, 148. Rex Oiavus , cu^ convivio prope 
ab Ærvika ín^teresset, réiri}uiscens 7 quæ Sigrida 
de Rögnvaldo, raaríto súo, yi supra díctum est, ' 
comrnemora.verat , inissk nuntus Rögnvaldum 
ad se yenire jussij. tyissi Rögnvaldum cön- 
venerunt et ej mandataregis exposuerunt, His 
RögnValduk: exoptatos vos adésse jubéo ? ínquit/ 
intrö aðí potandum íte, et hic, dún\ libuerit, 
jnanete; éga.véro. quod regem convéniara, me 
causas habere nesíno, si néscius itosi. Regn, 
ad regem reversi, exacté responsa eius retule- 
xpnt. Tuto rex: erlt mihi res qujp íllo, s^ 
illi mecum non ést, atque freque^s eo veijiam. 
R.ögnvaldue, cognito, adfutúfujrn ^egem^, suos 
omnes domo ablegayit. Cúm vero réx villœ 
ádpropinquaret . videþáitt unum hominem fo- 
ns. Regj,, qms nic esset, quærentj, uuntiajit, 




régi obviapi ihat et eum ; sálútáwt , "quemrex 
airiice. vshlutav^' !pefyhé n ifix: éeí^em <?te 
causa veni ad te , RÖgnva'Íde, : atqúe ui ceteros 
omjues nujus terree mcplas' quod volo.te cre- 
dere ín ommpQtentem qeurtí patrem et filium 
et sanctuth snimum, dreatprérti fcœn .ét terraB 
et omnmm rerum visibiHum et mvisibíkum; 
hac recepta fidci diabolum negato éiomn^a ejus 
operá et fráudes, é.t omrii^ idoíaV 'ho'riimque 
cuUum. Deindetu, ut alius, ouicunque anmiæ 
stiae consulere.et æ^erna^i víta^i, adipisci ypjf, 
baptismum suscmito m nömine sarict$ tnm- 
tatjs, cum vera po^uitentia étconfössjonepecca- 
tojum t,uoruro} deus yejrö^ in aucm cre^eijr 
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dum tibiest} tam jióiená, clemeris et misericprs 
esfc, ut omriitl homínis jfeccáta iri báptismb ab- 
lliát, ijriHntiimvis mali aiite fecérífc, si inodo 
se satérdoti ad córifeásíoriém sistat et peccata 
SUa^tera þ&tíitemiá fetéátúK Cumrex^em 
dictis fecerat . Rögnváldus resþbndit : ih inea 
religione áfebmíclarn fortunarii áiu expertus sum, 
véfcuthtainen tola'cöht rriilii qriæ proþonis, uno 
éxcéptojiciuöa iiítiíi. subeuhdam essó confes- 
Sibriem áctiohesque fáteridás, niuíto 'enim plura 
úsú liiihi vfettéíuht, quatri qiiæ éloquar, qua- 
propt'éttráditkm á te religíöriém riori acceptabo. 
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ÚitátaÓr ilbövi'rtcíariifn convéhluk iri t)ragí~ 

neiaa. 
Cdþ. 149: Iftb ékðem leMe &x ÖÍávus^ua- 
tuor provincíártim bötívMitum máixit íii fct'adó. 
Íri DragslieÍdá, quö So^hensej, FjördenSes, 
Sttnrirhaeréhses ét Ráurnðáíénses convehirent. 
Réx Olávtts cbnvetítuiii freqlíéritávít: , mágriáíxi 

ááÖÍÍX 

„__ ii RdéfÉ _ 

loni j ut cöhstittítúm iuérat, íh comitia vene- 
rtítítt Í5i tfeío ré£ feó tíúfín cöþlís siiis adye^er 
ratj ilii , ' lit khifefai IScís, religipriem ciíristia^ 
riám impetóVit, kt colohps átiimperaiáfacíenaa 
taríiiorés ánímád^éfrteníi ójJtióiieni taiídem de- 
dit; út'ðiit jjfœlio áecuhi clecernerent, áut ali- 
ter báptíáliium fet VferStfí f éligioriem ácceptarent.. 
Ctíltíili; ^qtiöcf *dk.friSgiiuiri Kabébát ? cpí)íarujji, 
nhfrtfeirum, ÍMétíetféiunt; ié regi f>r belío fo're íu : 
réhores) qaave eo descensum est, ut omrus 
populus christlöliús íiei et et sacro ba|)tísmó atí 
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lueretur. Postea rex insulam Seljarnaccessit, 
ét íbi funus reperit sanctæ Sunnevæ, sacrasque 
reliquias beatæ cohortis, quæ comitata eam 
fuerat, u't ante scriptum est. Deinde rex in 
Nordmæriain cumsuis profectus, hanc provin- 
ciam christianam reddidit. 

Rex Olctvus Rauclum cohvenit* 
Cap.i/SO. Jlis peraetis, rex Olavus per in- 
teriora Hladas navigávit, fanum destrui> et om- 
hem, quæ Íbierat, pecuniamornatumque deo- 
jrum auferri jussit; ingentem annulum aureum, 
quem Hakoii dynastá faciendum curaverat, ex 
janua fani demsit, eoque facto, tám fanum, 
quam ipsös deos, cómburi jussit. Quo cognito, 
Coloni , missa pér omnes, proximájs provincias 
' bélli sagitta, copias evocant,' regem infesto ag- 
mine aggressúri. Rex Ölavus copiás suas ex 
sinu eduxit , cursum septemtrionem versus «e- 
cufrdúhl littora direxit, Halogiatn pe.titurus, 
íbique religionem christianam introducturusý 
Naumudálúm "boream versus prætervectus, in 
Raudáéýas traiicer e ciogitavit. Hoc mane Rau- 
dúsi ut co'iisuéverát, fanum suumadiit; Thor 
erat mœstióré VuItu,~ A '.neciue Raudo consulenti 
ulla' dédit respohsa ; Raudus, rem miratus, va- 
riis niodís íésporisa ex eo elicere studuit r et 
quid irí causa esset', quæsiyit. Tandem Thoi: 
íespóndebátj'.et quidem majori cum, sollicitu- 
dlne^ síne causa ,noii fleri : premit exjim me 
ádyeiitiJLS hprum v qíii huc in ináulam trajicere 
ciötgiiáni, homíriumimihi qúam maxime, pdio- 
sórhm/ ^Raudiiá interrogavitj . quiUfim essent. 
Thóí'dicit ; , régein ésse Olavum Tryggyii filium 
(iliíh copiís T Raúdus ait : tu adversum illojs barba 
tua þersóna*, ^úo acrius eisresistere qupamus., 
Í^órWc'párum profuturum dixít; exibant ta- 

') fac barfcæ ^culeos horrescere , F. 



inea, atqne cupi Thor buccas íartiter , in^ret 
pt harba insonaret, tam vehemens tempestas 
adver.sum regem orta est, ut, nulja datareni- 
tencji facultate, naves. ad eunqejn portuna,. jibi 
ante fuerantjj rex reducere cogeretur, atquesic 
aliquo ties r es exi.it. Rex vero hoc majoristudio in 
jnsvilam trajiciendi incitatus est, ettandem, deo 
acljuvante, ?}us benevolentia plus valuit, quarh, 
dæmon ille, qui adversum stabat. Gura Rau- 
dusiterumfanumadiret, Thor vultumperquam 
torvum animumqwe indignabundum prætulit $ 
Raudo causam percontanti,, Jhor regem insu- 
lam attigisse dixit. Raudus: itaque totis viri- 
bus illis resistamus, neque statim nos dedamus* 
Thor verp ( hoc parum profuturum asseruit. Rex 
nuntiumRaudo misit, ut s^conveniret. Raudus 
tarde respondit:, haud ego adregem festinabo x > 
Ö4ip adventus ej.us cummihi ipsi minime.gr atu& 
est, tum potentiThori, deo meo, multo ingratis- 
simus. Rex ad villam Raudi veniens, omnibus irx- 
sulanis éo corrvocatis, Raudo, quique.pocorrve^- 
i:a.nt pipnibus, verbum dei.placide et clementer^ 
XLullis adhibitis zpinis. annuntiavit,, et Raudum 
reliqi^osque omnes in rectam viam perducerei 
studuÁt. Rex intit: hanc insulam eodem cqn- 
silfo, alque alia loca, adii, ut te> Raude! et 
totum hnnc populum ab aviis loqis, .^uibus ni- 
mium diu, iUecebrís diaboli seducti, erravistis, 
traducam, et expeditarri illam yiam vobis mpri- 
strem, quæ omnes ad æternam fel^citatem du- 
cit, qui eam insistunt repto tramite divinorum 
præceptprum: hoc est, in ver um deum, pa^em 
et fílium et sarictura $piriturn cxedere,, in 
ejus nomine baptizari, voluntatem rejusluben? 
ter fácere, sancta ejus præcepta servai'e, et 
recte factis prærnii locp æterr^am felicitaten^ a, 
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deo órrrinipöterite dcdptítej ö véró Vems et 
öráhitehehs tíéus éstj ilt quisqhe þrudens homó 
intéllijgeré potestj qui cöelttm, térratri et ma*e; 
áolfem fct liittam fet tés orhhes iri princiþio dé 
nihfto dteavit, et ti'éindé omneha súam créa- 
turáW l e± átöd voluhfcdté ét pulcro iriátitíito regit 
éjt gilbérhatjfieqúemihus ihtélligiþritest, nón 
ésse deos, qiihmvisita aþpellehtur,' quiinfor- 1 
fhani inalórum hominuth effibíi , höc minús 
dliis óþithlari posáunt , quod íþsi siht cœci et 
súrdi , ihUti ét mortúi j neque sb locö íhoverö 
pþiiiht , nftá éos áufc htíhiihes géí f éttt, aut dia- 
bbiiis dolis fct prtesiigiis suis - riio veat , t[ttö fa- 
cíliií&'hhminiís dieéíþéi-e; þdssit* si- qttid &ttxilií 
itibfca His þræstáré rídbáritd r fad sbélera þátrarida, 
qtií ih ea bféðaáí) 'hi : Verb flálái dii e>o miíma 
hábent Vérée þdtfcstáti^ qttód ipfei dæthonés adþo~ 
téstatérh ómíiitfcnéritte déi vdlðe iriHhm ét iih^ 
bfeeilli sunt. Ráutíus bd diclá régis résþöxi- 
dit:* cattsárb quidéhi thatti; o tíéxl þrobabi- 
lérh ditífefadö íaúéí'é þbtéfi; rtílhi Véfrb aniríiúi hon 
Hiágritíþéré ihcíiihát, tit f éligiohfeiti , quárri co- 
Itti; t[ttam^tte me nutHtius ífitíiís doctíit, cte- 
serárri 5 riéqttfe ditei-é fás fesfc ; Thor tííri fleuiit 
ribkttttrri; ^uiliöicin fárití Kábítkt,* þarum Vd- 
léte; háritresfutttraáíli^ædidt- étirii-ebus ar- 
dWs indubitó ést fidWitdtííi 'qtikfe arhidtiam 
n&strarri dia&ti htílb , duítí fídertí éfgd tíié ier- 
vát, ééd öttdíttdrfilheáiítftípítímb^o atéhendá 
réligltírtó, qtífe biii^hé' þfafctí^ití. Rex re- 
sþóiidit : créditíifé cfiidc[rie éstrj te spltirh f fúsrtiti 
fésliifefé 1 ; it cétéH círttóes fectáin ^átítíilferh sé- 
dtii volétí^ tetdtiffrvi^é té þtltd, íné s^þe hóml- 
riesáUÖitö ényfi^^aitatftu^^eítrsííe; ^uí, þrtftít 
iþSoftím.áafuá ét' iiécésSrtáí jýdáttílavit, irítþe- 
í-títk méa' fócér'é J tíóludrint; : Rirhffíié reþbsuít r 
nunc ad minas res spectat, ego . véro talibí;s, 
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non moveori verumtamen, qut * 
hanc rern tanta contentiorie'urge. 
firmás, deura tunrn viribu&multi 
qnæ'velit, ojm>iá posse, vix' ðuhii 
té itá ' roboráré Velit,ut' hiult'a e 
Thorém appellás vescum et imi 
öpínot %é aliua experturum j' íng 
exs^'amj./^uemtu apThorj hi» 
dité j máriusqué invicem jungite, 
ífum aíterum in' i'gnem protraxer 
r^portáre' víde'bitur, spéro 'auti 
mlltiuum röbo'ró prajvaíitur'uni 
quls 'talfy. ðiÉtá áudívit 'jt 'nemq , 
náehi ím^eháví; aníe^aúsús est, 
men cura diabolis committere, 'periculum ía- 
nV^tí íaciám, opiriipotentis deim^erícqrdia c*ijr 
fisus, dæmonem nihil adversus poteaiatem Se&x 
Chri «i válitufúm \ ea tamen ^önditiöne hanc 
camnuesionem SuUiba, ut ueuter.oostcura» ua* 
que' fegÖjj' neque'Thor, alteri. ogéur Í^Ml,'Cn- 
íuscurique. tan4en> . opus fuerit»,. «eyue : 'quis,- 
quam not ádjuvet, ntercuttque vic'tus iue-J 
rit, Tum pyra ingens exstructa, ignisque 
subjectus est. Thor invitus ad ignem accessit ; 
ille ac rex manus jungunt , et nisu vehemen- 
tiore invicem raptant; tandem Thor succum- 
hens, ad ligna, quibus alehatur ignis, offendit, 
et in ignem procumbens horœ momento m ci- 
neres combustus est, rege incolumi, Rex Ola- 
vus ait: nunc omnibus apparet, eos mala uti 
religione, qui Thori confidant, qui se liberare 
Íncendio ipse nequiret. Raudus respondet: 
expertum nunc est, te in certamiue cum illo 
victoriamreportare, quareab hoctemporenun- 
quam in eum credamj tamen multum abesr, 
ut in prœsenti me haptizari patiar, Tum rex 
comprehensum Raudum apud se in custodia 
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tenuit, íta tamen,ut neque Raudus,, neque 
Rögnyáldús, quid ageret alter, scirent, ceterí 
ýeró oqines insuUnihaptizati véréirn fidem fr£QV- 
pertinL Kei Olavus 'cógnoYit^ fíalogos cQpi^s 
evócasse, et régerq., si ín terras bor.e^les venis^ 
set. 'prohibere térra constitúisse : quarum copi- 
árum priricipes érant, * H-arekús ex Thjotté, 
Thorer Cérvús ex V^gis et Ey vindus dictus Kinn- 
riya (genis lacerís). Tum rex cíirsurri austrura, 
yersiis adThrandheímum reflpxjit; *f% slnum in- 
travit. 'audivit enini, Thrandos '• copias dimi- 
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tra)ecturuw..cognpvissent. 
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, Errata* . . Png. 7 , /m. 8 ; .po-vincias /. . provincias. 84 r >6- f 
7: Haaraldi í. Öaraldi. 1Í3, 6: Tíaummloló l.Naumúdalo.' 136, 
35- Sluem 'K Slftíál 138 v 33: décerta /j dcserta. 140, 16: 
Donoruu* ,,.•/, Danoi-ym. , ífft, 3: dani .£, pamt ,175,;#?,YÍc 
or /. victor. 177, 12: piritarum, /, pirátarum. . 105, 13: 
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